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ZASTUPNICAMA I ZASTUPNICIMA
HRVATSKOGA SABORA

PREDSJEDNICAMA I PREDSJEDNICIMA
RADNIH TIJELA

Na temelju članaka 137. i 153. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu
upućujem Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osigura►ju, s
Konačnim prijedlogom zakona, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora dostavila Vlada
Republike Hrvatske, aktom od 8. lipnja 2009. godine uz prijedlog da se sukladno članku 161.
Poslovnika Hrvatskoga sabora predloženi Zakon donese po hitnom postupku.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti
s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Ivana Šukera, ministra fmancija, dr. sc.
Zdravka Marića i Ivanu Maletić, državne tajnike Ministarstva financija, te Damira Kaufmana
i mr. sc. Krešimira Dragića, ravnatelja u Ministarstvu financija.

TPREDSJEDNI

ladimir Šeks
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet:	 Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju, s Konačnim
prijedlogom zakona

Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske i članaka 129., 159. i 161.
Poslovnika Hrvatskoga sabora, Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju, s Konačnim prijedlogom zakona za hitni
postupak.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Ivana Šukera, ministra financija, dr. sc.
Zdravka Marića i Ivanu Maletić, drž'avne tajnike u Ministarstvu financija, te Damira Kaufinana i
mr. sc. Krešimira Dragića, ravnatelje u Ministarstvu financija.
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA O OSIGURANJU

USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
osiguranju (dalje u tekstu: Zakon) sadržana je u odredbi članka 2. stavak 4. alineja 1.
Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 41/01- pročišćeni tekst i 55/01-
ispravak).

OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI

Pravni okvir sustava osiguranja u Republici Hrvatskoj čini Zakon o osiguranju
(Narodne novine, broj 151/05 i 87/08) te podzakonski akti doneseni temeljem Zakona
o osiguranju, Zakon o obveznim osiguranjima u prometu (Narodne novine, broj
151/05 i 36/09), podzakonski akti doneseni temeljem tih Zakona te Zakon o Hrvatskoj
agenciji za nadzor financijskih usluga (Narodne novine, broj 140/05).

Razlog donošenja izmjena i dopuna Zakona o osiguranju je uskladivanje hrvatskog
zakonodavstva iz područja osiguranja s pravnom stečevinom Europske unije,
odnosno Direktivama Europske unije i to s Direktivom 2005/68/EZ Europskog
parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. o reosiguranju kojom se izmjenjuju i
dopunjuju Direktive Vijeća 73/239/EEZ, 92/49/EEZ, Direktivom 2002/83/EZ
Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenog 2002. o životnom osiguranju kao i
Direktivom 98/78/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. listopada 1998. o
dodatnom nadzoru osiguravajućih i reosiguravajućih poduzeća u osiguravateljskoj
reosiguravateljskoj grupi. Isto tako, ispravljaju se i nomotehnički doraduju pojedine
odredbe važećeg Zakona radi jasnoće izričaja, lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Predloženim se izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju uskladuju odredbe koje
ureduju društva za osiguranje, društva za reosiguranje, društva za posredovanje u
osiguranju odnosno u reosiguranju, društva za zastupanje u osiguranju, zastupnike u
osiguranju odnosno posrednike u osiguranju i reosiguranju zatim nadzor nad grupom
te se preciznije, sukladno Direktivi 98/78/EZ, ureduje nadležnost nadzornih tijela
država članica kao i Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga u obavljanju
nadzora grupe te razmjena informacija i podataka izmedu nadzornih tijela.

Ovim izmjenama i dopunama važećega Zakona u potpunosti se uskladuje
zakonodavstvo Republike Hrvatske sa pravnom stečevinom Europske unije čime se
ispunjava jedno od mjerila za zatvaranje pregovora u poglavlju 9. - Financijske
usluge.



2

OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provodenje ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstava iz državnog
proračuna.

OBRAZLOŽENJE PRIJEDLOGA ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM
POSTUPKU

Sukladno članku 161. Poslovnika Hrvatskog sabora predlaže se donošenje ovoga
Zakona po hitnom postupku, jer se Zakon donosi radi uskladivanja zakonodavstva
Republike Hrvatske s pravnom stečevinom Europske unije a što predstavlja jedno od
mjerila za zatvaranje pregovora u poglavlju 9. - Financijske usluge.
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA O OSIGURANJU

Članak 1.

Zakonu o osiguranju (Narodne novine, broj 151/05 i 87/08) u članku 1. stavku 1.
iza riječi: „zastupanja" dodaju se riječi: „u osiguranju".

stavku 2. iza riječi: „udruga (pool) osiguranja" slovo: „i" zamjenjuje se riječju:
„odnosno".

stavku 3. iza riječi: „društava za reosiguranje" riječi: „društava za osiguranje" brišu
se.

Članak 2.

članku 3. stavku 1. iza riječi: „životnom osiguranju" riječi: „odnosno reosiguranju"
brišu se.

stavku 3. točki 3. riječ: „dodatna" zamjenjuje se riječju „dopunska".

stavku 4. točki 5. riječ: „naknada" zamjenjuje se riječju: „kamata".

Članak 3.

članku 3.a stavak 3. briše se.

Članak 4.

članku 4. stavku 1. slovo: „i" zamjenjuje se riječju: „ili", a riječ: „pojasa" zamjenjuje
se riječju: „prostora".

stavku 3. riječ: „poslove" zamjenjuje se riječju: „poslova".

Iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6. i 7. koji glase:
„(5) Država članica podružnice je država članica u kojoj se nalazi podružnica koja je
preuzela obvezu pokrivanja rizika.

Država članica preuzimanja obveze pokrivanja rizika je država članica u kojoj
ugovaratelj osiguranja ima uobičajeno boravište ukoliko se radi o fizičkoj osobi,
odnosno gdje mu je poslovni nastan ako se radi o pravnoj osobi.

Država članica pružanja usluge je država članica preuzimanja obveze pokrivanja
rizika, ako je ta obaveza koju pokriva društvo za osiguranje ili podružnica iz druge
države članice.".
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Članak 5.

članku 5. stavak 3. mijenja se i glasi:

„(3) Strano društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje je pravna osoba
sa sjedištem izvan područja Republike Hrvatske ili države članice koje je dobilo
dozvolu nadzornog tijela Republike Hrvatske za obavljanje poslova osiguranja
odnosno poslova reosiguranja na području Republike Hrvatske, odnosno dozvolu
nadležnoga nadzornog tijela države članice za obavljanje poslova osiguranja
odnosno poslova reosiguranja na području države članice, ili dobilo dozvolu za
obavljanje poslova osiguranja odnosno poslova reosiguranja u vrstama različitim od
onih vrsta za koje je prethodno dobilo dozvolu.".

Članak 6.

članku 12. stavcima 2. i 3. iza riječi: „posredovanja" dodaju se riječi: „u osiguranju i
reosiguranju".

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:

„(4) Nadležno nadzorno tijelo iz stavka 2. ovoga članka jest i Hrvatska agencija za
nadzor financijskih usluga.".

Članak 7.

U članku 15. stavku 1. iza riječi: „osiguranje" dodaju se riječi: „i društvo za
reosiguranje".

članku 15. stavku 3. riječi: „koje obavlja poslove reosiguranja" brišu se.

Članak 8.

članku 19. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječ: „može" zamjenjuje se riječju: „smije".

Točka 4. briše se.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

„(2) Temeljni kapital društva za reosiguranje ne smije biti manji od iznosa
22.500.000,00 kuna."

Dosadašnji stavak 2. koji postaje stavak 3. mijenja se i glasi:
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Sredstva temeljnog kapitala društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje ne smiju potjecati iz zajmova ili kredita niti biti opterećena na bilo koji
način."

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4., 5., 6. i 7. koji glase:

Iznosi temeljnog kapitala iz stavka 6. i 7. ovoga članka kontroliraju se godišnje od
dana prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju kako bi se uzele u obzir promjene
u europskom indeksu potrošačkih cijena koji obuhvaća sve države članice kako to
objavljuje Eurostat. Iznosi se prilagodavaju automatski na način da se osnovni iznos
temeljnog kapitala povećava postotkom promjene u indeksu potrošačkih cijena, koji
je nastao u tijeku razdoblja od dana stupanja na snagu ove odredbe i datuma
kontrole odnosno jednom godišnje, zaokruženim na iznos višekratnika od 750.000
kuna. Ako je promjena postotaka od zadnje prilagodbe manja od 5 %, prilagodbu nije
potrebno provoditi.

Komisija godišnje obavještava Europski parlament i Vijeće o kontroli i
prilagodenim iznosima navedenim u stavku 4. ovoga članka.

Danom prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju temeljni kapital dioničkog
društva za osiguranje ne smije biti manji od:

iznosa 17.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja samo iz
pojedine vrste neživotnih osiguranja,

iznosa 26.250.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do
15. ovoga Zakona,
3. iznosa 26.250.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove životnih osiguranja.

(7) Danom prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju temeljni kapital društva za
reosiguranje ne smije biti manji od iznosa 26.250.000,00 kuna.".

Članak 9.

U članku 21. stavku 4. točke 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase:

„1. kreditna institucija, društvo za osiguranje, društvo za reosiguranje, investicijsko
društvo, društvo za upravljanje otvorenim investicijskim fondovima s javnom
ponudom,

vladajuće društvo kreditne institucije, društva za osiguranje, društva za
reosiguranje, investicijskog društva, društva za upravljanje otvorenim investicijskim
fondovima s javnom ponudom iz točke 1. ovoga stavka,

osoba kojom upravlja ista osoba odnosno osobe koje upravljaju kreditnom
institucijom, društvom za osiguranje, društvom za reosiguranje, investicijskim
društvom, društvom za upravljanje otvorenim investicijskim fondovima s javnom
ponudom iz točke 1. ovoga stavka.".
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Članak 10.

članku 22. stavku 1. riječ: „mora" zamjenjuje se riječju: „treba".

stavku 6. riječ: „podrazumijeva" briše se.

Članak 11.

članku 23. stavak 5. mijenja se i glasi:

„(5) Radi osiguranja poslovanja društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje, sukladno članku 17. ovoga Zakona te očuvanja financijske stabilnosti
društva kojem če se pripojiti drugo društvo za osiguranje odnosno društvo za
reosiguranje, potrebno je voditi računa i o sljedećim uvjetima:

o poslovnom ugledu društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje kojem
če se pripojiti drugo društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje,

o poslovnom ugledu i iskustvu osoba koje će upravljati društvom za osiguranje
odnosno društvom za reosiguranje kojem če se pripojiti drugo društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje,

o financijskoj stabilnosti društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje
kojem će se pripojiti drugo društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje,

hoće li društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje kojem će se pripojiti
drugo dru'štvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje biti u mogućnosti
nastaviti poslovati sukladno ovom Zakonu, posebno hoće li grupa osiguravatelja čijim
članom postane društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje imati
strukturu koja će ostaviti mogućnost provodenja efikasnog nadzora, efikasne
razmjene podataka izmedu nadležnih nadzornih tijela i odrediti raspodjelu
nadležnosti izmedu nadležnih nadzornih tijela,
5. spriječiti eventualno pranje novca, odnosno financiranje terorizma navedenim
pripajanjem društava za osiguranje odnosno društava za reosiguranje.".

Članak 12.

članku 23.a stavku 1. u uvodnoj rečenici riječ: „kvalificirani" briše se, a iza riječi:
„stjecatelj" dodaju se riječi: „kvalificiranog udjelau.

točki b) riječ: „društvo" zamjenjuje se riječju: „društva".

Članak 13.

članku 24. stavku 2. iza riječi: „imatelj" dodaju se riječi:" kvalificiranog udjela".

Članak 14.

članku 25. stavak 3.mijenja se i glasi:
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„(3) Najmanje jedan član uprave mora poznavati hrvatski jezik dovoljno da bi mogao
obavljati tu funkciju.".

Članak 15.

članku 25.a stavci 5. i 6. mijenjaju se i glase:

Najmanje jedan izvršni direktor mora poznavati hrvatski jezik dovoljno da bi
mogao obavljati tu funkciju.

Na izbor i imenovanje članova upravnog odbora osim odredbe stavka 2. ovoga
članka na odgovarajući način se primjenjuju i odredbe članka 32. i 33. ovoga
Zakona.".

Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:

„(7) Na izbor i imenovanje izvršnih direktora osim odredbe stavka 3., 4. i 5. ovoga
članka na odgovarajući način primjenjuju se odredbe ovoga Zakona koje se odnose
na izbor i imenovanje članova uprave društva za osiguranje.

(8) Na upravni odbor na odgovarajući način primjenjuju se odredbe ovoga Zakona
koje se odnose na nadzorni odbor društva za osiguranje, a na izvršne direktore na
odgovarajući način primjenjuju se odredbe ovoga Zakona koje se odnose na upravu
društva za osiguranje.".

Članak 16.

članku 28. stavak 4. mijenja se i glasi:

„(4) Nadzorno tijelo može odlučiti da kandidat za člana uprave u postupku
odlučivanja o odobrenju mora predstaviti program voclenja poslova društva za
osiguranje. Prilikom donošenja odluke za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga
članka nadzorno tijelo mora uzeti u obzir i poslovni ugled i financijsku stabilnost
trgovačkog društva u kojem je kandidat za člana uprave dioničkog društva za
osiguranje radio, te poslovni ugled i iskustvo kandidata.".

Članak 17.

članku 31. stavku 1. točki 3. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zarezom i
dodaje se točka 4. koja glasi:

„4. su ostvareni uvjeti iz članka 166. ovoga Zakona, u rješenju o imenovanju posebne
uprave.".

Stavak 3. mijenja se i glasi:
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„(3) Ako je članu uprave oduzeto odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave ifi mu
je odobrenje prestalo vrijediti zbog isteka ugovora o radu te ako je nadzorno tijelo
odredilo dodatne mjere u svrhu realizacije pravila o upravljanju rizicima iz članka 162.
stavka 3. ovoga Zakona, nadzomi odbor društva za osiguranje dužan je odmah
razriješiti tog člana uprave i podnijeti zahtjev iz članka 28. stavka 2. ovoga Zakona za
novoga člana uprave.".

Članak 18.

članku 32. stavku 1. iza riječi: „imenovana osoba" riječi: „koja je" brišu se.

Članak 19.

članku 33. stavku 1. točki 3. riječ: „koja" briše se.

točki 4. riječ: „kojoj" zamjenjuje se riječju: „jor.

Članak 20.

članku 35. stavku 1. točki 2. iza riječi: „Zakona" riječ: „osiguranja" briše se.

stavku 3. točka 3. mijenja se i glasi:

„3. prestanku funkcije člana uprave društva za osiguranje.".

Članak 21.

članku 38. stavak 4. mijenja se i glasi:

„(4) Na odlučivanje o izdavanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za
uzajamno osiguranje na odgovarajući način primjenjuju se odredbe članaka 60., 61. i
65. ovoga Zakona, a na prestanak važenja dozvole odredbe članka 62. ovoga
Zakona.".

Članak 22.

članku 45. stavku 2. riječ: „potraživanjima" zamjenjuje se riječju: „tražbinama".

Članak 23.

članku 50. stavku 1. točki 2. riječ: „dobrovoljna" zamjenjuje se riječju: „redovita".

točki 3. riječ: „prisilne" zamjenjuje se riječju: „dobrovoljne".
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Članak 24.

članku 59. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:

„4. za dioničare - pravne osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela (strane pravne
osobe isprave prilažu u ovjerenom prijevodu):

izvod iz sudskog registra, odnosno drugoga odgovarajućeg registra,
dioničko društvo treba priložiti i izvadak dioničara iz registra dionica, odnosno
ovjereni prijepis javnobilježničke isprave o popisu prisutnih na posljednjoj
skupštini ako dionice glase na ime donosioca,
društvo s ograničenom odgovornošću treba priložiti izvadak iz knjige poslovnih
udjela,
financijske izvještaje za posljednje dvije poslovne godine,
popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela te opisom načina
povezanosti, ".

Članak 25.

članku 63. stavku 1. točki 1. riječ: „temelje" zamjenjuje se riječju: „temeljne".

Članak 26.

članku 66. stavku 2. točka 3. iza riječi: „protiv" dodaje se riječ: nsigumostr.

Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:

„(8) Ovlaštenom aktuaru koji teže krši pravila aktuarske struke nadzorno tijelo može
privremeno oduzeti ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara na vrijeme
od godinu dana do tri godine.".

Članak 27.

članku 67. stavku 2. iza riječi: „uprave društva" dodaje se zarez i riječi: „člana
upravnog odbora, odnosno izvršnog direktora".

stavku 4. riječ: „tri" zamjenjuje se riječju: „dva".

Članak 28.

članku 68. stavku 1. točki 2. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zarezom i
dodaje točka 3. koja glasi:

„3. provjeriti oblikuju li se tehničke pričuve osiguranja tako da omogućuju trajno
ispunjavanje svih obveza društva za osiguranje iz ugovora o osiguranju.".



10

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

„(3) Uprava mora imenovanom ovlaštenom aktuaru staviti na raspolaganje sve
podatke koji su mu potrebni za obavljanje poslova iz stavka 1. i 2. ovoga članka.".

Dosadašnji stavci 3. do 7. postaju stavci 4. do 8.

dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. iza riječi: „o saznanjima" dodaje se
riječ: „imenovanog".

Članak 29.

članku 69. stavku 1. iza riječi: „odrediti" riječ: „imenovati" briše se.

stavku 2. iza riječi: „ne odredi" riječ: „imenuje" briše se, a broj: „60" zamjenjuje se
brojem: „30".

Članak 30.

članku 71. točki 2. iza riječi: „matematičke pričuve" riječi: „za pokriče" brišu se.

Članak 31.

U članku 73. stavku 3. riječ: „Ugovor" zamjenjuje se riječju: „Ugovorom".

Članak 32.

članku 75. stavku 1. riječ: „pravnom" briše se.

Članak 33.
članak 76. mijenja se i glasi:

„(1) Društvo za osiguranje može poslove osiguranja za koje je steklo dozvolu
nadzornog tijela obavljati na području države članice preko podružnice odnosno
neposredno ako ispunjava uvjete odredene propisima države članice pružanja usluge
odnosno države članice preuzimanja obaveze, odnosno uvjete iz članka 77. i članka
78. ovoga Zakona.
(2) Smatra se da društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja u državi članici
pružanja usluge odnosno državi članici preuzimanja obaveze ako sklapa ugovore o
osiguranju koji pokrivaju rizike u države članici pruž'anja usluge odnosno državi
članici preuzimanja obaveze.".
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Članak 34.

U članku 77. stavci 1., 2., 3., 4. i 6. mijenjaju se i glase:
„(1) Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje koje namjerava osnovati
podružnicu na teritoriju druge države članice dužno je o državi članici pružanja
usluge odnosno državi članici preuzimanja obaveze obavijestiti nadzorno tijelo.

(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sljedeće podatke:
ime države članice pružanja usluge odnosno države članice preuzimanja obaveze

na čijem teritoriju namjerava osnovati podružnicu,
vrste rizika koje namjerava osiguravati, odnosno reosiguravati,
poslovni plan izraden u skladu sa člankom 63. ovoga Zakona uz koji treba priložiti

potvrdu ovlaštenog aktuara o tome je li društvo za osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje sposobno osigurati adekvatnost kapitala s obzirom na vrste osiguranja i
opseg poslova koji će podružnica obavljati,

adresu podružnice u državi članici pružanja usluge odnosno državi članici
preuzimanja obaveze za koju se mogu dobiti dokumenti i na koju ih je moguće
dostaviti,
5. imena odgovornih osoba u podružnici koje su ovlaštene za zastupanje društva i
njihove stručne kvalifikacije, na koje se na odgovarajući način primjenjuju odredbe
članaka 25. do 29. i 31. ovoga Zakona.

(3) Nadzorno tijelo će, pod uvjetom da iz primljene obavijesti iz stavka 2. ovoga
članka ne utvrdi postojanje osnovane sumnje u adekvatnost administrativne strukture
ili financijskog stanja društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje ili u
ugled i stručnu osposobljenost ili iskustvo odgovornih osoba u podružnici, u roku od
tri mjeseca od dana primljene obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, dostaviti primljene
podatke nadležnom nadzornom tijelu države članice pružanja usluge odnosno države
članice preuzimanja obaveze u kojoj društvo za osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje namjerava osnovati podružnicu i o tome obavijestiti društvo za
osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje.

(4) Zajedno s obavijesti iz stavka 3. ovoga članka nadzorno tijelo mora nadležnom
nadzornom tijelu države članice pružanja usluge odnosno države članice
preuzimanja obaveze dostaviti

izjavu da društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ispunjava
propisanu razinu adekvatnosti kapitala,

podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje odnosno društvo za
reosiguranje ima dozvolu za obavljanje poslova osiguranja, odnosno poslova
reosiguranja."

„(6) Prije nego što podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za
reosiguranje počne obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja, nadležno
nadzorno tijelo države članice pružanja usluge odnosno države članice preuzimanja
obaveze će u roku od dva mjeseca od dobivanja podataka iz stavka 2. i 4. ovoga
članka obavijestiti nadzorno tijelo o uvjetima pod kojima treba u javnom interesu
obavljati poslovanje u toj državi.".
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Članak 35.

U članku 78. u stavku 1. ispred riječi: „reosiguranja" dodaje se riječ: „poslovi" u
odgovarajućem padežu.

Stavak 2. i 4. mijenjaju se i glase:

„(2) U roku od jednog mjeseca od primljene obavijesti iz stavka 1. ovoga članka
nadzorno tijelo dužno je nadležnom nadzornom tijelu države članice pružanja usluge
odnosno države članice preuzimanja obaveze u kojoj društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje namjerava obavljati poslove osiguranja, odnosno poslove
reosiguranja dostaviti obavijest iz stavka 1. ovoga članka

izjavu da društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ispunjava
propisanu razinu adekvatnosti kapitala,

podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje ima dozvolu za obavljanje poslova osiguranja, odnosno poslova
reosiguranja,
3. vrste rizika koje društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje namjerava
osiguravati, odnosno reosiguravati u državi članici pružanja usluge odnosno državi
članici preuzimanja obaveze.
(4) Ako nadzorno tijelo podatke iz stavka 2. ovoga članka ne dostavi nadležnom
nadzornom tijelu u propisanom roku, dužno je donijeti rješenje kojim odbija dostaviti
podatke nadležnom nadzornom tijelu države članice pružanja usluge odnosno države
članice preuzimanja obaveze. Protiv tog rješenja društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje ima pravo pokrenuti upravni spor.".

Članak 36.

Naslov iznad članka 79. briše se.

U članku 79. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase:

„(1) Nadzor nad financijskim poslovanjem društva za osiguranje, uključujući i
poslovanje koje provodi ili u podružnici ili temeljem slobode pružanja usluga u
iskijučivoj je nadležnosti matične države članice. Ako nadležno nadzorno tijelo
preuzimanja obveze pokrivanja rizika ima razloga smatrati da aktivnosti društva za
osiguranje mogu utjecati na njegovu financijsku stabilnost, o tome će informirati
nadležno nadzomo tijelo matične države članice društva za osiguranje.

(2) Država članica podružnice omogućit će, u slučaju kad društvo za osiguranje
posjeduje dozvolu za obavljanje poslova osiguranja preko podružnice u drugoj državi
članici, da nadzomo tijelo druge države članice nakon što je obavijestilo nadležno
nadzorno tijelo države članice pružanja usluge odnosno države članice preuzimanja
obaveze, samostalno provodenje nadzora ili provodenje nadzora putem osoba koje
je imenovalo u tu svrhu, ili izravnu provjeru podataka potrebnih za provodenje
nadzora financijskog poslovanja društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje. Nadzorno tijelo države članice pružanja usluge odnosno države članice
preuzimanja obaveze može sudjelovati u predmetnoj provjeri.
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(3) Ako društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove
osiguranja odnosno reosiguranja u državi članici nakon izdavanja upozorenja
nadležnoga nadzornog tijela države članice o kršenju propisa države članice
pružanja usluge odnosno države članice preuzimanja obaveze, nadzorno tijelo
provest će mjere nadzora sukladno ovom Zakonu.".

Stavak 5. mijenja se i glasi:

Ako nadzorno tijelo društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje
oduzme dozvolu za obavljanje poslova osiguranja odnosno poslova reosiguranja
mora o tome neodgodivo obavijestiti nadležno nadzomo tijelo država članica
pružanja usluge odnosno država članica preuzimanja obaveze.".

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:

Nadzor financijskog poslovanja iz stavka 2. ovoga članka uključuje provjeru
cjelokupnog poslovanja društva za osiguranje, solventnosti, formiranja tehničkih
pričuva, formiranje matematičke pričuve, imovine za pokriće tehničkih pričuva i
matematičke pričuve prema pravilima i praksi matične države članice u skladu s
usvojenim propisima.".

Članak 37.

članku 80. stavak 4. mijenja se i glasi:

„(4) Nadzorno tijelo će nadležnom nadzornom tijelu države članice pružanja usluge
odnosno države članice preuzimanja obaveze, na njegov zahtjev, dostaviti podatke
navedene u izvješću iz stavka 1. ovoga članka.".

Članak 38.

Naslov Glave 111.7. mijenja se i glasi:

„SLOBODNO OBAVLJANJE POSLOVA OSIGURANJA DRUŠTVA ZA
OSIGURANJE, ODNOSNO POSLOVA REOSIGURANJA DRUŠTVA ZA
REOSIGURANJE DR2AVE ČLANICE".

Članak 39.

članku 82. stavku 2. broj: „3." zamjenjuje se brojem: „13.".

Članak 40.

članku 83. stavku 8. broj: „9." zamjenjuje se brojem: „7.".
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Članak 41.

Naslov iznad članka 84. mijenja se i glasi:

„Nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja društava za osiguranje, odnosno
poslova reosiguranja društava za reosiguranje države šlanice".

članku 84. stavku 3. riječi: „na temelju odredbi članka 158.a do 158.h ovoga
Zakona" brišu se.

stavku 5. riječi: „nadležno je za obavljanje provjere" zamjenjuje se riječima: „može
obaviti provjeru".

Članak 42.

članku 85. stavku 1. riječi: „donijet če odluku" zamjenjuju se riječima: „može donijeti
rješenje".

stavku 2. riječ: „odlukom" zamjenjuje se riječju: „rješenjem", riječ: „odluci"
zamjenjuje se riječju: „rješenju" a iza riječi: „nadležno nadzorno tijelo te" dodaje se
riječ: „matične".

stavku 4. i 5. iza riječi: „nadležno nadzorno tijelo" dodaje riječ: „matične".

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:

„(7) Odredbe ovoga članka na odgovarajući način primijenit če se i na podružnicu
društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje države članice, koja na
području Republike Hrvatske obavlja poslove osiguranja, ako krši odredbe članka 82.
stavka 2. ovoga Zakona.".

Članak 43.

članku 87. stavku 6. riječ: „(VVT0)" briše se.

Članak 44.

članku 92. stavak 4. mijenja se i glasi:

„(4) Društvo za osiguranje mora imati razradene politike i procedure za identificiranje,
mjerenje i praćenje rizika kojima je izloženo u svojem poslovanju.".

Članak 45.

članku 96. stavku 3. točka 1. mijenja se i glasi:
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„1. vrijednost matematičke pričuve koja u izračunu ne uzima u obzir stvarni trošak
odnosno dio stvarnog troška pribave osiguranja umanjena za vrijednost matematičke
pričuve koja u izračunu uzima u obzir stvarni trošak pribave osiguranja. Stvami
troškovi pribave osiguranja u izračunu matematičke pričuve ne smiju prelaziti 3.5%
od osigurane svote. Negativne vrijednosti u izračunu matematiče pričuve se
postavljaju na nulu,".

Članak 46.

članku 98. stavku 4. točkama 1. i 2. riječ: „tehničke" briše se.

Članak 47.

Naslov iznad članka 99. mijenja se glasi:

„Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove neživotnih
osiguranja i društva za reosiguranje".

članku 99. stavku 1. riječi: „osiguranje koje obavlja poslove reosiguranja"
zamjenjuju se riječju: „reosiguranje".

stavku 6. u uvodnoj rečenici riječi: „su ispunjeni sljedeči uvjeti" brišu se.

točki a) iza riječi: „izračunavaju" riječ: „se" briše se.

točki b) iza riječi: „oblikuje" riječ: „se" briše se.

točki e) iza riječi: „predvidena" riječ: ,je" briše se.

Članak 48.

članku 100. stavku 3. alineja 4. briše se.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

„(4) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka jamstveni kapital društva za
reosiguranje ne smije biti manji od iznosa 22.500.000,00 kuna."

Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6.

dosadašnjem stavku 4., koji postaje stavak 5., riječ: „stavka 3." zamjenjuje se
riječima: „stavaka 7. i 8.".

Iza dosadašnjeg stavka 5., koji postaje stavak 6., dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:

„(7) Danom prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju jamstveni kapital dioničkog
društva za osiguranje ne smije biti manji od:
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iznosa 17.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja samo iz
pojedine vrste neživotnih osiguranja,

iznosa 26.250.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do
15. ovoga Zakona,
3. iznosa 26.250.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove životnih osiguranja.

(8) Danom prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju jamstveni kapital društva za
reosiguranje ne smije biti manji od iznosa 26.250.000,00 kuna.".

Članak 49.

članku 102. stavku 1. iza riječi: „izvorima" dodaje se riječ: „sredstava".

stavku 2. točki 1. riječ: „otjecanja" zamjenjuje se riječju: „odljeva", a riječ:
„pritjecanja" zamjenjuje riječju: „priljeva".

Članak 50.

članku 103. stavku 1. točki 7. riječ: „lokalizaciju" zamjenjuje se riječju: „alokaciju".

Točka 9. mijenja se i glasi:

„9. bilancu i račun dobiti i gubitka."

Članak 51.

članku 104. stavku 1. točkama 3. i 4. riječi: „iz članka 134. stavka 2. točke 10.
ovoga Zakona" brišu se.

Članak 52.

članku 105. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Ako kapital društva za osiguranje zbog povećane granice solventnosti ili drugih
razloga nije dostatan, uprava društva za osiguranje dužna je neodgodivo poduzeti
mjere radi dostizanja potrebne visine kapitala za koje je nadležna, odnosno dužna je
izraditi prijedlog mjera za koja su nadležna druga tijela druš'tva za osiguranje.".

Članak 53.

članku 106. stavku 1. točki 4. broj „93." zamjenjuje se brojem „94.".

Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:
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„(8) Nadzorno tijelo može zabraniti slobodno raspolaganje imovinom u slučaju kad je
financijska situacija u društvu za osiguranje ugrožena.”.

Članak 54.

članku 107. stavak 5. mijenja se i glasi:

„(5) Matematičke pričuve osiguranja dužno je oblikovati društvo za osiguranje koje
obavlja životna osiguranja, odnosno osiguranja kod kojih se kumuliraju sredstva
štednje ili sredstva za pokriće rizika u kasnijim godinama osiguranja s višegodišnjim
trajanjem na koja se primjenjuju tablice vjerojatnosti i izračuni kao i na životna
osiguranja.".

članak 55.

članku 111. stavku 2. točki 2. riječi: „bilo samostalno bilo zajedno" zamjenjuju se
riječima: „samostalno ifi zajedno".

Članak 56.

članak 114. mijenja se i glasi:

„(1) Imovina za pokriće tehničke pričuve je imovina društva za osiguranje
namijenjena pokriću budućih obveza iz osiguranja koja sklapa društvo za osiguranje
te eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova osiguranja koje obavlja
društvo za osiguranje te s obzirom na koje je društvo za osiguranje dužno oblikovati
tehničke pričuve osiguranja.

Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve društvo za osiguranje
dužno je uzimati u obzir vrstu poslova osiguranja koje obavlja s time da je zajamčena
sigurnost, isplativost i tržišnost ulaganja te odgovarajuća raznovrsnost i disperzija
ulaganja.

Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve uz uvjete iz stavka 2.
ovoga članka društvo za reosiguranje mora primjereno odgovoriti na promjenjive
gospodarske okolnosti, posebice kretanja na financijskim tržištima, tržištima
nekretnina ili velike katastrofe.

(4) Traženo pokriće tehničke pričuve osim matematičke pričuve obuhvaća pričuve za
prijenosne premije, pričuve za bonuse i popuste, pričuve šteta, pričuve za kolebanje
šteta i druge tehničke pričuve osiguranja.".

Članak 57.

članku 115. stavku 1. točkama 5., 6., 7. i 8. riječ: „organiziranom" zamjenjuje se
riječju: „uredenom".



18

stavku 2. alineji 3. riječ: „organiziranim" zamjenjuje se riječju: „uredenim".

Članak 58.

članku 116. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:

„(2) Ulaganja imovine za pokriče tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, ne
smiju prelaziti sljedeća ograničenja:

ulaganja u vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti 35% traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u obveznice i druge dužničke vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1.
točke 6. ovoga Zakona istog izdavatelja ne smiju prelaziti 1%, a zajedno 5% traženog
pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u dionice iz članka 115. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 25% traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u dionice iz članka 115. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona i udjele iz
članka 115. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona istog izdavatelja ne smiju prelaziti 1 % , a
zajedno 5 % traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u udjele i dionice investicijskih fondova iz članka 115. stavka 1. točke 10.
ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2 % , a zajedno ne smiju prelaziti 2 0 Wo traženog pokrića
tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1. točke 13. i 14. ovoga Zakona jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 2 0 % traženog pokrića
tehničke pričuve,

ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona, u jednu odnosno više
nekretnina koje su medusobno povezane tako da predstavljaju jednu cjelinu ne smiju
prelaziti 10%, a zajedno ne smiju prelaziti 30% traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove i depozite iz članka 115. stavka 1. točke 12. i 16. ovoga
Zakona u istu banku ili više povezanih banaka ne smiju prelaziti 5 % , a zajedno ne
smiju prelaziti 30% traženog pokriča tehničke pričuve,

ulaganja u sredstva iz članka 115. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 3% traženog pokrića tehničke pričuve,
11. ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 5. do 10. ovoga Zakona istog izdavatelja i
iz članka 115. stavka 1. točke 11. do 14. ovoga Zakona jednom zajmoprimcu zajedno
ne smiju prelaziti 5% traženog pokrića tehničke pričuve. Iznimno, ako ukupna
ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 5. do 14. ovoga Zakona iznose manje od 40%
traženog pokrića tehničke pričuve tada ulaganja jednom izdavatelju odnosno jednom
zajmoprimcu zajedno ne smiju prelaziti 10% traženog pokriča tehničke pričuve.

(3) Ulaganja iz članka 115. stavka 2. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 15%
traženog pokrića tehničke pričuve osim matematičke pričuve.".

Članak 59.

članku 117. stavku 1. riječi: „imovine za pokriće tehničkih pričuva" brišu se.
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stavku 2. riječi: „ulaganju imovine za pokriće tehničkih pričuva" zamjenjuju se
riječju: „ulaganjima".

Stavak 3. mijenja se i glasi:

„(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje mora ulaganja
uskladiti sa svojim obvezama na temelju ugovora o osiguranju čija je visina ovisna o
promjeni tečajeva stranih valuta najmanje do 80%. Ukupna imovina u svim valutama
mora biti najmanje jednaka ukupnim obvezama u svim valutama.".

Članak 60.

članku 122. stavku 1. točkama 5. i 6. riječ: „organiziranom" zamjenjuje se riječju:
„uredenom".

stavku 2. alineji 3. riječ: „organiziranim" zamjenjuje se riječju: „uredenim".

Članak 61.

članku 123. stavci 2. i 3. mijenjaju se glase:

„(2) Ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve ne smiju prelaziti sljedeća
ograničenja:

ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona
moraju iznositi najmanje 50% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti 35% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u dionice iz članka 122. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 25% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u udjele i dionice investicijskih fondova iz članka 122. stavka 1. točke 7.
ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u predujmove i zajmove iz članka 122. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona
zajedno ne smiju prelaziti 30% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u zajmove i depozite iz članka 122. stavka 1. točke 9. i 13. ovoga Zakona
u istu banku ili više povezanih banaka ne smiju prelaziti 5%, a zajedno ne smiju
prelaziti 30% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka 122. stavka 1. točke 10. i 11. ovoga Zakona jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% traženog pokrića
matematičke pričuve,

ulaganja iz članka 122. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona, u jednu odnosno više
nekretnina koje su medusobno povezane tako da čine jednu cjelinu ne smiju prelaziti
10%, a zajedno ne smiju prelaziti 30% traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u sredstva iz članka 122. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 3 % traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja iz članka 122. stavka 1. točke 5., 6., 7., 8., 9., 10. i 13. ovoga Zakona
istom izdavatelju odnosno istom zajmoprimcu zajedno ne smiju prelaziti 5% traženog
pokrića matematičke pričuve. Iznimno, ako ukupna ulaganja iz članka 122. stavka 1.
točke 5., 6., 7., 8., 9., 10. i 13. ovoga Zakona iznose manje od 40% traženog pokrića
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matematičke pričuve tada ulaganja istom izdavatelju odnosno istom zajmoprimcu
zajedno ne smiju prelaziti 10% traženog pokrića matematičke pričuve.

(3) Ulaganja iz članka 122. stavka 2. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 15%
traženog pokrića matematičke pričuve.".

Članak 62.

naslovu iznad članka 124. riječ: „osiguranik" briše se.

Članak 63.

članku 125. stavak 3. mijenja se i glasi:

„(3) U slučaju životnih osiguranja, te u slučaju osiguranja za koja se primjenjuju slične
tablice vjerojatnosti i izračuni kao za životna osiguranja, ovrha nad imovinom za
pokriće matematičke pričuve ograničena je na onaj dio imovine za pokriće
matematičke pričuve:

čija je vrijednost u jednakom omjeru s traženim pokrićem u vezi s osiguranjem iz
kojeg proizlazi tražbina kao omjer sveukupne vrijednosti imovine za pokriće
matematičke pričuve i traženog pokrića za sva osiguranja koje je sklopilo društvo za
osiguranje u vezi s kojom je oblikovana imovina za pokriće matematičke pričuve i

čija vrijednost nije veća od traženog pokrića u vezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi
tražbina.".

Članak 64.

članku 126. riječi: „za životna osiguranja" zamjenjuju se riječima: „matematičke
pričuve",

Članak 65.

članku 131. stavku 3. riječ: „pojasa" zamjenjuje se riječju: „prostora".

članak 66.

naslovu iznad članka 132. riječ: „pojasa" zamjenjuje se riječju: „prostora"

članku 132. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

„(1) Suosiguranje u okviru Europske unije i Europskoga gospodarskog prostora jest
osiguranje koje ispunjava sljedeće uvjete:
1. dva ili više društava za osiguranje pokriva rizik u okviru jednoga jedinog ugovora
uz plaćanje ukupne premije za isto razdoblje (suosiguravatelj), svaki za svoj dio, pri
čemu je jedan od osiguravatelja vodeći osiguravatelj,
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preuzimanje rizika koji se nalazi unutar Europske unije ili Europskoga
gospodarskog prostora,

vodeći osiguravatelj jest osiguravatelj koji ima sjedište na području države članice
Europske unije ifi Europskoga gospodarskog prostora te je stekao odobrenje za
obavljanje poslova osiguranja u skupini osiguranja na koju se odnosi pokriće rizika,

barem jedan od osiguravatelja upisan je u ugovoru preko sjedišta društva za
osiguranje ili podružnice osnovane u državi članici Europske unije ili Europskoga
gospodarskog prostora koja nije država vodećeg osiguravatelja,

vodeći osiguravatelj u cijelosti preuzima vodeću ulogu u postupku suosiguranja i
odreduje uvjete osiguranja, uključujudi premiju te izdaje policu.

(2) Suosiguranje u okviru Europske unije i Europskoga gospodarskog prostora
dopušteno je u slučaju ugovora o osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju iz vrsta
navedenih u članku 3. stavku 2. točki 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13. i 16. ovoga
Zakona.".

stavku 5. riječi: „sadrži opasnost" zamjenjuju se riječima „preuzima rizik".

Članak 67.

članku 134. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Nadzorno tijelo nadležno je za prikupljanje i obradu podataka o činjenicama i
okolnostima koje su bitne za obavljanje posiova iz nadležnosti nadzornog tijela
odredenih ovim Zakonom."

stavku 3. riječ: „smije" zamjenjuje se riječju: „mora".

Iza točke 4. dodaje se točka 5. koja glasi:

„5. nadležnom nadzornom tijelu i drugim tijelima ovlaštenima za provocienje nadzora
nad drugim subjektima nadzora s ciljem pojednostavljenja obavljanja nadzora.".

Članak 68.

članku 135. broj: „9." zamjenjuje se brojem: „5.".

Članak 69.

članku 138. stavku 2. točki 3. iza riječi: „novca" dodaju se riječi: „i financiranja
terorizma".

Članak 70.

članku 139. u stavku 1. riječi: „osiguranja" zamjenjuju se riječima: „ugovora o
osiguranju".
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Članak 71.

članku 150. stavku 2.	 „rizikonn" zamjenjuje se riječju: „rizicima".

Članak 72.

članku 151. stavku 2. iza riječi: „koncerna osiguravatelja," dodaju se riječi:
„osiguravateljnog holdinga te mješovitog osiguravateljnog holdinga".

Članak 73.

članku 152. stavak 3. mijenja se glasi:

„(3) Revizorska društva takoder su dužna obavijestiti nadzomo tijelo o svakoj činjenici
iz stavka 2. ovoga članka za koju saznaju tijekom obavljanja revizije u društvu koje
ima usku povezanost u smislu članka 10. stavka 10. ovoga Zakona."

Članak 74.

Naslov iznad članka 153. mijenja se i glasi:

„Obveza davanja informactja društva za osiguranje".

članku 153. stavku 1. riječ: ,,izručiti" zamjenjuje se riječima: „dati na raspolaganje".

Članak 75.

članku 154. stavku 1. točki 7. riječi: „kojom upravlja društvo za osiguranje" brišu se.

Članak 76.

članku 156. stavku 6. iza riječi: „nadzire" dodaje se riječ: „nadzorno".

Članak 77.

članku 158.b stavku 2. riječ: „izručiti" zamjenjuju se riječima: „staviti na
raspolaganje".

Članak 78.

članku 158.d stavku 4. riječi: „sukladno s namjerom pojedinog nadzora" brišu se.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
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„(5) Nakon obavljenog pregleda poslovanja društva za osiguranje ovlaštene osobe
nadzornog tijela sastavljaju nalaz o obavljenom nadzoru i dostavljaju ga društvu za
osiguranje na očitovanje.".

članak 79.

članku 158.e stavku 2. riječ: „namjeru" zamjenjuje se riječju: „svrhu".

stavcima 3. i 4. riječ: „obuhvačatr zamjenjuje se riječju: „sadržavatr.

Članak 80.

članku 158.g stavku 2. riječ: „izručiti" zamjenjuje se riječima: „staviti na
raspolaganje".

stavku 3. broj: „1." zamjenjuje se brojem „2.".

Članak 81.

Članak 159. mijenja se i glasi:

„Mjere nadzora nad društvom za osiguranje, prema ovom Zakonu, jesu sljedeće:
rješenje o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti,
odredivanje dodatnih mjera,
oduzimanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja,
imenovanje posebne uprave,
podnošenje optužnog prijedloga, odnosno izdavanje prekršajnog naloga,
podnošenje prijedloga za pokretanje stečajnog postupka.".

Članak 82.

Naslov iznad članka 160. briše se.

članku 160. stavku 1. uvodna rečenica mijenja se i glasi:

„Nadzorno tijelo donosi rješenje kojim nalaže društvu za osiguranje otklanjanje
nezakonitosti i nepravilnosti ako u postupku nadzora nad društvom za osiguranje
utvrdi:"

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

„(3) Protiv rješenja nadzornog tijela žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti
upravni spor podnošenjem tužbe Upravnom sudu u roku od 30 dana od dana

,primitka rješenja.".
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Članak 83.

Naslov iznad članka 160.a i članak 160.a brišu se.

Članak 84.

Članak 160.b mijenja se i glasi:

„Ako nadzorno tijelo utvrdi nezakonitosti i nepravilnosti u vodenju poslovnih knjiga,
odnosno administrativnih i drugih evidencija koje je društvo za osiguranje dužno
voditi, odnosno utvrdi li veće nezakonitosti i nepravilnosti u poslovanju društva za
osiguranje, može društvu za osiguranje rješenjem naložiti dostavu izvješća s
pozitivnim mišljenjem ovlaštenog revizora o tome da su utvrdene nezakonitosti i
nepravilnosti otklonjene.".

Članak 85.

članku 161. stavku 2. riječ: „odluke" zamjenjuje se riječju: „rješ'enja".

Članak 86.

članku 162. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:

„2. naložiti upravi društva za osiguranje i nadzomom odboru sazivanje skupštine
društva za osiguranje te predlaganje odgovarajućih odluka,".

Točka 7. mijenja se i glasi:

„7. zabraniti odnosno ograničiti društvu za osiguranje raspolaganje imovinom,"

stavku 3. riječi: „i imenuje novog člana, odnosno novog člana uprave" brišu se.

Članak 87.

Članak 164. mijenja se i glasi:

„(1) Odredbom o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja nadzorno
tijelo može ujedno donijeti i odluku da oduzimanje dozvole neće provesti ako društvo
za osiguranje u roku koji odredi nadzomo tijelo, a koji ne smije biti kraći od šest
mjeseci, neće počiniti nove nezakonitosti i nepravilnosti zbog kojih se oduzima
dozvola za obavljanje poslova osiguranja.

(2) Kada nadzorno tijelo odredi mjeru uvjetnog oduzimanja dozvole za obavljanje
poslova osiguranja, ono može odrediti da će oduzimanje dozvole provesti i u slučaju
ako društvo za osiguranje u odredenom roku ne otkloni nezakonitosti i nepravilnosti
odnosno provede dodatne mjere zbog kojih je odredena mjera uvjetnog oduzimanja
dozvole. Rok za ispunjavanje ovih obveza, u granicama probnog razdoblja, odredit
će nadzorno tijelo.".
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Članak 88.

Članak 165. mijenja se i glasi:

„Nadzorno tijelo opozvat će uvjetno oduzimanje dozvole za obavljanje poslova
osiguranja i oduzet će dozvolu za obavljanje poslova osiguranja u slučaju kada
društvo za osiguranje za vrijeme probnog razdoblja počini nove nezakonitosti i
nepravilnosti zbog kojih se oduzima dozvola, odnosno ako ne ispuni dodatne uvjete
iz članka 164. stavka 2. ovoga Zakona.".

Članak 89.

članku 166. stavku 1. riječ: „odluku" zamjenjuje se riječju „rješenje".

stavku 2. riječi: „Odlukom o posebnoj upravi" zamjenjuju se riječima: „Rješenjem o
imenovanju posebne uprave".

Članak 90.

članku 167. riječi: „Odlukom o posebnoj upravi" zamjenjuju se riječima: „Rješenjem
o imenovanju posebne uprave".

Članak 91.

članku 168. stavak 1. mijenja se i glasi:

Nadzorno tijelo donosi rješenje o imenovanju posebne uprave koje se upisuje u
sudski registar."

Stavak 2. mijenja se i glasi:

Prijedlog za upis podataka iz stavka 1. ovoga članka posebna uprava mora
uložiti u roku od tri dana nakon primitka odluke. Prijedlogu mora biti priloženo
rješenje nadzornog tijela o imenovanju posebne uprave.".

Članak 92.

članku 169. stavku 2. iza riječi: „opozvati" dodaje se riječ: „imenovanje".

Stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:

„(3) Posebni upravitelj preuzima obveze člana uprave društva za osiguranje osim ako
nadzorno tijelo uputama iz stavka 2. ovoga članka ne odredi drugačije.

(4) Danom donošenja rješenja o imenovanju posebne uprave prestaju sve
nadležnosti i ovlasti članova uprave i nadzornog odbora društva za osiguranje kao i
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nadležnosti glavne skupštine, osim nadležnosti iz članka 172. i članka 173. stavka 4.
ovoga Zakona.".

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:

„(5) Rješenjem o imenovanju posebne uprave istovremeno se oduzima odobrenje za
obavljanje funkcije člana uprave osobama koje su obavljale funkciju člana uprave
društva za osiguranje do imenovanja posebne uprave.".

Članak 93.

U članku 170. stavku 1. riječi: „Dosadašnji članovi uprave dužni" zamjenjuju se
riječima: „Osobe koje su obavljale funkciju člana uprave društva za osiguranje do
imenovanja posebne uprave dužne".

Stavak 2. mijenja se i glasi:

,,(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su na zahtjev posebne uprave, odnosno
pojedinog posebnog upravitelja dati sva objašnjenja, odnosno dodatna izvješća o
poslovanju društva za osiguranje.".

Članak 94.

U članku 174. stavak 2. mijenja se i glasi:

„(2) Nadzorno tijelo obavlja dodatni nadzor nad poslovanjem društava i subjekata
povezanih sa društvom za osiguranje odnosno društvom za reosiguranje, društava
koja imaju udjele u društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje i društava
koja su povezana sa društvom koje ima udjele u društvu za osiguranje odnosno
društvu za reosiguranje u Republici Hrvatskoj, državi članici ili stranoj zemlji, a čije je
sjedište u Republici Hrvatskoj.".

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:

„(4) Nadležno nadzorno tijelo države članice može obaviti dodatni nadzor društava
i subjekata povezanih sa društvom za osiguranje odnosno društvom za
reosiguranje, društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje odnosno društvu
za reosiguranje i društava koja su povezana sa društvom koje ima udjele u društvu
za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje u Republici Hrvatskoj, a čije je
sjedište u državi članici.

(5) Nadležno nadzorno tijelo iz članka 12. stavka 4. ovoga Zakona može provoditi
dodatni nadzor nad društvom za osiguranje iz strane zemlje, društvom za
reosiguranje iz strane zemlje, koncernom osIguravatelja iz strane zemlje,
osigurateljninn holdingom iz strane zemlje te mješovitim osigurateljnim holdingom iz
strane zemlje.".
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Članak 95.

U članku 176. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Financijski koncern je pravna osoba:
koja nije društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje,
o kojoj ovisi najmanje jedno društvo za osiguranje, odnosno društvo za

reosiguranje,
3. čija je glavna djelatnost stjecanje ili vlasništvo kvalificiranih udjela, odnosno
pružanje ostalih financijskih usluga.".

Članak 96.

U članku 177. stavak 3. mijenja se i glasi:

„(3) Nadzorno tijelo će pri obavljanju dodatnog nadzora imati pristup svim
informacijama bitnim za obavljanje nadzora društva za osiguranje ili društva za
reosiguranje. Nadzorno tijelo, informacije potrebne za obavljanje nadzora, može
tražiti od povezanih društava za osiguranje, odnosno društava za reosiguranje,
društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje, odnosno društvu za reosiguranje i
povezanih društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje, odnosno društvu za
reosiguranje, u slučaju da je nadzorno tijelo te informacije zahtijevalo od vladajućeg
društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje, a ono ih nije dostavilo.".

Članak 97.

Članak 178. mijenja se i glasi:

„(1) Radi osiguravanja nadzora u vezi toga da li se poslovi u grupi osiguravatelja
odvijaju pod normalnim tržišnim uvjetima društvo za osiguranje odnosno druš'tvo za
reosiguranje u grupi osiguravatelja dužno je izvještavati nadzorno tijelo o sklopljenim
značajnijim poslovima u grupi, odnosno poslovima izmedu društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje i sljedećih osoba:

povezanih društava s društvom za osiguranje odnosno druš'tvom za reosiguranje,
društava koja imaju udjele u društvima za osiguranje odnosno društvima za

reosiguranje,
povezanih društava s društvima koja imaju udjele u društvu za osiguranje odnosno

društvu za reosiguranje,
fizičkih osoba koje imaju udjele u:
— društvima za osiguranje odnosno društvima za reosiguranje, odnosno u bilo
kojem njihovom povezanom društvu,
— društvima koja imaju udjele u društvu za osiguranje odnosno društvu za
reosiguranje,
— povezanim društvima s društvima koja imaju udjele u društvu za osiguranje
odnosno društvu za reosiguranje.

(2) Značajnijim se poslovima iz stavka 1. ovoga članka smatraju osobito:
1. zajmovi,
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garancije i drugi poslovi zbog kojih nastaju izvanbilančne obveze,
stavke koje se koriste pri izračunu granice solventnosti,
u laganja,
poslove reosiguranja i retrocesije,

6. sporazume o dijeljenju troškova.

Nadzorno tijelo može radi provjere točnosti podataka o poslovima u grupi
osiguravatelja obaviti i pregled poslovanja osoba iz stavka 1. ovoga članka.

Ako postoje pravne zapreke za razmjenu traženih informacija u provodenju
dodatnog nadzora grupe osiguravatelja, nadzorno tijelo neće uzeti u obzir pravne
osobe iz članka 174. ovog Zakona sa sjedištem u stranoj zemlji.

Nadzorno tijelo može samostalno ili putem posrednika imenovanog za tu svrhu,
provoditi izravni nadzor podataka navedenih u članku 177. stavku 3. ovoga Zakona
kod društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje koje je subjekt dodatnog
nadzora, podružnice tog društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje,
matičnog društva tog društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje te
podružnice matičnog društva tog društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje.

U posebnim slučajevima nadzorno tijelo zatražit će od nadležnog nadzornog tijela
druge države članice provjeru važnih podataka vezanih uz društvo koje je subjekt
dodatnog nadzora iz stavka 5. ovoga članka čije je sjedište u državni članici.
Nadzorno tijelo može sudjelovati u provjeri.".

Članak 98.

Iza članka 178. dodaje se članak 178.a i naslov iznad njega koji glase:

„Uprava koncema osiguratelja odnosno osigurateljnog holdinga

Članak 178.a

Osobe koje upravljaju poslovanjem koncerna osiguratelja odnosno
osiguravateljnog holdinga moraju imati dovoljno dobar ugled i dostatno iskustvo za
obavljanje svojih dužnosti.

Nadzorno tijelo može propisati uvjete koje moraju ispunjavati osobe navedene u
stavku 1. ovoga članka.".

Članak 99.

U članku 198. točki 1. iza	 „osiguranja" dodaju se riječi: „odnosno reosiguranja".

Točka 2. mijenja se i glasi:
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„2. djelatnost posredovanja u osiguranju i reosiguranju odnosno zastupanja u
osiguranju bez dozvole nadzornog tijela za obavljanje navedenih poslova.".

Članak 100.

članku 199. stavcima 1. i 2. iza riječi: „posredovanja" dodaju se riječi: „u osiguranju
i reosiguranju".

članak 101.

članku 205. stavcima 1. i 2. riječ: „odluku" zamjenjuje se riječju „rješenje".

Članak 102.

članku 206. stavku 1. riječi: „odluke o prestanku podružnice" zamjenjuju se
riječima: „rješenja o oduzimanju dozvole podružnici".

stavku 3. riječ: „odluke" zamjenjuje se riječju: „rješenja".

Članak 103.

članku 207. stavak 2. mijenja se i glasi:

„(2) Nadzorno tijelo dužno je o izdanom rješenju o oduzimanju dozvole za obavljanje
poslova osiguranja društvu za osiguranje neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno
tijelo države članice u kojoj je podružnica tog društva za osiguranje.".

članak 104.

Članak 208. mijenja se i glasi:

„Rješenje kojim je oduzeta dozvola za obavljanje poslova osiguranja društvu za
osiguranje države članice koja ima podružnicu u Republici Hrvatskoj, a koju izdaje
nadležno nadzorno tijelo države članice i koja ima jednak pravni učinak kao rješenje
o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za osiguranje prema
ovom Zakonu, bez posebnog postupka priznanja i izvršenja ima neposredni učinak
na području Republike Hrvatske i u državi članici.".

Članak 105.

naslovu iznad članka 209. riječ:"pojasa" zamjenjuje se riječju: „prostora"

Clapak 209. mijenja se i glasi:
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„Rješenje o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za
osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koje ima podružnicu u drugoj državi
članici nadzorno tijelo dužno je objaviti u „Narodnim novinama” Republike Hrvatske, a
sažetak rješenja dužno je objaviti u Službenom listu Europske unije i Europskog
gospodarskog prostora. Na isti način dužno je postupiti nadležno nadzorno tijelo
države članice u slučaju oduzimanja dozvole za obavljanje poslova osiguranja
društvu za osiguranje koje ima sjedište u toj državi članici a podružnicu u Republici
Hrvatskoj.".

Članak 106.

članku 210. stavak 2. mijenja se i glasi:

„(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka obvezno mora sadržavati:
ime i naslov tijela koje će voditi postupak prisilne likvidacije i tijela kojem je

potrebno poslati prijavu tražbina,
rok za prijavu tražbina i pravne posljedice ako ih vjerovnik ne prijavi,
prava i dužnosti vjerovnika u postupku prisilne likvidacije, prije svega, jesu li

vjerovnici s privilegiranim tražbinama i vjerovnici čije su tražbine osigurane stvarnim
pravima dužni podnijeti prijavu,

učinke početka postupka prisilne likvidacije na ugovore o osiguranju, posebno na
datum prestanka njihove valjanosti i posljedicama na prava i dužnosti osiguranika
odnosno osiguravatelja.".

Članak 107.

članku 212. stavku 2. riječ „pojas" zamjenjuje se riječju „prostora".

Članak 108.

članku 213. stavku 1. riječ: „Odlukom" zamjenjuje se riječju: „Rješenjem".

Članak 109.

članku 214. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Danom donošenja rješenja o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova
osiguranja prestaju sve nadležnosti i ovlasti članova uprave i članova nadzornog
odbora društva za osiguranje te ovlasti glavne skupštine, izuzev ovlasti podnošenja
tužbe Upravnom sudu protiv rješenja nadzornog tijela iz članka 205. ovoga Zakona.".

Članak 110.

članku 247. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
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„Odredbe ove Glave ne primjenjuju se na osobe koje obavljaju poslove u smislu
zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju ali ne za
društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:”

Točka 4. mijenja se i glasi:

„4. osnovna djelatnost nije zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u
osiguranju i reosiguranju,".

članak 111.

Naslov Glave XVI.3. mijenja se i glasi:

„OVLAŠTENJE ZA OBAVLJANJE POSLOVA ZASTUPANJA U OSIGURANJU
ODNOSNO POSREDOVANJA U OSIGURANJU I REOSIGURANJU".

Članak 112.

Naslov Glave XVI.4. mijenja se i glasi:

„OBAVLJANJE DJELATNOSTI ZASTUPANJA U OSIGURANJU, ODNOSNO
POSREDOVANJA U OSIGURANJU I REOSIGURANJU".

Članak 113.

U članku 250. stavku 3. iza riječi: „posredovanja u osiguranju" dodaju se riječi: „i
reosiguranju".

Stavak 6. mijenja se i glasi:

„(6) Poslove zastupanja u osiguranju u banci, Financijskoj agenciji i HP-Hrvatska
pošta d.d., koje su dobile dozvolu iz stavka 4. ovoga članka mogu obavljati samo
osobe koje imaju ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u
osiguranju izdanog sukladno članku 248. ovoga Zakona.".

Članak 114.

Naslov i oznaka Glave XVI.4 brišu se.

Članak 115.

Naslov i oznaka Glave XVI.4.A. brišu se.
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Članak 116.

članku 251. stavku 2. riječ: „zastupnja" zamjenjuje se riječju: „zastupanja".

Članak 117.

Naslov i oznaka Glave XVI.4.B. brišu se.

Članak 118.

članku 252. stavku 4. točki 4. iza riječi: „izvještavanja" dodaju se riječi: „nadzornog
tijela".

stavku 5. točke 3. i 4. mijenjaju se i glase:

„3. početkom stečajnog postupka,
4. donošenjem odluke o prestanku poslovanja društva za zastupanje u osiguranju.".

Članak 119.

članku 254. stavku 4. točki 4. iza riječi: „izvještavanja" dodaju se riječi: „nadzornog
tijela".

stavku 5. točke 3. i 4. mijenjaju se i glase:

„3. početkom stečajnog postupka,
4. donošenjem odluke o prestanku poslovanja društva za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju.".

stavku 6. iza riječi: „prestala" dodaje se riječ: „važiti".

Članak 120.

Članak 255. mijenja se i glasi:

„(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju koje pripoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju
odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora prije upisa odluke
o pripajanju u sudski registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za pripajanje.

(2) Društva za zastupanje u osiguranju odnosno društva za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju koja se spajaju moraju prije upisa odluke o spajanju u
sudski registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za spajanje, te dozvolu za
obavljanje poslova zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i
reosiguranju za novonastalo društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za
posredćivanje u osiguranju i reosiguranju.



33

(3) Danom upisa novonastalog društva za zastupanje u osiguranju odnosno društva
za posredovanje u osiguranju i reosiguranju u sudski registar prestaju postojati
društva za zastupanje u osiguranju odnosno društva za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju koja se spajaju, a njihove dozvole za obavljanje poslova za zastupanje
u osiguranju, odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju prestaju vrijediti.".

Članak 121.

U članku 256. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

„(1) Zastupnik u osiguranju odnosno posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je
prije zaključivanja ugovora o osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju, kao i pri
izmjenama i dopunama odnosno obnavljanju ugovora dati ugovaratelju osiguranja
odnosno ugovaratelju reosiguranja sljedeće podatke:

ime i prezime te adresu,
registar u kojem je prijavljen i način njegove provjere,
društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u osiguranju

i reosiguranju u kojem radi,
nazive društava za osiguranje, odnosno društava za reosiguranje s kojima ima

sklopljen ugovor,
5. podatak o izvansudskom postupku rješavanja sporova izmedu osiguranika,
odnosno ugovaratelja osiguranja, odnosno ugovaratelja reosiguranja, odnosno
potrošača i društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje, odnosno
ponuditelja usluga osiguranja, odnosno ponuditelja usluga reosiguranja, odnosno o
internom postupku rješavanja pritužbi osiguranika iz članka 273. ovoga Zakona.

(2) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je analizu iz članka 244. stavka 2.
točke 1. ovoga Zakona izraditi na temelju primjereno velikog broja ugovora o
osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju dostupnih na tržištu, koji mu
omogućavaju davanje preporuka sukladno stručnim kriterijima, kako bi ugovaratelj
osiguranja odnosno reosiguranja sklapanjem takva ugovora ostvario svoje potrebe i
zahtjeve.".

Članak 122.

U članku 257. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

„(1) Podaci iz članka 256. ovoga Zakona daju se ugovaratelju osiguranja odnosno
ugovaratelju reosiguranja:

u pisanom obliku ifi na drugom trajnom mediju koji je dostupan ugovaratelju
osiguranja odnosno ugovaratelju reosiguranja,

na način razumljiv ugovaratelju osiguranja odnosno ugovaratelju reosiguranja,
3. na hrvatskom jeziku, ako nije drugačije dogovoreno.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, podaci se mogu dati usmeno na zahtjev
ugovaratelja osiguranja odnosno ugovaratelja reosiguranja ili u slučaju kada je
pokriće rizika potrebno odmah."
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stavku 3. ispred riječi: „reosiguranju" dodaju se riječi: „ugovora o". :

Članak 123.

članku 259. stavku 2. iza riječi: „ugovarateljem osiguranja odnosno" dodaju se
riječi: „s ugovarateljem".

Stavci 3., 4. i 5. mijenjaju se i glase:

„(3) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u
osiguranju i reosiguranju pravo na proviziju stječe početkom važenja ugovora o
osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju.

Ako je ugovorom s ugovarateljem osiguranja odnosno s ugovarateljem
reosiguranja iz stavka 2. ovoga članka izričito pisano ugovoreno da društvo za
posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u osiguranju i
reosiguranju ima pravo na proviziju ili bilo kakvu drugu naplatu, nema pravo od
osiguravatelja zahtijevati proviziju ili bilo kakvu drugu naplatu po istom ugovoru o
osiguranju odnosno ugovoru o reosiguranju u kojima je posredovao.

Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u
osiguranju i reosiguranju ne smije se naknadno dogovoriti o promjeni načina
obračuna odnosno o visini provizije za sklopljene ugovore o osiguranju odnosno
ugovore o reosiguranju u kojima je posredovao.".

Članak 124.

Članak 260. mijenja se i glasi:

„Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju dužno je nadzorno tijelo izvještavati i o sljedećem:

o promjeni podataka koji se upisuju u sudski registar,
o strukturi i opsegu poslova zastupanja u osiguranju odnosno poslova

posredovanja u osiguranju i reosiguranju prema društvima za osiguranje odnosno
društvima za reosiguranje koje je obavilo u pojedinoj godini,
3. o ispunjavanju obveza iz članka 237. odnosno članka 243. ovoga Zakona.".

Članak 125.

članku 262. stavku 1. ispred riječi: „posredovanje" dodaju se riječi: „društvima za".

Članak 126.

naslovu iznad članka 264. ispred riječi: „posredovanje" dodaju se riječi: „društva
za".
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Članak 264. mijenja se i glasi:

„(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju države članice je pravna osoba sa sjedištem u državi članici
koja je dobila dozvolu nadležnog nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u
osiguranju odnosno poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju države članice djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno
djelatnost posredovanja u osiguranju i reosiguranju na području Republike Hrvatske
može obavljati neposredno ifi preko podružnice.

Na društva za zastupanje u osiguranju odnosno društva za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se odredbe članaka
233. do 250., članka 256. i članka 260. ovoga Zakona glede poslova koje društvo za
zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju obavlja na području Republike Hrvatske.".

Članak 127.

U naslovu iznad članka 265. ispred riječi: „posredovanja" dodaje se riječ „djelatnosti".

Članak 265. mijenja se i glasi:

„(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju na području države članice može obavljati djelatnost
zastupanja u osiguranju odnosno djelatnost posredovanja u osiguranju i reosiguranju
za koju je dobilo dozvolu nadzomog tijela, neposredno ili preko podružnice, ako
ispunjava uvjete određene propisima te države članice.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju koje namjerava započeti s obavljanjem djelatnosti
zastupanja u osiguranju odnosno djelatnosti posredovanja u osiguranju i reosiguranju
u državi članici dužno je o tome obavijestiti nadzorno tijelo.

Nadzorno tijelo dužno je obavijest iz stavka 2. ovoga članka u roku mjesec dana
proslijediti nadležnom nadzornom tijelu države članice, ako je ono to zatražilo, te o
tome obavijestiti društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za
posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

(4) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju može započeti obavljati djelatnost zastupanja u osiguranju
odnosno djelatnost posredovanja u osiguranju i reosiguranju u drugoj državi članici
istekom mjesec dana od dana primitka obavijesti nadzornog tijela navedene u stavku
3. ovoga članka. Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za
posredovanje u osiguranju i reosiguranju može odmah započeti obavljati djelatnost
zastupanja u osiguranju odnosno djelatnost posredovanja u osiguranju i reosiguranju
ako nadležno nadzorno tijelo države članice nije zatražilo obavijest iz stavka 2. ovoga
članka.
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(5) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju na obavljanje
poslova zastupnika u osiguranju odnosno posrednika u osiguranju i reosiguranju u
državi članici.".

Članak 128.

naslovu iznad članka 266. ispred riječi „posredovanja" dodaje se riječ „djelatnosti".

Članak 129.

članku 267. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Pod pojmom potrošač u smislu odredaba ovoga Zakona podrazumijeva se svaka
fizička osoba koja ima prava i obveze po ugovoru o osiguranju iz članka 3. ovoga
Zakona te korisnik usluga posredovanja u osiguranju i reosiguranju i zastupanja u
osiguranju.

stavku 2. riječ: „propisuje" zamjenjuje se riječju: „može propisati".

Članak 130.

naslovu Glave XVIII. iznad članka 270. slovo: „r briše se.

Članak 131.

članku 272. stavku 1. alineja 3. briše se.

Dosadašnje alineje 4. do 7. postaju alineje 3. do 6.

Članak 132.

članku 275. stavak 4. mijenja se i glasi:

„(4) Odredbe ove Glave na odgovarajući se način primjenjuju na društva za
zastupanje u osiguranju, odnosno društva za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju.".

Članak 133.

članku 283. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječ: „društva" zamjenjuje se riječju:
„društvo".
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Točka 7. nnijenja se i glasi:

„7. ako nema razradene politike i procedure za identificiranje, mjerenje i praćenje
rizika kojima je izloženo u svojem poslovanju sukladno odredbi članka 92. stavka 4.
ovoga Zakona,".

Članak 134.

članku 284. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi:

„8. protivno članku 258. ovoga Zakona omogući da poslove zastupanja u osiguranju
odnosno poslove posredovanja u osiguranju i reosiguranju obavljaju druge osobe
osim osoba iz članka 250. i 253. ovoga Zakona.".

Članak 135.

članku 286. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi:

,,3. pripoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju odnosno spoji se s drugim
društvom za zastupanje u osiguranju protivno odredbi članka 255. stavka 1. odnosno
2. ovoga Zakona,"

stavku 5. iza riječi: „osiguranju" briše se točka i dodaju riječi: „odnosno odgovorna
osoba obrta za zastupanje u osiguranju. ".

Članak 136.

članku 287. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi:

„ 3. pripoji drugo društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno spoji
se s drugim društvom za posredovanje u osiguranju i reosiguranju protivno odredbi
članka 255. stavka 1. i 2. ovoga Zakona,"

točki 5. ispred riječi: „reosiguranju" dodaju se riječi: „ugovore o".

Stavak 5. mijenja se i glasi:

„(5) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj posrednik u osiguranju i reosiguranju koji:

ne izvršava obveze sukladno odredbama članka 244. ovoga Zakona,
pri obavljanju poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju postupa protivno

odredbi članka 245. stavka 1. ovoga Zakona,
3. obavljajući poslove pripreme za sklapanje ugovora o osiguranju odnosno ugovora
o reosiguranju ne obavijesti društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje o
svim potrebnim rizicima sukladno odredbi članka 245. stavka 2. ovoga Zakona,
4. posreduje kod sklapanja ugovora o osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju
protivno odredbi članka 269. ovoga Zakona,
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nema ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju
i reosiguranju sukladno članku 249. stavku 1. ovoga Zakona,

ugovaratelju osiguranja odnosno ugovaratelju reosiguranja ne dostavi ili dostavi
pogrešne informacije iz članka 256. stavka 1. ovoga Zakona odnosno navedene
informacije dostavi u obliku protivnom odredbama članka 257. ovoga Zakona,

ne načini analizu sukladno odredbi članka 256. stavka 2. ovoga Zakona,
zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od

ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja odnosno osiguranika protivno
odredbi članka 259. stavka 2. ovoga Zakona,
9. naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za
sklopljene ugovore o osiguranju odnosno ugovore o reosiguranju u kojima je
posredovao protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona.".

Članak 137.

članku 288. stavku 1. iza riječi: „prekršaj" dodaju se riječi: „osiguravateljni holding,
mješoviti osiguravateljni holding, mješoviti financijski holding,".

stavku 2. iza riječi: „koncerna osiguravatelja" dodaju se 	 „osiguravateljnog
holdinga, mješovitog osiguravateljnog holdinga, mješovitog financijskog holdinga".

Članak 138.

članku 289. stavku 1. točki 2. riječ: „osiguranja" zamjenjuje se riječju:
„reosiguranja".

Članak 139.

članku 292. točka 3. mijenja se i glasi:

„3. ne sazove Glavnu skupštinu društva za osiguranje sukladno odredbi članka 172.
stavka 1. ovoga Zakona, odnosno ne objavi saziv Glavne skupštine radi odlučivanja
o povećanju temeljnog kapitala najkasnije u roku osam dana nakon primitka naloga
nadzomog tijela sukladno odredbi članka 172. stavka 2. ovoga Zakona."

Članak 140.

članku 293. stavku 2. riječ: „društvo" zamjenjuje se riječju: „društva".

Članak 141.

članku 293.b stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
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„1. neposrednim opažanjem ili obavljenim nadzorom njegovih ovlaštenih službenih
osoba pri obavljanju inspekcijskog ili drugog nadzora iz njihove nadležnosti, koje su o
tome sačinile službenu bilješku, zapisnik, odnosno nalaz, ili".

Članak 142.

članku 295. iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:

"(8) Do 1. siječnja 2010. za potrebe članka 115. stavka 1. točke 15. alineje 1. i članka
122. stavka 1. točke 12. alineje 1. ovoga Zakona, vlasništvo na nekretnini smatra se
upisanim u zemljišnoj knjizi u Republici Hrvatskoj u korist društva za osiguranje ako
je za tu nekretninu društvo za osiguranje valjano pokrenulo zemljišnoknjižni postupak
radi upisa prava vlasništva u korist toga društva, ako je to društvo u posjedu
predmetne nekretnine, te ako nije pokrenut sudski ili drugi postupak kojim se
osporava vlasništvo tome društvu.".

Članak 143.

članku 305. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Od dana prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju počet će se primjenjivati
odredbe članka 3. stavka 4. točke 5., članka 6. stavka 1. točke 3., članka 12. stavka
4., članka 19. stavaka 4. do 7., članka 21. stavka 4., 5. i 8., članka 23.a, članka 70.
stavka 5. točke 3. i 5., članka 72. stavka 3. do 10., članka 76. do 80., članka 82. do
85., članka 99. stavka 9, članka 131. stavka 3., članka 132., članka 135., članka
136., članka 174. stavaka 3. do 5., članka 175. stavka 3., članka 176. stavka 7.,
članka 178. stavaka 4. do 6., članka 202. stavka 4. do 6., članka 206. do 212 , članka
250. stavka 1. točke 3., članka 253. stavka 1. točke 2., članka 264. do 266. i članka
276. do 282. ovoga Zakona.".

stavku 2. iza nječi: "odredbe" dodaju se riječi: "članka 19. stavak 1. i 2.,", a iza
riječi: "točke 8." dodaje se zarez i riječi: "članka 100. stavka 3. i 4.".

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 144.

Ovlašćuje se Odbor za zakonodavstvo Hrvatskog sabora da utvrdi i izradi pročišćeni
tekst Zakona o osiguranju.

Posrednici u osiguranju i reosiguranju

Članak 145.

(1) Društvo za posredovanje u osiguranju koje na dan stupanja na snagu ovoga
Zakona ima dozvolu za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju smatra se da
ima dozvolu za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju.
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(2) Osoba koja na dan stupanja na snagu ovoga Zakona ima ovlaštenje za obavljanje
poslova posredovanja u osiguranju smatra se da ima ovlaštenje za obavljanje
poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

Donošenje propisa

Članak 146.

Nadzorno tijelo dužno je donijeti propise na temelju ovlasti iz ovoga Zakona u
roku od 6 mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Do dana stupanja na snagu propisa iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se
podzakonski propisi doneseni na temelju Zakona o osiguranju (Narodne novine, broj
151/05 i 87/08) ako nisu u suprotnosti s ovim Zakonom.

Stupanje na snagu

Članak 147.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama.



41

OBRAZLOŽENJE

Uz članak 1.
Ovim člankom dopunjuje se odredba koja ureduje područje primjene Zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju (u daljnjem tekstu: Zakon).

Uz članak 2.
Članak je dopunjen radi nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 3.
Ovim člankom izbrisan je stavak 3. u članku 3. a radi pravno i nomotehnički boljeg
izričaja.

Uz članak 4.
Ovim člankom je riječ pojas zamijenjena riječju prostor. Dodani su stavci 4. do 7.
kojima s definirani pojmovi Država članica podružnice, Država članica preuzimanja
obveze pokrivanja rizika te Država članica u kojoj je pružena usluga, a koji se odnose
na uskladivanje s direktivama 73/239/EEZ, 2002/83/EZ i 2005/68/EZ.

Uz članak 5.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Uz članak 6.
Ovim člankom stavci 2. i 3. članka 12. dopunjeni su radi nomotehnički boljeg izričaja.
Dodan je stavak 4. kojim je propisana nadležnost Hrvatske agencije za nadzor
financijskih usluga nakon dana pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Uz članak 7.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Uz članak 8.
Ovim odredbama dopunjen je članak 19. važećega Zakona odredbama kojima je
propisana obveza uskladivanja temeljnog kapitala društava za osiguranje od dana
pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, s izmjenama indeksa potrošačkih
cijena koje objavljuje Eurostat, ukoliko je porast navedenog indeksa veći od 5%, što
se odnosi na uskladivanje s odredbama Direktive 2005/68/EZ. Dodani su članci 6. i 7.
koji propisuju obvezu uskladivanja iznosa minimalnog temeljnog kapitala s
odredbama Odluke Europske Komisije 2009/C 41/01 , do dana pristupanja Republike
Hrvatske Europskoj uniji.

Uz članak 9.
Ovim člankom odredbe vezane uz stjecanje kvalificiranog udjela uskladene su s
odredbama Zakona o tržištu kapitala.

Uz članak 10.
Članak je dopunjen radi nomotehnički boljeg izričaja.
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Uz članak 11.
Ovim člankom utvrdeni su uvjeti o kojima je potrebno voditi računa u slučaju
pripajanja društava za osiguranje odnosno društava za reosiguranje radi očuvanja
financijske stabilnosti društva kojem će se pripojiti drugo društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje.

Uz članke 12. i 13.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Uz članak 14.
Ovim člankom propisuje se uvjet po kojem najmanje jedan član uprave mora
poznavati hrvatski jezik dovoljno da bi mogao obavljati tu funkciju.

Uz članak 15.
Ovim člankom podrobnije su propisani uvjeti izbora i imenovanja izvršnih direktora i
članova upravnog odbora.

Uz članak 16.
Članak je dopunjen radi nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 17.
Ovim člankom dopunjuje se članak 31. važećega Zakona odredbama kojima se
podrobnije propisuju uvjeti oduzimanja ovlaštenja za obavljanje funkcije člana uprave
članu posebne uprave društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje te
razrješenju funkcije člana uprave društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje od strane nadzornog odbora.

Uz članke 18. do 25.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigu rnosti.

Uz članak 26.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti u članku 66. stavak 2. važećega Zakona. Dodaje se stavak 8. kojim se
propisuje da mogućnost privremenog oduzimanja ovlaštenja za obavljanje poslova
ovlaštenog aktuara na vrijeme od godinu dana do tri godine ovlaštenom aktuaru koji
teže krši pravila aktuarske struke.

Uz članak 27.
Članak je dopunjen radi pravnog i nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 28.
Ovim člankom dopunjuje se članak 68. stavak 1. važećega Zakona odredbom kojom
se bolje odrecluju poslovi imenovanog ovlaštenog aktuara koji pri utvrdivanju
ispravnosti obračuna tehničkih pričuva treba provjeriti oblikuju li se tehničke pričuve
osiguranja tako da omogućuju trajno ispunjavanje svih obveza društva za osiguranje
iz ugovora o osiguranju. Dodaje se novi stavak 3. kojim se propisuje obveza uprave
društva za osiguranje koja imenovanom ovlaštenom aktuaru mora staviti na
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raspolaganje sve podatke koji su mu potrebni za obavljanje poslova opisanih u
stavcima 1. i 2. predmetnog članka. Novi stavak 4. dopunjen je radi pravnog i
nomotehnički boljeg izričaja

Uz članke 29. do 35.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigu rnosti.

Uz članak 36.
Ovim se odredbama, kojima se mijenja i nadopunjuje članak 79. važećega Zakona
podrobnije propisuju nadzor nad financijskim poslovanjem društva za osiguranje
odnosno podružnice društva za osiguranje, ovlasti države članice u provodenju
nadzora financijskog poslovanja kao i obujam nadzora financijskog poslovanja.

Uz članke 37. do 41.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Uz članak 42.
Ovim odredbama dopunjen je članak 85. važećega Zakona je radi pravnog i
nomotehnički boljeg izričaja. Dodan se stavak 7. kojim je propisana primjena odredbi
članka 85. na podružnicu društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje
države članice, koja na području Republike Hrvatske obavlja poslove osiguranja, ako
krši odredbe članka 82. stavka 2 Zakona o osiguranju.

Uz članak 43.
Članak je dopunjen radi nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 44.
lzmjenom stavka 4. u članku 92. važećega Zakona propisuje se detaljnije upravljanje
rizicima društva za osiguranje.

Uz članak 45.
lzmjenom i dopunom stavka 3. u članku 96. važećega Zakona točno se propisuje
dopunski kapital u skladu s odredbama Direktive 2002/83/EZ.

Uz članke 46. i 47.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Uz članak 48.
Ovim odredbama mijenja se i dopunjuje članak 100. važećega Zakona radi
nomotehnički boljeg izričaja. Dodan je novi stavak 4. koji propisuje jamstveni kapital
društva za reosiguranje, dok su novim stavcima 7. i 8. propisane obveze uskladivanja
temeljnog kapitala društava za osiguranje od dana pristupanja Republike Hrvatske
Europskoj uniji, s izmjenama indeksa potrošačkih cijena koje objavljuje Eurostat,
ukoliko je porast navedenog indeksa veći od 5%.
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Uz članke 49. do 52.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigumosti.

Uz članak 53.
Ovim odredbama izmijenjen je članak 106. važećega Zakona zbog nomotehnički
boljeg izričaja. Dodan je stavak 8. kojim se detaljnije propisuju mjere nadzornog tijela
u slučaju kad je financijska situacija u društvu za osiguranje ugrožena.

Uz članak 54.
Ovim odredbama mijenja se stavak 5. članak 107. važećega Zakona tako da se
preciznije definira matematička pričuva u skladu s odredbama Direktive 2002/83/EZ.

Uz članke 55. do 57.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje izričaj radi lakše primjene normi i pravne
sigurnosti.

Uz članak 58.
Ovim odredbama je članak 116. važećega Zakona izmijenjen i dopunjen zbog
preciznijeg definiranja disperzije ulaganja u skladu s odredbama članka 24. Direktive
2002/83/EZ.

Uz članak 59.
Ovim odredbama je članak 117. važećega Zakona izmijenjen zbog nomotehnički
boljeg izričaja. Stavak 3. je izmijenjen i dopunjen u skladu s odredbama Anexa II
Direktive 2002/83/EZ.

Uz članak 60.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje i uskladuje izričaj radi lakše primjene
normi i pravne sigurnosti.

Uz članak 61.
Ovim odredbama je članak 123 važećega Zakona izmijenjen i dopunjen zbog
preciznijeg definiranja disperzije ulaganja u skladu s odredbama članka 24. Direktive
2002/83/EZ.

Uz članke 62. do 66.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje i uskladuje izričaj radi lakše primjene
normi i pravne sigurnosti.

Uz članak 67.
Ovim odredbama je članak 134. važećega Zakona izmijenjen zbog uskladenja s
odredbama Direktive 2002/92/EZ koja propisuje da je nadležno tijelo dužno
razmjenjivati podatke.

Uz članke 68. do 81.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje i uskladuje izričaj radi lakše primjene
normi i prąvne sigurnosti.
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Uz članak 82.
Ovim odredbama je članak 160. važećega Zakona izmijenjen zbog nomotehnički
boljeg izričaja. Novim stavkom 3. preciznije se definira pravo subjekta nadzora u
skladu s odredbama Zakona o općem upravnom postupku.

Uz članke 83. do 88.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje i uskladuje izričaj radi lakše primjene
normi i pravne sigumosti.

Uz članke 89. do 93.
Odredbe vezane za posebnu upravu nomotehnički su uredene te je posebno
uredeno kako se rješenjem o imenovanju posebne uprave istovremeno oduzima
odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave dotadašnjim članovima uprave društva
za osiguranje.

Uz članke 94. do 98.
Ovim odredbama podrobnije je propisana nadležnost nadzora nad grupom
osiguravatelja čiji se subjekti nalaze u Republici Hrvatskoj, državi članici ili stranoj
zemlji sa sjedištem u Republici Hrvatskoj odnosno državi članici razdvajajući uloge
nadzornog tijela i nadležnog nadzornog tijela države članice. Takoder se propisuje da
provodenje dodatnog nadzora od strane nadležnog nadzornog tijela, ni na koji način
ne implicira da je nadležno nadzorno tijelo obvezno provoditi nadzor nad društvom za
osiguranje iz strane zemlje, društvom za reosiguranje iz strane zemlje, koncernu
osiguravatelja iz strane zemlje, osigurateljnom holdingu iz strane zemlje te
mješovitom osigurateljnom holdingu iz strane zemlje. Navedene izmjene odnose se
na uskladenje s promjenama odredbi direktive 98/78/EZ.

Uz članke 99. do 128.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje i uskladuje izričaj radi lakše primjene
normi i pravne sigurnosti.

Uz članak 129.
lz članka se brišu odredbe koje se odnose na reosiguranje iz razloga što ugovor o
reosiguranju sklapa društvo za osiguranje s društvom za reosiguranje, odnosno to je
odnos izmedu dvije pravne osobe, dok je potrošač definiran kao fizička osoba.
Drugi dio izmjena odnosi se na bolje pravno i nomotehničko uredenje teksta.

Uz članak 130.
Ovim se odredbama nomotehnički ureduje i uskladuje izričaj radi lakše primjene
normi i pravne sigurnosti.

Uz članak 131.
Ovim se člankom odredbe Zakona o osiguranju uskladuju sa člankom 71. Zakona o
obveznim osiguranjima u prometu.

Uz članak 132.
Ovim člankom se nomotehnički ureduje tekst.
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Uz članke 133. do 141.
Odredbama ovih članaka dopunjuju se prekršajne odredbe u važećem Zakonu
sukladno ovim izmjenama i dopunama Zakona te iz razloga boljeg nomotehničkog
uredenja.

Uz članak 142.
Ovim se odredbama, a za potrebe provodenja odredbe članka 115. stavak 1. točka
15. alineja 1. i članaka 122. stavak 1. točka 12. alineja 1., do 01. siječnja 2010.
dopušta se da se upisanim smatraju nekretnine koje ispunjavaju uvjet da je za
nekretninu društvo za osiguranje valjano pokrenulo zemljišnoknjižni postupak radi
upisa prava vlasništva u korist toga društva, da je to društvo u posjedu predmetne
nekretnine, te da nije pokrenut sudski ili drugi postupak kojim se osporava vlasništvo
tome društvu.

Uz članak 143.
Ovim se odredbama ureduje početak primjene pojedinih odredbi Zakona o
osiguranju.

Uz članak 144.
Ovim odredbama predlaže se da Odbor za zakonodavstvo izradi pročišćeni tekst
Zakona o osiguranju.

Uz članak 145.
Ovim se odredbama ureduje važenje dozvola za obavljanje poslova posredovanja u
reosiguranju za društva odnosno osobe za posredovanje u osiguranju i reosiguranju
na način da one koje imaju na dan stupanja na snagu ovoga Zakona dozvolu za
posredovanje u osiguranju mogu obavljati i poslove posredovanje u reosiguranju.

Uz članak 146.
Odredbama ovoga članka ureduje se obveza nadzornoga tijela da u od šest mjeseci
od stupanja na snagu ovoga Zakona donese podzakonske propise temeljem ovoga
Zakona.

Uz članak 147.
Ovom se odredbom ureduje stupanje na snagu ovoga Zakona.
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ODREDBE ČLANAKA VAŽEĆEG ZAKONA
KOJE SE MIJENJAJU ILI DOPUNJUJU

Članak 1.
Ovim se Zakonom ureduju uvjeti za osnivanje i poslovanje društava za osiguranje

i društava za reosiguranje, obavljanje unutarnje revizije i revizije društava za
osiguranje i društava za reosiguranje, postupak likvidacije i stečaja, obavljanje
poslova zastupanja i posredovanja u osiguranju i reosiguranju, ovlasti nadzornog
tijela te obavljanje nadzora.

Ovim se Zakonom ureduje i zaštita potrošača, udruga (pool) osiguranja i
reosiguranja, Hrvatski ured za osiguranje te oblik udruživanja osiguravatelja.
(3) Ovim se Zakonom ureduje i obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje
i poslova reosiguranja društava za reosiguranje društava za osiguranje država
članica i stranih država na području Republike Hrvatske te primjena mjerodavnog
prava na ugovore o osiguranju s medunarodnim elementom.

Članak 3.
Poslovi osiguranja, u smislu ovoga Zakona, su sklapanje i ispunjavanje ugovora o

neživotnom i životnom osiguranju, odnosno reosiguranju, osim obveznih socijalnih
osiguranja.

Neživotna osiguranja dijele se na sljedede vrste osiguranja:
osiguranje od nezgode,
zdravstveno osiguranje,
osiguranje cestovnih vozila,
osiguranje tračnih vozila,
osiguranje zračnih letjelica,
osiguranje plovila,
osiguranje robe u prijevozu,
osiguranje od požara i elementarnih šteta,
ostala osiguranja imovine,
osiguranje od odgovornosti za upotrebu motornih vozila,
osiguranje od odgovornosti za upotrebu zračnih letjelica,
osiguranje od odgovornosti za upotrebu plovila,
ostala osiguranja od odgovomosti,
osiguranje kredita,
osiguranje jamstava,
osiguranje raznih financijskih gubitaka,
osiguranje troškova pravne zaštite,
putno osiguranje.

(3) Životna osiguranja dijele se na sljedeće vrste osiguranja:
životno osiguranje,
rentno osiguranje,
dodatna osiguranja životnog osiguranja,
ostala životna osiguranja,

5. osiguranja iz točke 1. i 2. ovoga stavka vezana za jedinice
investicijskih fondova.
(4) Ostala životna osiguranja iz stavka 3. točke 4. ovoga članka dijele se na:

tontine,
osiguranje s kapitalizacijom,
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osiguranje u slučaju vjenčanja,
osiguranje u slučaju rodenja,

5. poslove upravljanja sredstvima zajedničkih mirovinskih fondova, koji uključuju
očuvanje kapitala ili plaćanje minimalnih naknada.

Raspored vrsta rizika po skupinama i vrstama osiguranja propisuje nadzorno
tijelo.

Veliki rizici, u smislu ovoga Zakona, su:
rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 4. do 7. i točke 11. i 12. ovoga članka,
rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 14. i 15. ovoga članka ako osiguranik

obavlja gospodarsku djelatnost te se ti rizici odnose na tu djelatnost,
3. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 3., 8., 9., 10., 13. i 16. ovoga članka ako
osiguranik ispunjava najmanje dva od ovih uvjeta:

vrijednost aktive na kraju godine prelazi iznos 46.500.000,00 kuna,
neto prihodi u poslovnoj godini su veći od iznosa 96.000.000,00kuna,
prosječan broj zaposlenih tijekom poslovne godine je veći od 250.

Članak 3.a
Poslovi reosiguranja, u smislu ovoga Zakona, su sklapanje i ispunjavanje ugovora

o reosiguranju, kojim se prenosi višak rizika iznad samopridržaja 	 društva za
osiguranje društvu za reosiguranje, odnosno poslovi kojima se prihvaćaju rizici
ustupljeni	 od	 strane	 društva	 za	 osiguranje.

Ako ovim Zakonom nije drugačije propisano, na društva za reosiguranje
primjenjuju se odredbe ovoga Zakona koje se odnose na dionička društva za
osiguranje.
(3) Poslovi retrocesije, u smislu ovoga Zakona, su sklapanje i ispunjavanje ugovora o
retrocesiji, kojim se prenosi višak rizika iznad samopridržaja društva za reosiguranje
drugom društvu	 za reosiguranje, odnosno poslovi kojima se prihvaćaju rizici
ustupljeni od strane društva za reosiguranje.

Članak 4.
Država članica, u smislu ovoga Zakona, je država koja je članica Europske unije i

Europskog gospodarskog pojasa.
Osoba države članice, u smislu ovoga Zakona, je fizička osoba koja ima

prebivalište na području države članice ili pravna osoba čije je sjedište na području
države članice.

Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje države članice pravna je
osoba sa sjedištem u državi članici koja je dobila dozvolu nadležnoga nadzornog
tijela za obavljanje poslova osiguranja odnosno poslove reosiguranja,

Matična država članica je država članica u kojoj je smješten glavni ured društva
za osiguranje odnosno društva za reosiguranje.

Članak 5.
Strana država, u smislu ovoga Zakona, jest država koja nije Republika Hrvatska i

nije država članica.
Strana osoba, u smislu ovoga Zakona, jest fizička osoba koja ima prebivalište

izvan područja Republike Hrvatske i države članice ili pravna osoba čije je sjedište
izvan područja Republike Hrvatske i države članice.
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Strano društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje je pravna osoba
sa sjedištem izvan područja Republike Hrvatske i države članice koja je dobila
dozvolu nadležnoga nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja, odnosno
reosiguranja.

Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje Švicarske konfederacije
je pravna osoba sa sjedištem u Švicarskoj konfederaciji koja je dobila dozvolu
nadležnoga nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja.

Članak 12.
Nadzorno tijelo, u smislu ovoga Zakona, je Hrvatska agencija za nadzor

financijskih usluga.
Nadležno nadzorno tijelo jest državno tijelo države članice ovlašteno na temelju

zakona ifi propisa za nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja i poslova
reosiguranja, odnosno poslova posredovanja i zastupanja u osiguranju.
(3) Nadležno nadzorno tijelo iz stavka 2. ovoga članka jest i tijelo Švicarske
konfederacije ovlašteno na temelju zakona ili propisa za nadzor nad obavljanjem
poslova osiguranja i poslova reosiguranja, odnosno poslova posredovanja i
zastupanja u osiguranju, kada se odredbe ovoga Zakona na odgovarajući način
primjenjuju na društvo za osiguranje Švicarske konfederacije, odnosno njegovu
podružnicu u Republici Hrvatskoj.

Članak 15.
Društvo za osiguranje mogu osnovati pravne i fizičke, domaće i strane osobe te

osobe država članica pod uvjetima iz ovoga Zakona.
Društvo za osiguranje može biti osnovano samo kao dioničko društvo ili kao

društvo za uzajamno osiguranje.
(3) Društvo za reosiguranje koje obavlja posiove reosiguranja može biti osnovano
samo kao dioničko društvo.

Članak 19.
(1) Temeljni kapital dioničkog društva za osiguranje ne može biti manji od:

iznosa 15.000.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja samo iz
pojedine vrste neživotnih osiguranja,

iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do
15. ovoga Zakona,

iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove životnih osiguranja,
iznosa 22.500.000.00 kuna ako društvo obavlja poslove reosiguranja.

(2) Sredstva temeljnog kapitala društva ne smiju potjecati iz zajmova ili kredita niti biti
opterećena na bilo koji način.

Članak 21.
(1) Za stjecanje dionica društva za osiguranje na temelju kojih osoba posredno
neposredno stječe kvalificirani udjel u društvu za osiguranje (u daljnjem tekstu:
imatelj kvalificiranog udjela) prethodno je.potrebno odobrenje nadzomog tijela (u
daljnjem tekstu: odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela).
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Imatelj kvalificiranog udjela dužan je za svako daljnje stjecanje dionica društva za
osiguranje na osnovi kojih stječe ili prelazi 20%, 30% ili 50% udjela u glasačkim
pravima ili kapitalu društva, odnosno ako bi društvo za osiguranje postalo njeno
društvo kćer, prethodno zatražiti odobrenje nadzornog tijela.

Ako imatelj kvalificiranog udjela namjerava otuditi svoje dionice tako da bi se
uslijed toga njegov udio smanjio ispod granice za koju je dobio odobrenje, mora o
tome prethodno obavijestiti nadzorno tijelo.
(4) Nadzorno tijelo dužno je prije izdavanja odobrenja za stjecanje kvalificiranog
udjela odnosno udjela iz stavka 2. ovoga članka, obavijestiti nadležno nadzorno tijelo
pojedine države članice ako je kvalificirani imatelj jedna od ovih osoba:

društvo za osiguranje, banka ili burzovno-posredničko društvo koje je u toj državi
dobilo odobrenje za obavljanje poslova osiguranja, bankarskih poslova ili poslova s
vrijednosnim papirima,

vladajuće društvo društva za osiguranje, banke ili burzovno-posredničkog društva
iz točke 1. ovoga stavka,
3. osoba kojom upravlja ista osoba odnosno osobe koje upravljaju društvom za
osiguranje, bankom ili burzovno-posredničkim društvom iz točke 1. ovoga stavka.
(5) Nadzorno tijelo obavještava i razmjenjuje informacije s nadležnim nadzomim
tijelom države članice o primjerenosti osobe stjecatelja kvalificiranog udjela, odnosno
udjela iz stavka 2. ovoga članka. U slučaju ako su nadležnom nadzornom tijelu
dostavljena dva ili više zahtjeva za odobrenjem pripajanja ili povećanja kvalificiranog
udjela za isto društvo za osiguranje, zahtjevima treba pristupiti na nediskriminirajuči
način.

Nadzorno tijelo propisuje način obavještavanja iz stavka 3. ovoga članka.
Odobrenje iz stavka 1., odnosno 2. ovoga članka prestaje vrijediti ako osoba u

roku 6 mjeseci od izdavanja odluke o izdavanju odobrenja nadzornog tijela ne stekne
dionice na koje se odobrenje odnosi.
(8) Iznimno, imatelj kvalificiranog udjela iz države članice nije obvezan prijaviti
dosezanje granice od 30% udjela, u slučaju kad se prijavljuje za stjecanje 3 3 %
udjela. Takoder, imatelj kvalificiranog udjela iz države članice nije obvezan prijaviti
smanjivanje udjela na granicu od 30%, u slučaju kad je imao prijavljeno smanjivanje
na 33% udjela.

Članak 22.
Zahtjevu za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela osoba koja želi

steći kvalificirani udjel mora priložiti dokumente iz članka 59. stavka 1. točke 4.,
odnosno 5. ovoga Zakona.

Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog
udjela ako iz podataka kojima raspolaže proizlazi:

da bi zbog pravnog, odnosno financijskog položaja budučeg imatelja kvalificiranog
udjela, odnosno zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja budući imatelj kvalificiranog
udjela ili s njime povezane osobe, odnosno zbog postupaka koje su budući imatelj
kvalificiranog udjela ili s njime povezane osobe činili, moglo biti ugroženo poslovanje
dioničkog društva za osiguranje sukladno pravilima o ograničavanju rizika,

da bi zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja budući imatelj kvalificiranog udjela
odnosno s njime povezane osobe, odnosno zbog načina povezanosti medu ovim
osobama moglo biti onemogućeno odnosno bitno otežano obavljanje nadzora nad
elioničkim društvom za osiguranje.
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Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog
udjela stranom budućem imatelju kvalificiranog udjela ako bi, uzimajući u obzir
propise države te osobe, odnosno uzimajući u obzir praksu države te osobe glede
primjene i izvršavanja tih propisa, obavljanje nadzora sukladno ovom Zakonu moglo
biti onemogućeno, odnosno bitno otežano.

Prije donošenja odluke na temelju stavka 2., odnosno 3. ovoga članka nadzomo
tijelo mora toj osobi odrediti rok koji ne smije biti kraći od 15 niti dulji od 30 dana da
se očituje o razlozima odbijanja.

Ako je pravna osoba podnijela zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje
poslova osiguranja, postupak odlučivanja o odobrenju iz stavka 1. ovoga članka
objedinjuje se s postupkom odlučivanja o izdavanju dozvole za obavljanje poslova
osiguranja.

Ako nadzorno tijelo o zahtjevu za izdavanje odobrenja iz članka 21. stavka 1.,
odnosno stavka 2. ovoga Zakona, ne odluči u roku dva mjeseca od dana podnošenja
potpunog zahtjeva, smatra podrazumijeva se da je odobrenje izdano.

U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, nadzorno tijelo na zahtjev imatelja
kvalificiranog udjela mora izdati odluku kojom se potvrduje da je odobrenje izdano u
roku od 8 dana od primitka zahtjeva za izdavanje utvrdene odluke.

Nadležno nadzorno tijelo može odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja za stjecanje
kvalificiranog udjela samo u slučaju da postoje opravdani razIozi o istom na temelju
uvjeta definiranih člankom 23. stavak 5. ovoga Zakona ili ukoliko su podaci
dostavljeni od strane društva koje vrši pripajanje odredenog društva za osiguranje
nepotpuni.

Članak 23.
Društvo za osiguranje prije stjecanja kvalificiranog udjela u drugom društvu za

osiguranje, odnosno u drugoj financijskoj instituciji sa sjedištem izvan područja
Republike Hrvatske i izvan područja države članice (u daljnjem tekstu: strana
financijska institucija) o namjeri mora pisanim putem obavijestiti nadzorno tijelo.

Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka prije svakog daljnjeg stjecanja na
temelju kojega bi stekao ili prešao granicu od 20%, 30% ili 50% udjela u pravu glasa
ili udjela u kapitalu strane financijske institucije ili na temelju kojega bi društvo za
osiguranje steklo većinski udio u stranoj financijskoj instituciji, o svojoj namjeri mora
pisanim putem obavijestiti nadzorno tijelo.

Ako društvo za osiguranje namjerava prodati dionice odnosno poslovne udjele na
način da se njegov udio u stranoj financijskoj instituciji spusti ispod granice navedene
u stavku 1., odnosno 2. ovoga članka, o svojoj namjeri mora prethodno pisanim
putem obavijestiti nadzorno tijelo.

Prethodnoj pisanoj obavijesti iz stavka 1. ovoga članka potrebno je priložiti:
popis imatelja kvalificiranih udjela u stranoj financijskoj instituciji s podacima o

njihovim udjelima, te prijevod ovjerenog izvatka iz sudskog registra, odnosno drugog
javnog registra za svakog od njih,

prijevod ovjerenog izvatka iz sudskog registra, odnosno drugog javnog registra za
stranu financijsku instituciju,

financijske izvještaje strane financijske institucije za posljednje dvije poslovne
godine,

revizorsko izvješće s mišljenjem o godišnjim izvješćima za posljednje dvije
poslovne godine, ako je strana financijska institucija po propisima države sjedišta
obveznik provodenja revizije,	 .. •
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popis osoba koje su povezane sa stranom financijskom institucijom s opisom
načina povezanosti,

strategiju upravljanja strane financijske institucije s ocjenom ekonomske
učinkovitosti investicija.
(5) Radi osiguranja poslovanja društva za osiguranje, sukladno članku 17. ovoga
Zakona te očuvanja financijske stabilnosti društva koje se pripaja, odnosno spaja,
prilikom pripajanja, odnosno spajanja društava za osiguranje, potrebno je voditi
računa i o sljedećim uvjetima:

o poslovnom ugledu društva kojemu se pripaja odnosno spaja odredeno društvo
za osiguranje,

o poslovnom ugledu i iskustvu osoba koje će upravljati društvom za osiguranje
koje se pripaja, odnosno spaja,

o financijskoj stabilnosti društva kojemu se odredeno društvo za osiguranje pripaja
odnosno spaja,

hoće li društvo za osiguranje biti u mogućnosti nastaviti poslovati sukladno ovom
Zakonu, posebno hoće li grupa osiguravatelja čijim članom postane društvo za
osiguranje imati strukturu koja će društvu za osiguranje ostaviti mogućnost
provodenja efikasnog nadzora, efikasne razmjene podataka izmedu nadležnih
nadzornih tijela i odrediti raspodjelu nadležnosti izmedu nadležnih nadzornih tijela,
5. spriječiti eventualno pranje novca, odnosno financiranje terorizma navedenim
pripajanjem, odnosno spajanjem društava za osiguranje.

Članak 23.a
(1) Nadležna nadzorna tijela u potpunosti če suradivati prilikom odlučivanja o
zahtjevu za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela ako je kvafificirani
stjecatelj:

kreditna institucija, društvo za osiguranje, društvo za reosiguranje, investicijsko
društvo, društvo za upravljanje otvorenim investicijskim fondovima s javnom
ponudom s odobrenjem za rad druge države članice ili u sektoru različitom od onoga
u kojem je izražena namjera spajanja ili stjecanja,

vladajuće društvo kreditne institucije, društva za osiguranje, društvo za
reosiguranje, investicijskog društva ili društva za upravljanje otvorenim investicijskim
fondovima s javnom ponudom s odobrenjem za rad druge države članice ili u sektoru
različitom od onoga u kojem je izražena namjera spajanja ili stjecanja,
c) pravna ili fizička osoba koja kontrolira kreditnu instituciju, društvo za osiguranje,
društvo za reosiguranje, investicijsko društvo ili društvo za upravljanje otvorenim
investicijskim fondovima s javnom ponudom s odobrenjem za rad druge države
članice ili u sektoru različitom od onoga u kojem je izražena namjera spajanja ili
stjecanja.
(2) Nadležna nadzoma tijela če, bez odgode, razmjenjivati potrebne informacije za
donošenje odluke o zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka. Navedena razmjena
informacija pružat će se na pisani zahtjev.

Članak 24.
(1) Osoba koja stekne ili posjeduje dionice u suprotnosti s odredbom članka 21.
stavka 1., odnosno 2. ovoga Zakona nema pravo glasa odnosno sudjelovanja u
upravljanju društvom za osiguranje na temelju dionica koje je pribavila na taj način.
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(2) Pravo glasa iz stavka 1. ovoga članka, za vrijeme dok imatelj na temelju dionica
koje je stekao u suprotnosti s odredbom članka 21. stavka 1., odnosno 2. ovoga
Zakona nema pravo glasa, pribraja se pravu glasa drugih dioničara dioničkog društva
za osiguranje razmjerno njihovom udjelu u temeljnom kapitalu dioničkog društva za
osiguranje na način da imatelj u glasovanju sudjeluje samo s udjelom dionica kojima
ne krši odredbu članka 21. stavka 1., odnosno 2. ovoga Zakona.

Članak 25.
Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva člana uprave koji vode poslove i

zajedno zastupaju dioničko društvo za osiguranje.
Prokurist može zastupati društvo za osiguranje samo zajedno s najmanje jednim

članom uprave.
(3) Najmanje jedan član uprave mora znati hrvatski jezik. Najmanje jedan član uprave
mora u Republici Hrvatskoj imati stalno prebivalište.
(4) Uprava mora voditi poslove društva za osiguranje u Republici Hrvatskoj.

Članak 25.a
Društvo za osiguranje statutom može odrediti da umjesto uprave i nadzomog

odbora ima upravni odbor.
Članovi upravnog odbora moraju ispunjavati uvjete propisane člankom 26. i 27.

ovoga Zakona.
Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva izvršna direktora koji zajedno

zastupaju dioničko društvo za osiguranje.
lzvršni direktori ne mogu biti članovi upravnog odbora.

(5) Najmanje jedan član uprave mora znati hrvatski jezik. Najmanje jedan član uprave
mora u Republici Hrvatskoj imati stalno prebivalište.
(6) Ako ovim Zakonom nije drugačije propisano, na izvršne direktore, odnosno
upravni odbor društva za osiguranje na odgovarajući način primjenjuju se odredbe
ovoga Zakona koje se odnose na upravu, odnosno nadzomi odbor društva za
osig uranje.

Članak 28.
Članom uprave dioničkog društva za osiguranje može biti imenovana osoba koja

dobije odobrenje nadzornog tijela za obavljanje funkcije člana uprave društva za
osiguranje.

Zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka podnosi nadzorni odbor
društva za osiguranje za mandat koji ne može biti duži od pet godina.

Zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka moraju se priložiti dokazi o ispunjavanju uvjeta
iz članka 27. ovoga Zakona koji ne smiju biti stariji od tri mjeseca osim dokaza iz
stavka 1. podstavka 1. i 2. toga članka. Sadržaj potrebne dokumentacije, kojom
kandidat za člana uprave dokazuje ispunjava li uvjete iz članka 27. ovoga Zakona,
propisuje nadzorno tijelo.

Nadzomo tijelo može odlučiti da kandidat za člana uprave u postupku odlučivanja
o odobrenju mora predstaviti program vodenja poslova društva za osiguranje.
Prilikom donošenja odluke za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka
nadzorno tijelo mora voditi r4una i o poslovnom ugledu i financijskoj stabilnosti
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trgovačkog društva u kojem je kandidat za člana uprave dioničkog društva za
osiguranje radio, te o poslovnom ugledu i iskustvu kandidata.

Nadzorno tijelo izdat će odobrenje iz stavka 1. ovoga članka ako na temelju
dokumenata iz stavka 2. ovoga članka i predstavljenog programa iz stavka 4. ovoga
članka zaključi da kandidat ispunjava uvjete za člana uprave društva za osiguranje.

Nadzorno tijelo odbit će izdavanje odobrenja ako iz podataka kojima raspolaže
proizlazi da bi, zbog djelatnosti i poslova kojima se osoba bavi, odnosno zbog
postupaka koje je osoba činila, bilo ugroženo poslovanje društva za osiguranje
sukladno pravilima o ograničavanju rizika ili ako na temelju navoda iz stavka 4. ovoga
članka prosudi da kandidat neće izvršavati poslove društva za osiguranje sukladno
propisima donesenim na temelju ovoga Zakona te drugih zakona i propisa koji
ureduju poslovanje društva za osiguranje ili ako utvrdi da je osoba u zahtjevu za
izdavanje odobrenja, odnosno tijekom predstavljanja iz stavka 4. ovoga članka
navela netočne podatke.

Ako je osoba dobila odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave mora prije
imenovanja na tu funkciju u drugom društvu za osiguranje dobiti odobrenje
nadzornog tijela. Na odobrenje se na odgovarajući način primjenjuju odredbe stavka
4., 5, i 6. ovoga članka.

Ako je pravna osoba podnijela zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje
poslova osiguranja, postupak odlučivanja o odobrenju iz stavka 1. ovoga članka
objedinjuje se s postupkom odlučivanja o odobrenju za obavljanje poslova
osiguranja.
(9) Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka prestaje važiti ako:

osoba u roku od šest mjeseci od primitka odobrenja za obavljanje funkcije člana
uprave ne bude imenovana za člana uprave društva za osiguranje na koje se
odobrenje odnosi, te je postupak izdavanja odobrenja bio spojen s postupkom
izdavanja odobrenja za obavljanje poslova osiguranja društva za osiguranje,

osoba u roku od tri mjeseca od primitka odobrenja za obavljanje funkcije člana
uprave ne bude imenovana za člana uprave dioničkog društva za osiguranje na koje
se odobrenje odnosi,

osobi prestaje funkcija člana uprave društva za osiguranje, na koju se odobrenje
odnosi, s danom prestanka funkcije,

osobi istekne ugovor o radu u društvu za osiguranje, na koje se odobrenje odnosi,
s danom isteka ugovora.

Članak 31.
(1) Nadzorno tijelo oduzet će odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave društva
za osiguranje u slučaju ako:

je odobrenje dobiveno zbog navodenja neistinitih podataka,
član uprave teže prekrši obveze člana uprave iz članka 29. i 30. ovoga Zakona,

3. su prestali postojati uvjeti iz Zakona o trgovačkim društvima za člana uprave.
(2) Nadzorno tijelo objedinit će oba postupka ako je protiv člana uprave započet
postupak za oduzimanje odobrenja za člana uprave zbog nezakonitosti i
nepravilnosti, a zbog kojih je protiv društva za osiguranje započet postupak za
oduzimanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja.
(3) Ako je članu uprave oduzeto odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave ili mu
je odobrenje prestalo vrijediti zbog isteka ugovora o radu te ako je nadzorno tijelo
odredilo dodatne mjere u svrhu realizacije pravila o upravljanju rizicima iz članka 162.
stavka 3. ovoga Zakona, nadzorni odbor društva za osiguranje dužan je odmah
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razriješiti člana, odnosno članove uprave te imenovati novoga člana, odnosno nove
članove uprave.

Članak 32.
(1) Clanom nadzornog odbora društva za osiguranje ne može biti imenovana osoba
koja je:

koja je povezana s pravnim osobama u kojima društvo za osiguranje ima udio od
više od 5% prava glasa ili takav udio u njihovu temeljnom kapitalu,

koja je član nadzornog odbora ili uprave ili prokurist u drugom društvu za
osiguranje, drugom financijskom koncernu ili drugoj financijskoj instituciji.
(2) Članovi nadzornog odbora koji su predstavnici radnika ne sudjeluju u odlučivanju
nadzornog odbora iz članka 34. i članka 35. stavka 1. ovoga Zakona.
(3) Zabrana iz stavka 1. ovoga članka ne vrijedi za osobe koje su članovi nadzornog
odbora, uprave ili prokuristi vladajućeg društva za osiguranje ili drugog vladajućeg
društva u grupi osiguravatelja.

Članak 33.
(1) Za člana nadzornog odbora društva za osiguranje osoba može biti imenovana
jedino pod uvjetima da:

ispunjava uvjete iz Zakona o trgovačkim društvima za člana nadzornog odbora,
nije bila član uprave društva nad kojim je provedena likvidacija, stečaj ili posebna

uprava,
koja nije bila razriješena dužnosti člana uprave društva za osiguranje po nalogu

nadzornog tijela iz članka 162. stavak 3. ovoga Zakona,
kojoj nadzorno tijelo nije odbilo izdati odobrenje za obavijanje funkcije člana

uprave i to najmanje godinu dana od dana donošenja rješenja kojim se odbija
izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave.
(2) Nadzorno tijelo može od uprave društva za osiguranje zatražiti sazivanje
skupštine i predložiti razrješenje člana nadzornog odbora društva za osiguranje ako:

član nadzornog odbora krši obveze navedene u članku 35. ovoga Zakona,
su prekršene odredbe članka 32. ovoga Zakona,

3. ne ispunjava uvjete iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 35.
(1) Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje moraju:

nadzirati primjerenost postupaka i učinkovitost djelovanja unutamje revizije,
raspravijati o činjenicama koje je utvrdilo nadzomo tijelo iz članka 12. ovoga

Zakona osiguranja, Porezna uprava i druga nadzorna tijela tijekom postupka nadzora
nad društvom za osiguranje,

provjeravati financijske izvještaje društva za osiguranje i o tome sastaviti pisano
izvješće skupštini,

obrazlagati skupštini dioničara svoje mišljenje uz godišnje izvješće unutarnje
revizije i mišljenje uz godišnje izvješće uprave.
(2) Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje solidarno su odgovorni društvu
za osiguranje za štetu koja je nastala zbog zanemarivanja njihovih obveza iz stavka
1. ovoga članka, osim ako dokažu da su pošteno i savjesno ispunjavali svoje
dužnosti.
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(3) član nadzornog odbora društva za osiguranje nadzorno tijelo neodgodivo mora
obavijestiti o:

imenovanju i prestanku njegove funkcije u upravnim i nadzornim tijelima drugih
pravnih osoba,

pravnim poslovima na temelju kojih su, posredno ili neposredno, član nadzornog
odbora, odnosno članovi njegove uže obitelji stekli dionice odnosno poslovne udjele
u pravnoj osobi na temelju kojih član nadzomog odbora zajedno sa članovima svoje
uže obitelji u toj pravnoj osobi dostiže ili premašuje kvalificirani udjel, odnosno ako se
njihov udjel smanjio ispod granice kvalificiranog udjela,
3. prestanku funkcije člana uprave društva za osiguranje u roku od tri dana od dana
isteka mandata, odnosno prestanka obavljanja funkcije člana uprave.

Članak 38.
Društvo za uzajamno osiguranje osniva se tako da osnivači kao članovi donose

statut i uplaćuju temeljni kapital.
Društvo za uzajamno osiguranje može osnovati najmanje 250 osoba.

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za osnivanje društva za uzajamno osiguranje treba
priložiti:

ugovor o osnivanju društva za uzajamno osiguranje,
statut društva za uzajamno osiguranje u obliku javnobilježničke isprave,
dokaz o uplati sredstava temeljnog kapitala,
ugovore o obavljanju izdvojenih poslova ako če društvo za uzajamno osiguranje za

obavljanje pojedinih poslova ovlastiti druge osobe.
(4) Na odlučivanje o izdavanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za
uzajamno osiguranje na odgovarajući način primjenjuju se odredbe članka 60. i 61.
ovoga Zakona.
(5) Na nadzor društva za uzajamno osiguranje nadzorno tijelo će na odgovarajući
način primijeniti odredbe ovoga Zakona koje se odnose na nadzor društava za
osiguranje.

Članak 45.
Članovi ne odgovaraju za obveze društva za uzajamno osiguranje.
Član ne može svoje obveze plaćanja doprinosa i dodatnih uplata prema društvu

za uzajamno osiguranje pokriti svojim potraživanjima prema tom društvu.
(3) Doprinosi i dodatne uplate članova kao i obveze društva za uzajamno osiguranje
prema članovima mogu se odrediti primjenom jednakih uvjeta i mjerila.

Članak 50.
(1) Društvo za uzajamno osiguranje prestaje:

istekom vremena na koje je osnovano,
na temelju odluke skupštine (dobrovoljna likvidacija),

3. ako je nad društvom otvoren stečajni postupak ili postupak prisilne likvidacije.
(2) Za odluku skupštine o prestanku društva potrebna je najmanje tročetvrtinska
većina glasova.
(3) Za valjanost odluke iz stavka 2. ovoga članka prethodno je potrebno odobrenje
nadzomog tijela. -Nadzorno tijelo može zahtjev za odobrenje odbiti samo ukoliko u
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slučaju prestanka društva za uzajamno osiguranje interesi osiguranika ne bi bili u
dovoljnoj mjeri zaštičeni.

Članak 59.
(1) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja treba priložiti:

poslovni plan,
statut društva za osiguranje u obliku javnobilježničke isprave,
popis dioničara s njihovim osobnim podacima te tvrtku i sjedište, zajednički

nominalni iznos dionica i postotaka udjela u temeljnom kapitalu društva za
osiguranje,

za dioničare — pravne osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela:
izvod iz sudskog registra, odnosno drugoga odgovarajućeg registra,

dioničko društvo treba priložiti i izvadak dioničara iz registra dionica, odnosno
ovjereni prijepis javnobilježničke isprave o popisu prisutnih na posljednjoj skupštini
ako dionice glase na ime donosioca,

društvo s ograničenom odgovornošću treba priložiti izvadak iz knjige poslovnih
udjela,

strane pravne osobe isprave prilažu u ovjerenom prijevodu,
financijske izvještaje za posljednje dvije poslovne godine, a strane pravne osobe

prilažu i skraćene financijske izvještaje u ovjerenom prijevodu,
popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela te opisom načina

poveza nosti,
5. za dioničare — fizičke osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela:

ime i prezime, datum rodenja i adresa,
—izjavu o porijeldu sredstava za kvalificirani udjel u društvu za osiguranje,

popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela te opisom načina
povezanosti,
6. ugovore o obavljanju izdvojenih poslova ako će društvo za osiguranje za
obavljanje pojedinih poslova ovlastiti druge osobe.
(2) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja mora se priložiti i
potvrda ovlaštenog aktuara o tome da li je društvo za osiguranje sposobno osigurati
adekvatnost kapitala s obzirom na vrste osiguranja i opseg poslova koje će obavljati.

Članak 63.
(1) Poslovni plan iz članka 59. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona mora sadržavati:

temetje poslovne politike,
nabrojene pojedine vrste osiguranja unutar kojih če društvo za osiguranje obavljati

poslove osiguranja,
predvidenu bilancu i račun dobiti i gubitka,
izračun iznosa kapitala iz članka 93. i jamstvenog kapitala iz članka 100. ovoga

Zakona i njegovih sastavnih dijelova,
izračun granica solventnosti (adekvatnosti kapitala) iz članka 98. i 99. ovoga

Zakona,
predvidenu visinu troškova osnivanja, organizacijskih troškova i troškova

poslovanja te izvore financiranja ovih troškova,
7. program predvidenog reosiguranja odnosno retrocesije s tablicama maksimalnog
pokrića za sve vrste osiguranja,
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ocjenu predvidenog stanja likvidnosti i financijska sredstva koja će biti na
raspolaganju za pokriće obveza i osiguravanja adekvatnosti kapitala,

elaborat o očekivanim poslovnim rezultatima za razdoblje od najmanje tri godine,
osobito o očekivanim premijskim prihodima, očekivanim naknadama za štetu,
odnosno premijama osiguranja, očekivanim troškovima za provizije i drugim
troškovima te očekivanom oblikovanju tehničkih pričuva osiguranja i pričuva.
(2) Ako društvo za osiguranje namjerava obavljati poslove osiguranja u vrsti
osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 18. ovoga Zakona, poslovni plan mora
sadržavati i opis sredstava koja su potrebna za ispunjavanje obveza iz ove vrste
osigu ranja.

Članak 66.
Ovlašteni aktuar je osoba koja ima ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje

poslova ovlaštenog aktuara.
Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara ako

osoba ispunjava sljedeće uvjete:
znanje hrvatskog jezika,
da je uspješno obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje poslova

ovlaštenog aktuara sukladno programu izobrazbe nnedunarodnih odnosno europskih
aktuarskih udruga,

da nije pravomoćno osudena na kaznu zatvora za kazneno djelo protiv platnog
prometa i poslovanja,

da joj dosad nije bilo oduzeto ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.
(3) Nadzorno tijelo može s nadležnim nadzornim tijelom države članice sklopiti
sporazum o uzajamnom priznavanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog
aktuara.

Nadzorno tijelo propisuje uvjete za stjecanje i provjeru stručnih znanja potrebnih
za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.

Nadzorno tijelo oduzet će ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara
ako:

je ovlaštenje dobiveno navodenjem neistinitih podataka,
ovlašteni aktuar teže krši pravila aktuarske struke.

3. ne ispunjava uvjete iz stavka 2. točke 3. ovoga članka.
O oduzimanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara nadzorno

tijelo dužno je obavijestiti društva za osiguranje za koje osoba kojoj je oduzeto
ovlaštenje obavlja poslove ovlaštenog aktuara.

Nadzor nad ovlaštenim aktuarima obavlja nadzomo tijelo. Na nadzor nad
ovlaštenim aktuarima na odgovarajući način se primjenjuju odredbe članka 156.,
157., članka 158. stavka 5., članka 160., 161., 164. i 165. ovoga Zakona.

Članak 67.
Društvo za osiguranje prije početka obavljanja poslova osiguranja mora imenovati

ovlaštenog aktuara i omogućiti mu obavljanje poslova iz članka 68. ovoga Zakona.
Imenovani ovlašteni aktuar ne može biti osoba koja u društvu za osiguranje

obnaša funkciju člana uprave društva ili prokuriste, odnosno koja posredno ili
neposredno ima udio u društvu za osiguranje veći od 1,00.
(3) Društvo za osiguranje o imenovanju ovlaštenog aktuara dužno je u roku od osam
dana obavijestiti nadzorno tijelo.
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(4) Ako društvo za osiguranje u roku od tri mjeseca ne odredi imenovanoga
ovlaštenog aktuara odnosno za obavljanje poslova imenovanoga ovlaštenog aktuara
odredi osobu koja nije ovlašteni aktuar, imenovanoga ovlaštenog aktuara odredit će
nadzorno tijelo.

Članak 68.
(1) Imenovani ovlašteni aktuar treba pri utvrdivanju ispravnosti obračuna tehničkih
pričuva:

provjeriti čuva li društvo za osiguranje odgovarajuće podatke za izračun tehničkih
pričuva kao i njihovu vjerodostojnost,

provjeriti jesu li metode i temelji obračuna tehničkih pričuva u skladu s pravilima
aktuarske struke i važećim propisima.
(2) Imenovani ovlašteni aktuar odgovoran je oblikuju li se premije osiguranja
sukladno aktuarskoj struci i važećim propisima te jesu li oblikovane tako da
omogućuju trajno ispunjavanje svih obveza društva za osiguranje iz ugovora o
osiguranju.

Imenovani ovlašteni aktuar mora nadzornom odboru i upravi istodobno s
mišljenjem uz godišnje izvješće iz članka 143. ovoga Zakona predočiti izvješće o
saznanjima glede nadzora koji je u protekloj poslovnoj godini obavljao na temelju
stavaka 1. i 2. ovoga članka lzvješće mora obuhvaćati prvenstveno razloge za
pozitivno mišljenje, mišljenje uz ograde, odnosno negativno mišljenje ovlaštenog
aktuara uz godišnje izvješće.

Ako imenovani ovlašteni aktuar u obavljanju poslova iz stavka 1. i 2. ovoga članka
utvrdi nepravilnosti, mora o tome neodgodivo izvijestiti upravu društva za osiguranje.
(5) Uprava društva za osiguranje dužna je poduzeti mjere radi uskladivanja
poslovanja sukladno izvješću imenovanoga ovlaštenog aktuara.

Ako uprava društva za osiguranje ne poduzme mjere sukladno izvješću iz stavka
4. ovoga članka, imenovani ovlašteni aktuar dužan je o tome neodgodivo obavijestiti
nadzorno tijelo.

Ako imenovani ovlašteni aktuar prestane obavljati tu funkciju u društvu za
osiguranje, dužan je o tome obavijestiti nadzorno tijelo u roku od 8 dana od dana
saznanja.

Članak 69.
Ako nakon imenovanja ovlaštenog aktuara nadzorno tijelo imenovanoj osobi

oduzme ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara, odnosno ako u svezi s
imenovanom osobom nastupe okolnosti iz članka 67. stavka 2. ovoga Zakona,
društvo za osiguranje je dužno odrediti imenovati drugog imenovanog ovlaštenog
aktuara.

Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 1. ovoga članka ne odredi imenuje
drugog imenovanog ovlaštenog aktuara, nadzorno tijelo odredit će otklanjanje
nezakonitosti i nepravilnosti u roku koji ne smije biti kraći od 60 dana.

Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 2. ovoga članka ne odredi drugog
imenovanoga ovlaštenog aktuara, imenovanoga ovlaštenog aktuara odredit će
nadzorno tijelo.

Društvo za osiguranje o razrješenju imenovanog ovlaštenog aktuara dužno je u
roku od 8 dana od dana razrješenja obavijestiti nadzorno tijelo.
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Članak 71.
Zahtjev za izdavanje odobrenja za preuzimanje portfelja osiguranja mora sadržavati:

popis ugovora o osiguranju prema pojedinim vrstama osiguranja koji su predmet
prijenosa uz opće uvjete za ta osiguranja, te izračune pričuva za ta osiguranja,

popis imovine za pokriče tehničkih pričuva odnosno imovine za pokriće
matematičke pričuve za pokriće, uz navodenje vrijednosti te podatke na temelju kojih
je moguće provjeriti izračun te vrijednosti,

u slučaju iz članka 70. stavka 5. točke 1., 2. i 3. ovoga Zakona, izmjenu posbvnog
plana društva za osiguranje preuzimatelja koja je nužna radi preuzimanja portfelja
osiguranja,

ugovor o prijenosu portfelja osiguranja.

Članak 73.
Ugovor o prijenosu izdvojenih poslova je ugovor kojim društvo za osiguranje

odredeni dio poslovanja prenosi na drugo društvo za osiguranje odnosno na drugu
osobu.

Ugovor o prijenosu izdvojenih poslova mora sadržavati odredbu sukladno kojoj
društvo za osiguranje odgovara u potpunosti za poslovanje koje je prenijelo na drugo
društvo za osiguranje, odnosno na drugu osobu.
(3) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka smatra se prvenstveno ugovor kojim društvo za
osiguranje na neodrecleno vrijeme odnosno na dulje razdoblje prenosi obavljanje
odredenih poslova u cijelosti ili u znatnom opsegu (u daljnjem tekstu: izdvojeni
poslovi), a to su:

upravljanje imovinom za pokriće tehničkih pričuva društva za osiguranje odnosno
imovinom za pokriće matematičke pričuve,

obrada štetnih slučajeva,
3. računalna obrada podataka.
(4) Ugovorom o prijenosu izdvojenih poslova mora se odrediti obveza osobe koja
preuzima na sebe obavljanje izdvojenih poslova da društvu za osiguranje dostavlja
podatke iz članka 75. stavka 2. ovoga Zakona koje društvo za osiguranje može
upotrijebiti samo u svrhu iz članka 75. stavka 2. ovoga Zakona.

Članak 75.
Odredbe ovoga Zakona o nadzoru nad društvima za osiguranje na odgovarajući

način se primjenjuju i na nadzor nad pravnom osobom koja obavlja izdvojene
poslove.

Društvo za osiguranje mora nadzornom tijelu, na njegov zahtjev, predočiti sve
podatke o pravnom i financijskom stanju te o poslovanju osobe s kojom je sklopila
ugovor o prijenosu izdvojenih poslova.
(3) Nadzorno tijelo oduzet če odobrenje za prijenos izdvojenih poslova ako:

nastupe okolnosti iz članka 74. stavka 1. ovoga Zakona,
društvo za osiguranje ne ispunjava uvjete iz članka 74. stavka 2. ovoga Zakona.

Članak 76.
(1) Društvo za osiguranje može poslove osiguranja za koje je steklo dozvolu
nadzornog tijela obavljati na području države članice preko podružnice odnosno
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neposredno ako ispunjava uvjete odredene propisima te države članice odnosno
uvjete iz članka 77. i članka 78. ovoga Zakona.
(2) Smatra se da društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja u državi članici
ako sklapa ugovore o osiguranju koji pokrivaju rizike u toj državi.

Članak 77.
Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje koje namjerava osnovati

podružnicu na teritoriju druge države članice dužno je o tome obavijestiti nadzorno
tijelo.

Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sljedeće podatke:
ime države članice na čijem teritoriju namjerava osnovati podružnicu,
vrste rizika koje namjerava osiguravati, odnosno reosiguravati,
poslovni plan izraden u skladu sa člankom 63. ovoga Zakona uz koji treba priložiti

potvrdu ovlaštenog aktuara o tome je li društvo za osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje sposobno osigurati adekvatnost kapitala s obzirom na vrste osiguranja i
opseg poslova koji će podružnica obavljati,

adresu podružnice u državi članici za koju se mogu dobiti dokumenti i na koju ih je
moguće dostaviti,
5. imena odgovornih osoba u podružnici i njihove stručne kvalifikacije.
(3) Nadzorno tijelo će, pod uvjetom da iz primljene obavijesti iz stavka 2. ovoga
članka ne utvrdi postojanje osnovane sumnje u adekvatnost administrativne strukture
ili financijskog stanja društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje ili u
ugled i stručnu osposobljenost ili iskustvo odgovomih osoba u podružnici, u roku od
tri mjeseca od dana primljene obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, dostaviti primljene
podatke nadležnom nadzornom tijelu države članice u kojoj društvo za osiguranje,
odnosno društvo za reosiguranje namjerava osnovati podružnicu i o tome obavijestiti
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje.
(4) Zajedno s obavijesti iz stavka 3. ovoga članka nadzorno tijelo mora nadležnom
nadzornom tijelu države članice dostaviti

izjavu da društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ispunjava
propisanu razinu adekvatnosti kapitala,

podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje ima dozvolu za
obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja.
(5) Ako nadzorno tijelo utvrdi da postoji osnovana sumnja u adekvatnost
administrativne strukture ili financijskog stanja društva za osiguranje, odnosno
društva za reosiguranje ili u ugled i stručnu osposobljenost ili iskustvo odgovornih
osoba u podružnici, dužno je najkasnije u roku od tri mjeseca od dana primitka
obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, donijeti dešenje kojim će odbiti dostaviti podatke
iz stavka 2. i 4. ovoga članka nadležnom nadzomom tijelu. Protiv tog rješenja društvo
za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ima pravo pokrenuti upravni spor.

Prije nego što podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje
počne obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja, nadležno nadzorno tijelo
države članice će u roku od dva mjeseca od dobivanja podataka iz stavka 2. i 4.
ovoga članka obavijestiti nadzorno tijelo o uvjetima pod kojima treba u javnom
interesu obavljati poslovanje u toj državi.

Nakon primitka obavijesti nadležnoga nadzomog tijela iz stavka 6. ovoga članka ili
u slučaju ako ta obavijest nije primljena niti nakon isteka roka iz stavka 6. ovoga
članka podružnicu se može osnovati i započeti s poslovanjem.
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Ako se promijeni bilo koji od dostavljenih podataka iz stavka 2. ovoga članka
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje dužno je o tome pisano
obavijestiti nadzorno tijelo i nadležno nadzorno tijelo države članice u kojoj je
osnovana podružnica, najkasnije mjesec dana prije nastanka takve promjene, tako
da bi nadležno nadzorno tijelo države članice podružnice moglo izvršiti svoje obveze
u skladu sa stavkom 3., 4. i 6. ovoga članka.

Podružnica društva za osiguranje može početi obavljati poslove obveznih
osiguranja u prometu u državi članici pod uvjetima propisanim odredbama ovoga
članka i nakon što nadzomom tijelu države članice dostavi izjavu da je društvo za
osiguranje čija je podružnica postalo član nacionalnoga ureda za osiguranje,
odnosno nacionalnoga garancijskog fonda države članice.
(10) Na promjenu vrsta osiguranja, unutar kojih podružnica države članice želi
obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja na odgovarajući način se
primjenjuju odredbe ovoga članka.

Članak 78.
Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje koje namjerava poslove

osiguranja, odnosno reosiguranja neposredno obavljati u državi članici, prethodno
mora o tome pisano obavijestiti nadzorno tijelo i pritom navesti vrste osiguranja u
kojima će osiguravati, odnosno reosiguravati rizike.

U roku od jednog mjeseca od primljene obavijesti iz stavka 1. ovoga članka
nadzorno tijelo dužno je nadležnom nadzornom tijelu države članice u kojoj društvo
za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje namjerava neposredno obavljati
poslove osiguranja, odnosno reosiguranja dostaviti obavijest iz stavka 1. ovoga
članka

izjavu da društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ispunjava
propisanu razinu adekvatnosti kapitala,

podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje ima dozvolu za obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja,
3. vrste rizika koje društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje namjerava
osiguravati, odnosno reosiguravati u državi članici.

Nadzorno tijelo će o izvršenoj obvezi iz stavka 2. ovoga članka istodobno
obavijestiti i društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje iz stavka 1.
ovoga članka.

Ako nadzorno tijelo podatke iz stavka 2. ovoga članka ne dostavi nadležnom
nadzornom tijelu u propisanom roku, dužno je donijeti rješenje kojim odbija dostaviti
podatke nadležnom nadzornom tijelu države članice. Protiv tog rješenja društvo za
osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ima pravo pokrenuti upravni spor.

Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje može početi obavljati
poslove osiguranja, odnosno reosiguranja nakon što je primilo obavijest iz stavka 3.
ovoga članka.

Ako se promijeni bilo koji od dostavljenih podataka iz stavka 2. ovoga članka
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje dužno je o tome pisano
obavijestiti nadzorno tijelo i nadležno nadzorno tijelo države članice najkasnije
mjesec dana prije nastanka takve promjene, tako da bi nadležno nadzorno tijelo
države članice moglo izvršiti svoje obveze u skladu s odredbama ovoga članka.
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Nadzor nad financijskim poslovanjem društva za osiguranje, odnosno društva
za reosiguranje i nad podružnicom društva za osiguranje, odnosno društva za

reosiguranje u državi članici

Članak 79.
Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad financijskim poslovanjem društva za

osiguranje odnosno društva za reosiguranje i nad podružnicom društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje u državi članici.

Nadzomo tijelo može zatražiti nadležno nadzorno tijelo države članice u kojoj
društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove osiguranja
odnosno reosiguranja da obavi pregled financijskog poslovanja podružnice društva
za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u toj državi članici, ako je to sukladno
interesima učinkovitosti, jednostavnosti, brzine odnosno smanjenja troškova
postupka. Pod jednakim uvjetima nadzorno tijelo može obaviti pregled financijskog
poslovanja koji provodi nadležno nadzorno tijelo države članice.

Ako društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove
osiguranja odnosno reosiguranja u državi članici nakon izdavanja upozorenja
nadležnoga nadzornog tijela države članice o kršenju propisa te države članice,
nadzorno tijelo provest će mjere nadzora sukladno ovom Zakonu.

Nadzorno tijelo dužno je neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države
članice o mjerama koje provodi.
(5) Ako nadzorno tijelo društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje
oduzme dozvolu za obavljanje poslova osiguranja odnosno poslova reosiguranja
mora o tome neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno tijelo država članica u kojima
društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove osiguranja
odnosno reosiguranja.

lzvještavanje o poslovima osiguranja u državama članicama

Članak 80.
Društvo za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u državi članici dužno je

nadzorno tijelo izvještavati o poslovima osiguranja u pojedinoj državi članici, i to
odvojeno za poslove osiguranja koje obavlja preko podružnice i poslove osiguranja
koje neposredno obavlja.

lzvjeke iz stavka 1. ovoga članka mora obuhvaćati podatke o visini premije,
zahtjeva i provizija, bez odbitaka reosiguranja.

Nadzomo tijelo propisat če detaljniji sadržaj izvješća, te način i rokove
izvještavanja.

Nadzorno tijelo će nadležnom nadzornom tijelu države članice, na njegov zahtjev,
dostaviti podatke navedene u izvješću iz stavka 1. ovoga članka.
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111.7. SLOBODNO OBAVLJANJE POSLOVA OSIGURANJA DRUŠTVA ZA
OSIGURANJE, ODNOSNO DRUŠTAVA ZA REOSIGURANJE DRŽAVE ČLANICE

Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje države članice

Članak 82.
Društvo za osiguranje koje u državi članici ima pravo obavljati poslove osiguranja

u pojedinim vrstama osiguranja može poslove osiguranja u tim vrstama osiguranja
obavljati i na području Republike Hrvatske neposredno ili preko podružnice.

Na društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka, odnosno njegovu podružnicu
na području Republike Hrvatske primjenjuju se odredbe članka 3., članka 89. do 91. i
odredbe članka 258. ovoga Zakona.

Poslove reosiguranja društvo za reosiguranje može pokrenuti uz prethodnu
suglasnost nadležnoga nadzornog tijela. Prethodna suglasnost nadležnog nadzornog
tijela potrebna je društvu za reosiguranje koje nakon dobivene suglasnosti nadležnog
nadzornog tijela proširuje svoju djelatnost na ostale poslove reosiguranja za koje
prethodno nije dobilo suglasnost.

Suglasnost nadzornog tijela mora zatražiti i društvo za osiguranje koje otvara
glavni ured na području države članice
(5) Glavni ured društva za reosiguranje države članice mora se nalaziti u istoj državi
kao i njegovo registrirano sjedište.

Članak 83.
Društvo za osiguranje, odnosno reosiguranje države članice može na području

Republike Hrvatske početi neposredno obavljati poslove osiguranja, odnosno
reosiguranja na dan kad ga nadležno nadzorno tijelo države članice društva za
osiguranje, odnosno društva za reosiguranje obavijesti da je podatke iz članka 78.
stavak 2. ovoga Zakona proslijedilo nadzornom tijelu, odnosno pod uvjetima iz članka
78. stavka 5. i 6. ovoga Zakona.

Podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje države
članice može početi obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja u Republici
Hrvatskoj u roku od tri mjeseca od dana kada nadzorno tijelo primi obavijest
nadležnoga nadzornog tijela države članice iz članka 77. stavka 2. i 4. ovoga
Zakona, odnosno pod uvjetima iz članka 77. stavka 7. i 9. ovoga Zakona.

Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u slučaju ako postoje razlozi zaštite javnog
interesa potrebno je odrediti dodatne uvjete za obavljanje poslova osiguranja,
odnosno reosiguranja putem podružnice, a nadzorno tijelo dužno je o tome
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države članice u roku od dva mjeseca i
istodobno o tome obavijestiti društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje.

Nakon primitka obavijesti nadležnoga nadzornog tijela iz stavka 3. ovoga članka ili
u slučaju ako ta obavijest nije primljena niti nakon isteka roka iz stavka 3. ovoga
članka podružnicu se može osnovati i započeti s poslovanjem.

Na promjenu vrsta osiguranja unutar kojih podružnica države članice želi obavljati
poslove osiguranja, odnosno reosiguranja na odgovarajući način se primjenjuju
stavci 2. do 4. ovoga članka.

Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje države članice dužno je
prestati obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja u Republici Hrvatskoj ako
nastupi neka od slijedećih okolnosti:
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nadležno nadzorno tijelo države članice zaključi da društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje države članice ne raspolaže s propisanim kapitalom za
daljnje obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja,

prestane vrijediti dozvola društva za osiguranje, odnosno reosiguranje za
obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja,
3. podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje države članice
ne ispunjava uvjete iz stavka 2. do 4. ovoga članka.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje države članice
može početi obavljati poslove obveznih osiguranja u prometu samo ako prethodno
obavijesti nadzorno tijelo o općim i posebnim uvjetima osiguranja.

Ako nadzorno tijelo utvrdi da uvjeti osiguranja iz stavka 9. ovoga članka nisu
sukladni propisima donijet če mjeru za društvo za osiguranje države članice da ih
izmjeni sukladno propisima.

Ako društvo za osiguranje države članice ne postupi u skladu s mjerom iz stavka
8. ovoga članka, u roku koji je tom mjerom utvrden, nadzorno tijelo dužno je o tome
obavijestiti nadležno nadzomo tijelo tog društva za osiguranje.

Ako se promijeni bilo koji od dostavljenih podataka iz stavka 1. i 2. ovoga članka
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje dužno je o tome pisano
obavijestiti nadzorno tijelo i nadležno nadzorno tijelo države članice najkasnije
mjesec dana prije nastanka takve promjene, tako da bi nadležno nadzorno tijelo
države članice moglo izvršiti svoje obveze u skladu sa odredbama ovoga članka.
(11) Nadzorno tijelo ovlašteno je zahtijevati dostavu podataka na hrvatskom jeziku

Nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja, odnosno reosiguranja društava
za osiguranje odnosno društava za reosiguranje države članice

Članak 84.
Nadzor nad društvom za osiguranje odnosno društvom za reosiguranje države

članice koje obavlja poslove osiguranja odnosno reosiguranja na području Republike
Hrvatske provodi nadležno nadzorno tijelo države članice.

Nadležno nadzorno tijelo države članice može na području Republike Hrvatske
obaviti provjeru poslovanja društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje
države članice.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka nadležno nadzorno tijelo ima jednake
nadležnosti kao nadzorno tijelo na temelju odredbi članka 158.b do 158.h. ovoga
Zakona.

Na zahtjev nadležnoga nadzornog tijela države članice nadzorno tijelo dužno je
obaviti nadzor poslovanja podružnice društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje države članice na području Republike Hrvatske.

Iznimno od odredbi stavka 1. do 4. ovoga članka, nadzomo tijelo nadležno je za
obavljanje provjere poslovanja društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje države članice na području Republike Hrvatske sukladno odredbama
članka 158.b do 158.h ovoga Zakona radi nadzora nad poslovanjem sukladno
odredbama članka 82. stavka 2. ovoga Zakona.

Nadležno nadzorno tijelo države članice u kojoj je sjedište društva za osiguranje
može samo ili preko osoba koje u tu svrhu imenuje kao posrednike, izvršiti nadzor
nad financijskim poslovanjem podružnice koja se nalazi u drugoj državi članici, nakon
što prethodno o tome pisano obavijesti nadležpo nadzorno tijelo države članice u
kojoj je ta podružnica.



66

Članak 85.
Nadzorno tijelo donijet če odluku o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, ako

društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje države članice na području
Republike Hrvatske krši odredbe članka 82. stavka 2. ovoga Zakona.

Ako društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje države članice u roku
odredenom odlukom ne postupi sukladno odluci iz stavka 1. ovoga članka, nadzorno
tijelo će o tome obavijestiti nadležno nadzomo tijelo te države članice.

Ako su ispunjeni uvjeti iz članka 161. stavka 2. ovoga Zakona, nadzorno tijelo
može društvu za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje zbog nezakonitosti i
nepravilnosti počinjenih na području Republike Hrvatske izreći i dodatnu mjeru
zabrane sklapanja novih ugovora o osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju.

Prije izricanja mjere iz stavka 3. ovoga članka nadzorno tijelo dužno je o tome
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države članice.

Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, nadzorno tijelo može društvu za
osiguranje odnosno društvu za reosiguranje države članice izreći privremenu
zabranu sklapanja novih ugovora o osiguranju odnosno ugovora o reosiguranju a da
prethodno nije obavijestilo nadležno nadzomo tijelo države članice ako to, radi zaštite
osiguranika, nije moguće odgadati.

Nadzorno tijelo dužno je o mjeri iz stavka 5. ovoga članka neodgodivo obavijestiti
nadležno nadzorno tijelo države članice i Europsku komisiju.

Članak 87.
Strano društvo za osiguranje može na području Republike Hrvatske osnovati

podružnicu ako za to dobije dozvolu nadzornog tijela.
Zahtjevu za izdavanje dozvole za osnivanje podružnice mora se priložiti:

akt o osnivanju podružnice,
izvod iz sudskog odnosno drugog odgovarajućeg registra države sjedišta matičnog

društva za osiguranje,
statut odnosno propise matičnog društva za osiguranje,
revidirane financijske izvještaje matičnog društva za osiguranje za posljednje tri

godine,
ako iz izvoda iz točke 2. nisu vidljivi podaci o vlasnicima matičnog društva za

osiguranje, mora se priložiti odgovarajuća isprava u kojoj se na vjerodostojan način
navode vlasnici i njihovi udjeli u upravljanju matičnim društvom za osiguranje,

izvod iz sudskog odnosno drugog odgovarajućeg registra države sjedišta za
pravne osobe koje imaju više od 10% udjela u upravljanju matičnim društvom za
osigu ranje,

poslovni plan sa sadržajem odredenim u članku 63. ovoga Zakona,
izjavu o tome da če podružnica, u sjedištu podružnice, voditi i čuvati svu

dokumentaciju koja se odnosi na poslovanje podružnice,
dokaze o adekvatnosti kapitala i jamstvenom depozitu,

dokumentaciju na temelju koje se može utvrditi je li podružnica u kadrovskom,
tehničkom i organizacijskom smislu sposobna pružati usluge na koje se odnosi
zahtjev za izdavanje dozvole.
(3) Nadzorno tijelo u dozvoli za osnivanje podružnice stranog društva za osiguranje
odredit će način na koji će se osigurati jamstveni depozit.
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Na odlučivanje o izdavanju dozvole za osnivanje podružnice stranog društva za
osiguranje na odgovarajući način se primjenjuju odredbe članka 59. do 61. ovoga
Zakona.

Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje dozvole za osnivanje podružnice
stranog društva za osiguranje ako bi:

uzimajući u obzir propise države sjedišta toga društva za osiguranje, odnosno
uzimajući u obzir praksu te države u primjeni i izvršavanju tih propisa, obavljanje
nadzora sukladno ovom Zakonu moglo biti onemogućeno odnosno bitno otežano, ili

uzimajući u obzir propise te države društvima za osiguranje sa sjedištem u
Republici Hrvatskoj bilo onemogućeno obavljanje poslova osiguranja u toj državi,
odnosno bilo onemogućeno obavljanje poslova osiguranja pod jednakim uvjetima
kao društava za osiguranje te države.
(6) Iznimno, odredbe stavka 5. ovoga članka ne odnose se na odlučivanje o
izdavanju dozvole za osnivanje podružnice stranog društva za osiguranje sa
sjedištem u zemlji članici Svjetske trgovinske organizacije (WTO).

Članak 92.
Društvo za osiguranje dužno je održavati razinu kapitala adekvatnu opsegu i

vrstama poslova osiguranja koje obavlja te s obzirom na rizike kojima je izloženo
(adekvatnost kapitala).

Društvo za osiguranje dužno je poslovati na način da rizici kojima je izloženo u
pojedinačnim, odnosno svim vrstama poslova osiguranja koje obavlja ne prijedu
vrijednosti ili granice propisane ovim Zakonom te na temelju njega donesenim
propisima.

Društvo za osiguranje dužno je poslovati tako da je sposobno pravodobno ispuniti
dospjele obveze (načelo likvidnosti) te na način da je trajno sposobno ispunjavati sve
svoje obveze (načelo solventnosti).

Društvo za osiguranje dužno je u tijeku iduće godine namiriti nepokriveni gubitak
iz prethodne godine.

Članak 96.
(1) Pri izračunu dopunskog kapitala društva za osiguranje uzimaju se u obzir sljedeće
stavke:

temeljni kapital uplaćen na temelju kumulativnih povlaštenih dionica,
podređeni dužnički financijski instrumenti,
pričuve kapitala povezane s kumulativnim povlaštenim dionicama,
druge stavke.

(2) Podređeni dužnički financijski instrumenti su vrijednosni papiri i drugi financijski
instrumenti na temelju kojih imatelj u slučaju stečaja odnosno likvidacije izdavatelja
ima pravo na isplatu nakon isplate drugih vjerovnika, odnosno koji su s obzirom na
dospijeće i druge karakteristike pogodni za pokrivanje eventualnih gubitaka zbog
rizika kojima je tijekom poslovanja izloženo društvo za osiguranje.
(3) Druge stavke iz stavka 1. točke 4. ovoga članka su:
1. vrijednost matematičke pričuve koja u izračunu ne uzima u obzir stvarni trošak
odnosno dio stvarnog troška pribave osiguranja iz premijskog izračuna umanjena za
matematičke pričuve koja u izračunu uzima u obzir stvarni trošak pribave osiguranja
iz premijskog izračuna. Stvarni troškovi pribave osiguranja u izračunu matematičke
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pričuve ne smiju prelaziti 3.5% od osigurane svote. Negativne vrijednosti u izračunu
matematiče pričuve se postavljaju na nulu,
2. pričuve s naslova vrednovanja imovine koje nisu izvanrednog karaktera.
(4) Navedene stavke pod točkom 1. i 2. stavka 3. ovoga članka društvo za osiguranje
može uključiti u izračun dopunskog kapitala kao stavke kojima se uvedava iznos
dopunskog kapitala samo na osnovu suglasnosti nadzornog tijela, na temelju
prethodno dostavljene odgovarajuće dokunnentacije nadzornom tijelu.

Članak 98.
Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u skupini životnih

osiguranja mora biti najmanje jednak granici solventnosti koja se izračunava na način
odreden stavkom 2., 4., 5., 6. i 7. ovoga članka.

Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja iz
članka 3. stavka 3. točke 1. i 2. ovoga Zakona izračunava se kao zbroj prvog i drugog
rezultata.
1. Prvi rezultat izračunava se na sljedeći način:

Bruto iznos matematičkih pričuva obračunatih na zadnji dan prethodne poslovne
godine množi se sa 0,04.

Umnožak iz točke 1.a) ovoga stavka množi se s omjerom izmedu:
bruto iznosa matematičkih pričuva na zadnji dan prethodne poslovne godine,

umanjenog za udio matematičke pričuve koji pokriva reosiguranje, i
bruto iznosa matematičke pričuve obračunatih na zadnji dan prethodne poslovne

godine, a najmanje sa 0,85.
2. Drugi rezultat izračunava se samo za osiguranja kod kojih rizični kapital nije
negativan, i to na sljedeći način:

Iznos rizičnog kapitala na zadnji dan prethodne godine, uključujući rizični kapital za
osiguranja koja pokriva reosiguranje množi se sa 0,003.

Umnožak iz točke 2.a) ovoga stavka množi se s omjerom izmedu:
ukupnog iznosa rizičnog kapitala na zadnji dan prethodne poslovne godine,

umanjenog za iznos rizičnog kapitala pokrivenog reosiguranjem, te
ukupnog iznosa rizičnog kapitala na zadnji dan prethodne poslovne godine,

uključujući rizični kapital pokriven reosiguranjem, a najmanje sa 0,5.
c) Iznimno od odredbe točke 2.a) ovoga stavka, ukupni iznos rizičnog kapitala za
osiguranja za slučaj smrti s odredenim trajanjem množi se sa 0.001 ako je osiguranje
sklopljeno na najviše tri godine, odnosno sa 0.0015 ako je osiguranje sklopljeno na
više od tri i manje od pet godina.

Rizični kapital iz stavka 2. točke 2. ovoga članka razlika je izmedu osigurane
svote za slučaj smrti i obračunane matematičke pričuve.

Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja iz
članka 3. stavka 3. točke 5. ovoga Zakona izračunava se na sljedeći način:

ako društvo za osiguranje snosi rizik ulaganja, 4% tehničke posebne pričuve
osiguranja množi se s umnoškom iz stavka 2. točke 1.b) ovoga članka,

ako društvo za osiguranje ne snosi rizik ulaganja, ali su troškovi upravljanja
odredeni i nepromjenjivi za razdoblje dulje od 5 godina, 1% tehničke posebne pričuve
osiguranja množi se s umnoškom iz stavka 2. točke 1.b) ovoga članka,
3. ako društvo za osiguranje ne snosi rizik ulaganja, i troškovi upravljanja nisu
odredeni i nepromjenjivi, 25% neto administrativnih troškova prethodne poslovne
godine povezani s tim poslovima,
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4. ako društvo za osiguranje snosi rizik smrti osiguranika, 0,3% rizičnog kapitala
množi se s umnoškom iz stavka 2. točke 2.b) ovoga članka.

Za tontine iz članka 3. stavka 4. točke 1. ovoga Zakona granica solventnosti
jednaka je iznosu 0,01 vrijednosti kapitalizirane imovine.

Za osiguranja s kapitalizacijom isplate iz članka 3. stavka 4. točke 2. ovoga
Zakona granica solventnosti jednaka je rezultatu sukladno stavku 2. točke 1. ovoga
čla nka.
(7) Za dopunska osiguranja propisana člankom 16. stavkom 10. ovoga Zakona,
granica solventnosti izračunava se sukladno odredbama članka 99. ovoga Zakona.

Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavtja poslove neživotnih
osig ura nja

Članak 99.
Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u skupini neživotnih

osiguranja i kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove reosiguranja mora biti
najmanje jednak granici solventnosti izračunatoj na osnovi odnosa premija odnosno
šteta, i to onoj koja je viša.

Granica solventnosti na osnovi premija izračunava se na sljedeći način:
Zbroj premija osiguranja u zadnjoj poslovnoj godini do iznosa od 375.000.000,00

kuna množi se sa 0,18, a iznos koji prelazi 375.000.000,00 kuna množi se sa 0,16,
pri čemu premija predstavlja iznos izračunate ili iznos zaradene premije bez
umanjenja za iznos predan u reosiguranje, ovisno o tome koji je viši.

Zbroj umnožaka iz točke 1. ovoga stavka množi se s omjerom za prethodne tri
poslovne godine izmedu:
- ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva za
štete) umanjenih za iznos koji pokriva reosiguranje, te
- ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva za
štete).
Ako je dobiven rezultat manji od 0,5, množi se sa 0,5.

Pri izračunu zbroja premija osiguranja u prethodnoj poslovnoj godini premija
odnosno doprinos koji se odnosi na vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 11.,
12. i 13. uvećava se za 50%.

Pri izračunu zbroja premija osiguranja u prethodnoj poslovnoj godini premija se
uvećava i za primljenu premiju reosiguranja.
5. Od zbroja premija oduzimaju se premije osiguranja otpisane tijekom prethodne
poslovne godine.
(3) Granica solventnosti na osnovi šteta izračunava se na sljedeći način:

Prosječni godišnji iznos bruto izdataka za štete za prethodne tri poslovne godine
koje predstavljaju likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva za štete bez
umanjenja za iznos predan u reosiguranje, do iznosa od 262.500.000,00 kuna množi
se sa 0,26, a iznos koji prelazi 262.500.000,00 kuna množi se sa 0,23.

Zbroj umnožaka iz točke 1. ovoga stavka množi se s omjerom za prethodne tri
poslovne godine izmedu:
- ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva
štete) umanjenih za iznos šteta koje pokriva reosiguranje i suosiguranje,
- ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva
štete).
Ako je dobiven rezultat manji od 0,5 množi se sa 0,5.
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Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete, iznos izdataka za štete koji
se odnosi na vrste osiguranje iz članka 3. stavka 2. točke 11., 12. i 13. uvećava se za
50%.

Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete, iznos izdataka za štete
uvećava se za izdatke za štete po osnovi reosiguranja i suosiguranja.

Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete iz stavka 3. točke 1. ovoga
članka uzima se aritmetička sredina prethodne tri poslovne godine.

Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, u slučaju da društvo za osiguranje
isključivo, odnosno pretežno u portfelju ima osiguranja koja pokrivaju rizike kredita,
oluje, tuče ili mraza, pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete uzima se
aritmetička sredina prethodnih sedam poslovnih godina.
(6) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, granica solventnosti za zdravstvena
osiguranja, za koja su tehničke osnove osiguranja slične tehničkim osnovama za
životna osiguranja, jednaka je trećini granice solventnosti iz stavka 1. ovoga članka
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

se premije osiguranja izračunavaju se aktuarskim metodama na temelju tablica
bolesti,

se u svezi s ovim osiguranjima oblikuje se pričuva za povečanje dobi,
premije osiguranja sadrže doplatak u cilju oblikovanja odgovarajućeg iznosa

granice solventnosti,
društvo za osiguranje može otkazati ugovor o osiguranju najkasnije prije isteka

treće godine osiguranja,
e) je ugovorom o osiguranju predvidena je mogućnost povečanja ili smanjenja
premije tijekom trajanja ugovora o osiguranju.
(7) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, granica solventnosti za prvu godinu
poslovanja društva za osiguranje izračunava se sukladno stavku 2. ovoga članka.

U slučaju kada je izračunata granica solventnosti za osiguranje tekuće godine
manja od izračunate granice solventnosti društva za osiguranje prethodne godine,
granica solventnosti mora biti najmanje jednaka granici solventnosti prethodne
godine pomnoženoj s omjerom izmedu pričuva šteta na kraju tekuće godine
umanjenih za udio reosiguranja i pričuva šteta na kraju prethodne godine umanjenih
za udio reosiguranja, s tim da omjer ne smije biti veći od 1.

Iznimno, matična država članica može osigurati da se za društvo za reosiguranje
koje reosigurava poslove osiguranja iz članka 3. stavka 3. točke 5. i za poslove
navedene u članku 3. stavku 3. točki 2. te članku 3. stavku 4. točki 2. potrebna
granica solventnosti odreduje u skladu sa člankom 98. ovoga Zakona.

Članak 100.
Jamstveni kapital predstavljaju stavke osnovnog kapitala iz članka 95. ovoga

Zakona i stavke dopunskog kapitala iz članka 96. stavka 1. ovoga Zakona uz
propisane uvjete nadzornog tijela o izračunu jamstvenog kapitala.

Jamstveni kapital ne smije biti manji od jedne trećine granice solventnosti iz
članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona.
(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka jamstveni kapital društva za
osiguranje ne smije biti manji od:
- iznosa 15.000.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja samo iz
pojedine vrste neživotnih osiguranja,
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— iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do
15. ovoga Zakona,
— iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove životnih osiguranja.
— iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove reosiguranja.

Iznosi jamstvenog kapitala iz stavka 3. ovoga članka kontroliraju se godišnje od
dana pristupa Europskoj uniji kako bi se uzele u obzir promjene u europskom indeksu
potrošačkih cijena koji obuhvačya sve države članice kako to objavljuje Eurostat.
Iznosi se prilagodavaju automatski na način da se osnovni iznos jamstvenog kapitala
povećava postotkom promjene u prethodno citiranom indeksu potrošačkih cijena, koji
je nastao u tijeku razdoblja od dana stupanja na snagu ove odredbe i datuma
kontrole odnosno jednom godišnje, zaokruženim na iznos višekratnika od 750.000
kuna. Ako je promjena postotaka od zadnje prilagodbe manja od 5 %, prilagodbu nije
potrebno provoditi.

Komisija godišnje obavještava Europski parlament i Vijeće o kontroli i
prilagodenim iznosima navedenim u stavku 4. ovoga članka.

Članak 102.
Društvo za osiguranje dužno je izvorima i ulaganjima upravljati na način da je u

svakom trenutku u stanju ispuniti dospjele obveze.
Društvo za osiguranje dužno je radi osiguranja od rizika likvidnosti donijeti i

provoditi politiku redovitog upravljanja likvidnošću koja obuhvaća:
planiranje očekivanoga poznatog i mogućeg otjecanja te dostatnog pritjecanja

novčanih sredstava,
redovito praćenje likvidnosti,

3. prihvaćanje odgovarajućih mjera za sprječavanje, odnosno otklanjanje uzroka
nelikvidnosti.
(3) Društvo za osiguranje mora dnevno izračunavati iznose likvidnih sredstava.

Članak 103.
(1) Društvo za osiguranje dužno je redovito izračunavati, odnosno utvrdivati:

iznos kapitala,
iznos jamstvenog kapitala,
granicu solventnosti,
visinu tehničke pričuve osiguranja,
vrijednost i vrste ulaganja koja nisu financirana iz tehničke premije osiguranja,
vrijednost imovine za pokriće tehničkih pričuva,
vrste, disperziju, uskladenost i lokalizaciju ulaganja imovine za pokriće tehničkih

pričuva, odnosno imovine za pokriće matematičke pričuve,
statističke podatke osiguranja,

9. bilancu i izvještaj poslovnog rezultata.
(2) Granica solventnosti za svako tromjesečje izračunava se primjenom članka 98.,
odnosno 99. ovoga Zakona, pri čemu se u iznosu premija osiguranja i iznosu bruto
izdataka za štete u obzir uzima tekuća godina, pri izračunu ukupnog iznosa izdataka
za štete iz članka 99. stavka 3. ovoga Zakona i kod prvog i drugog rezultata iz članka
98. ovoga Zakona stanje na zadnji dan tromjesečja.
(3) Društvo za osiguranje dužno je nadzorno tijelo izvještavati o podacima iz stavka
1. ovoga članka.
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Članak 104.
(1) Društvo za osiguranje ne smije isplatiti dobit u obliku akontacije dobiti odnosno
dividende, ni u obliku isplate iz naslova sudjelovanja u dobiti uprave društva,
nadzornog odbora, odnosno zaposlenika, ako:

je kapital društva za osiguranje manji od granice solventnosti iz članka 98.,
odnosno 99. ovoga Zakona,

bi se kapital društva za osiguranje zbog isplate dobiti smanjio ispod granice
solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona,

društvo za osiguranje ne ispunjava najmanji stupanj likvidnosti iz članka 134.
stavka 2. točke 10. ovoga Zakona,

društvo za osiguranje zbog isplate dobiti ne bi više ispunjavalo najmanji stupanj
likvidnosti iz članka 134. stavka 2. točke 10. ovoga Zakona,
5. je nadzomo tijelo društvu za osiguranje odredilo otklanjanje nezakonitosti i
nepravilnosti u svezi s krivim iskazivanjem bilančnih stavki i poslovnog rezultata
društva za osiguranje te ako društvo za osiguranje nije postupilo sukladno mjeri
nadzornog tijela o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti.

Članak 105.
Ako kapital društva za osiguranje zbog povećane granice solventnosti ili drugih

razloga nije dostatan, uprava društva za osiguranje dužna je neodgodivo poduzeti
prihvatiti mjere radi dostizanja potrebne visine u svrhu osiguravanja kapitala za koje
je nadležna, odnosno dužna je izraditi prijedlog mjera za koja su nadležna druga
tijela društva za osiguranje.

O mjerama odnosno prijedlozima mjera iz stavka 1. ovoga članka uprava je dužna
izvijestiti nadzorno tijelo u roku od 8 dana od njihova donošenja.

Članak 106.
(1) U slučaju ugroženosti prava osiguranika, nadzorno tijelo od društva za osiguranje
može zahtijevati donošenje financijskog plana s prijedlozima reorganizacijskih mjera
za najmanje sljedeće tri poslovne godine, koji mora sadržavati:

procjenu troškova uprave, odnosno troškova upravljanja te usporedbu s tekućim
općim troškovima i provizijama,

detaljnu procjenu prihoda i rashoda iz neposrednih poslova osiguranja, odnosno
detaljnu procjenu prihoda i rashoda u vezi s prihvatom u reosiguranje i
reosigurateljnim cesijama,

nacrt bilance i računa dobiti i gubitka,
izračun iznosa kapitala iz članka 93. i jamstvenog kapitala iz članka 100. ovoga

Zakona,
izračun granica solventnosti (adekvatnosti kapitala) iz članka 98. i 99. ovoga

Zakona,
procjenu potrebnih financijskih sredstava za postizanje ravnoteže kapitala i pokriće

svih obveza društva za osiguranje odnosno procjenu financijskih sredstava za
postizanje ravnoteže kapitala i pokriće reosiguravateljnih obveza,
7. politiku reosiguranja, odnosno politiku retrocesije.
(2) Nadzorno tijelo može zahtijevati veći kapital od propisanog ovim Zakonom, ako
ocijeni da su zbog oslabljenog financijskog položaja društva za osiguranje ugrožena
prava osiguranika. Visinu kapitala odreduje na temelju financijskog plana s
prijedlogom mjera za najmanje sljedeće tri poslovne godine.
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Nadzorno tijelo može zahtijevati smanjenje vrijednosti imovine društva za
osiguranje, koja se uključuje u izračun kapitala društva za osiguranje, ako je došlo do
promjena tržišne vrijednosti te imovine.

Nadzorno tijelo može zahtijevati prilagodavanje izračuna granice solventnosti
društva za osiguranje za iznos reosiguranja, odnosno retrocesije, ako se priroda ili
kvaliteta ugovora o reosiguranju, odnosno retrocesiji u odnosu na prethodnu
poslovnu godinu osjetno promijenila ili ako ugovori o reosiguranju, odnosno
retrocesiji ne omogućuju uravnoteženi prijenos rizika.

Reorganizacijske mjere u smislu ovoga Zakona su mjere održavanja ili saniranja
financijskog stanja društva za osiguranje.

Nadzorno tijelo ne smije izdati društvu za osiguranje odobrenje iz članka 70.
stavka 2. i stavka 5. ovoga Zakona i izjavu iz članka 77. stavka 5. ovoga Zakona ako
je zahtijevalo prijedlog mjera iz stavka 1. ovoga članka.
(7) Ukoliko društvo za osiguranje ne oblikuje imovinu za pokriće tehničke pričuve
sukladno odredbama ovoga Zakona nadzorno tijelo može zabraniti slobodnu prodaju
imovine društva za osiguranje nakon što je dostavilo svoju namjeru o istom
nadležnom nadzornom tijelu.

Članak 107.
Društvo za osiguranje mora u vezi sa svim poslovima osiguranja koje obavlja

oblikovati odgovarajuće tehničke pričuve osiguranja namijenjene pokriću budućih
obveza iz osiguranja i eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova
osiguranja koje obavlja.

Društvo za osiguranje dužno je oblikovati sljedeće vrste tehničke pričuve
osiguranja:

pričuve za prijenosne premije,
pričuve za bonuse i popuste,
pričuve šteta,
druge tehničke pričuve osiguranja.
Društvo za osiguranje može oblikovati i tehničke pričuve za kolebanje šteta.
Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka društvo za osiguranje dužno je

oblikovati tehničke pričuve za kolebanje šteta ako obavlja poslove osiguranja iz
članka 3. stavka 2. točke 14. ovoga Zakona.

Matematičke pričuve osiguranja dužno je oblikovati društvo za osiguranje koje
obavlja životna osiguranja, odnosno osiguranja osoba kod kojih se kumuliraju
sredstva štednje ili sredstva za pokriće rizika u kasnijim godinama osiguranja, kao što
su osiguranja od nezgoda ili zdravstvena osiguranja, s višegodišnjim trajanjem na
koja se primjenjuju tablice vjerojatnosti i izračuni kao i na životna osiguranja.

Društvo za osiguranje koje obavlja osiguranja kod kojih osiguranik preuzima na
sebe investicijski rizik mora u vezi s ovim osiguranjima oblikovati i posebne pričuve.
(7) Mjerila i način obračuna tehničke pričuve propisanih ovim člankom propisuje
nadzorno tijelo.

Članak 111.
(1) Matematičke pričuve oblikuju se u visini sadašnje vrijednosti procijenjenih budućih
obveza društva za osiguranje na temelju sklopljenih ugovora o osiguranju umanjenu
za sadašnju procijenjenu vrijednost budućih premija koje će biti uplaćene na temelju
ovih osiguranja.
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(2) Matematičke pričuve izračunavaju se primjenom odgovarajućega aktuarskog
vrednovanja koje uzima u obzir sve buduće obveze društva za osiguranje na temelju
pojedinog ugovora o osiguranju, uključujuči:

zajamčene isplate na koje osiguranik ima pravo,
bonuse na koje osiguranik ima pravo, bilo samostalno bilo zajedno s drugim

osiguranicima, bez obzira na to u kojem su obliku izraženi,
druga prava koja osiguranik može imati na temelju ugovora o osiguranju,
troškove, uključujući provizije.

(3) Pri izboru metode aktuarskog vrednovanja društvo za osiguranje mora na
odgovarajući način uzimati u obzir i metode vrednovanja imovine koja služi za
pokriće matematičke pričuve.

Društvo za osiguranje mora izračunavati matematičku pričuvu posebno za svaki
ugovor o osiguranju. Primjena odgovarajućih približnih vrijednosti odnosno
poopćavanja dopuštena je samo ako je vjerojatno da če njihova primjena dovesti do
približno jednakog rezultata kao pojedinačni izračun.

Kada osiguranik ima na temelju ugovora o osiguranju pravo na isplatu otkupne
vrijednosti, matematička pričuva oblikovana u vezi s tim ugovorom ne smije biti
manja od otkupne vrijednosti.
(6) Društvo za osiguranje dužno je u aneksu uz godišnje izvješće navesti osnovice i
metode kojima se služi pri izračunu matematičkih pričuva.

Članak 114.
Imovina za pokriće tehničke pričuve osim matematičke pričuve je imovina društva

za osiguranje namijenjena pokriću budućih obveza iz osiguranja koja sklapa društvo
za osiguranje te eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova osiguranja
koje obavlja društvo za osiguranje te s obzirom na koje je društvo za osiguranje
dužno oblikovati tehničke pričuve osiguranja osim matematičke pričuve.

Društvo za osiguranje dužno je oblikovati imovinu za pokriće tehničke pričuve
osim matematičke pričuve tako da vrijednost imovine za pokriće tehničke pričuve
mora u svakom trenutku biti najmanje jednaka visini traženog pokrića.

Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve osim matematičke
pričuve društvo za osiguranje dužno je uzimati u obzir vrstu poslova osiguranja koje
obavlja s time da je zajamčena sigumost, isplativost i tržišnost ulaganja te
odgovarajuća raznovrsnost i disperzija ulaganja.

Traženo pokriče tehničke pričuve osim matematičke pričuve obuhvaća pričuve za
prijenosne premije, pričuve za bonuse i popuste, pričuve šteta, pričuve za kolebanje
šteta i druge tehničke pričuve osiguranja.
(5) Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve uz uvjete iz stavka 3.
ovoga članka društvo za reosiguranje mora primjereno odgovoriti na promjenjive
gospodarske okolnosti, posebice kretanja na financijskim tržištima i tržištima
nekretnina ili velikih katastrofa.

Članak 115.
(1) Imovinu za poknée tehničke pričuve osim matematičke pričuve, može se ulagati
u:
1. vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, Hrvatska narodna banka,
Hrvatska banka za obnovu i razvoj,
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obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je Republika Hrvatska
izdala jamstvo,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj izdala jamstvo,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire kojima se trguje na organiziranom
tržištu vrijednosnih papira u Republici Hrvatskoj,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire kojima se ne trguje na
organiziranom tržištu vrijednosnih papira ako je njihov izdavatelj pravna osoba sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

dionice kojima se trguje na organiziranom tržištu vrijednosnih papira u Republici
H rvatskoj,

dionice kojima se ne trguje na organiziranom tržištu vrijednosnih papira, ako je
njihov izdavatelj pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,

udjele trgovačkih društava sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
udjele i dionice investicijskih fondova koji su registrirani u Republici Hrvatskoj,
zajmove osigurane založnim pravom na nekretnini odnosno prijenosom prava

vlasništva, ako je založno pravo upisano u zemljišnoj knjizi u Republici Hrvatskoj ili
državi članici, te ako vrijednost zajma nije veća od 60% tržišne vrijednosti nekretnine
procijenjene od ovlaštenog sudskog procjenitelja. U slučaju da je na nekretnini već
upisano jedno ili više založnih prava, vrijednost zajma ne smije biti veća od 60%
tržišne vrijednosti nekretnine umanjene za vrijednost već upisanih založnih prava,

zajmove bankama sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
zajmove osigurane garancijom banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
zajmove osigurane vrijednosnim papirima iz točke 1. do 4. ovoga stavka,
vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini (pravo gradenja, pravo

služnosti):
ako je vlasništvo ifi drugo stvarno pravo na nekretnini upisano u zemljišnoj knjizi u

Republici Hrvatskoj u korist društva za osiguranje,
— ako se od njih ostvaruje prinos,
— ako je kupovna cijena bila odredena procjenom ovlaštenoga sudskog vještaka te
— ako su oslobodene svih tereta,

depozite u banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
sredstva na poslovnom računu druš'tva za osiguranje.

(2) Imovina za pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, može se ulagati
u:

dugoročne obveznice i dugoročne dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj
država članica ili država članica OECD-a,

dugoročne obveznice ili druge dugoročne vrijednosne papire čiji je izdavatelj
inozemni nedržavni subjekt države članice ili države članice OECD-a,

dionice čiji je izdavatelj inozemno dioničko društvo kojima se trguje na
organiziranim tržištima kapitala država članica ili država članica OECD-a,

udjele investicijskih fondova koji se prodaju u državi članici ili državi članici OECD-
a.
(3) Društvo za osiguranje može imovinu za pokriće tehničke pričuve uložiti i u druge
oblike imovine uz suglasnost nadzornog tijela.
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Članak 116.
Innovina za pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, može se ulagati

u vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona bez
ograničenja.

Ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, ne
smiju prelaziti sljedeća ograničenja:

ulaganja u vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti 35% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića
tehničke pričuve,

ulaganja u obveznice i druge dužničke vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1.
točke 6. ovoga Zakona istog izdavatelja ne smiju prelaziti 1%, a zajedno 5% ukupne
imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u dionice iz članka 115. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 25% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u dionice iz članka 115. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona i udjele iz
članka 115. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona istog izdavatelja ne snniju prelaziti 1%, a
zajedno 5% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u udjele i dionice investicijskih fondova iz članka 115. stavka 1. točke 10.
ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% ukupne imovine za pokriće traženog
pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% ukupne imovine
za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1. točke 13. i 14. ovoga Zakona jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% ukupne imovine
za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona, u jednu odnosno više
nekretnina koje su medusobno povezane tako da predstavljaju jednu cjelinu ne smiju
prelaziti 10%, a zajedno ne smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće traženog
pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove i depozite iz članka 115. stavka 1. točke 12. i 16. ovoga
Zakona u istu banku ili više povezanih banaka ne smiju prelaziti 10 %, a zajedno ne
smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u sredstva iz članka 115. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 3% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve,
11. ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 5. do 10. ovoga Zakona istog izdavatelja i
iz članka 115. stavka 1. točke 11. do 14. ovoga Zakona jednom zajmoprimcu zajedno
ne smiju prelaziti 5% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve.
(3) Ulaganja iz članka 115. stavka 2. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 15%
ukupne imovine za pokriće traženog pokrića tehničke pričuve osim matematičke
pričuve.

Članak 117.
(1) Društvo za osiguranje dužno je ulaganja imovine za pokriče tehničkih pričuva
zbog kojih je izloženo rizicima eventualnih gubitaka zbog promjene kamatnih stopa,
tečajeva stranih valuta, odnosno drugih tržišnih rizika na odgovarajući način uskladiti
sa svojim obvezama na temelju ugovora o osiguranju čija je visina ovisna o jednakim
promjenama.
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Društvo za osiguranje dužno je pri ulaganju imovine za pokriće tehničkih pričuva
na odgovarajući način uzimati u obzir dospijeće obveza iz ugovora o osiguranju.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje može ulaganja
imovine za pokriće tehničkih pričuva uskladiti sa svojim obvezama na temelju
ugovora o osiguranju čija je visina ovisna o promjeni tečajeva stranih valuta najmanje
do 80%.

Članak 122.
(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se ulagati u:

vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, Hrvatska narodna banka,
Hrvatska banka za obnovu i razvoj,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je Republika Hrvatska
izdala jamstvo,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj izdala jamstvo,

obveznice i druge dužničke vrijednosne papire kojima se trguje na organiziranom
tržištu vrijednosnih papira u Republici Hrvatskoj,

dionice kojima se trguje na organiziranom tržištu vrijednosnih papira u Republici
Hrvatskoj,

udjele i dionice investicijskih fondova koji su registrirani u Republici Hrvatskoj,
predujmove i zajmove u iznosu otkupne vrijednosti osiguranja na temelju ugovora

o životnom osiguranju,
zajmove bankama sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,

zajmove osigurane garancijom banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
zajmove osigurane vrijednosnim papirima iz točke 1. do 4. ovoga stavka,
vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini (pravo gradenja, pravo

služnosti):
ako je vlasništvo ili drugo stvarno pravo na nekretnini upisano u zemljišnoj knjizi u

Republici Hrvatskoj u korist društva za osiguranje,
ako se od njih ostvaruje prinos,
ako je kupovna cijena bila odredena procjenom ovlaštenoga sudskog vještaka, te
ako su oslobodene svih tereta,

depozite u banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
sredstva na poslovnom računu društva za osiguranje.

(2) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se ulagati u:
dugoročne obveznice i dugoročne dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj

država članica ili država članica OECD-a,
dugoročne obveznice ili druge dugoročne vrijednosne papire čiji je izdavatelj

inozemni nedržavni subjekt države članice ili države članice OECD-a,
dionice čiji je izdavatelj inozemno dioničko društvo kojima se trguje na

organiziranim tržištima kapitala država članica ili država članica OECD-a,
udjele investicijskih fondova koji se prodaju u državi članici ili državi članici OECD-

a.
(3) Društvo za osiguranje može imovinu za pokriće matematičke pričuve uložiti i u
druge oblike imovine uz suglasnost nadzornog tijela.
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Članak 123.
Imovina za pokriće matematičke pričuve može se ulagati u vrijednosne papire iz

članka 122. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona bez ograničenja.
Ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve ne smiju prelaziti sljedeća

ograničenja:
ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona

moraju iznositi najmanje 50% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića
matematičke pričuve,

ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti 35% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića
matematičke pričuve,

ulaganja u dionice iz članka 122. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 25% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića matematičke
pričuve,

ulaganja u udjele i dionice investicijskih fondova iz članka 122. stavka 1. točke 7.
ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% ukupne imovine za pokriće traženog
pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u predujmove i zajmove iz članka 122. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona
zajedno ne smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića
matematičke pričuve,

ulaganja u zajmove i depozite iz članka 122. stavka 1. točke 9. i 13. ovoga Zakona
u istu banku ili više povezanih banaka ne smiju prelaziti 10%, a zajedno ne smiju
prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka 122. stavka 1. točke 10. i 11. ovoga Zakona jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% ukupne imovine
za pokriće traženog pokrića matematičke pričuve,

ulaganja iz članka 122. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona, u jednu odnosno više
nekretnina koje su medusobno povezane tako da čine jednu cjelinu ne smiju prelaziti
10%, a zajedno ne smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića
matematičke pričuve,
9. ulaganja u sredstva iz članka 122. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona zajedno ne
smiju prelaziti 3% ukupne imovine za pokriće traženog pokrića matematičke pričuve.
(3) Ulaganja iz članka 122. stavka 2. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 15%
ukupne imovine za pokriće traženog pokrića matematičke pričuve.

Posebne odredbe za osiguranja kod kojih ugovaratelj osiguranja osiguranik na
sebe preuzima investicijski rizik

Članak 124.
Ako su prava ugovaratelja osiguranja na temelju ugovora o osiguranju

neposredno povezana s vrijednošću jedinice imovine uzajamnog odnosno
investicijskog fonda, ulaganja imovine za pokriće posebne pričuve koje oblikuje
društvo za osiguranje u vezi s tim osiguranjima moraju u najvećoj mogućoj mjeri
obuhvaćati ulaganja u vrijednosne papire koji predstavljaju jedinice imovine toga
uzajamnog, odnosno investicijskog fonda.

Ako su prava ugovaratelja osiguranja na temelju ugovora o osiguranju
neposredno povezana s promjenom indeksa vrijednosnih papira odnosno druge
referentne vrijednosti, ulaganja imovine za pokriće posebne pričuve koje društvo za
osiguranje oblikuje u vezi s ovim osiguranjima moraju u najvećoj mogućoj mjeri
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obuhvaćati ulaganja u odgovarajuće vrijednosne papire koji prema svojim obilježjima
i tržišnosti odgovaraju onima koji čine osnovicu za odredivanje indeksa odnosno
druge referentne vrijednosti.

Nadzorno tijelo detaljnije propisuje vrste i ograničenja ulaganja imovine za pokriće
posebne pričuve za osiguranje iz skupine životnih osiguranja kod kojih ugovaratelj
osiguranja preuzima investicijski rizik i gdje su prava, koja na temelju ugovora o
osiguranju preuzima ugovaratelj osiguranja, neposredno vezana za vrijednost
jedinice imovine za pokriće posebne pričuve.

U slučaju da ugovor o osiguranju garantira odredene isplate za životna osiguranja
kod kojih ugovaratelj osiguranja snosi rizik ulaganja potrebno je oblikovati i zasebnu
matematičku pričuvu za pokriće zajamčenih naknada (na primjer za pokriće rizika od
smrti, troškova obavljanja djelatnosti ili drugih rizika poput zajamčenih isplata o
dospijeću ili zajamčenih otkupnih vrijednosti). Imovina za pokriće navedene
matematičke pričuve ulaže se prema članku 122. i 123. ovoga Zakona.

Članak 125.
Društvo za osiguranje dužno je imovinu za pokriće matematičke pričuve odvojiti

od svoje imovine na način koji je, s obzirom na vrstu te imovine, odreden u sljedečim
člancima ovoga Zakona.

Ovrha nad imovinom za pokriće matematičke pričuve iz stavka 1. ovoga članka
dopuštena je samo radi omogućavanja, odnosno plaćanja tražbina osiguranika iz
ugovora o osiguranju u vezi s kojim je oblikovana imovina za pokriće matematičke
pričuve.
(3) U slučaju životnih osiguranja, te u slučaju zdravstvenih osiguranja i osiguranja od
nezgode za koja se primjenjuju slične tablice vjerojatnosti i izračuni kao za životna
osiguranja, ovrha nad imovinom za pokriće matematičke pričuve ograničena je na
onaj dio imovine za pokriće matematičke pričuve:

čija je vrijednost u jednakom omjeru s traženim pokrićem u vezi s osiguranjem iz
kojeg proizlazi tražbina kao omjer sveukupne vrijednosti imovine za pokriće
matematičke pričuve i traženog pokrića za sva osiguranja koje je sklopilo društvo za
osiguranje u vezi s kojom je oblikovana imovina za pokriće matematičke pričuve i

čija vrijednost nije veća od traženog pokrida u vezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi
tražb ina.

Članak 126.
Društvo za osiguranje dužno je kod banke ovlaštene za obavljanje platnog prometa
otvoriti račun preko kojeg će primati uplate i obavljati isplate iz poslova u svezi s
imovinom za pokriće za životna osiguranja.

Članak 131.
Društvo za osiguranje zajedno s jednim ili više društava za osiguranje može

suosiguravati rizike iz vrsta osiguranja za koje je steklo dozvolu za obavljanje poslova
osiguranja.

Društvo za osiguranje ne smije u suosiguranje preuzeti rizike u opsegu koji prelazi
njegove vlastite udjele prema pojedinim vrstama osiguranja sukladno tablicama
maksimalnog pokrića iz članka 130. stavka 2. točke 2. ovoga Zakona.
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(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje može
suosiguravati rizike u državama članicama Europske unije i Europskoga
gospodarskog pojasa prema pravilima članka 132. ovoga Zakona.

Suosiguranje u okviru Europske unije i Europskoga gospodarskog pojasa

Članak 132.
(1) Suosiguranje u okviru Europske unije i Europskoga gospodarskog pojasa jest
osiguranje koje ispunjava sljedeće uvjete:

dva ili više društava za osiguranje pokriva rizik u okviru jednoga jedinog ugovora
uz plaćanje ukupne premije za isto razdoblje (suosiguravatelj), svaki za svoj dio, pri
čemu je jedan od osiguravatelja vodeći osiguravatelj,

osiguranje sadrži opasnost koja se nalazi unutar Europske unije i Europskoga
gospodarskog pojasa

vodeći osiguravatelj jest osiguravatelj koji ima sjedište na području države članice
Europske unije i Europskoga gospodarskog pojasa te je stekao odobrenje za
obavljanje poslova osiguranja u skupini osiguranja na koju se odnosi pokriće
opasnosti,

barem jedan od osiguravatelja upisan je u ugovoru preko sjedišta društva za
osiguranje ili podružnice osnovane u državi članici Europske unije i Europskoga
gospodarskog pojasa koja nije država vodećeg osiguravatelja,
5. vodeći osiguravatelj u cijelosti preuzima vodeću ulogu u postupku suosiguranja i
odreduje uvjete osiguranja, uključujući i premiju te izdaje policu.
(2) Suosiguranje u okviru Europske unije i Europskoga gospodarskog pojasa
dopušteno je u slučaju ugovora osiguranja odnosno ugovora reosiguranja iz vrsta
navedenih u članku 3. stavku 2. točki 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13. i 16. ovoga
Zakona.

Svaki osiguravatelj, koji pokriva rizike u smislu odredaba stavka 1. ovoga članka,
oblikuje tehničke pričuve osiguranja sukladno propisima države u kojoj je osnovan, a
ako takvi propisi ne postoje, sukladno uobičajenoj praksi te države.

Iznimno od odredaba stavka 3. ovoga članka, pričuve za štete moraju biti
najmanje jednake onima koje utvrdi vodeći osiguravatelj, sukladno propisima države
članice u kojoj je osnovan.
(5) Svaki osiguravatelj, koji sadrži opasnost u smislu odredaba stavka 1. ovoga
članka i ima sjedište u Republici Hrvatskoj, oblikuje ulaganja koja sadrže obveze iz
stavka 3. ovoga članka sukladno ovom Zakonu i na temelju njega donesenim
propisima.

Članak 134.
Nadzorno tijelo nadležno je za prikupljanje i obradu podataka o činjenicama i

okolnostima koje su bitne za obavljanje njenih poslova i nadležnosti nadzomog tijela
odredenih ovim Zakonom.

Podacima iz stavka 1. ovoga članka značajnim za obavljanje poslova i
nadležnosti nadzornog tijela odredenih ovim Zakonom smatraju se osobito podaci o:
1. dozvolama za obavljanje poslova osiguranja i o drugim dozvolama koje izdaje
nadzorno tijelo na temelju ovoga Zakona,
2 članovima uprave i nadzornih odbora društava za osiguranje, njihovoj organizaciji i
djelovanju unutarnje revizije,
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podružnicama odnosno neposrednom obavljanju poslova osiguranja u državama
članicama od strane društava za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,

podružnicama odnosno neposrednom obavljanju poslova osiguranja društava za
osiguranje država članica na području Republike Hrvatske,

podružnicama u stranim državama društava za osiguranje sa sjedištem u
Republici Hrvatskoj,

podružnicama stranih društava za osiguranje u Republici Hrvatskoj,
poštivanju odredaba o upravljanju rizicima iz glave IV. ovoga Zakona te na temelju

njih donesenih propisa,
izvješćima iz članka 103. ovoga Zakona,
imateljima kvalificiranih udjela iz članka 21. ovoga Zakona,

revidiranim financijskim izvještajima iz članka 151. ovoga Zakona,
izvršenim mjerama nadzora iz članka 159. i članka 106. ovoga Zakona,
informacijama koje nadzomo tijelo prikupi u okviru razmjene informacija od

nadležnih nadzornih tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga članka nadzorno tijelo smije dostaviti:

nadležnim nadzomim tijelima država članica, ako su im oni potrebni radi obavljanja
nadzora nad poslovanjem društava za osiguranje odnosno u sudskom i drugom
postupku u kojem je jedna od stranaka nadležno nadzorno tijelo te ako za ta tijela
vrijedi obveza čuvanja povjerljivih podataka u opsegu odredenom člankom 138.
stavkom 4. ovoga Zakona,

nadzornim tijelima stranih država prema sklopljenim sporazumima, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora nad poslovanjem društava za osiguranje te ako za
ta tijela vrijedi obveza čuvanja povjerljivih podataka u opsegu odredenom člankom
138. stavkom 4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni u stečajnom postupku nad društvom za
osigu ranje,

Ministarstvu financija Republike Hrvatske za potrebe pripreme propisa, vodenje
statistike ili vodenje strategije na području financijskog i poreznog sustava.
(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka, podatke iz stavka 2. točka 12. ovoga
članka nadzomo tijelo smije dostavljati drugim tijelima jedino uz izričito odobrenje
nadzornog tijela koje mu je dostavilo te podatke.
(5) Nadzorno tijelo dužno je obavještavati Europsku komisiju i nadležna nadzorna
tijela država članica o imenima osoba, odnosno nazivima tijela kojima je dopušteno
dostavljati podatke iz stavka 2. ovoga članka.

Članak 135.
Nadzorno tijelo dužno je obavijestiti Europsku komisiju o odbijanju zahtjeva za
dostavljanjem obavijesti iz članka 77. stavka 9. ovoga Zakona.

Članak 138.
Članovi tijela društva za osiguranje, dioničari društva za osiguranje, osobe koje

obavljaju reviziju, radnici društva za osiguranje, odnosno druge osobe kojima su
vezano za njihov rad u društvu za osiguranje ili uz pružanje usluga za društvo za
osiguranje na bilo koji način dostupni podaci iz članka 137. ovoga Zakona ne smiju te
podatke priopćavati trećim osobama, iskoristiti ih protiv interesa društva za
osigurapje i njegovih klijenata ili omogućiti da ih koriste treće osobe.

Obveza čuvanja osobnih podataka prestaje u sljedećim slučajevima:
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ako stranka izričito pisanim putem pristane da se priopće pojedini povjerljivi
podaci,

ako su podaci potrebni radi utvrdivanja činjenica u kaznenim postupcima i
predočenje tih podataka pisanim putem zahtijeva, odnosno naloži nadležni sud,

u slučajevima odredenima Zakonom o sprječavanju pranja novca,
ako su ti podaci potrebni radi odlučivanja o pravnim odnosima izmedu društva za

osiguranje i osiguratelja, odnosno osiguranika, odnosno drugih imatelja prava iz
osiguranja u sudskom sporu,

ako su ti podaci potrebni u ostavinskom postupku i predočenje tih podataka
pisanim putem zahtijeva odnosno naloži nadležni sud,

ako su ti podaci potrebni radi ovrhe nad imovinom osiguratelja odnosno drugog
imatelja prava iz osiguranja i predočenje tih podataka pisanim putem zahtijeva
odnosno naloži nadležni sud,

ako su ti podaci potrebni nadzornom tijelu, odnosno drugom nadzornom tijelu u
svrhu nadzora koji provodi u okviru svojih nadležnosti,

ako su ti podaci potrebni poreznom tijelu u postupku koji ono provodi u okviru
svojih nadležnosti,
9. u slučajevima odredenima Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu.

Obveza čuvanja povjerijivih podataka postoji za osobe iz stavka 1. ovoga članka i
nakon prestanka rada u društvu za osiguranje, odnosno nakon prestanka svojstva
dioničara ili članstva u tijelima društva za osiguranje.

Nadzorno tijelo odnosno druga tijela i sudovi smiju podatke koje su prikupili na
temelju stavka 2. ovoga članka upotrijebiti isključivo u svrhu zbog koje su prikupljeni.

Članak 139.
Društva za osiguranje i Hrvatski ured za osiguranje prikupljaju, obraduju, čuvaju,

dostavljaju i upotrebljavaju osobne podatke potrebne za sklapanje osiguranja i
likvidaciju šteta koje proizlaze iz osiguranja sukladno ovome Zakonu, a sukladno
Zakonu o zaštiti osobnih podataka i ostalim propisima o zaštiti podataka.

Društva za osiguranje i Hrvatski ured za osiguranje mogu osnovati, održavati i
voditi sljedeće baze podataka:

bazu podataka o osiguranicima,
bazu podataka o štetnim dogadajima,

3. bazu podataka za procjenu pokrića osiguranja i visine naknade štete.
•

Članak 150.
Ako unutarnja revizija tijekom obavljanja revizije aktivnosti i procesa poslovanja

društva za osiguranje utvrdi pojave nezakonitog poslovanja i kršenja pravila o
upravljanju rizicima zbog čega društvu za osiguranje prijeti nelikvidnost,
nesolventnost ili je time ugrožena sigurnost poslovanja ili osiguranika, mora odmah o
tome obavijestiti upravu i nadzorni odbor društva za osiguranje.

Ako unutarnja revizija prilikom obavljanja revizije aktivnosti i procesa poslovanja
utvrdi da uprava društva za osiguranje krši pravila o upravljanju rizikom, dužna je o
tome neodgodivo obavijestiti i nadzorni odbor.
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Članak 151.
Ako ovim Zakonom nije drugačije odredeno, na postupak revizije financijskih

izvještaja primjenjuju se odredbe Zakona o reviziji.
Financijske izvještaje društava za osiguranje, konsolidirane financijske izvještaje

grupe osiguravatelja i konsolidirane financijske izvještaje koncerna osiguravatelja,
moraju revidirati ovlašteni revizori.

Reviziju financijskih izvještaja iz stavka 2. ovoga članka obavljaju revizorska
d ruštva.

Društvo za osiguranje dužno je nadzornom tijelu dostaviti revidirane financijske
izvještaje, revidirane konsolidirane financijske izvještaje grupe osiguravatelja i
revidirane konsolidirane financijske izvještaje koncerna osiguravatelja u roku
petnaest dana nakon datuma izdavanja izvješća revizora o obavljenoj reviziji
financijskih izvještaja, a najkasnije u roku od četiri mjeseca nakon isteka poslovne
godine za koju se izvještaji sastavljaju.

Isto revizorsko društvo ne može preuzeti niti joj društvo za osiguranje može
povjeriti obavljanje revizije financijskih izvještaja društva za osiguranje ukoliko je
dotična revizorska tvrtka u prethodnoj godini više od polovine svojih ukupnih prihoda
ostvarila na temelju obavljene revizije financijskih izvještaja tog društva za
osiguranje.

Isto revizorsko društvo može u istom društvu za osiguranje uzastopno obaviti,
odnosno društvo za osiguranje može istoj revizorskoj tvrtki uzastopno povjeriti,
najviše četiri revizije financijskih izvještaja.

lsto revizorsko društvo ne može istodobno, odnosno u istoj godini obavljati reviziju
financijskih izvještaja društva za osiguranje i pružati konzultantske usluge istom
društvu za osiguranje.

Ukoliko isto revizorsko društvo obavi reviziju financijskih izvještaja društva za
osiguranje suprotno bilo kojoj odredbi iz stavka 5., 6. i 7. ovoga članka, nadzorno
tijelo neće prihvatiti izvješće o reviziji financijskih izvještaja društva za osiguranje za
tu godinu koju je obavilo dotično revizorsko društvo.

Članak 152.
Revizorsko društvo obvezno je davati mišljenja o tome jesu li financijski izvještaji

društva za osiguranje (nekonsolidirana i konsolidirana) sastavljeni sukladno
propisima i standardima struke.

Tijekom obavljanja revizije, revizorska društva obvezna su odmah obavijestiti
nadzorno tijelo o svakoj uočenoj činjenici koja predstavlja:

teže kršenje zakona, propisa ili odredbi na temelju kojih je izdano odobrenje za rad
društva za osiguranje,

težu prijevaru ili pronevjeru,
materijalno značajnu promjenu financijskog rezultata iskazanog u nerevidiranim

financijskim izvještajima,
teže kršenje internih akata društva za osiguranje,

5. kao i ostalim činjenicama i okolnostima koje mogu ugroziti daljnje poslovanje
društva za osiguranje.

Revizorska društva takoder su dužna obavijestiti nadzorno tijelo o svakoj činjenici
iz stavka 2. ovoga članka za koju saznaju tijekom obavljanja revizije u društvu koje
ima tijesnu povezanost koja proizlazi iz nadzornog odnosa s društvom za osiguranje.

Otkrivanje bilo koje činjenice u smislu stavka 2. i 3. ovoga članka od strane
revizorskog društva ne smatra se kršenjem propisa i odredaba ugovora izmedu
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revizorskog društva i društva za osiguranje koje se odnose na ograničenja davanja
podataka pa zbog toga neće snositi odgovomost koja bi u drugim slučajevima iz toga
proizlazila.

Obveza davanja informacija društva za osiguranje da daje informacije
Članak 153.

Uprava društva za osiguranje dužna je revizoru izručiti svu potrebnu
dokumentaciju te mu omogućiti uvid u poslovne knjige, spise i računalne ispise.
Društvo za osiguranje dužno je revizorima omogućiti pristup poslovnim i radnim
prostorijama.

U svrhu provedbe revizije, društvo za osiguranje dužno je staviti revizorskom
društvu na raspolaganje odgovarajuće prostorije i pomagala. Ako je unos ili
pohranjivanje podataka obavljeno primjenom računalne obrade podataka, društvo za
osiguranje dužno je na vlastiti trošak i unutar primjerenog roka staviti revizoru na
raspolaganje pomagala potrebna za očitavanje dokumentacije te, ako je to nužno,
osigurati čitke trajne ispise u potrebnom broju preslika.

Članak 154.
(1) U postupku revizije ovlašteni revizori, prije svega, ispituju i daju mišljenje,
odnosno ocjenu o:

bilanci,
računu dobiti i gubitka,
promjenama u kapitalu,
novčanom toku,
stanju i promjenama tehničkih pričuva osiguranja,
stanju i strukturi ulaganja imovine za pokriče tehničke pričuve,
stanju i strukturi ulaganja imovine za pokriče matematičke pričuve kojom upravlja

društvo za osiguranje,
poštovanju pravila o ograničavanju rizika,
djelovanju unutarnje revizije,

načinu vodenja poslovnih knjiga,
kvaliteti informatičkog sustava u društvu za osiguranje sukladno medunarodno

priznatim standardima za reviziju informacijskih sustava,
ispravnosti i potpunosti obavijesti i izvješća nadzornom tijelu,

13. vrednovanju bilančnih i izvanbilančnih stavki i računovodstvene politike.
(2) Nadzorno će tijelo, osim navedenog, propisati detaljniji oblik i najmanji opseg te
sadržaj revizorskog pregleda i revizorskog izvješća s obzirom na specifičnost poslova
s područja osiguranja.

Nadzorno tijelo može od revizora zatražiti dodatna obrazloženja u vezi s
obavljenom revizijom i revizorskim izvješćem.

Ako revizorski pregled, odnosno revizorsko izvješće nije obavljeno odnosno
sastavljeno sukladno stavku 1. i 2. ovoga članka, nadzorno tijelo može odbiti
revizorsko izvješće i zahtijevati da reviziju obavi drugo revizorsko društvo na trošak
društva za osiguranje.
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Članak 156.
Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad društvima za osiguranje radi provjere

poštovanja pravila o upravljanju rizicima i drugih pravila odredenih ovim Zakonom i
propisima donesenima na temelju ovog ili drugih zakona kojima se ureduje
poslovanje društava za osiguranje, te propisa donesenih na temelju tih zakona.

Nadzorno tijelo obavlja i nadzor nad pravnim osobama povezanim s društvima za
osiguranje ako je to nužno radi nadzora nad poslovanjem društva za osiguranje.

Ako je za nadzor nad pojedinim društvom iz stavka 2. ovoga članka nadležno
drugo nadzorno tijelo, nadzorno tijelo može obaviti pregled poslovanja tog društva u
suradnji s nadležnim nadzomim tijelom.

Nadzor nad poslovanjem društva za osiguranje mogu obavljati i druge institucije
sukladno ovlaštenjima na temelju zakona u okviru svog djelokruga poslovanja.

Odredbe o nadzoru nad društvima za osiguranje na odgovarajući način
primjenjuju se i na druge subjekte nadzora.

Subjekti nadzora u smislu ovoga Zakona su društvo za osiguranje, društvo za
reosiguranje, grupa osiguravatelja, podružnica stranog društva za osiguranje,
podružnica stranog društva za reosiguranje, društvo za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju, društvo za zastupanje u osiguranju, obrt za zastupanje u osiguranju i
druge pravne i fizičke osobe čije poslovanje na temelju ovoga Zakona nadzire tijelo iz
članka 12. ovoga Zakona.

Članak 158.b
Društvo za osiguranje dužno je ovlaštenoj osobi omogućiti pregled svih poslovnih

knjiga, spisa i druge dokumentacije.
Društvo za osiguranje dužno je, na zahtjev nadzornog tijela, izručiti računalne

ispise odnosno kopije evidencija odnosno drugih poslovnih knjiga i dokumentacije.
Članovi uprave i radnici društva za osiguranje dužni su ovlaštenoj osobi, na njezin

zahtjev, dati izvješća i informacije o svim poslovima, bitnim za obavljanje nadzora.
Ovlaštena osoba može obaviti i pregled poslovanja pravnih osoba povezanih s

društvom za osiguranje ako je to nužno radi potpunijeg pregleda poslovanja društva
za osiguranje.

Članak 158.d
Subjekt nadzora je dužan ovlaštenoj osobi nadzomog tijela, na njegov zahtjev,

omogućiti obavljanje pregleda poslovanja u sjedištu subjekta nadzora kao i u drugim
prostorijama u kojima subjekt nadzora odnosno druga osoba koju je ovlastio obavlja
djelatnosti i poslove u vezi s kojima nadzorno tijelo provodi nadzor.

Subjekt nadzora dužan je ovlaštenoj osobi nadzornog tijela, na njegov zahtjev,
omogućiti pregled poslovnih knjiga, poslovne dokumentacije i administrativnih,
odnosno poslovnih evidencija u opsegu nužnom za obavljanje pojedinog nadzora,
odnosno u opsegu odredenom zakonom kojim se ureduje pojedini nadzor.

Subjekt nadzora dužan je nadzornom tijelu, na njegov zahtjev, izručiti računalne
ispise, odnosno kopije poslovnih knjiga, poslovne dokumentacije i administrativnih,
odnosno poslovnih evidencija.

Nadzorno tijelo dužno je pregled poslovanja obavljati na način da time u većoj
mjeri nego je to nužno ne ometa normalno poslovanje subjekta nadzora sukladno s
namjerom pojedinog nadzora.
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Članak 158.e
Zahtjev za pregled poslovanja subjektu nadzora uručuje se najmanje osam dana

prije početka pregleda poslovanja.
Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, ovlaštena osoba može zahtjev za

pregled poslovanja uručiti tek prilikom početka pregleda poslovanja ako nije bilo
moguće na drugi način postići namjeru pojedinog nadzora.

Zahtjev za pregled poslovanja mora obuhvaćati predmet nadzora.
Zahtjev za pregled poslovanja mora obuhvaćati i pravnu poduku o pravnim

posljedicanna koje mogu nastupiti ako subjekt nadzora ne bi postupio sukladno
zahtjevu za pregled poslovanja, odnosno ako nadzornom tijelu ne bi omogućio
obavljanje pregleda poslovanja na način odreden člankom 158.d ovoga Zakona.
(5) Nadzorno tijelo može za vrijeme obavljanja pregleda poslovanja nadopuniti
zahtjev za pregled poslovanja. Na nadopunu zahtjeva na odgovarajući način se
primjenjuju odredbe stavka 3. i 4. ovoga članka.

Članak 158.g
Subjekt nadzora koji računalno obraduje, odnosno vodi poslovne knjige i druge

evidencije dužan je, na zahtjev ovlaštene osobe nadzornog tijela, osigurati
odgovarajuća pomagala za pregled poslovnih knjiga i evidencija te provjere
odgovarajućih računalno obradenih podataka.

Nadzornom tijelu subjekt nadzora dužan je izručiti dokumentaciju iz koje je vidljiv
kompletni opis rada računalnog sustava. lz dokumentacije moraju biti vidljivi i
podsustavi i datoteke računalnog sustava. Dokumentacija mora omogućavati uvid u:

računalno rješenje,
postupke u okviru računalnog rješenja,
kontrolu koja osigurava točnu i pouzdanu obradu podataka,
kontrole koje sprječavaju neovlašteno dodavanje, izmjenu ili brisanje pohranjenih

računalnih unosa.
(3) Svaka izmjena računalnih rješenja (računalnih programa) iz stavka 1. ovoga
članka mora biti dokumentirana u vremenskom slijedu nastanka izmjene, zajedno s
datumom izmjene. lz dokunnentacije mora biti vidljiva i svaka izmjena oblika datoteka.

Članak 159.
Mjere nadzora nad društvom za osiguranje, prema ovom Zakonu, jesu sljedeće:

rješenje o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti,
odredivanje dodatnih mjera,
oduzimanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja,
posebna uprava,
prisilna likvidacija društva za osiguranje,
odlučivanje o razlozima za stečaj društva za osiguranje,

7. podnošenje prijedloga za pokretanje prekršajnog postupka.
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Rješenje o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti

Članak 160.
(1) Nadzorno tijelo donosi rješenje o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti ako
prilikom obavljanja nadzora nad društvom za osiguranje utvrdi:

da član uprave nema odobrenje iz članka 28. ovoga Zakona,
da društvo za osiguranje ne ispunjava uvjete za obavljanje poslova osiguranja,
da društvo za osiguranje obavlja djelatnosti koje prema ovom Zakonu ne smije

obavljati,
da društvo za osiguranje krši pravila o upravljanju rizicima,
da društvo za osiguranje krši pravila o vodenju poslovnih knjiga i godišnjem

izvješću, unutarnjoj reviziji, odnosno reviziji godišnjih izvješća,
da društvo za osiguranje krši obvezu izvještavanja i obavještavanja,
da društvo za osiguranje krši pravila o imenovanju ovlaštenog aktuara,
da društvo za osiguranje krši druge odredbe ovoga Zakona odnosno na temelju

njega donesenih propisa, odnosno odredbe drugih zakona kojima se ureduje
poslovanje društava za osiguranje.
(2) Rješenjem iz stavka 1. ovoga članka nadzorno tijelo odreduje rok za otklanjanje
nezakonitosti i nepravilnosti.

Sadržaj rješenja

Članak 160.a
Rješenje mora sadržavati:

točan opis nepoštivanja odredbi Zakona čije se otklanjanje nalogom nalaže,
rok u kojem subjekt nadzora mora otkloniti nepravilnosti i podnijeti izvješće o

otklanjanju nepravilnosti,
način otklanjanja nepravilnosti u slučaju ako nadzorno tijelo subjektu nadzora

naloži da nepravilnosti otkloni na odredeni način,
dokumente, odnosno dokaze o otklanjanju nepravilnosti u slučaju ako nadzorno

tijelo naloži da je subjekt nadzora dužan predočiti odredene dokumente, odnosno
druge dokaze.

Članak 160.b
Ako nadzorno tijelo utvrdi nepravilnosti u vodenju poslovnih knjiga, odnosno
administrativnih i drugih evidencija koje je društvo za osiguranje dužno voditi,
odnosno utvrdi li veće nepravilnosti u poslovanju društva za osiguranje, može društvu
za osiguranje rješenjem naložiti da dostavi izvješće s pozitivnim mišljenjem
ovlaštenog revizora o tome da su utvrdene nepravilnosti otklonjene.

Članak 161.
(1) Društvo za osiguranje dužno je u roku iz članka 160. stavka 2. ovoga Zakona
otkloniti utvmlene nezakonitosti i nepravilnosti te nadzomom tijelu u istom roku, ako
rješenjem nije drugačije odredeno, dostaviti izvješće u kojem su opisane mjere za
otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti. lzvješću moraju biti priloženi dokumenti i
drugi dokazi iz kojih proizlazi da su utvrdene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene.
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U slučaju iz članka 160.b ovoga Zakona subjekt nadzora dužan je izvješću o
otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti priložiti i izvješće ovlaštenog revizora.

Ako iz izvješća iz stavka 1. ovoga članka i priloženih dokaza proizlazi da su
nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, nadzorno tijelo donijet će rješenje kojim
utvrduje da su nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. Nadzorno tijelo može prije
donošenja odluke obaviti ponovni pregled poslovanja u opsegu potrebnom da bi se
utvrdilo jesu li nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. Pri ponovnom pregledu
primjenjuju se odredbe članka 158.e ovoga Zakona.

Ako je izvješće nepotpuno, odnosno iz izvješća i priloženih dokaza ne proizlazi da
su utvrdene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, nadzorno tijelo će društvu za
osiguranje rješenjem naložiti dopunu izvješća te odrediti rok za dopunu.

Nadzorno tijelo je dužno rješenje iz stavka 2., odnosno 3. ovoga članka donijeti u
roku od trideset dana nakon primitka izvješća o otklanjanju nezakonitosti i
nepravilnosti, u protivnom se smatra da su nezakonitosti i nepravilnosti uklonjene.

Ako su rješenjem odredene dodatne mjere iz članka 162. ovoga Zakona, odredbe
ovoga članka, koje se odnose na otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti i na
izvješće o uklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, odnose se i na izvodenje dodatnih
mjera te na obavješćivanje o izvedbi dodatnih mjera.

Članak 162.
(1) Ako nadzorno tijelo prilikom obavljanja nadzora utvrdi da društvo za osiguranje
teže krši pravila o upravljanju rizikom, može rješenjem o otklanjanju nezakonitosti i
nepravilnosti odrediti i sljedeće dodatne mjere:

naložiti upravi društva za osiguranje da prihvati plan mjera radi osiguranja kapitala
društva za osiguranje,

naložiti upravi društva za osiguranje i nadzornom odboru sazivanje skupštine
društva za osiguranje te predlaganje odgovarajućih odluka, kao na primjer:
— odluka o povećanju temeljnog kapitala društva za osiguranje,

odluka o povećanju temeljnog kapitala iz sredstava dobiti,
zabraniti društvu za osiguranje sklapanje novih ugovora o osiguranju u pojedinim

ili svim vrstama osiguranja,
zabraniti društvu za osiguranje obavljanje odredenih vrsta isplata, odnosno isplata

odredenim osobama,
zabraniti društvu za osiguranje sklapanje poslova s pojedinim dioničarima,

članovima uprave, članovima nadzornog odbora, povezanim društvima ili
investicijskim fondovima kojima upravlja društvo za upravljanje, koje je s društvima
za osiguranje povezana osoba,

naložiti upravi društva za osiguranje da donese ili provede mjere radi:
— poboljšanja postupaka upravljanja rizicima,
— promjene područja poslovanja društva za osiguranje,

ograničavanja davanja zajmova,
poboljšanja postupka naplate dospjelih tražbina društva za osiguranje,
ispravnog vrednovanja bilančnih i izvanbilančnih stavki,

— poboljšanja informacijskog sustava,
poboljšanja postupaka unutarnjih kontrola i unutarnje revizije,
druge mjere nužne radi realizacije pravila o ograničavanju rizika,

7. zabraniti odnosno ograničiti društvu za osiguranje raspolaganje imovinom za
pokriće odnosno imovinom za pokriće matematičke pričuve kojima upravlja društvo
za osiguranje.
(2) Smati'a se da društvo za osiguranje teže krši pravila o upravljanju rizikom ako:
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ne dostiže granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona ili ako
nije izvršilo mjere iz članka 105. ovoga Zakona odnosno ako ne dostiže minimalni
stupanj likvid nosti,

nije organiziralo poslovanje, odnosno ne vodi tekuće poslovne knjige, poslovnu
dokumentaciju te druge administrativne i poslovne evidencije na način da je moguče
u bilo kojem trenutku provjeriti posluje li sukladno pravilima o ograničavanju rizika,

ne donese mjere i odredi pravila odgovarajućeg vrednovanja bilančnih i
izvanbilančnih stavki odnosno ako te stavke vrednuje u suprotnosti s ovim Zakonom,
odnosno na temelju njega donesenih propisa,

obavlja djelatnosti koje prema ovom Zakonu ne smije obavljati,
krši odredbe članka 114. do 128. ovoga Zakona,
isplaćuje dividende suprotno odredbama članka 104. ovoga Zakona,
često krši obvezu pravodobnog i korektnog izvještavanja, utvrdenu ovim Zakonom,

odnosno na temelju njega donesenih propisa,
sklapa prividne poslove u namjeri netočnog iskazivanja financijskog stanja društva

za osiguranje,
9. obavlja druge poslove koji mogu ugroziti njegovu likvidnost, odnosno solventnost.
(3) Nadzorno tijelo rješenjem će naložiti nadzornom odboru društva za osiguranje da
razriješi dužnosti člana uprave i imenuje novog člana, odnosno novog člana uprave:

ako društvo za osiguranje ne postupa sukladno rješenju o otklanjanju
nezakonitosti i nepravilnosti, odnosno

ako uprava društva za osiguranje ne provede dodatne mjere iz stavka 1. ovoga
članka koje je odredila, odnosno
3. ako društvo za osiguranje učestalo krši obvezu pravodobnog i točnog izvještavanja
odnosno obavještavanja nadzornog tijela ifi ometa nadzorno tijelo u obavljanju
nadzora.

Članak 164.
Odredbom o oduzimanju dozvole nadzorno tijelo može ujedno donijeti i odluku da

oduzimanje dozvole neće provesti ako društvo za osiguranje u roku koji odredi
nadzorno tijelo, a koji ne smije biti kraći od šest mjeseci, neće počiniti nove
nezakonitosti i nepravilnosti zbog kojih se oduzima dozvola.

Kada nadzorno tijelo odredi mjeru uvjetnog oduzimanja dozvole, ono može
odrediti da će oduzimanje dozvole provesti i u slučaju ako društvo za osiguranje u
odredenom roku ne otkloni nezakonitosti i nepravilnosti odnosno provede dodatne
mjere zbog kojih je odredena mjera uvjetnog oduzimanja dozvole. Rok za
ispunjavanje ovih obveza, u granicama probnog razdoblja, odredit će nadzorno tijelo.

Članak 165.
Nadzorno tijelo opozvat če uvjetno oduzimanje dozvole i oduzet će dozvolu u slučaju
kada društvo za osiguranje za vrijeme probnog razdoblja počini nove nezakonitosti i
nepravilnosti zbog kojih se oduzima dozvola, odnosno ako ne ispuni dodatne uvjete
iz članka 164. stavka 2. ovoga Zakona.

Članak 166.
(1) Nadzorno tijelo donijet će odluku o posebnoj upravi u sljedećim slučajevima:
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ako su društvu za osiguranje odredene dodatne mjere iz članka 162. stavka 1. i 3.
ovoga Zakona, a društvo za osiguranje nije, u rokovima odredenim za provedbu
dodatnih mjera, započelo njihovu provedbu, odnosno nije ih provelo,

ako društvo za osiguranje, unatoč provedenim dodatnim mjerama, ne dostigne
granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona,
3. ako bi daljnje poslovanje društva za osiguranje moglo ugroziti njegovu likvidnost ili
solventnost, odnosno sigurnost osiguranika.
(2) Odlukom o posebnoj upravi nadzorno tijelo odredit če rok trajanja posebne
uprave koji ne smije biti dulji od godine dana.

Članak 167.
Odlukom posebnoj upravi nadzorno tijelo će imenovati dva ili više posebnih
upravitelja koji su članovi posebne uprave društva za osiguranje te odrediti vrstu i
opseg poslova koje obavlja pojedini posebni upravitelj.

Članak 168.
Donošenje odluke o posebnoj upravi upisuje se u sudski registar. Ujedno se

upisuje i odgovarajuća promjena osoba ovlaštenih za zastupanje društva za
osiguranje.

Prijedlog za upis podataka iz stavka 1. ovoga članka posebna uprava mora uložiti
u roku od tri dana nakon primitka odluke. Prijedlogu mora biti priložena odluka
nadzornog tijela o posebnoj upravi.

Članak 169.
Za vrijeme trajanja posebne uprave obavljanje nadležnosti nadzornog odbora

preuzima nadzorno tijelo.
Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo ima pravo davati

posebnom upravitelju obvezujuće upute za reorganizaciju i vodenje poslova društva
za osiguranje. Nadzorno tijelo će opozvati posebnog upravitelja ako ne postupa
sukladno navedenim uputama.
(3) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na člana uprave primjenjuju se i na
posebnog upravitelja osim ako nadzomo tijelo uputama iz stavka 2. ovoga članka ne
odredi drugačije.
(4) Danom donošenja odluke o posebnoj upravi prestaju sve nadležnosti i ovlasti
članova uprave i nadzornog odbora društva za osiguranje kao i nadležnosti
skupštine, osim nadležnosti iz članka 172. i članka 173. stavka 4. ovoga Zakona.

Članak 170.
Dosadašnji članovi uprave dužni su posebnoj upravi neodgodivo omogućiti

pristup cjelokupnoj poslovnoj i drugoj dokumentaciji društva za osiguranje te
pripremiti izvješće o primopredaji poslova.

Posebnoj upravi ili pojedinom posebnom upravitelju dosadašnji članovi uprave
društva za osiguranje dužni su, na zahtjev, dati sva objašnjenja, odnosno dodatna
izvješća o poslovanju društva za osiguranje.
(3) Posebni upravitelj ima pravo udaljiti osobu koja ga ometa u radu, a s obzirom na
okolnosti slučaja može zatražiti i pomoć nadležnog tijeldunutarnjih poslova.
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Članak 174.
Nad društvima za osiguranje iz grupe osiguravatelja nadzomo tijelo obavlja i

dodatni nadzor u opsegu odredenom u ovoj glavi Zakona.
Nadzorno tijelo obavlja dodatni nadzor nad poslovanjem koncerna osiguravatelja,

financijskim koncemom, osiguravateljnim holdingom, mješovitim osiguravateljnim
holdingom, mješovitim financijskim holdingom i osobama u kojima društvo za
osiguranje odnosno društvo za reosiguranje ima kvalificirani udjel, odnosno osobama
koje imaju kvalificirani udjel u društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje
sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, državi članici, odnosno stranoj državi.
(3) Za provodenje dodatnog nadzora društava za osiguranje, odnosno društava za
reosiguranje koja su u vlasništvu istoga financijskog koncerna, koncema
osiguravatelja, osiguravateljnog holdinga, mješovitoga osiguravateljnog holdinga,
mješovitoga financijskog holdinga, društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje iz države koja nije članica, a obavljaju poslove osiguranja odnosno
poslove reosiguranja u dvije ili više država članica, nadležna su nadzorna tijela
država članica, koja se mogu dogovoriti da če jedno od nadležnih nadzomih tijela,
odnosno koordinator dodatnog nadzora provesti dodatni nadzor i dostaviti rezultate
nadzora ostalim nadležnim nadzornim tijelima.

Članak 176.
(1) Financijski koncern je pravna osoba:

koja nije društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje,
o kojoj ovisi najmanje jedno društvo za osiguranje, odnosno društvo za

3. reosiguranje,
4.. čija je glavna djelatnost stjecanje ili vlasništvo kvalificiranih udjela, odnosno
5. pružanje ostalih financijskih usluga.
(2) Koncern osiguravatelja je pravna osoba:

koja nije društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje i
o kojoj ovise isključivo odnosno pretežito društva za osiguranje, odnosno društva

za reosiguranje pri čemu za prosudbu pretežito ovisnih društava nije odlučujući njihov
broj nego visina kapitala, knjigovodstvena vrijednost udjela i druga gospodarska
mjerila.

Vezano društvo za reosiguranje je društvo za reosiguranje koje je u vlasništvu
financijske institucije koja nije društvo za osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje, ili grupe osiguravatelja, ili nefinancijske pravne osobe. Svrha vezanog
društva za reosiguranje je pružanje reosiguravateljnog pokrića za rizike jedne ili više
pravnih osoba u čijem je vlasništvu, ili članova grupe čiji je ono član.

Osiguravateljni holding je pravna osoba koja je matično društvo čija je glavna
poslovna djelatnost stjecanje ili vlasništvo udjela u društvima kćerima, gdje su ta
društva kćeri isključivo ili pretežno društva za osiguranje, odnosno društva za
reosiguranje, ili je barem jedno od takvih društava kčeri društvo za osiguranje,
odnosno društvo za reosiguranje i nije mješoviti financijski holding.

Mješoviti osiguravateljni holding je pravna osoba koja je matično društvo, koje nije
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje, osiguravateljni holding ili
mješoviti financijski holding, a koje medu svojim društvima kćerima ima barem jedno
društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje.

Mješoviti financijski holding je pravna osoba koja je matično društvo koje nije
regulirani subjekt i koje zajedno sa svojimdruštvima kćerima, od kojih je najmanje

-•
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jedno regulirani subjekt sa sjedištem u Republici Hrvatskoj i s drugim subjektima tvori
financijski konglomerat.
(7) Mješoviti financijski holding je i pravna osoba koja je matično društvo koje nije
regulirani subjekt i koje zajedno sa svojim društvima kćerima, od kojih je najmanje
jedno regulirani subjekt sa sjedištem u Europskoj uniji i Europskom gospodarskom
pojasu, i s drugim subjektima tvori financijski konglomerat.

Članak 177.
Društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje u grupi osiguravatelja

moraju vladajućem društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje, koncemu
osiguravatelja, odnosno financijskom koncemu, osiguravateljnom holdingu odnosno
mješovitom osiguravateljnom holdingu, odnosno mješovitom financijskom holdingu
dostaviti sve podatke i infomnacije koje su mu potrebne radi ispunjavanja obveza
prema nadzornom tijelu, odnosno drugom nadležnom nadzornom tijelu u vezi s
nadzorom nad grupom osiguravatelja.

Vladajuće društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje u grupi
osiguravatelja odgovorno je za ispunjavanje obveza grupe osiguravatelja kao cjeline.

Nadzorno tijelo, informacije potrebne za obavljanje nadzora, može tražiti od
povezanih društava za osiguranje, odnosno društava za reosiguranje, društava koja
imaju udjele u društvu za osiguranje, odnosno društvu za reosiguranje i povezanih
društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje, odnosno društvu za reosiguranje,
u slučaju da je nadzorno tijelo te informacije zahtijevalo od vladajućeg društva za
osiguranje, odnosno društva za reosiguranje, a ono ih nije dostavilo.

Društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje u grupi osiguravatelja
dužna su osigurati odgovarajuće postupke provjere točnosti podataka i informacija iz
stavka 1. ovoga članka.

Članak 178.
(1) Radi osiguravanja nadzora u vezi toga da li se poslovi u grupi osiguravatelja
odvijaju pod normalnim tržišnim uvjetima društvo za osiguranje odnosno društvo za
reosiguranje u grupi osiguravatelja dužno je izvještavati nadzorno tijelo o sklopljenim
značajnijim poslovima u grupi, odnosno poslovima izmedu društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje i sljedećih osoba:

pravnih osoba koje su ovisna društva od društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje,

pravnih osoba koje su vladajuća društva nad društvom za osiguranje odnosno
društvom za reosiguranje,

pravnih osoba koje ovise o pravnim osobama iz točke 2. ovoga stavka,
fizičkih osoba koje imaju udjela:
u društvima za osiguranje odnosno društvima za reosiguranje, odnosno u pravnim

osobama u kojima ima udjel društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje,
u pravnim osobama koje imaju udjela u društvu za osiguranje odnosno u društvu za

reosiguranje,
u pravnim osobama koje imaju udjela u pravnim osobama iz drugog podstavka ove

točke.
(2) Značajnijim se poslovima iz stavka 1. ovoga članka smatraju osobito:

zajmovi i krediti,
garancije i drugi poslovi zbog kojih nastaju izvanbilančne obveze,
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3. pravni poslovi čiji su predmet ulaganja u vrijednosne papire, druge financijske
instrumente odnosno nekretnine,

drugi pravni poslovi koji značajnije utječu na izračun adekvatnosti kapitala u grupi
osiguravatelja,

poslovi reosiguranja i poslovi retrocesije,
7. sporazumi o dijeljenju troškova.

Nadzorno tijelo može radi provjere točnosti podataka o poslovima u grupi
osiguravatelja obaviti i pregled poslovanja osoba iz stavka 1. ovoga članka.

Države članice mogu odlučiti da pri dodatnom nadzoru grupe osiguravatelja ne
uzmu u obzir pravne osobe iz članka 174. ovoga Zakona koje imaju registrirano
sjedište u državi koja nije članica, ako postoje zakonske zapreke za prijenos
potrebnih podataka. Nadležna nadzorna tijela mogu odlučiti da pri dodatnom nadzoru
osoba iz članka 174. ovoga Zakona ne uzmu u obzir pravnu osobu:

koja je zanemarivog značaja u odnosu na ciljeve dodatnog nadzora društava za
osiguranje odnosno reosiguranje ili

ako bi uključivanje njezinog financijskog stanja u dodatni nadzor bilo
neodgovarajuće ili zavaravajuće u odnosu na ciljeve dodatnog nadzora društava za
osiguranje, odnosno reosiguranje.

Članak 198.
Nadzorno tijelo provodi i nadzor nad drugim osobama koje osim drugih djelatnosti ili
kao jedinu djelatnost obavljaju:

poslove osiguranja bez dozvole nadzornog tijela za obavljanje navedenih poslova,
djelatnost posredovanja i zastupanja u osiguranju bez dozvole nadzornog tijela za

obavljanje navedenih poslova.

Članak 199.
Ako nadzorno tijelo, prema podacima kojima raspolaže, utvrdi da osoba obavlja

poslove osiguranja, odnosno posredovanja i zastupanja u osiguranju bez dozvole
nadzornog tijela za obavljanje navedenih poslova, toj će se osobi naložiti da prestane
s obavljanjem navedenih poslova.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo prethodno može pregledati
poslovne knjige i drugu dokumentaciju osobe i prikupiti dokaze kako bi utvrdila
obavlja li osoba poslove osiguranja odnosno posredovanja i zastupanja u osiguranju.

Članak 205.
(1) Nadzorno tijelo donijet če odluku o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova
osiguranja društvu za osiguranje osim u slučajevima propisanim člankom 163. ovoga
Zakona, i u sljedećim slučajevima:

ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2. ovoga Zakona procijeni da se za
vrijeme trajanja posebne uprave financijsko stanje nije poboljšalo do mjere da
društvo za osiguranje dostiže granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga
Zakona te da ne postoje uvjeti za podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog
postupka,

ako glavna skupština društva za osiguranje sazvana po članku 172. ovoga Zakona
odbije donijeti odluku o povećanju temeljnog kapitala društva za osiguranje ili je
donese, ali prva prodaja dionica ne uspije.
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(2) Nadzorno tijelo je dužno donijeti odluku o oduzimanju dozvole za obavljanje
poslova osiguranja u roku od 8 dana koji teče:

u slučaju iz stavka 1. točke 1. ovoga članka od dana isteka roka za prihvaćanje
konačnog izvješća o ocjeni rezultata posebne uprave iz članka 173. stavka 2. ovoga
Zakona,

u slučaju iz stavka 1. točke 2. ovoga članka od dana kada je glavna skupština
odbacila prijedlog odluke iz članka 172. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno od dana
kada je istekao rok za upis i uplatu dionica na temelju bezuspješne prve prodaje.

Članak 206.
Nadzomo tijelo dužno je prije donošenja odluke o prestanku podružnice stranog

društva za osiguranje obavijestiti sva nadležna tijela država članica, u kojima društvo
za osiguranje nad čijom podružnicom počinje postupak likvidacije, ima podružnice.

Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati informacije o pravnim
posljedicama i stvarnim učincima takvog postupka.
(3) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, ako zbog zaštite osiguranika nije
početak postupka prisilne likvidacije moguće odgadati, nadzorno tijelo obavijestit će
nadležno nadzorno tijelo odmah nakon donošenja odluke..

Nadzorno tijelo dužno je u postupku prisilne likvidacije iz stavka 1. ovoga članka,
uzajamno suradivati s nadležnim nadzornim tijelima drugih država članica.

Likvidatori su dužni u postupku prisilne likvidacije iz stavka 1. ovoga članka
medusobno suradivati, a dužni su jedan drugome dati sve pravno dopuštene
obavijesti koje mogu biti od značenja za provodenje likvidacijskog postupka.

Članak 207.
Na postupak prisilne likvidacije društva za osiguranje sa sjedištem u Republici

Hrvatskoj, koje ima podružnicu u drugoj državi članici, isključivo je nadležno
nadzorno tijelo.

Nadzorno tijelo dužno je o izdanoj odluci o prestanku društva za osiguranje iz
stavka 1. ovoga članka neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države
članice
(3) Na postupak prisilne likvidacije društva za osiguranje sa sjedištem u Republici
Hrvatskoj koje ima podružnicu u drugoj državi članici primjenjuju se pravni propisi
Republike Hrvatske.

Članak 208.
Odluka o prestanku društva za osiguranje države članice koja ima podružnicu u
Republici Hrvatskoj, a koju izdaje nadležno nadzorno tijelo države članice i koja ima
jednak pravni učinak kao odluka o prestanku obavljanja djelatnosti za osiguranje
prema ovom Zakonu, bez posebnog postupka priznanja i izvršenja ima neposredni
učinak na području Republike Hrvatske i u državi članici.
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Objava sažetka odluke o početku postupka prisilne likvidacije u Službenom
listu Europske unije i Europskoga gospodarskog pojasa

Članak 209.
Odluku o prestanku društva za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koje
ima podružnicu u drugoj državi članici nadzorno je tijelo, dužno javno objaviti, a
sažetak odluke dužno je objaviti u Službenom listu Europske unije i Europskog
gospodarskog pojasa. Na isti način dužno je postupiti nadležno nadzorno tijelo
države članice u slučaju prestanka društva za osiguranje koje ima sjedište u toj
državi članici a podružnicu u Republici Hrvatskoj.

Članak 210.
O početku postupka prisilne likvidacije društva za osiguranje sa sjedištem u

Republici Hrvatskoj koje ima podružnicu u državi članici likvidatori su dužni
obavijestiti sve poznate vjerovnike društva za osiguranje koji imaju sjedište, odnosno
adresu na području država članica.

Obavijest obvezno mora sadržavati:
ime i naslov tijela koje će voditi postupak prisilne likvidacije i tijela kojem je

potrebno poslati prijavu tražbina,
rok za prijavu tražbina i pravne posljedice ako ih vjerovnik ne prijavi,
prava i dužnosti vjerovnika u postupku prisilne likvidacije, prije svega, jesu li

vjerovnici s privilegiranim potraživanjima i vjerovnici čije su tražbine osigurana
stvarnim pravima dužni podnijeti prijavu,

učinke početka postupka prisilne likvidacije na ugovore o osiguranju, posebno na
datum prestanka njihove valjanosti i posljedicama na prava i dužnosti osiguranika
odnosno osiguravatelja.

Nadzorno tijelo može propisati oblik i podrobniji sadržaj obavijesti iz stavka 1.
ovoga članka.

Likvidatori društva za osiguranje sa sjedištem u državi članici koje ima podružnicu
u Republici Hrvatskoj dužni su postupiti u skladu s odredbama stavka 1. i 2. ovoga
članka.

Članak 212.
U slučaju početka stečajnog postupka nad društvom za osiguranje koje ima

podružnicu u državi članici, odgovarajuće se primjenjuju odredbe članka 207., 209.,
210., 211. i 213. ovoga Zakona.

Sažetak odluke o početku stečajnog postupka objavljuje se u Službenom listu
Europske unije i Europskoga gospodarskog pojasa.

Članak 213.
Odlukom o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za

osiguranje nadzorno tijelo če imenovati dva ili više likvidatora te odrediti vrstu i opseg
poslova koje obavlja pojedini likvidator.

Likvidatorom društva za osiguranje može biti imenovana samo fizička osoba koja
ispunjava uvjete za imenovanje za člana uprave društva za osiguranje iz članka 27.
ovoga Zakona.
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(3) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva likvidatora koji ga zajedno
zastupaju.

Članak 214.
Danom donošenja odluke o prestanku društva za osiguranje prestaju sve

nadležnosti i ovlasti članova uprave i članova nadzornog odbora društva za
osiguranje te ovlasti glavne skupštine, izuzev ovlasti podnošenja tužbe Upravnom
sudu protiv odluke nadzornog tijela iz članka 205. ovoga Zakona.

U postupku prisilne likvidacije nadležnosti nadzomog odbora društva za
osiguranje i nadležnosti glavne skupštine, osim nadležnosti navedene u stavku 1.
ovoga članka preuzima nadzorno tijelo.

Članak 247.
Odredbe ove Glave ne primjenjuju se na osobe koje obavljaju poslove u smislu
zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju ali ne za
društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

ugovor o osiguranju zahtijeva poznavanje samo one vrste osiguranja koja je
predmet ugovora,

ugovor o osiguranju nije ugovor o životnom osiguranju,
ugovor o osiguranju ne pokriva osiguranje odgovomosti,

osnovna djelatnost nije,zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju,
5. osiguranje predstavlja dopunu uz proizvod ili uslugu, ako takvo osiguranje pokriva:

rizik kvara, gubitka ili oštećenja proizvoda ili stvari,
rizik oštećenja ili gubitka prtljage i ostalih opasnosti vezanih uz putovanje, koje je

bilo rezervirano preko turističke agencije te osiguranje sadržava odredbe o životnom
osiguranju ili osiguranju odgovornosti, pod uvjetom da osiguranje takve vrste
predstavlja pomoćni odnosno dopunski oblik osiguranja, koji pokriva rizike vezane uz
navedeno putovanje,
6. iznos godišnje premije osiguranja nije veći od 3.750,00 kuna i ako ugovor o
osiguranju, uključujući produljenja, nije zaključen na razdoblje duže od pet godina.

XVI. 3. OVLAŠTENJE ZA OBAVLJANJE POSLOVA ZASTUPANJA ODNOSNO
POSREDOVANJA U OSIGURANJU

Ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju

Članak 248.
Poslove zastupnika u osiguranju mogu obavljati samo fizičke osobe koje imaju

ovlaštenje nadzomog tijela za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju.
Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju

osobi koja ispunjava sljedeće uvjete:
da je uspješno obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje poslova

zastupanja u osiguranju,
znanje hrvatskog jezika,

3. ima najmanje srednju stručnuspremu,
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4. da nije osudivana za kaznena djela iz područja gospodarskog kriminala, odnosno
da nije pod istragom.
(3) Nadzorno tijelo oduzet će ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u
osiguranju:

ako je ovlaštenje dobiveno na temelju navodenja neistinitih podataka,
ako je zastupnik u osiguranju pravomoćno bezuvjetno osuden za kazneno djelo iz

područja gospodarskog kriminala na kaznu zatvora dužu od tri mjeseca,
ako zastupnik u osiguranju krši odredbe ovoga Zakona,
ako zastupnik u osiguranju teže prekrši dobre poslovne običaje i pravila struke.

XVI.4. OBAVLJANJE DJELATNOSTI ZASTUPANJA, ODNOSNO
POSREDOVANJA U OSIGURANJU

Obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju

Članak 250.
(1) Djelatnost zastupanja u osiguranju može obavljati:

društvo za zastupanje u osiguranju sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koje ima
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju,

obrt za zastupanje u osiguranju sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koji ima
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju,
3. društvo za zastupanje u osiguranju države članice koje sukladno ovome Zakonu
ima pravo obavljati poslove zastupanja u osiguranju na području Republike Hrvatske
neposredno ili preko podružnice.
(2) Društvo za zastupanje u osiguranju mora poslove zastupanja u osiguranju
obavljati kao isključivu djelatnost.

Društvo za zastupanje u osiguranju iz stavka 1. ovoga članka ne smije obavljati
poslove posredovanja u osiguranju.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, djelatnosti zastupanja u osiguranju
mogu obavljati i banke koje su za pružanje tih usluga dobile dozvolu Hrvatske
narodne banke na temelju prethodne suglasnosti nadzornog tijela, te Financijska
agencija i HP-Hrvatska pošta d.d. koje su za obavljanje tih usluga dobile dozvolu
nadzomog tijela sukladno odredbama članka 252. ovoga Zakona.

Nadzorno tijelo mora suglasnost iz stavka 4. ovoga članka izdati u roku od 60
dana od dana zaprimanja zahtjeva. Ako nadzomo tijelo ne izda suglasnost u
navedenom roku, smatra se da je suglasnost izdana.

Poslove zastupanja u osiguranju u banci, Financijskoj agenciji i HP-Hrvatska
pošta d.d., koje su dobile dozvolu iz stavka 4. ovoga članka mogu obavljati samo
njihove poslovne jedinice u kojima je zaposlena najmanje jedna osoba koja ima
ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju izdanog
sukladno članku 248. ovoga Zakona.
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XVI.4. ZASTUPANJE U OSIGURANJU, ODNOSNO POSREDOVANJE U
OSIGURANJU I REOSIGURANJU

Članak 250.a
Društvo za zastupanje u osiguranju, odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju ne smije u nazivu tvrtke sadržavati naziv niti dio naziva tvrtke bilo kojega
društva za osiguranje odnosno reosiguranje.

XVI.4.A. STANICE ZA TEHNIČKI PREGLED VOZILA

Obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju u stanicama za tehnički pregled
vozila

Članak 251.
Stanica za tehnički pregled vozila je mjesto gdje se vrši djelatnost od općeg

interesa kako je propisano Zakonom o sigurnosti prometa na cestama.
Poslove pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju u stanicama za tehnički

pregled vozila može obavljati samo društvo za zastupanje u osiguranju koje je dobilo
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupnja u osiguranju u stanici za
tehnički pregled vozila.

Društva za osiguranje mogu poslove pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju u
stanicama za tehnički pregled vozila obavljati samo preko društva za zastupanje u
osiguranju iz stavka 2. ovoga članka.

Na izdavanje dozvole iz stavka 2. ovoga članka primjenjuju se odredbe članka
252. ovoga Zakona.

Stanica za tehnički pregled vozila, u smislu ovoga Zakona, je nekretnina, odnosno
više nekretnina koje su medusobno povezane tako da predstavljaju jednu cjelinu u
kojoj ovlaštena osoba obavlja tehnički pregled i registraciju vozila.

Fizička ili pravna osoba koja je vlasnik, odnosno koja ima druga stvarna prava na
stanici za tehnički pregled iz stavka 5. ovoga članka mora omogućiti društvu za
zastupanje u osiguranju iz stavka 2. ovoga članka prostor za obavljanje djelatnosti
zastupanja u osiguranju.

Ukoliko osoba iz stavka 6. ovoga članka ne omogući prostor za obavljanje
djelatnosti zastupanja u osiguranju iz stavka 6. ovoga članka, u stanici za tehnički
pregled vozila iz stavka 5. ovoga članka ne smije se obavljati djelatnost zastupanja u
osiguranju.

Poslove zastupanja u osiguranju iz stavka 2. ovoga članka društvo za zastupanje
u osiguranju dužno je obavljati pod istim uvjetima za sva zainteresirana društva za
osiguranje.

Na poslove zastupanja u osiguranju i zastupnika u osiguranju društva za
zastupanje u osiguranju iz stavka 2. ovoga članka ne primjenjuje se zabrana
pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju za proizvode osiguranja koji medusobno
konkuriraju iz članka 233. i članka 234. stavka 2. ovoga Zakona.

Poslove zastupanja u osiguranju iz stavka 2. ovoga članka društvo za
zastupanje u osiguranju može obavljati samo u vrstama osiguranja iz članka 3.
stavka 2. točke 1. i 10. ovoga Zakona.
(11) Nadzorno tijelo propisat će tehničke i organizacijske uvjete za obavljanje poslova
zastupanja u osiguranju iz stavka 2. i 6. ovoga članka.
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(12) U slučaju obavljanja poslova pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju,
odnosno obavljanja poslova zastupanja u osiguranju od strane osoba koje za to
nemaju ovlaštenje odgovorno je društvo za osiguranje čiji ugovori o osiguranju se
sklapaju i društvo za zastupanje u osiguranju u čije ime i za čiji račun se obavljaju
poslovi zastupanja u osiguranju u stanici za tehnički pregled vozila.

XVI.4.B. OBAVLJANJE DJELATNOSTI ZASTUPANJA, ODNOSNO
POSREDOVANJA U OSIGURANJU 1 REOSIGURANJU

Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju

Članak 252.
Društvo za zastupanje u osiguranju mora prije upisa o osnivanju u sudski registar

dobiti dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju.
Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju na

zahtjev osnivača.
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju
podnositelj zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi da ispunjava sljedeće
uvjete:

temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od najmanje 100.000 kuna,
najmanje jedan zastupnik u osiguranju koji će na temelju ugovora o radu biti

odgovorna osoba društva zaposlena na puno radno vrijeme,
3. da s društvom za osiguranje, drugim društvom za zastupanje u osiguranju,
odnosno društvom za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne smije biti
povezana osoba
(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju
u sljedećim slučajevima:

ako je dozvola pribavljena navodenjem neistinitih podataka,
ako društvo za zastupanje u osiguranju odnosno zastupnik u osiguranju koji radi

za društvo teže krši odredbe članka 256. ovoga Zakona,
ako društvo za zastupanje u osiguranju nema osiguranu odgovornost sukladno

članku 237. ovoga Zakona,
ako društvo za zastupanje u osiguranju učestalo krši obveze pravodobnog i

potpunog izvještavanja odredene ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju
istoga,

ako društvo za zastupanje ne izvršava rješenja nadzomog tijela o otklanjanju
nezakonitosti i nepravilnosti u zadanom roku,

ako društvo za zastupanje u osiguranju postupa protivno odredbi članka 233.
ovoga Zakona,
7. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.
(5) Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju prestaje vrijediti:

ako društvo za zastupanje u osiguranju ne počne poslovati u roku šest mjeseci od
izdavanja dozvole,

ako društvo za zastupanje u osiguranju ne obavlja poslove zastupanja u
osiguranju dulje od šest mjeseci,

početkom stečajnog postupka odnosno postupka prisilne likvidacije,
završetkom redovite likvidacije.

(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, nadzorno tijelo donijet će odluku
kojom se utvrduje da je dozvola prestala važiti.
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Članak 254.
Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora prije upisa o osnivanju

u sudski registar dobiti dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja
u osiguranju i reosiguranju.

Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje djelatnosti posredovanja u
osiguranju i reosiguranju na zahtjev osnivača.
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i
reosiguranju podnositelj zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi da ispunjava
uvjete:

temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od najmanje 200.000,00 kuna,
najmanje dva posrednika u osiguranju i reosiguranju koji će na temelju ugovora o

radu biti zaposleni na puno radno vrijeme, od kojih najmanje jedan mora biti
odgovorna osoba društva,
3. da s društvom za osiguranje, drugim društvom za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju odnosno društvom za zastupanje u osiguranju ne čini povezanu osobu.
(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje poslova posredovanja u
osiguranju i reosiguranju u sljedećim slučajevima:

ako je dozvola pribavljena navodenjem neistinitih podataka,
ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju, odnosno posrednik u

osiguranju i reosiguranju koji radi za društvo teže krši odredbe članaka 244. i 256.
ovoga Zakona,

ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju nema osiguranu
odgovornost sukladno članku 245. ovoga Zakona,

ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju učestalo krši obveze
pravodobnog i potpunog izvještavanja odredene ovim Zakonom i propisima
donesenim na temelju istoga,

ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne izvršava rješenja
nadzornog tijela o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti u zadanom roku,

ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju postupa protivno odredbi
članka 240. ovoga Zakona,
7. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.
(5) Dozvola za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju prestaje
vrijed iti:

ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne počne poslovati u roku
šest mjeseci od izdavanja dozvole,

ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne obavlja poslove
posredovanja u osiguranju i reosiguranju dulje od šest mjeseci,

početkom stečajnog postupka odnosno postupka prisilne likvidacije,
završetkom redovite likvidacije.

(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, nadzorno tijelo donijet če odluku
kojom se utvrduje da je dozvola prestala.

Članak 255.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i

reosiguranju koje pripoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju odnosno
posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora prije upisa odluke o pripajanju u
sudski registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za pripajanje.

Društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju koja se spajaju moraju prije upisa odluke o spajanju u sudski registar od
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nadzornog tijela dobiti odobrenje za spajanje, te dozvolu za obavljanje poslova
zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju za
novonastalo društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju.
(3) Danom upisa novonastalog društva za zastupanje u osiguranju odnosno
posredovanje u osiguranju i reosiguranju u sudski registar prestaju postojati društva
za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju koja se
spajaju, a njihove dozvole za obavljanje poslova za zastupanje u osiguranju,
odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju prestaju vrijediti.

Članak 256.
(1) Zastupnik u osiguranju odnosno posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je
prije zaključivanja ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju, kao i pri izmjenama i
dopunama odnosno obnavljanju ugovora dati ugovaratelju osiguranja odnosno
reosiguranja sljedeće podatke:

ime i prezime te adresu,
registar u kojem je prijavljen i način njegove provjere,
društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i

reosiguranju u kojem radi,
nazive tvrtki društava za osiguranje, odnosno reosiguranje s kojima ima sklopljen

ugovor,
5. podatak o izvansudskom postupku rješavanja sporova izmedu osiguranika,
odnosno ugovaratelja osiguranja, odnosno ugovaratelja reosiguranja, odnosno
potrošača i društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje, odnosno
ponuditelja usluga osiguranja, odnosno ponuditelja usluga reosiguranja, odnosno o
internom postupku rješavanja pritužbi osiguranika iz članka 273. ovoga Zakona.
(2) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je analizu iz članka 244. stavka 2.
točke 1. ovoga Zakona načiniti na temelju primjereno velikog broja ugovora
osiguranja odnosno dostupnih na tržištu, koji mu omogućavaju davanje preporuka
sukladno stručnim kriterijima, kako bi ugovaratelj osiguranja odnosno reosiguranja
sklapanjem takva ugovora ostvario svoje potrebe i zahtjeve.
(3) Posrednik u osiguranju i reosiguranju prije sklapanja ugovora dužan je na temelju
podataka dobivenih od ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja odnosno
osiguranika odrediti potrebe i želje kao i razloge za savjete ugovaratelju osiguranja,
ugovaratelju reosiguranja odnosno osiguraniku vezano na ugovore o osiguranju
odnosno reosiguranju.

Članak 257.
(1) Podaci iz članka 256. ovoga Zakona daju se ugovaratelju osiguranja odnosno
reosiguranja:

u pisanom obliku ili na drugom trajnom mediju koji je dostupan ugovaratelju
osiguranja odnosno reosiguranja,

na način razumljiv ugovaratelju osiguranja odnosno reosiguranja,
3. na hrvatskom jeziku, ako nije drugačije dogovoreno.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, podaci se mogu dati usmeno na zahtjev
ugovaratelja osiguranja odnosno reosiguranja ili u slučaju kada je pokriće rizika
potrebno odmah.
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(3) U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka podaci se moraju dati na način propisan
stavkom 1. ovoga članka neposredno nakon sklapanja ugovora o osiguranju
odnosno reosiguranju.

Članak 259.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno zastupnik u osiguranju nema pravo

od ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili bilo
kakvu drugu naplatu.

Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u
osiguranju i reosiguranju nema pravo od ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja
reosiguranja odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili kakvu drugu
naplatu osim ako nije ugovorom s ugovarateljem osiguranja odnosno reosiguranja
izričito pismeno drugačije ugovoreno.

Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u
osiguranju i reosiguranju pravo na proviziju stječe početkom važenja ugovora o
osiguranju odnosno reosiguranju.

Ako je ugovorom s ugovarateljem osiguranja odnosno reosiguranja iz stavka 2.

ovoga članka izričito pisano ugovoreno da društvo za posredovanje u osiguranju i
reosiguranju odnosno posrednik u osiguranju i reosiguranju ima pravo na proviziju ili
bilo kakvu drugu naplatu, nema pravo od osiguravatelja zahtijevati proviziju ili bilo
kakvu drugu naplatu po istom ugovoru o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je
posredovao.
(5) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u
osiguranju i reosiguranju ne smije se naknadno dogovoriti o promjeni načina
obračuna odnosno o visini provizije za sklopljene ugovore o osiguranju odnosno
reosiguranju u kojima je posredovao.

Članak 260.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju dužno je nadzorno tijelo izvještavati i o sljedećem:

o promjeni podataka koji se upisuju u sudski registar,
o strukturi i opsegu poslova zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u

osiguranju i reosiguranju prema društvima za osiguranje odnosno reosiguranje koje
je obavilo u pojedinoj godini,
3. o ispunjavanju obveza iz članka 237. odnosno 243. ovoga Zakona.

Članak 262.
Nadzor nad zastupnicima u osiguranju odnosno posrednicima u osiguranju i

reosiguranju, te nad društvima za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u
osiguranju i reosiguranju provodi nadzorno tijelo.

Na nadzor iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju
odredbe ovoga Zakona koje se odnose na nadzor društava za osiguranje, osim
članka 162. do članka 173. ovoga Zakona.
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Društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju država članica

Članak 264.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i

reosiguranju države članice je pravna osoba sa sjedištem u državi članici koja je
dobila dozvolu nadležnog nadzomog tijela za obavljanje poslova zastupanja u
osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju države članice djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno
posredovanja u osiguranju reosiguranju na području Republike Hrvatske može
obavljati neposredno ili preko podružnice.
(3) Na društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se odredbe članaka 233. do 250.,
članka 256. i članka 260. ovoga Zakona glede poslova koje društvo za zastupanje u
osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju obavlja na području
Republike Hrvatske.

Obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u
osiguranju i reosiguranju u državi članici

Članak 265.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i

reosiguranju na području države članice može obavljati djelatnost zastupanja u
osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju za koju je dobilo
dozvolu nadzornog tijela, neposredno ili preko podružnice, ako ispunjava uvjete
odreclene propisima te države članice.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju koje namjerava započeti s obavljanjem djelatnosti zastupanja u
osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju u državi članici dužno
je o tome obavijestiti nadzorno tijelo.

Nadzorno tijelo dužno je obavijest iz stavka 2. ovoga članka u roku mješec dana
proslijediti nadležnom nadzornom tijelu države članice, ako je ono to zatražilo, te o
tome obavijestiti društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u
osiguranju i reosiguranju.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju može započeti obavljati djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno
posredovanja u osiguranju i reosiguranju u drugoj državi članici istekom mjesec dana
od dana primitka obavijesti nadzornog tijela navedene u stavku 3. ovoga članka.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju može odmah započeti obavljati djelatnost zastupanja u osiguranju
odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju ako nadležno nadzorno tijelo
države članice nije zatražilo obavijest iz stavka 2. ovoga članka.
(5) Odredbe ovoga članka na odgovarajuči se način primjenjuju na obavljanje
poslova zastupnika u osiguranju odnosno posrednika u osiguranju i reosiguranju u
državi članici.
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Početak obavljanja djelatnosti zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja
u osiguranju I reosiguranju

Članak 266.
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i

reosiguranju iz članka 264. stavka 1. ovoga Zakona koje namjerava obavljati
djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju
u Republici Hrvatskoj dužno je o tome obavijestiti nadležno nadzomo tijelo države
članice u kojoj ima sjedište.

Nadzorno tijelo iz stavka 1. ovoga članka dužno je obavijest iz stavka 1. ovoga
članka u roku mjesec dana proslijediti nadzornom tijelu Republike Hrvatske.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju iz stavka 1. članka 264. ovoga Zakona može započeti obavljati
djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju
u Republici Hrvatskoj istekom mjesec dana od dana primitka obavijesti nadzornog
tijela navedene u stavku 2. ovoga članka.

Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju na obavljanje
poslova zastupnika u osiguranju odnosno posrednika u osiguranju i reosiguranju u
Republici Hrvatskoj.
(5) Nadzorna tijela država članica dužna su medusobno razmjenjivati podatke i
informacije koje se odnose na zastupnike u osiguranju, posrednike u osiguranju i
reosiguranju te na društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u
osiguranju i reosiguranju, posebice u slučaju kad su protiv njih odredene mjere zbog
nepoštivanja zakona države u kojoj obavljaju djelatnost zastupanja u osiguranju
odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

Članak 267.
Pod pojmom potrošač u smislu odredaba ovoga Zakona podrazumijeva se svaka

fizička osoba koja ima prava i obveze po ugovoru o osiguranju iz članka 3. i članka
3.a ovoga Zakona te korisnik usluga posredovanja i zastupanja u osiguranju.

Nadzorno tijelo propisuje bolji način zaštite prava osiguranika.

GLAVA XVIII.
UDRUGE (POOL) OS1GURANJA ODNOSNO I REOSIGURANJA

Članak 270.
Dva ili više društava za osiguranje odnosno društva za reosiguranje mogu

osnovati udrugu (pool) osiguranja odnosno reosiguranja radi obavljanja poslova
osiguranja odnosno reosiguranja koji pokrivaju rizike velikih šteta od odgovomosti za
atomske štete, odnosno drugih velikih šteta.

Ako ovim člankom nije drugačije odredeno, na udrugu (pool) osiguranja odnosno
reosiguranja primjenjuju se odredbe zakona koji ureduje osnivanje gospodarskog
interesnog udruženja.
(3) Na udrugu (pool) osiguranja odnosno reosiguranja na odgovarajući se način
primjenjuju odredbe glave III. te glava V. do XIII. ovoga Zakona, osim odredbe članka
134. stavka 1. ovoga Zakona.
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članak 272.
(1) Hrvatski ured za osiguranje obavlja za svoje članove poslove utvrdene ovim
Zakonom, Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu te drugim propisima:

poslove nacionalnog ureda zelene karte osiguranja i druge poslove utvrdene
medunarodnim sporazumima o osiguranju vlasnika vozila od odgovornosti za štete
nanesene trećim osobama,

poslove predstavljanja i zastupanja interesa društava za osiguranje u
medunarodnim institucijama,

poslove vezane uz uvjete i cjenike obveznih osiguranja,
poslove vodenja Garancijskog fonda,
poslove statistike osiguranja,
poslove rješavanja pritužbi osiguranika odnosno oštećenih osoba,

poslove izvansudskog rješavanja sporova izmedu osiguranika odnosno
ugovaratelja osiguranja odnosno potrošača i društava za osiguranje odnosno
ponuditelja usluga osiguranja.
(2) Hrvatski ured za osiguranje propisuje način obavljanja poslova iz stavka 1. ovoga
članka.

Hrvatski ured za osiguranje dužan je uspostaviti i održavati računalni sustav za
obradu statističkih podataka o poslovima članica Hrvatskog ureda za osiguranje.

Hrvatski ured za osiguranje obavlja i druge poslove od općeg i zajedničkog
interesa za djelatnost osiguranja.

Č lanak 275.
Društva za osiguranje mogu se udružiti u udruženje osiguravatelja koje je

osnovano kao gospodarsko interesno udruženje ili kao neki drugi oblik udruživanja
gospodarskih subjekata.

Društvo za osiguranje ne smije sklapati nikakve pisane ili usmene ugovore s
drugim društvom, odnosno društvima za osiguranje ili udrugama osiguranja odnosno
reosiguranja kojima se može ograničiti načelo slobodnog tržišnog natjecanja,
odnosno konkurencije u djelatnosti osiguranja.

U cilju provedbe stavka 2. ovoga članka, udruženje osiguravatelja nadzornom
tijelu mora dostaviti svoj statut, sve sporazume i drugo.

Odredbe ove glave na odgovarajući se način primjenjuju na društva za
zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju.

Članak 283.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za osiguranje odnosno društva za reosiguranje koje:

obavlja druge djelatnosti osim poslova osiguranja protivno članku 16. stavku 1.
ovoga Zakona odnosno društvo za reosiguranje koje obavlja druge djelatnosti osim
poslova reosiguranja protivno članku 16. stavku 9. ovoga Zakona,

prethodno ne obavijesti pisanim putem nadzomo tijelo o namjeri stjecanja
kvalificiranog udjela u drugom društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje
ili u drugoj financijskoj instituciji sa sjedištem izvan područja Republike Hrvatske i
izvan područja države članice sukladno odredbi članka 23. ovoga Zakona,
3. obavlja poslove osiguranja u vrstama osiguranja za koje nije dobilo dozvolu
nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja sukladno odredbi članka 60. stavka
1. ovoga Zakona,	 •
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obavlja promidžbu protivno odredbama članka 65.a. do članka 65.d. ovoga
Zakona,

ne imenuje ovlaštenog aktuara sukladno odredbama članka 67. ovoga Zakona,
počne obavljati poslove osiguranja odnosno osnuje podružnicu u stranoj državi, a

nije prethodno dobilo dozvolu nadzornog tijela iz članka 81. stavka 2. ovoga Zakona,
ako tijekom iduće poslovne godine ne namiri gubitak iz protekle godine sukladno

odredbi članka 92. stavka 4. ovoga Zakona,
ne ulaže imovinu za pokriće tehničke pričuve sukladno odredbama članaka 114.

do 117. ovoga Zakona odnosno na temelju njega donesenih propisa,
ne oblikuje odnosno ne raspolaže imovinom za pokriće matematičke pričuve

sukladno odredbama članaka 119. do 123. ovoga Zakona odnosno na temelju njega
donesenih propisa,

reosiguranjem pokrije onaj dio preuzetih osiguranih rizika koji prema tablicama
pokrića ne prelaze udjele u kompenzaciji rizika protivno članku 129. ovoga Zakona,

ne vodi poslovne knjige, ne vrednuje knjigovodstvene stavke ili ne sastavlja
knjigovodstvene dokumente i računovodstvena izvješća sukladno odredbama
članaka 140. do 143. ovoga Zakona odnosno propisa donesenih na temelju članka
144. ovoga Zakona,

ne ustroji unutarnju reviziju sukladno odredbama članaka 145. do 150. ovoga
Zakona,

financijskom koncernu, koncernu osiguravatelja odnosno vladajućem društvu za
osiguranje u grupi osiguravatelja ne dostavi sve podatke i informacije sukladno
č'lanku 177. stavku 1. ovoga Zakona,
14. ne izvještava nadzorno tijelo o poslovima u grupi osiguravatelja sukladno
odredbama članka 178. ovoga Zakona, odnosno temeljem njega donesenih propisa.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do 80.000.00 kuna kaznit će se za
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje odnosno
društva za reosiguranje.

Članak 284.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje koje:

ne obavijesti nadzorno tijelo o razrješenju imenovanog ovlaštenog aktuara
sukladno odredbi članka 69. stavka 4. ovoga Zakona,

nadzomom tijelu ne dostavi nerevidirano godišnje izvješće u roku odredenom
člankom 142. stavkom 3. ovoga Zakona,

nadzomom tijelu ne dostavi revidirane financijske izvještaje sukladno odredbi
članka 151. stavka 4. ovoga Zakona,

ovlaštenoj osobi ne omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja sukladno
odredbi članka 157. i odredbama članaka 158.a do 158.g ovoga Zakona,

ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 158. ovoga Zakona
odnosno na temelju njega donesenih propisa,

ne izvijesti nadzorno tijelo o značajnim poslovima u grupi osiguravatelja sukladno
odredbama članka 178. ovoga Zakona,

ne izvijesti nadzorno tijelo o svim činjenicama i okolnostima značajnim za procjenu
da li se radi o grupi osiguravatelja sukladno odredbama članka 180. ovoga Zakona,

protivno članku 258. ovoga Zakona omogući da poslove zastupanja odnosno
posredovanja u osiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 250. i 253.
ovoga Zakona.
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(2) Novčanom kaznoro u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje odnosno
društva za reosiguranje.

Članak 286.
(1) Novčanom kaznom' u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju koje:

nema osiguranu odgovornost oba yljanja djelatnosti sukladno članku 237. ovoga
Zakona,

ne obavlja poslovel zastupanja u osiguranju kao iskljuć'ivu djelatnost sukladno
odredbi članka 250. stavka 2. ovoga Zakona,

pripoji odnosno spoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju protivno odredbi
'ćlanka 255. stavka 1. odnosno 2. ovoga Zakona,

zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 1.
ovoga Zakona,

nadzornom tijelu ne dostavi godišnje, odnosno polugodišnje financijsko izvješće u
roku odredenom člankom 259. a stavkom 3. ovoga Zakona,

nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u roku odredenom člankom 259. a.
stavkom 4. ovoga ZakOna,

ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga Zakona, u
rokovima i na način odreden propisom donesenim na temelju članka 263. točke 2.
ovoga Zakona.

ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka obavljanja djelatnosti zastupanja u
osiguranju u državi članici sukladno odredbi članka 265. stavak 2. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za zastupanje u
osiguranju.
(3) Novčanom kaznomi u iznosu od 25.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj obrtnik za zastUpanje u osiguranju koji:

nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno članku 237. ovoga
Zakona,

ne obavlja poslove zastupanja u osiguranju kao isključivu djelatnost sukladno
odredbi članka 250. stayka 2. ovoga Zakona,

zahtijeva plaćanje, odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od
ugovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 1.
ovoga Zakona,

nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u roku odredenom člankom 259.a
stavkom 4. ovoga Zakona,

ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga Zakona, u
rokovima i na način odreden propisom donesenim na temelju članka 263. točke 2.
ovoga Zakona.

ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka obavljanja djelatnosti zastupanja u
osiguranju u državi člarrici sukladno odredbi članka 265. stavak 2. ovoga Zakona.
(4) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za zastupanje u
osiguranju koji ovlaštenoj osobi ne omogudi obavljanje nadzora i pregled poslovanja
sukladno odredbi članka 157. i odredbama članka 158.a. do 158.g. ovoga Zakona, a
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novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za navedeni
prekršaj odgovorna osoba društva za zastupanje u osiguranju.

Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za zastupanje u
osiguranju koji suprotno članku 258.a stavku 1. ovoga Zakona omogući da poslove
zastupnika u osiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 234. ovoga
Zakona, a novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se
za navedeni prekršaj odgovoma osoba društva za zastupanje u osiguranju.

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj zastupnik u osiguranju koji:

obavlja poslove protivno članku 238. stavku 2. ovoga Zakona,
ugovaratelju osiguranja ne predstavi ili pogrešno predstavi informacije iz članka

256. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno navedene informacije predstavi u obliku
protivnom odredbama članka 257. ovoga Zakona,
3. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 1.
ovoga Zakona.

Članak 287.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koje:

nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno č►anku 243. ovoga
Zakona,

ne obavlja poslove posredovanja u osiguranju i reosiguranju kao isključivu
djelatnost sukladno odredbi članka 253. stavka 2. ovoga Zakona,

pripoji odnosno spoji drugo društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju
protivno odredbi članka 255. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona,

zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od
ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja, odnosno osiguranika protivno
odredbi članka 259. stavka 2. ovoga Zakona,

naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za
zaključene ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je posredovao
protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona,

nadzornom tijelu ne dostavi godišnje, odnosno polugodišnje financijsko izvješće u
roku odredenom člankom 259. a stavkom 3. ovoga Zakona,

nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u roku odredenom člankom 259. a.
stavkom 4. ovoga Zakona,

ne izvještava nadzomo tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga Zakona, u
rokovima i na način odreden propisom donesenim na temelju članka 263. točke 2.
ovoga Zakona,
9. ne obavijesti nadzomo tijelo prije početka obavljanja posredovanja u osiguranju i
reosiguranju u državi č'lanici sukladno odredbi članka 265. stavka 2. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koje ovlaštenoj osobi ne
omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja sukladno odredbi članka 157. i
odredbama članka 158.a do 158.g ovoga Zakona, a novčanom kaznom u iznosu od
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3.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za navedeni prekršaj odgovorna osoba
društva za posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koje suprotno članku
258.a. stavku 2. ovoga Zakona omogući da poslove posrednika u osiguranju i
reosiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 241. ovoga Zakona, a
novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za navedeni
prekršaj odgovorna osoba društva za posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj posrednik u osiguranju i reosiguranju koji:

ne izvršava obveze sukladno odredbama članka 244. ovoga Zakona,
pri obavljanju poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju postupa protivno

odredbi članka 245. stavka 1. ovoga Zakona,
obavljajući poslove pripreme za sklapanje ugovora o osiguranju odnosno

reosiguranju ne obavijesti društvo za osiguranje odnosno reosiguranje o svim
potrebnim rizicima sukladno odredbi članka 245. stavka 2. ovoga Zakona,

posreduje kod sklapanja ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju protivno
odredbi članka 269. ovoga Zakona,

nema ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju
i reosiguranju sukladno članku 249. stavku 1. ovoga Zakona,

ugovaratelju osiguranja odnosno reosiguranja ne dostavi ili dostavi pogrešne
informacije iz članka 256. stavka 1. ovoga Zakona odnosno navedene informacije
dostavi u obliku protivnom odredbama članka 257. ovoga Zakona,

ne načini analizu sukladno odredbi članka 256. stavka 2. ovoga Zakona,
zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od

ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja odnosno osiguranika protivno
odredbi članka 259. stavka 2. ovoga Zakona,
9. naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za
sklopljene ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je posredovao
protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona.

Članak 288.
Novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,00 kuna kaznit će se za

prekršaj financijski koncern, koncern osiguravatelja odnosno vladajuće društvo za
osiguranje odnosno društvo za reosiguranje u grupi osiguravatelja koje ne sastavlja
izvješća o adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja odnosno ne izvještava
nadzorno tijelo o adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja sukladno odredbama
članka 179. ovoga Zakona odnosno sukladno odredbama propisa donesenih
temeljem članka 181. ovoga Zakona.

Novčanom kaznom u iznosu 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovoma osoba financijskog koncerna,
koncerna osiguravatelja ili vladajućeg društva za osiguranje odnosno društva za
reosiguranje u grupi osiguravatelja.

Članak 289.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj pravna osoba koja:
1. obavlja poslove osiguranja protivno odredbi članka 7. ovoga Zakona,
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obavlja poslove osiguranja protivno odredbi članka 16. stavak 8. ovoga Zakona,
obavlja djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i

reosiguranju protivno odredbama članaka 250., 251. i 253. ovoga Zakona.
Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit de se za

prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba pravne osobe.
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za

prekršaj fizička osoba koja:
obavlja poslove zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i

reosiguranju protivno odredbama članaka 248. i 249. ovoga Zakona,
obavlja poslove zastupanja u osiguranju na temelju zaposlenja u banci protivno

odredbi članka 250. stavka 6. ovoga Zakona,
3. obavlja poslove zastupanja protivno odredbama članka 251. ovoga Zakona.

Članak 292.
Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj posebni upravitelj koji:

u roku tri mjeseca nakon imenovanja nadzomom tijelu ne preda izvješće o
financijskom stanju i uvjetima poslovanja društva za osiguranje pod posebnom
upravom sukladno odredbi članka 171. stavka 1. ovoga Zakona,

u roku devet mjeseci nakon imenovanja nadzornom tijelu ne preda izvješće o
financijskom stanju i uvjetima poslovanja društva za osiguranje pod posebnom
upravom sukladno odredbi članka 171. stavka 2. ovoga Zakona,
3. ne sazove skupštinu društva za osiguranje sukladno odredbi članka 172. stavka 1.
ovoga Zakona, odnosno ne objavi saziv skupštine radi odlučivanja o povećanju
temeljnog kapitala najkasnije u roku osam dana nakon primitka naloga nadzornog
tijela sukladno odredbi članka 172. stavka 2. ovoga Zakona.

Članak 293.
Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna kaznit će se za

prekršaj društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje koje ne poštuje
obvezu čuvanja povjerljivih podataka sukladno članku 138. ovoga Zakona.

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovoma osoba društva za osiguranje odnosno
društvo za reosiguranje.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za
prekršaj fizička osoba koja ne poštuje obvezu čuvanja povjerljivih podataka sukladno
članku 138. ovoga Zakona.

Članak 293.b
(1) Nadzorno tijelo iz članka 12. stavka 1. ovoga Zakona može izdati prekršajni nalog
subjektu nadzora ako je utvrdilo prekršaj:

neposrednim opažanjem ili obavljenim nadzorom njegovih ovlaštenih službenih
osoba pri obavljanju inspekcijskog ili drugog nadzora iz njihove nadležnosti, koje su o
tome sačinile službenu bilješku ili zapisnik, ili

na temelju vjerodostojne dokumentacije, uključivši i zapisnik o očevidu nadležnog
tijela,
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3. upotrebom propisanih tehničkih ureclaja ili provoiđenjem odgovarajućih propisanih
laboratorijskih analiza i vještačenja.

Prekršajni nalog iz stavka 1. ovoga članka nadzorno tijelo može izdati samo za
počinjene prekršaje propisane odredbama ovoga Zakona.

Na sadržaj i postupak izdavanja i prigovor protiv prekršajnog naloga primjenjuju
se odredbe Prekršajnog zakona o prekršajnom nalogu tijela državne uprave kao
ovlaštenog tužitelja.

Uskladivanje društava za osiguranje

Članak 295.
Društva za osiguranje koja na dan stupanja na snagu ovoga Zakona imaju

dozvolu za obavljanje poslova osiguranja i upisana su u sudski registar nastavljaju
poslovati kao društva za osiguranje prema ovom Zakonu u poslovima osiguranja na
temelju postojeće dozvole.

Društva za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka dužna su u roku od godine dana
od dana stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti:

poslove osiguranja s člankom 3. i člankom 16. ovoga Zakona,
temeljni kapital s člankom 19. ovoga Zakona,
dionice s člankom 20. stavkom 1., 2. i 3. ovoga Zakona,
upravu društva s člankom 25. ovoga Zakona,
članove nadzornog odbora društva s člankom 32. i člankom 33. ovoga Zakona,
poslovanje s drugim odredbama ovoga Zakona ako odredbama ovoga Zakona nije

drugačije odrecleno.
(3) Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka dužno je u roku od mjesec dana
nakon isteka roka iz stavka 2. ovoga članka nadzornom tijelu dostaviti izvješće o
uskladivanju sukladno odredbama stavka 2. ovoga članka. lzvješću je potrebno
priložiti:

statut društva za osiguranje u obliku javnobilježničke isprave,
popis dioničara s njihovim osobnim podacima, te naslov tvrtke i sjedišta,

zajedničkog nominalnog iznosa dionica i postotaka udjela u temeljnom kapitalu
društva za osiguranje,
c) za dioničare — pravne osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela:

izvod iz sudskog registra odnosno drugog odgovarajućeg javnog registra,
— ako je dioničar dioničko društvo uz navedeno i izvadak dionič'ara iz knjige dioničara
odnosno ako dionice glase na ime donosioca, ovjeren prijepis javnobilježničke
isprave o popisu prisutnih na posljednjoj skupštini, za dioničare koji su strane pravne
osobe isprave je nužno priložiti u ovjerenom prijevodu,

financijske izvještaje za posljednje dvije poslovne godine,
d) popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela, te opisom načina
poveza nosti.
(4) Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka dužno je u roku od šest mjeseci
od dana stupanja na snagu ovoga Zakona:

izabrati ovlaštenog aktuara sukladno odredbama članka 67. ovoga Zakona,
organizirati unutarnju reviziju sukladno odredbama članaka 145. ovoga Zakona,

c) donijeti plan rada unutarnje revizije iz članka 148. ovoga Zakona.
(5) Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka dužno je u roku od mjesec dana
nakon isteka roka iz stavka 4. ovoga članka nadzornom tijelu dostaviti izvješće o
uskladivanju sukladno odredbama stavka 4. ovoga članka.
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Ako iz izvješća iz stavka 3. i 5. ovoga članka i priloženih dokaza proizlazi da je
društvo za osiguranje uskladeno s odredbama stavka 2. i 4. ovoga članka, nadzorno
tijelo izdat će dozvolu za obavljanje poslova osiguranja sukladno odredbama članka
60. ovoga Zakona.

Ako društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka ne postupi sukladno
odredbama stavka 2. do 5. ovoga članka, nadzorno tijelo može društvu za osiguranje
oduzeti dozvolu za obavljanje poslova osiguranja i pokrenuti postupak prisilne
likvidacije sukladno odredbama ovoga Zakona.

Članak 305.
Od dana prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju počet će se primjenjivati

odredbe članka 3. stavka 4. točke 5., članka 6. stavka 1. točke 3., članka 21. stavka
4., 5. i 8., članka 70. stavka 5. točke 3. i 5., članka 72. stavka 3. do 10., članka 76. do
80., članka 82. do 85., članka 99. stavka 9., članka 100. stavka 4. i 5., članka 131.
stavka 3., članka 132., članka 135., članka 136., članka 174. stavka 3., članka 175.
stavka 3., članka 176. stavka 7., članka 178. stavka 4., članka 202. stavka 4. do 6.,
članka 206. do 212., članka 250. stavka 1. točke 3., članka 253. stavka 1. točke 2.,
članka 264. do 266. i članka 276. do 282. ovoga Zakona.

Od dana prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju neće se primjenjivati
odredbe članka 61. točke 8. i članka 123. stavka 2. točke 1. ovoga Zakona.
(3) Do dana prijama Republike Hrvatske u Europsku uniju:

Na obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje u državama članicama
Europske unije primjenjuju se odredbe članka 81. ovoga Zakona,

Na obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje država članica Europske
unije u Republici Hrvatskoj primjenjuju se odredbe članka 86. i 87. ovoga Zakona,

Na dostavljanje podataka nadzornim tijelima država članica Europske unije
primjenjuju se odredbe članka 134. stavka 3. točke 2. ovoga Zakona,

Na obavljanje poslova zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u
osiguranju i reosiguranju društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje
u osiguranju i reosiguranju država članica Europske unije primjenjuju se odredbe
članka 252. odnosno članka 254. ovoga Zakona.



Tijelo državne uprave — stručni nositelj izrade (nacrta) prijedloga propisa

Ministarstvo financija Republike Hrvatske.

Naziv (nacrta) prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju.

Act on Amendments to the insurance Act.

3. Usklađenost (nacrta) prijedloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji
pridruživanju izmedu Europskih zajednica i njihovih država članica i Republike
Hrvatske

odredba Sporazuma koja se odnosi na normativni sadržaj (nacrta) prijedloga
propisa

Glava VI. Usklađivanje prava, provedba prava i pravila tržišnog natjecanja, članak 69.

prijelazni rok za uskladivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma

Šest godina od dana stupanja na snagu Sporazuma.

u kojoj se mjeri (nacrtom) prijedloga propisa ispunjavanju obveze koje
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma

Ispunjava se u potpunosti.

razlozi za djelomično ispunjavanje odnosno neispunjavanje obveza koje
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma

e) veza s Nacionalnim programom Republike Hrvatske za pridruživanje Europskoj
uniji

Nacionalni program Republike Hrvatske za pristupanje Europskoj uniji - 2009. godina,
Poglavije III - Sposobnost preuzimanja obveza iz članstva u EU, Poglavlje 3.9. —
Financijske usluge.



4. Uskladenost (nacrta) prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unile i
pravnim aktima Vijeća Europe

odredbe primamih izvora prava EU

Ugovor o Europskoj zajednici (UEZ), Glava III., poglavlje 2., članci 43.- 48. (ex. 52. -
58.), poglavlje 3., članci 49. — 55. (ex. 59. - 66.), poglavlje 4., članci 56. — 60. (ex. 73.b -
73.g); Glava V., članak 71. (ex. 75.); Glava VI., članci 94. i 95. (ex. 100. i 100.a).

odredbe sekundamih izvora prava EU

Direktiva 2005/68/EZ Europskog parlamenta i Viječa od 16. studenoga 2005. o
reosiguranju kojom se izmjenjuju i dopunjuju Direktive Vijeća 73/239/EEZ, 92/49/EEZ,
kao i Direktive 98f78/EZ i 2002/83/EZ
Directive 2005/68/EC of the European Partiament and of the Council of 16 November
2005 on reinsurance amending Directives 73/239/EEC, 92/49/EEC, as 	 as Directive
98/78/EC and Directive 2002/133/EC (OJ L 323, 9/12/2005, p. 1-50)

Direktiva 2002/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenoga 2002. o životnim
osiguranjima
Directive 2002/83/EC of the European Parliament and of the Council of 5 November
2002 conceming life assurance (OJ L 345, 19.12.2002, p. 1-51)

Direktiva 98/78/EZ Europskog parlamenta i vijeća od 27. listopada 1998. o dodatnom
nadzoru osiguravajućih i reosiguravajućih poduzeća u osiguravateljskoj ili
reosiguravateljskoj grupi
Directive 98178/EC of the European Partiament and of the Council of 27 October 1998
on the supplementary supetvision of insurance and reinsurance undertakings in an
insurance or reinsurance group (OJ L 330, 5/12/1998, p. 1)

Potpuno uskladeno.

ostali izvori prava EU

pravni akti Vijeća Europe

raziozi za djelomičnu usklađenost odnosno neuskladenost

rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti (nacrta► prijedloga
propisa s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Viječa Europe

Stupanjem na snagu.

5. Jesu li gore navedeni izvori prava EU, odnosno pravni akti Viječa Europe, prevedeni
na hrvatski jezik?

Da.

2



Potpis koordinatora za Europsku uniju
tijela državne uprave stručnog

nositelja,
datum i pečat

Zagreb, 02. lipnja 2009.

Driavni tajnik

ć

vkcy	rić

Je 1i (nacrt) prijed1oga propisa preveden na neki službeni jezik EU?

Da, na engleski jezik.

Sudjelovanje konzultanata u izradi (nacrta) prijedloga propisa i njihovo mišljenje o
uskladenosti

U izradi Nacrta prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju nisu
sudjelovali konzultanti.

8. Prijedlog za izradu pročišćenog teksta propisa

Predlažemo izradu pročišćenog teksta Zakona o osiguranju.

Potpis državnog tajnika Ministarstva
vanjskih poslova i europskih

integracija,
datum i pečat

Zagreb, lipnja 2009.

Državni tajnik za europske integracije
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1. Naziv propisa EU / pravnog akta VE te predmet i cilj njegova uredivanja
DIREKTIVA 2005/68/EZ EUROPSKOGA PARLAMENTA I VIJEĆA
od 16. studenoga 2005.
o reosiguranju kojom se izmjenjuju i dopunjuju Ditektive Viječa 73/239/EEZ, 92/49/EEZ, kao i Direktive 98/78/EZ i 2002/83/EZ
Izmijenjena i dopunjena slijedečom direlctivom:

Direktiva 2007/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. rujna 2007.
Ispravak, OJ L 270, 13.10.2007.

2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predmet i cilj njegova uredivanja
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju

Uskladenost s primamim izvorom prava EU: potpuno uskladeno
Uskladenost s propisom (selcundamim izvorom	 eva) EU / pravnim aktom VE: potpuno uskladeno

a) b) c) d) e)
Odredbe i zahtjevi propisa EU
(članak, stavak, točka)
/ pravnog akta VE

Odredbe (nacrta) prijedloga
propisa (glava, odjeljak, članalc,
stavak, točka itd.)

Uskladenost odredbe (nacrta)
prijedloga propisa s odredbom
propisa EU / pravnog akta VE
(usIdadeno, djelomično usklađeno,
neuskladeno)

Razlozi za djelomičnu
uskladenost ili neusklađenost

Predvideni datum za
postizanje potpune
usklađenosti

GLAVA I.

PODRUČJE	 PRIMJENE	 I
DEFINICIJE
Članak 1.
Područje primjene

I .	 Ova	 D irektiva	 utvrcluje
pravila	 za	 pokretanje	 i
obavljanje	 privatne	 djelatnosti
reosiguranja	 koju	 obavljaju
reosiguravajuća poduzeča koja
se	 bave	 samo	 djelatnostima
reosiguranja, a imaju poslovni
nastan u državi članici ili tamo
žele imati poslovni nastan.

Nije predmet usklađenja



2.	 Ova	 se	 Direktiva	 ne
primjenjuje na sljedeće:

osiguravajuća poduzeča na
koja se primjenjuju Direlctive
73/239/EEZ ili 2002/83/EZ;

djelatnosti i tijela navedena u
člancima	 2.	 i	 3.	 Direktive
73/239/EEZ;	 la

djelatnosti i tijela navedena u
članku 3. Direktive 2002/83/EZ;

djelatnost reosiguranja koju
obavlja ili za nju potpuno jamči
vlada države članice kada, iz
razloga	 značajnog	 javnog
interesa,	 djeluje	 u	 svojsriru
reosiguravatelja	 krajnjeg
rješenja,	 uključujuči	 okolnosti
kada	 takvu	 ulogu	 iziskur
situacija na tržištu u kojoj nije
moguće	 dobiti	 odgovarajuče
komercijalno pokriće.

Članak 2. Poslovi reosiguranja Potpuno uskladeno
Definictje

Č]anak 3.a
1.	 U	 smislu	 ove	 Direktive (I) Poslovi reosiguranja, u smislu
primjenjuju	 se	 sljedeče ovoga	 Zakona,	 su	 sklapanje	 i
definictje: ispunjavanje	 ugovora	 o

reosiguranju,	 kojim	 se	 prenosi
(a) 'reosiguranje' znači djelatnost višak rizika iznad samopridržaja
koja	 se sastoji	 u	 prilwatanja društva za osiguranje društvu za
rizika	 ustupljenih	 od	 strane reosiguranje,	 odnosno	 poslovi
osiguravajučeg	 poduzeča.	 U kojima	 se	 prihvačaju	 rizici
slučaju	 udruge	 osiguravatelja ustupljent od strane društva za
poznate	 kao	 Lloyd's,
reosiguranje	 takoder	 znači

osiguranje.
(2)	 Ako	 ovim	 Zakonom	 nije
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djelatnost koja se sastoji od
priftvaćanja rizika, ustupljenih
od bilo kojeg člana Lloyd'sa, od
strane	 osiguravajučeg
reosiguravajućeg	 poduzeča
izuzev udruge osiguravatelja
poznate kao Lloyd's;

(b) 'vezano reosiguravajuće
poduzeče' znači reosiguravajuće
poduzeče bilo u	 vlasništvu
financijskog poduzeča koje nije
osiguravajude ili reosiguravajuče

drugačije propisano, na društva za
reosiguranje	 primjenjuju	 se
odredbe ovoga Zakona koje se
odnose na dionička društva za
osiguranje

Pojmovi vezani uz grupu
osiguravatelja

članak 176.
(3)	 Vezano	 društvo	 za
reosiguranje je društvo	 za
reosiguranje koje je u vlasništvu

poduzeće,
osiguravajučih

ili grupe
ili

financijske	 institucije	 koja	 nije
društvo za osiguranje, odnosno

reosiguravajučih poduzeća	 na društvo za reosiguranje, ili grupe
koje se primjenjuje Direktiva
98/78/EZ, ili nefinancijskog
poduzeča,	 a svrha kojega je
pružanje	 reosiguravateljnog
pokrida isključivo	 za rizike
jednog ili više poduzeća kojima
pripada, ili	 jednog ili više
poduzeća grupe čiji je takvo
vezano	 reosiguravajuče
poduzeče član;

'reosiguravajuče	 poduzeče'
znači poduzeće koje je primilo
službeno ovlaštenje u skladu s
člankom 3.;

Ipodružnica' znači agenciju
ili podružnicu reosiguravajučeg
poduzeća;

(e) 'poslovni nastan' znači glavni
ured	 ili	 podružnica
reosiguravajučeg	 poduzeća,

osiguravatelja, ili nefinancijske
pravne osobe. Svrha vezanog
društva za reosiguranje je
pružanje	 reosiguravateljnog
pokriča za rizike jedne ili više
pravnih osoba u čijem je
vlasništvu, ili članova grupe čiji je
ono član.

Obavljanje poslova osiguranja

Članak 6.
(1) Poslove	 osiguranja može
obavljati:

društvo za osiguranje sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj
koje je dobilo dozvolu nadzomog
tijela za obavljanje poslova
osiguranja,

podružnica stranog društva za
osiguranje koja je dobila dozvolu
nadzomog tijela za obavljanje
poslova osigurania,
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uzimajuči u obzir točku (d);

(t) smatična drhva članica' znači
država članica u	 kojoj je
smj ešten	 glavni	 ured
reosiguravajučeg poduzeča;

'država članica poodružnicel
znači država članica u kojęj je
smještena	 podružnica
reosiguravajučeg poduzeča;

'clržava	 članica	 domačin'
znači država članica u kojoj
reosiguravajuče poduzeće 	 ima
podružnicu	 ili u kojoj pruža
usluge;

'kontrola znači odnos izmedu
matičnog poduzeća i poduzeta
kćeri, kako	 je to	 deftnirano
članlcom	 1.	 Direktive
83/349/EEZ	 ili sličan odnos
izmedu fizičke ili pravne osobe i
poduzeča;

ikvalificirajuči udio' znači
izravni ili neizravni udio u
poduzeću koji predstavlja 10 %
ili više kapitala ili prava glasa ili
koji omogućava ostvarivanje
značajnog	 utjecaja	 nad
upravljanjem poduzečem u kojoj
udio postoji;

(k) 'matično	 poduzeče' znači
matično poduzeče	 kako je
defutirano člancima	 1. i 2.
Direktive 83/349/EEZ;

3. društvo za osiguranje države
članice koje, sukladno ovome
Zakonu, ima pravo obavljati
poslove osiguranja na području
Republike Hrvatske neposredno ili
preko podružnice.
(2) Osobe iz stavka 1. ovoga
članka smiju obavljati poslove
osiguranja samo u onim vrstama
osiguranja za koje	 su dobile
dozvolu za	 obavljanje poslova
osiguranja.

Dr'zava članica i društvo

članak 4.
(1) Država	 članica,	 u smislu
ovoga Zakona, je država koja je
članica Europske	 unije	 ili
Europskog gospodarskog prostora.

Matična	 država	 članica je
država članica u kojoj je smješten
glavni ured društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje.

Država članica podružnice je
država članica u kojoj se nalazi
podružnica koja je preuzela
obvezu pokrivanja rizika.

(6) Država članica preuzimanja
obveze pokrivanja tizika je država
članica u	 kojoj	 ugovaratelj
osiguranja	 ima	 uobičajeno
boravište ukoliko se radi o fizičkoj
osobi, odnosno gdje mu	 je
poslovni nastan ukoliko se radi o
pravnoj osobi.

7) Država članica pružanja usluge
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(1) 'poduzeče kči' znači poduzeče
kći kako je defirdrano člancima
1. i 2. Direktive 83/349/EEZ;

gnadležna tijela'	 znači
nacionalna tijela	 koja	 su
zakonom ili propisom ovlaštena
da	 nadziru reosiguravajuća
poduzeča;

'bliske veze' znači situaciju u
kojoj su dvije ili više fizičkih ili
pravnih osoba povezene:

sudjelovanjem,	 što	 znači
vlasništvo, izravno ili kontrolno,
nad 20 % ili više prava glasa ili
kapitala poduzeća, ili

kontrolom,	 u	 svim
slučajevitta navedenim u članku
1. stavcima 1. i 2. Direlctive
83/349/EEZ ili sličan odnos
izmodu fizičke ili pravne osobe
poduzeća;

(o) 'financijsko poduzeče' znači
jedna od sljedečih ustanova:
(1)	 kreditna	 institucija,
financijska	 institucija	 ili
poduzeće za pomodne bankarske
usluge	 u smislu	 članka	 1.
stavaka 5. i 23. Direktive
2000/12/EZ,

osiguravajuće	 poduzeče,
reosiguravajane poduzeče	 ili
osiguravajuće holding društvo u
smislu	 članka 1.	 točke	 (i)
Direlctive 98/78/EZ,

investicijsko poduzeće

je država	 članica preuzimanja
obveze pokrivanja rizika, ako je ta
obaveza koju pokriva društvo za
osiguranje ili podružnica iz druge
države članice.

Strana država i društvo

članak 5.
(I) Strana država, u smislu ovoga
Zakona, jest država koja nije
Republika Hrvatska i nije država
članica.

Strana osoba, u smislu ovoga
Zakona, jest fizička osoba koja
ima prebivalište izvan područja
Republike	 Hrvatske i	 države
članice ili pravna osoba čije je
sjedište izvan područja Republike
Hrvatske i države članice.

Strano društvo za osiguranje,
odnosno društvo za reosiguranje
je pravna osoba sa sjedištem izvan
područja Republike Hrvatske ili
države	 članice koje je	 dobilo
dozvolu	 nadzomog	 tijela
Republike Hrvatske za obav1janje
poslova	 osiguranja odnosno
poslova reosiguranja na području
Republike	 Hrvatske, odnosno
dozvolu nadležnoga nadzornog
tijela države članice za obavljanje
poslova	 osiguranja odnosno
poslova reosiguranja na području
države članice, ili dobilo dozvolu
za obavljanje poslova osiguranja
odnosno poslova reosiguranja u
vrstama različitim od onih vrsta za
koje	 je	 prethodno	 dobilo
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financijska institucija u smislu
točke	 1. članka	 4.	 stavka	 1.
Direktive 2004/39/EZ,
(iv)	 mješovito	 financijsko
holding društvo u smislu članlca
2.	 stavka	 15.	 Direlctive
2002/87/EZ;

inamjensko poduzečel znači
bilo	 koje	 poduzeče, bilo
dioničko	 ili	 ne,	 izuzev
postojećeg	 osiguravajućeg	 ili
reosiguravajučeg poduzeča, koje
preuzima	 rizike	 izdanja
vrijednosnih	 papira	 ili
reosiguravajučih poduzeča i koje
potpuno	 financira	 svoju
izloženost takvim	 rizicima	 iz
sredstava dužničkog izdanja
nekog	 drugog	 mehaniziha
financiranja gdje su prava na
otplatu pružatelja takvog duga ili
drugog financijskog mehanizma
podredena	 reosiguravajučim
obvezama takvog poduzeča;

'ograničeno	 reosiguranjes
znači	 reosiguranje	 temeljem
kojega	 izričita	 tnalcsimalna
mogučnost štete,	 izražena kao
maksimalni	 preneseni
gospodarski rizik koji proizlazi i
iz značajnog	 osiguravateljnog
rizika	 i	 iz	 vremenskog
usIdađivanja	 prijenosa	 rizika,
prelazi premiju tijekom trajanja
ugovora za	 ograničen	 ali
mačajan iznos, zajedno s barem
jednom od sljedečih značapci: 

dozvolu.".

Sudjelovanje	 i	 kvalificirani
udjel

Članak 9.
Sudjelovanje u drugoj pravnoj

osobi je, u smislu ovoga Zakona,
posredno ili neposredno vlasništvo
poslovnog	 udjela,	 dionica,
odnosno dnIgih	 prava koja
omogučuju 20% ili više • avičkih

prava, odnosno udjela u Icapitalu
određene pravne osobe.

Kvalificirani udjel, u smislu
ovoga Zakona, jest posredno ili
neposredno vlasništvo poslovnog
udjela, dionica, odnosno drugih
prava na temelju kojih imatelj
stječe udjel od 10% ili više u
glasačkim pravima,	 odnosno
kapitalu odredene pravne osobe,
odnosno i vlasništvo manje od
10% ako postoji	 utjecaj na
upravljanje pravnom osobom.

Povezane osobe	 i posredna
ulaganja

Članak 10.
(1) Povezane su osobe, u smislu
ovoga Zakona, samostalne osobe
koje su medusobno povezane na
jedan od sliedečih načina:
— upravijanjem, kapitalom ili na
koji drugi način tako da zajedno
stvaraju poslovnu	 politiku
djeluju uskladeno	 u	 namjeri
postizanja zajedničkih poslovnih
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izričita materijalna naknada
vremenske vrijednosti novca,

ugovome odredbe da bi se
ublažila ravnoteža gospodarskog
iskustva izmedu strana tijekom
vremena kako bi se postigao
prijenos ciljanog rizika.

2. U smislu stavka 1. točke (a)
ovog članka, osiguranje pokrića
od strane reosiguravajućeg
poduzeća ustanovi za osiguranje
strukovnih mirovina koja spada
pod područje primjene Direktive
2003/41/EZ' gdje zakon matične
države takve ustanove dopušta
talcvo osiguranje,	 takoder se
smatra djelatnošću koja spada
pod područje primjene ove
Direlctive.

U smislu stavka 1, točke (d) bilo
kakva	 stalna	 nazočnost
reosiguravajučeg poduzeča na
području države članice tretira
se na isti način kao i agencija ili
podružnica,	 čak i	 ako	 takva
nazočnost	 nije	 u	 obliku
podružnice ili agencije, nego se
sastoji tek od ureda kojega vodi
osoblje poduzeća ili neovisna
osoba koja ima trajno ovlaštenje
da djeluje za poduz-e4e kako bi
to činila i agencija.

U smislu stavka 1. točke (1) bilo
koje društvo kči poduzeda kčeri
takoder	 se	 ima	 smatrati

ciljeva,
jedna osoba ima mogučnost

usmjeravati drugu ili bitno utjecati
na nju pri odlučivanju o
financiranju i poslovanju,

poslovanje jedne osobe,
odnosno	 njezini	 rezultati
poslovanja	 mogu u značajnoj
mjeri utjecati na	 poslovanje
odnosno na rezultate poslovanja
druge osobe.

Ovisnim, odnosno vladajućim
društvom, u smislu ovoga Zakona,
smatraju se ovisna, 	 odnosno
vladajuča društva u smislu Zakona
o trgovačkim društvima.

Vladanjem se, u smislu ovoga
Zakona,	 smatra odnos	 izmedu
ovisnog	 i	 vladajučeg	 društva
odnosno sličan odnos innedu bilo
koje fizičke, odnosno	 pravne
osobe i društva za osiguranje.
(10) Povezanim osobama, u
smislu ovoga Zakona smatraju se i
osobe izinedu kojih postoji uska
povezanost. Uska povezanost je
odnos u kojem su:

dvije ili više fizičkih ili pravnih
osoba povezane sudjelovanjem,
sukladno članlcu 9.	 stavku 1.
ovoga Zakona,

dvije ili više fizičkih ili pravnih
osoba	 povezane	 kontrolom
sukladno odredbama članka 175.
stavka 2. ovoga Zakona, ili sličan
odnos izmedu fizičke ili pravne
osobe i društva za osiguranje, ili
3. dvije	 ili	 više fizičkih osoba
trajno povezane uz jednu te istu
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društvom kčeri onog poduzeča
koje je krajnje matično poduzeće
tog poduzeća.

U smislu stavka 1. točke (n):
bilo koje poduzeče kći

poduzeća kćeri smatra se
društvom	 kćeri	 matičnog
poduzeća koje je na čelu. tih
poduzeća;

- situacija u kojoj su dvije ili
više ftzičlcih osoba trajno
povezane uz jednu te istu osobu
kontrolnim odnosom također se
ima smatrati bliskom vezom
među takvim osobama.

3. Gdje god se ova Direlctiva
odnosi	 na	 euro,	 vrtiednOst
konverzije u nacionalnu valutu
koja se usvaja od 31. prosinca
svake godine jest ona od zadnjeg
dana prethodnog listopada za
koju	 su	 dostupne	 euro
vrijednosti konverzije	 u	 svim
valutama Zajednice.

osobu kontrolnim odnosom.

Nadzorno tijelo

Članak 12.

Nadležno nadzomo tijelo jest
državno tijelo države članice
ovlašteno na temelju zakona ili
propisa	 za	 nadzor	 nad
obavljanjem poslova osiguranja i
poslova reosiguranja, odnosno
poslova posredovanja u osiguranju
i reosiguranju	 i zastupanja u
osiguranju.

Nadležno nadzorno tijelo iz
stavka 2. ovoga članka jest i tijelo
Švicarske konfederacije ovlašteno
na temelju zakona ili propisa za
nadzor nad obavljanjem poslova
osiguranja i poslova reosiguranja,
odnosno poslova posredovanja u
osiguranju	 i reosiguranju
zastupanja u osiguranju, kada se
odredbe	 ovoga Zakona	 na
odgovarajučt način primjenjuju na
društvo za osiguranje Švicarske
konfederacije, odnosno njegovu
podružnicu u Republici Hrvatskoj.
(4) Nadležno nadzorno tijelo iz
stavka 2.	 ovoga	 članka jest i
Hrvatska	 agencija za nadzor
financijskih usluga.".

Djelatnost društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje
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članak 16.
Poslove	 reosiguranja	 može

obavljati	 isključivo	 društvo	 za
reosiguranje	 koje	 je	 dobilo
dozvolu	 nadzornog	 tijela	 za
obavtjanje poslova reosiguranja.

Društvo za reosiguranje mora
poslove reosiguranja obavljati kao
isključivu djelatnost.

Odobrenje	 za	 stjeeanje
kvalifieiranog udjela

članak 21.
Za stjecanje dionica društva za

osiguranje na temelju kojih osoba
posredno	 ili	 neposredno	 stječe
kvalificirani udjel u društvu za
osiguranje	 (u	 daljnjem	 tekstu:
imatelj	 kvalificiranog	 udjela)
prethodno je potrebno odobrenje
nadzomog	 tijela	 (u	 daljnjem
tekstu:	 odobrenje	 za	 stjecanje
kvalificiranog udjela).

Imatelj kvalificiranog udjela
dužan je za svako daljnje stjecanje
dionica društva za osiguranje na
osnovi kojih stječe ili prelazi 20%,
30% ili 50% udjela u glasačkim
pravima	 ili	 kapitalu	 društva,
odnosno	 ako	 bi	 društvo	 za
osiguranje postalo njeno društvo
kćer,	 prethodno	 zatražiti
odobrenje nadzomog tijela.
(3)	 Ako	 imatelj	 kvalificiranog
udjela	 namjerava	 otuđiti	 svoje
dionice tako da bi se uslijed toga
njegov udio smanjio ispod granice
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za koju je dobio odobrenje, mora
o	 tome	 prethodno	 obavijestiti
nadzomo tijelo.
(4) Nadzomo tijelo dužno je prije
izdavanja odobrenja za stjecanje
kvalificiranog	 udjela	 odnosno
udjela iz stavka 2. ovoga članka,
obavijestiti	 nadlekno	 nadzomo
tijelo pojedine države članice ako
je kvalificirani imatelj jedna od
ovih osoba:

Icrediana institucija, društvo za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo,	 društvo	 za upravljanje
otvorenim	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom,

vladajuče	 društvo	 kreditna
institucija, društvo za osigumnje,
društvo	 za	 reosiguranje,
investicijsko društvo, društvo za
upravljanje	 otvorenim
investicijskim	 fondovima	 s
javnom	 ponudom	 iz	 točke	 1.
ovoga stavka,

3. osoba kojom upravlja ista osoba
odnosno	 osobe koje upravljaju
kreditna	 institucija,	 društvo	 za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo,	 društvo	 za upravljanje
otvorenim	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom iz
točke 1. ovoga stavka.
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(5) Nadzomo tijelo obavještava i
razmjenjuje	 informacije	 s
nadležnirn	 nadzomim	 tijelom
države	 članice	 o	 primjerenosti
osobe	 stjecatelja	 kvalificiranog
udjela, odnosno udjela iz stavka 2.
ovoga članka. U slučaju ako su
nadležnom	 nadzomom	 tijelu
dostavljena dva ili više zahtjevaza
odobrenjem	 pripajanja	 ili
povećanja kvalificiranog udjela za
isto	 društvo	 za	 osiguranje,
zahtjevima	 treba	 pristupiti	 na
nedislcriminirajuči način.

Nadzorno	 tijelo	 propisuje
način obavještavanja iz stavka 3.
ovoga članka.

Odobrenje	 iz	 stavka	 1.,
odnosno 2. ovoga članka prestaje
vrijediti	 ako	 osoba	 u	 roku	 6
mjeseci od izdavanja odluke o
izdavanju	 odobrenja nadzornog
tijela ne stekne dionice na koje se
odobrenje odnosi.
(8) Iznimno, imatelj Icvalificiranog
udjela	 iz	 države	 članice	 nije
obvezan	 prijaviti	 dosezanje
granice od 30% udjela, u slučaju
kad se prijavljuje za stjecanje 33%
udjela.	 Takoder,	 imatelj
kvalificiranog	 udjela	 iz	 države
članice	 nije	 obvezan	 prijaviti
smanjivanje udjela na granicu od
30%,	 u	 slučaju	 kad je	 imao
prijavljeno smanjivanje na 33%
udjela.

GLAVA II. Dozvole i odobrenja Potpuno uskladeno
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POKRETANJE
REOSIGURAVATELJSKOG
POSLA I OVLAŠTENJE
REOSIGURAVAJUĆEG
PODUZEĆA

članak 58.
Društvo za osiguranje mora

prije upisa osnivanja u sudski
registar dobiti dozvolu nadzornog
tijela za obavljanje poslova
osiguranja (u daljnjem tekstu:
dozvola	 za obavljanje poslova
osiguranja).

Društvo za osiguranje koje
pripoji	 drugo	 društvo	 za
osiguranje, odnosno dnigu pravnu
osobu, mora prije upisa odluke o
pripajanju u sudski registar dobiti
odobrenje nadzornog tijela	 (u
daljnjem	 tekstu:	 odobrenje	 za
pripajanje).

Društva za osiguranje koja se
spajaju moraju prije upisa odluke
o spajanju u sudski registar dobiti
odobrenje nadzornog tijela	 (u
daljnjem	 tekstu:	 odobrenje	 za
spajanje), te dozvolu za obavljanje
poslova osiguranja za novonastalo
društvo za osiguranje. Danom
upisa novonastalog društva	 za
osiguranje u sudski registar
prestaju	 postojati društva	 za
osiguranje koja se spajaju, 	 a
njihove dozvole za obavljanje
poslova osiguranja prestaju važiti.

Dmštvo za osiguranje mora
prije osnivanja podružnice	 u
stranoj državi dobiti dozvolu
nadzomog tijela	 (u daljnjetri
tekstu: dozvola	 za osnivanje
podmžnice u stranoj državi).
(5) Društvo za osiguranje mora
prije prijenosa portfelja osiguranja 

    

članak 3.

    

Načelo ovlaštenja

Pokretanje reosiguravateljskog
posla podliježe prethodnom
službenom ovlaštenju.

Takvo ovlaštenje od nadležnih
tijela matične države članice
traži:

poduzeće koje ima glavni
ured na području te države;

reosiguravajuće poduzeće
koje nakon dobivanja ovlaštenja
proširuje svoje poslovanje na
ostale djelatnosti reosiguranja za
koje nije ovlašteno.
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na drugo društvo za osiguranje
dobiti odobrenje nadzomog tijela.

Društvo za osiguranje mora za
sklapanje ugovora kojim se znatan
dio poslovanja prenosi na drugo
drušrio za osiguranje, odnosno
drugu	 osobu	 dobiti	 dozvolu
nadzomog	 tijela	 (u	 daljnjem
tekstu:	 dozvola	 za	 prijenos
izdvojenih poslova). Za prijenos
izdvojenih	 poslova	 i	 svaku
izmjenu ugovora o izdvojenim
poslovima	 kojom	 se	 mijenja
predmet	 ugovora,	 društvo	 za
osiguranje dužno je dobiti dozvolu
nadzoniog tijela.

O dozvoli iz stavka 2. i 3.
ovoga članka odlučuje nadzomo
tijelo istodobno kada odlučuje i o
dozvoli	 za	 obavljanje	 poslova
osiguranja, osim ako je zahtjev za
izdavanje dozvole iz stavka 2. i 3.
ovoga članka uložen nakon što je
društvo za osiguranje preuzimatelj
stekao	 dozvolu	 za	 obavljanje
poslova osiguranja.

Međusobna suradnja nadležnih
nadzornih	 tijela	 prilikom
odlučivanja	 o	 zahtjevu	 za
izdavanje	 odobrenja	 za
stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 23.a
(1) Nadležna nadzoma tijela u
potpunosti če suradivati prilikom
odlučivanja	 o	 zahtjevu	 za
izdavanje odobrenja za stjecanje
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stjecatelj kvalificiranog udjela:
kreditna institucija, društvo za

osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo,	 društvo za upravljanje

kvalificiranog	 udjela	 ako	 je

orvorenirn	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom s
odobrenjem za rad druge države
članice ili u sektoru različitom od
onoga	 u	 kojem	 je	 izražena
namjera spajanja ili stjecanja,

vladajuće	 društvo	 icreditne
institucije, društva za osiguranje,
društva	 za	 reosiguranje,
investicijskog društva ili društva
za	 upravljanje	 otvorenim
investicijskim	 fondovima	 s
javnom ponudom s odobrenjem za
rad druge države članice ili u
sektoru različitom od onoga u
kojem	 je	 izražena	 namjera
spajanja ili stjecanja,
c) pravna ili fizička osoba koja
kontrolira	 Icreditnu	 instituciju,
društvo za osiguranje, društvo za
reosiguranje, investicijsko društvo
ili	 društvo	 za	 upravljanje
otvorenim	 investichslcirn
fondovima s javnom ponudom s
odobrenjem za rad druge države
članice ili u sektoru različitom od
onoga	 u	 kojem	 je	 izražena
namjera spajanja ili stjecanja.
(2) Nadležna nadzoma tijela če,
bez	 odgode,	 razmjenjivati
potrebne informacije za donošenje
odluke o zahtjevu iz stavka 1.
ovoga članka. Navedena razmjena
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informacija pružat če se na pisani
zahtjev.

ObavIjanje poslova osiguranja u
državi članici

Članak 76.
„(1) Društvo za osiguranje može
poslove	 osiguranja	 za	 koje je
steklo dozvolu nadzornog tijela
obavljati	 na	 području	 drž,ave
članice preko podružnice odnosno
neposredno ako ispunjava uvjete
odredene propisima države članice
pružanja usluge odnosno države
članice	 preuzimanja	 obaveze,
odnosno uvjete iz člatdca 77. i
članka 78. ovoga Zakona.
(2)	 Smatra	 se	 da	 društvo	 za
osiguranje	 obavlja	 poslove
osiguranja	 u	 državi	 članici
pružanja usluge odnosno državi
članici preuzimanja obaveze ako
sklapa ugovore o osiguranju koji
pokrivaju rizike u države članici
pružanja usluge odnosno državi
članici preuzimanja obaveze.".

Obavljanje poslova osiguranja u
stranoj državi

članak 81.
(1)	 Društvu	 za	 osiguranje
dopušteno je	 obavljati	 poslove
osiauranja u stranoj državi preko
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podružnice,	 poštujući	 pritom
propise te države.

Za osnivanje podružnice u
stranoj	 državi	 društvo	 za
osiguranje mora dobiti dozvolu
nadzornog tijela.

Nadzomo	 tijelo	 će	 odbiti
zahtjev za izdavanje dozvole za

t. osnivanje podružnice	 u	 stranoj
državi ako bi, uzimajući u obzir
propise države odnosno uzimajući
u obzir praksu države u kojoj
društvo za osiguranje namjerava
osnovati	 podružnicu	 glede
primjene i izvršavanja tih propisa,
obavljanje	 nadzora	 suldadno
ovom	 Zakonu	 moglo	 biti
onemogućeno,	 odnosno	 bitno
otežano.
(4)	 Odredbe ovoga članka ne
primjenjuju	 se	 na	 društva	 za
reosiguranje.

Odlučivanje	 o	 dozvoli	 za Potpuno usklađeno
članak 4. obavljanje poslova osiguranja

1. Ovlaštenje temeljem članka 3. Članak 60.
vrijedi za cijelu Zajednicu. Ono Nadzomo tijelo odlučuje o
dozvoljava	 reosiguravajućem izdavanju dozvole za svaku vrstu
poduzeću	 da	 tamo	 obavlja osiguranja unutar koje društvo za
posao, bilo temeljem prava na osiguranje smije obavljati poslove
poslovni	 nastan	 ili	 slobode osiguranja
pružanja usluga. Nadzomo tijelo izdaje dozvolu

za obavljanje poslova osiguranja
2.	 Ovlaštenje	 se	 daje	 za unutar pojedine vrste osiguranja
djelatnosti	 neživotnog ako	 utvrdi	 da	 društvo	 za
reosiguranja,	 djelatnosti osiguranje	 ispunjava	 uvjete	 za
životnog	 reosiguranja	 ili	 sve obavljanje	 poslova	 osiguranja
vrste	 djelatnosti	 reosiguranja, unutar te vrste osiguranja.
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prema	 zahtjevu	 podnositelja
molbe.

Nadzomo	 tijelo	 u	 izreci
dozvole	 izričito	 navodi	 vrste
osiguranja na koje se 	 dozvola

Ono se razmatra u svijetlu plana odnosi. Ako se dozvola odnosi na
poslovanja	 koji	 se	 podnosi sve vrste osiguranja iz pojedine
temeljem članka 6. točke (b) i skupine	 osiguranja,	 nadzorno
članka 11. i zadovoljenja uvjeta tijelo	 može	 u	 izreci	 dozvole
utvrdenih za ovlaštenje od strane navesti tu skupinu osiguranja.
države članice od koje se takvo Imimno od odredbe stavka 1.
ovlaštenje traži. do 3. ovoga članka, nadzomo

tijelo	 odlučuje	 o	 dozvoli	 za
obavljanje	 poslova	 sklapanja
reosiguranja	 za	 sve	 vrste
osiguranja te u izreci navodi da
vrijedi	 isključivo	 za	 poslove
sklapanja reosiguranja.

Poslovi osiguranja

Članak 3.
Poslovi osiguranja, u stnislu

ovoga	 Zakona,	 su	 sklapanje	 i
ispunjavanje	 ugovora	 o
neživotnom	 i	 životnom
osiguranju7	osim	 obveznik
socija1nih osiguranja.

Neživotna osiguranja dijele se
na sljedeče vrste osiguranja:

osiguranje od nezgode,
zdravstveno osiguranje,
osiguranje cestovnih vozila,
osiguranje tračnih vozila,
osiguranje zračnih letjelica,
osiguranje plovila,
osiguranje robe u prijevozu,

osiguranje	 od	 požara	 i
elementarnih šteta,

ostala osiguranja imovine,
osiguranje od odgovomosti za
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upotrebu motomih vozila,
osiguranje od odgovomosti za

upotrebu zračnih letjelica,
osiguranje od odgovomosti za

upotrebu plovita,

L

ostala	 osiguranja	 od
odgovornosti,

osiguranje kredita,
osiguranje jamstava,
osiguranje raznih fmancijskih

gubitaka,

zaštite,
18. putno osiguranje.

17.	 osiguranje	 troškova pravne

(3) Živoma osiguranja dijele se na
sljedeće vrste osiguranja:

životno osiguranje,
rentno osiguranje,
dopunska osiguranja životnog

osiguranja,
ostala životna osiguranja,

5. osiguranja iz točke 1. i 2. ovoga
stavka vezana za jedinice
investicijslcih fondova.
(4) Ostata životna osiguranja ii
stavka 3. točke 4. ovoga članka
dijele se na:

tontine,
osiguranje s kapitalizacijom,

3. osiguranje u slučaju vjenčanja,
4, osiguranje u slučaju rodenja,
5. poslove upravljanja sredstvima
zajedničkih mirovinskih fondova,
koji uključuju očuvanje kapitala
ili plaćanje minimalnih naknada
kamata.
(5)	 Raspored	 vrsta	 rizika	 po
skupinama i vrstama osiguranja
propisuje nadzomo tijelo.
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(6) Veliki rizici, u smislu ovoga
Zakona, su:

rizici	 iz	 vrsta	 osiguranja	 iz
stavka 2. točke 4. do 7. i točke 11.
i 12. ovoga članka,

rizici	 iz	 vrsta	 osiguranja	 iz
stavka 2. točke 14. i 15. ovoga
članlca	 ako	 osiguranik	 obavlja
gospodarsku djelatnost te se ti
rizici odnose na tu djelatnost,
3.	 rizici	 iz	 vrsta	 osiguranja	 iz
stavka 2. točke 3., 8., 9., 10., 13. i
16. ovoga članka ako osiguranik
ispunjava najmanje dva od ovih
uvjeta:
— vrijednost aktive na kraju godine
prelazi iznos 46.500.000,00 kuna,
— neto prihodi u poslovnoj godini
su	 veči	 od	 iznosa
96.000.000,00kuna,
— prosječan broj zaposlenih
tijekom poslovne godine je veći
od 250.

Poslovi reosiguranja

Članak 3.a
Poslovi reosiguranja, u smislu

ovoga	 Zakona,	 su	 sklapanje	 i
ispunjavanje	 ugovora	 o
reosiguranju,	 kojim	 se	 prenosi
višak rizika iznad samopridržaja
društva za osiguranje društvu za
reosiguranje,	 odnosno	 poslovi
kojima	 se	 prihvaćaju	 rizici
ustupljeni od strane društva za
osiguranje.

Ako	 ovim	 Zakonom	 nije
drugačije propisano, na društva za
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reosiguranje	 primjenjuju	 se
odredbe ovoga Zakona koje se
odnose na dionička društva za
osiguranje.

Obavljanje poslova osiguranja

Članak 6.
(1)	 Poslove	 osiguranja	 može
obavljati:
I,	 društvo	 za	 osiguranje	 sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj
koje je dobilo dozvolu nadzomog
tijela	 za	 obavljanje	 poslova
osiguranja,

podružnica stranog društva za
osiguranje koja je dobila dozvolu
nadzomog	 tijela	 za	 obavljanje
poslova osiguranja,

društvo za osiguranje države
članice	 koje,	 sukladno	 ovome
Zakonu,	 ima	 pravo	 obavljati
poslove osiguranja na području
Republike Hrvatske neposredno ili
preko podružnice.
(2)	 Osobe	 iz stavka	 1.	 ovoga
članka	 smiju	 obavljati	 poslove
osiguranja samo u onim vrstama
osiguranja	 za	 koje	 su	 dobile
dozvolu	 za	 obavljanje	 poslova
osiguranja,

Zabrana	 obavljanja	 poslova
osiguranja

Članak 7.
Poslove	 osiguranja	 ne	 smije
obavljati nitko drugi ositn osoba iz
članka 6. ovoga Zakona.
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Članak 5. Oblik društva Potpuno uskladeno

Oblik reosiguravajućeg Članak 15.
poduzeča (1)	 Društvo	 za	 osiguranje	 i

društvo	 za	 reosiguranje	 mogu
1. Matična država članica od osnovati pravne i fizičke, domače
svakog	 reosiguravajučeg i strane osobe te osobe država
poduzeča	 za	 koje	 se	 traži članica pod uvjetima iz ovoga
ovlaštenje zahtijeva da usvoji Zakona.
jedan od oblika navedenih u (2) Društvo za osiguranje može
Prilogu I. biti osnovano samo kao dioničko

društvo	 ili	 kao	 društvo	 za
Reosiguravajuće	 poduzede uzajamno osiguranje.
takoder	 ittože	 usvojiti	 oblik (3) Dru.štvo za reosiguranje može
europskog	 trgovačkog društva biti osnovano samo kao dioničko
(SE),	 kako	 je	 definirano	 u društvo.
Uredbi (EZ-a) br. 2157/2001.

2.	 Države	 članice	 mogu,	 po
potrebi, osnovati društva u bilo
kojem	 javno-pravnom	 obliku
pod	 uvjetom da takva tijela
imaju	 za	 svoju	 djelatnost
reosiguravajuće	 poslove	 pod
uvjetima jednakima onima pod
kojima posluju poduzeća kojima
ravna privatno pravo.

Članak 6. Djelatnost društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje

Uvjeti
Članak 16.

Matična	 država	 članica	 od (8)	 Poslove	 reosiguranja	 može
svakog	 reosiguravajudeg obavljati	 isključivo	 društvo	 za
poduzeča	 za	 koje	 se	 traži reosiguranje	 koje	 je	 dobilo
ovlaštenje zahtijeva: dozvolu	 nadzornog	 tilela	 za
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da ograniči svoje djelatnosti
na posao reosiguranja	 i
povezanih poslova; ovaj uvjet
može uključivati funkciju
djelatnosti holding	 društva	 u
odnosu	 na	 djelatnosti
financijskog	 sektora	 u smislu
članka 2. točke 8.	 Direktive
2002/87/EZ;

da podnese plan poslovanja u
skladu s člankom 11.;

da posjeduje	 minimalni
jamstveni	 fond	 propisan
člankom 40. stavkom 2.;

da ga učinkovito vode osobe
dobrog ugleda s primjerenfin
stručnim kvalifikacijama ili
iskustvom.

obavljanje poslova reosiguranja.
(9) Društvo za reosiguranje mora
poslove reosiguranja obavljati kao
isključivu djelatnost.

Poslovni plan

članak 63.
(I) Poslovni plan iz članka 59.
stavka 1. točke 1. ovoga Zakona
mora sadržavati:

temeljne poslovne politike,
nabrojene pojedine vrste

osiguranja unutar kojih če društvo
za osiguranje obavljati poslove
osiguranja,

predvidenu bilancu i račun
dobiti i gubitka,

izračun iznosa	 kapitala iz
članka 93. i jamstvenog kapitala iz
članka 100. ovoga Zakona i
njegovih sastavnih dijelova,

izračun granica	 solvenmosti
(adekvatnosti kapitala) iz članka
98. i 99. ovoga Zakona,

predvidenu visinu troškova
osnivanja,	 organizacijskih
troškova i troškova poslovanja te
izvore fmanciranja ovih troškova,

program	 predvidenog
reosiguranja odnosno retrocesije s
tablicama malcsimalnog pokrića za
sve vrste osiguranja,

ocjenu predvidenog stanja
likvidnosti i financijska sredstva
koja če biti na raspolaganju za
pokriće obveza	 i	 osiguravanja
adekvatnosti kapitala,
9.	 elaborat o	 očekivanim
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poslovnim	 rezultatima	 za
razdoblje od najmanje tri godine,
osobito o očekivanim premijskim
prihodima,	 očekivanim
naknadama	 za	 štetu,	 odnosno
premijama osiguranja, očekivanim
troškovima za provizije i drugim
troškovima	 te	 očekivanom
oblikovanju	 tehničkih	 pričuva
osiguranja i pričuva.
(2) Ako društvo za osiguranje
namjerava	 obavljati	 poslove
osiguranja u vrsti osiguranja iz
članka	 3.	 stavka	 T.	 točke	 18.
ovoga Zakona, poslovni plan mora
sadržavati i opis sredstava koja su
potrebna za ispunjavanje obveza
iz ove vrste osiguranja.

Jamstveni kapital

Članak 100.
Jamstveni kapital predstavljaju

stavke	 osnovnog	 kapitala	 iz
članka 95. ovoga Zakona i stavke
dopunskog kapitala iz članka 96.
stavka	 1.	 ovoga	 Zakona	 uz
propisane uvjete nadzomog tijela
o izračunu jamstvenog kapitala.

Jamstveni kapital ne smije biti
manji od jedne trećine granice
solventnosti	 iz	 članka	 98.,
odnosno 99. ovoga Zakona.
(3) Iznitnno od odredbe stavka 1.
ovoga članka jamstveni kapital
društva za osiguranje ne smije biti
manji od:
— iznosa 15.000.000,00 kuna ako
družtvo	 obavlja	 poslove
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i.

osiguranja samo iz pojedine vrste
neživotnih osiguranja,
— iznosa 22.500.000,00 kuna ako
društvo	 obavlja	 poslove
osiguranja iz svih vrsta neživotnih
osiguranja	 ili	 pojedine	 vrste
osiguranja iz članka 3. stavka 2.
točke 10. do 15. ovoga Zakona,
— iznosa 22.500.000,00 kuna ako

društvo obavlja poslove
životnih osiguranj%.

Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članka jamstveni kapital
društva za reosiguranje ne smije
biti manji od 22.500.000.00 kuna

Iznosi jamstvenog kapitala iz
stavaka 3.	 i 4.	 ovoga	 članka
kontroliraju se godišnje od dana
pristupa Europskoj uniji kako bi
se uzele u obzir promjene u
europskom indeksu potrošačkih
eijena koji obuhvača sve države
članice	 kako	 to	 objavljuje
Eurostat. Iznosi se prilagođavaju
automatski na način da se osnovni
iznos	 jamstvenog	 kapitala
povečava postotkom promjene u
prethodno	 citiranom	 indeksu
potrošačkih cijena, koji je nastao u
tijeku razdoblja od dana stupanja
na snagu ove odredbe i datuma
kontrole	 odnosno	 jednom
godišnje, zaoIcruženirn na iznos
višekratnika	 od	 750.000	 kuna.

•

Ako je promjena postotaka od
zadnje prilagodbe man ja od 5 %,
prilagodbu	 nije	 potrebno
provoditi.
(6) Komisija godišnje obavještava
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Europski parlament i 	 Vijeće o
kontroli i prilagodenim iznosima
navedenim	 u stavku 4.	 ovoga
članka.
(7) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga	 članka	 danom	 prijema
Republike Hrvatske u članstvo
Europske unije temeljni kapital
dioničkog društva za osiguranje
ne smije biti manji od:

iznosa 17.500.000,00 kuna ako
društvo	 obavlja	 poslove
osiguranja samo iz pojedine vrste
neživotnih osiguranja,

iznosa 26.250.000,00 kuna ako
dru.štvo	 obavlja	 poslove
osiguranja iz svih vrsta neživotnih
osiguranja	 ili	 pojedine	 vrste
osiguranja iz članka 3. stavka 2.
točke 10. do 15. ovoga Zakona,
3. iznosa 26.250.000,00 kuna ako
društvo obavlja poslove životnih
osiguranja.
(8) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga	 članka	 danom	 prijema
Republike Hrvatske	 u članstvo
Europske unije temeljni kapital
društva za reosiguranje ne smije
biti manji od iznosa 26.250.000,00
kuna.

Uvjeti za člana uprave društva
za osiguranje

Članak 27.
(1)	 Član	 uprave	 društva	 za
osiguranje može biti osoba koja
ispunjava sljedeće uvjete:
— ima visoku stručnu spremu,
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—	 ima	 odgovarajuče	 stručne
kvaliftkacije,	 sposobnost	 i
iskustvo	 potrebno	 za	 vođenje
poslova društva,
— nije bila član uprave društva za
osiguranje,	 odnosno	 drugoga
trgovačkog društva nad kojim je
pokrenut	 stečajni	 postupak,
odnosno oduzeta dozvola za rad,
— nije bila razriješena dužnosti
člana uprave društva za osiguranje
po nalogu nadzomog tijela iz
članka	 162.	 stavka	 3.	 ovoga
Zakona,
— ispunjava uvjete iz Zakona o
trgovačkim društvima za člana
uprave,
—	 nije	 član	 uprave,	 odnosno
prokurist	 drugog	 trgovačkog
društva.

Pod stručnim kvalifikacijama i
iskustvom iz stavka 1. podstavka
2. ovoga članka podrazumijeva se
najmanje trogodišnje iskustvo na
rukovodečim	 položajima	 u
društvu,	 odnosno	 šest	 godina
iskustva na poslovima koji 	 se
mogu	 usporediti	 s	 poslovima
društva za osiguranje.

Osim	 uvjeta	 iz	 stavka	 1.
ovoga članka, član uprave društva
za osiguranje ne može biti osoba
kojoj je nadzomo tijelo odbilo
izdati	 odobrenje	 za	 obavljartje
funkcije	 člana	 uprave	 i	 to
najmanje godinu dana od dana
donošenja rješenja kojim se odbija
izdavanje odobrenja za obavljanje
funkcije člana upmve.
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članak 7. Povezane	 osobe	 i	 posredna
ulaganja

Potpuno usklacteno

Bliske veze
Članak 10.

1.	 Ako	 postoje	 bliske	 veze (10)	 Povezanim	 osobama,	 u
izmedu	 reosiguravajučeg smislu ovoga Zakona smatraju se i
podueda i ostalih fizičkih ili osobe izmedu kojih postoji uska
pravnih osoba, nadležna tijela povezanost. Uska povezanost je
daju ovlaštenja samo ako te veze odnos u kojem su:
ne	 sprečavaju	 učinkovito 1. dvije ili više fizičkih ili pravnih
izvršavanje njihovih nadzomih
funkcija.

osoba	 povezane	 sudjelovanjem,
sukladno	 članku	 9.	 stavku	 I.
ovoga Zakona, ili

2.	 Nadležna	 tijela	 uskračuju 2. dvije ili više fizičkih ili pmvnih
ovlaštenje ukoliko zakoni i drugi osoba	 povezane	 kontrolom
propisi zemlje nečlanice koji se sukladno odre,dbama članka 175.
odnose na jednu ili više fizičkih stavka 2. ovoga Zakona, ili sličan
ili	 pravnih	 osoba	 s	 kojima odnos izmedu fizičke ili pravne
reosiguravajuće	 poduzeće	 ima osobe i društva za osiguranje, ili
bliske veze, ili teškoće povezane 3. dvije ili više fizičkih osoba
s	 njihovim	 provodenjem,
sprečavaju	 učinkovito
izvršavanje njihovih nadzornih
funkcija.

trajno povezane uz jednu te istu
osobu kontrolnim odnosom.

Zahtjev za izdavanje dozvole za
obavljanje poslova osiguranja

3.	 Nadležna	 tijela	 traže	 od
reosiguravajučih poduzeča da im Članak 59.
osiguraju podatke koji su im (1) Zahtjevu za izdavanje dozvole
potrebni	 da	 prate	 poštivanje za obavljanje poslova osiguranja
uvjeta navedenih u stavku 1. na treba priložiti:
stalnoj osnovi. poslovni plan,

statut društva za osiguranje u
obliku javnobilježničke isprave,
3.	 popis	 dioničara	 s	 njihovim
osobnim podacima te tvrtku i
sjedište,	 zajednički	 nominalni
iznos dionica i postotaka udjela u
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temeljnom	 kapitalu	 društva	 za
osiguranje,

za dioničare — pravne osobe
koji	 su	 imatelji	 kvalificiranih
udjela	 (strane	 pravne	 osobe
isprave	 prilažu	 u	 ovjerenom
prijevodu):

—	 izvod iz sudskog registra,
odnosno	 drugoga
odgovarajućeg registra,

—	 dioničko	 društvo	 treba
priložiti i izvadak dioničară
iz registra dionica, odnosno
ovjereni	 prijepis
javnobilježničke isprave o
popisu	 prisutnih	 na
posljednjoj	 skupštini	 ako
dionice	 glase	 na	 ime
donosioca,

—	 društvo	 s	 ograničenom
odgovomošću	 treba
priložiti izvadak iz knjige
poslovnih udjela,

—	 financijske	 izvještaje	 za
posljednje	 dvije poslovne
godine,

—	 popis	 osoba	 koje	 su
povezane	 s	 imateljima
kvalificiranih	 udj ela	 te
opisom načina povezanosti,

za dioničare — fizičke osobe
koji	 su	 imatelji	 kvalificiranih
udjela:
—ime i prezime, datum rođenja i
adresa,
—izjavii o porijeklu sredstava za
kvalificirani udjel u društvu za
osiguranje,
—popis osoba koje su povezane s
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imateljima kvalificiranih udjela te
opisom	 načina	 povezanosti,
6.	 ugovore	 o	 obavljanju
izdvojenih poslova ako če društvo
za	 osiguranje	 za	 obavljanje
pojedinih poslova ovlastiti druge
osobe.

Društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje države
članice

članak 82.
Poslove reosiguranja društvo

za reosiguranje može pokrenuti uz
prethodnu suglasnost nadležnoga
nadzomog	 tijela.	 Prethodna
suglasnost nadležnog nadzornog
tijela	 potrebna	 je	 društvu	 za
reosiguranje koje nakon dobivene
suglasnosti nadležnog nadzomog
tijela proširuje svoju djelatnost na
ostale	 poslove	 reosiguranja	 za
koje	 prethodno	 nije	 dobilo
suglasnost.

Članak 8. Društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje države

Potpuno uskladeno

Glavni	 ured	 reosiguravajučeg
poduzeća

članice

Članak 82.
Države članice traže da se glavni Suglasnost nadzomog	 tijela
uredi reosiguravajućih poduzeća mora	 zatražiti	 i	 društvo	 za
nalaze	 u	 istoj	 državi	 kao	 i osiguranje koje otvara glavni ured
njihova registrirana sjedišta. na području države članice.

Članak 9. Redovito	 izvještavanje	 i
izvještavanje	 na	 zahtjev

Potpuno usklađeno
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Uvjeti polica i rasponi premija

Ova Direktiva ne sprečava

nadzornog tijela

Clanak 158.
države	 članice	 da	 zadrže	 na (2) Društvo za osiguranje dužno je
snazi ili uvedu zakone i druge obavještavati nadzomo tijelo o
propise	 kojima	 se	 traži tehničkoj podlozi koju
odobrenje	 memoranduma	 ili upotrebljava pri izračunu cjenika
statuta i objava ostalih isprava premija i isključivo za namjene
potrebnih	 za	 redovno provjere jesu li uskladene s
izvršavanje nadzora aktuarskim načelima.

(4) Društvo za osiguranje dulno je
Medutirn, država članica ne na	 zahtjev	 nadzomog	 tijela

smije donijeti odredbe kojima se dostaviti izvješča i informacije o
traži	 prethodno	 odobrenje	 ili svim	 poslovima,	 bitnim	 za
sustavno obavješčivanje o opčim obavljanje	 nadzora	 odnosno
i	 posebnim	 uvjetima	 police,
rasponu premija i obrascima ili
ostalim tiskanim ispravama koje
reosiguravajuće	 poduzeće
namjerava	 koristiti	 u	 svojfin
poslovima	 s	 poduzećima
cedentima ili retrocedentima.

obavljanje	 drugih	 nadležnosti	 i
poslova nadzomog tijela.

.

Članak 10. Načela poslovanja društva za
osiguranje

Potpuno uskladeno

Gospodarski zahtjevi tržišta
Članak 17.

Države članice ne smiju tražiti Društvo za osiguranje dužno je
da	 se	 bilo	 koja	 molba	 za poslovati	 po	 ekonomskim
ovlaštenje	 razmatra	 u	 svjetlu načelima,	 pravilima	 struke
gospodarskih zahtjeva tržišta. osiguranja	 i	 aktuarske	 struke,

drtati se dobrih poslovnih običaja
i poslovnog morala

Društvo za osiguranje dužno je
poslovati	 sukladno	 načelu
opreznog	 i	 savjesnog
gospodarstvenika.

Članak 11. Poslovni plan Potpuno uskladeno
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Plan poslovanja

I. Plan poslovanja naveden u
članku 6.	 točki	 (b)	 uključuje
pojedinosti ili dokaze o:

prirodi	 rizika	 koje
reosiguravajane	 poduzeče
predlaže pokrivati;

vrste	 reosiguravajudih
modaliteta koje reosiguravajane
poduzede predlaže dogovoriti s
poduzećem cedentom;

vodeća načela s obzirom na
retrocesiju;

stavke koje čine minimalni
jamstveni fond;

(e) procjene troškova osnivanja
upravnih usluga i organizacije za
osiguranje posla i fmancijskih
sredstava	 namijenjenih	 za
podmirivanje tih troškova.

2. Kao dodatak zahtjevima iz
stavka	 1., plan poslovanja za
prve tri godine sadrži:

procjene troškova upravljanja
koji nisu troškovi uspostavljanja,
posebice tekućih općih troškova
i provizija;

procjene	 premija	 ili
doprinosa i potraživanja; 

Članak 63.
(1) Poslovni plan iz članka 59.
stavka 1. točke 1. ovoga Zakona
mora sadržavati:

temeljne poslovne politike,
nabrojene pojedine vrste

osiguranja unutar kojih 4e chuštvo
za osiguranje obavljati poslove
osiguranja,

predvidenu bilancu i račun
dobiti i gubitka,

izračun iznosa kapitala iz
članka 93. i jamstvenog kapitala iz
članka 100. ovoga Zakona i
njegovih sastavnih dijelova,

izračun granica solventnosti
(adekvatnosti kapitala) iz članka
98. i 99. ovoga Zakona,

predvidenu visinu troškova
osnivanja, organizacijskih
troškova i troškova poslovanja te
izvore fmanciranja ovih troškova,

program predvidenog
reosiguranja odnosno retrocesije s
tablicama maksimalnog pokrića za
sve vrste osiguranja,

ocjenu predvidenog stanja
likvidnosti i fmancijska sredstva
koja će biti na raspolaganju za
polcriće obveza i osiguravanja
adekvatnosti kapitala,
9. elaborat o očekivanim
poslovnim rezultatima za
razdoblje od najmanje tri godine,
osobito o očekivanim premijskim
prihodima, očekivanim
naknadama za štetu, odnosno
premijama osiguranja, očekivanim
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predvidena bilanca;

procjene	 fmancijskih
sredstava namijenjenih pokriču

troškovitna za provizije i drugim
troškovima te očekivanom
oblikovanju tehničkih pričuva
osiguranja i pričuva.
(2) Ako	 društvo za osiguranje

osiguravateljskih	 obveza	 i namjerava	 obavljati	 poslove
granice solventnosti. osiguranja u vrsti osiguranja iz

članIca	 3.	 stavka 2.	 točke	 18.
ovoga Zakona, poslovni plan mora
sadržavati i opis sredstava koja su
potrebna za ispunjavanje obveza
iz ove vrste osiguranja.

Članak 12. Zahtjev za izdavanje dozvole za
obavljanje poslova osiguranja

Potpuno uskladeno

Dioničari	 i	 članovi
kvalificirajučim udjelima Članak 59.

(1) Zahtjevu za izdavanje dozvole
Nadležna tijela matične držaye za obavljanje poslova osiguranja
članice ne smiju poduzeču dati treba priložiti:
ovlaštenje	 da	 započne	 posao 3.	 popis	 dioničara	 s	 njihovim
reosiguranja prije nego li su bila osobnim	 podacima te tvrtku	 i
obaviještena	 o	 identitetu sjedište,	 zajednički	 nominalni
dioničara ili članova, izravnih ili iznos dionica i postotaka udjela u
neizravnih,	 bilo	 fizičkih	 ili temeljnom	 kapitalu društva	 za
pravnih	 osoba,	 koji	 imaju
kvalificirajuče	 udjele	 u	 tom
poduzeču,	 te	 o	 iznosima tih

osiguranje,

Odbijanje zahtjeva za izdavanje
udjela. dozvole za obavljanje poslova

osiguranja
Ista tijela uskraćuju ovlaštenje
ukoliko,	 uzimajuči	 u	 obzir Članak 61.
potrebu za osiguranjem valjanog Nadzomo	 tijelo	 če	 zahtjev za
i	 razumnog	 upravljanja izdavanje dozvole za obavljanje
reosiguravajučim	 poduzečem, poslova osiguranja odbiti ako:
nisu zadovoljni s obzirom na 1.	 dioničari	 koji	 su	 imatelji
kvalifikacije	 dioničara	 ili dionica nemaju dozvole iz članka
članova. 21. stavka 1. ovoga Zakona
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članak 13. Odbijanje zahtjeva za izdavanje
dozvole za obavljanje poslova

Potpuno usklađeno

Uskradivanje ovlaštenja osiguranja

Bilo koja odluka da se uskrati
ovlaštenje mora biti popračena

Čtanak 61,
Nadzomo tijelo če zahtjev za

preciznim razlozima za takvo izdavanje dozvole za obavljanje
uslaačivanje	 i	 priopćena poslova osiguranja odbiti ako:
dotičnom poduzeću. dioničari	 koji	 su	 imatelji

dionica nemaju dozvole iz članka
U	 slučaju	 bilo	 kakvog
uskračivanja,	 svaka	 država

21. stavka 1. ovoga Zakona,
članovi	 uprave	 nemaju

članica	 osigurava	 pravo odobrenje za obavljanje ftmlccije
obračanja sudovima, 	 temeljem
članka 53.

člana uprave,
3. iz statuta društva za osiguranje i
druge dokumentacije proizlazi da

Isto če se osigurati s obzirom na nisu osigurani uvjeti za poslovanje
slučajeve	 gdje	 nadležna	 tijela društva	 za	 osiguranje	 odredeni
nisu	 obradila	 molbu	 za ovim	 Zakonom	 odnosno
ovlaštenje	 nakon	 isteka propisima donesenima na temelju
razdobija od šest mjeseci	 od
datuma njezina primitka.

ovoga Zakona,
4,	 iz	 dokumentacije	 i	 drugih
poznatih okolnosti 	 proizlazi	 da
društvo	 za	 osiguranje	 u
kadrovskom,	 organizacijskom
odnosno tehničkom smislu neče
biti	 sposobno	 obavljati	 poslove
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osiguranja u opsegu predviđenom
poslovnim planom,
5. su odredbe statuta društva za
osiguranje	 u	 suprotnosti	 s
odredbama	 ovoga	 Zakona
odnosno	 odredbama	 propisa
donesenih	 na	 temelju	 ovoga
Zakona,

izračunate premije	 i pričuve
nisu dostatne za trajno i puno
pokriče	 obveza	 društva	 za
osiguranje	 iz	 ugovora	 o
osiguranju,

društvo	 za	 osiguranje	 ne
ispunjava druge uvjete odredene
ovim odnosno drugim zakonom
odnosno	 na	 temelju	 njega
donesenim	 propisima	 za
obavljanje poslova osiguranja u
vrsti osiguranja na koju se odnosi
zahtjev za izdavanje dozvole,
8.	 su	 opči	 i	 posebni	 uvjeti
osiguranja	 u	 suprotnosti	 sa
zakonom	 kojim	 se	 ureduju
obvezna osiguranja u prometu.

Članak 14. Početak obavljanja poslova
osiguranja, odnosno

Potpuno uskledeno

Prethodne	 konzultacije	 s
nadležnim	 tijelima	 ostalih
država članica

reosiguranja

članak 83.

1.	 Nadležna	 tijela	 druge
(1)	 Društvo	 za	 osiguranje,
odnosno	 reosiguranje	 države

uključene	 države	 članice članice	 može	 na	 području
konzultiraju	 se	 prije	 davanja Republike	 Hrvatske	 početi
ovlaštenja	 reosiguravajučem neposredno	 obavljati	 poslove
poduzeću, koje je: osiguranja, odnosno reosiguranja

na dan kad ga nadležno nadzomo
(a)podružnica osiguravajučeg ili tijelo države članice društva za

34



reosiguravajučeg	 poduzeča
ovlaštenog	 u	 drugoj državi
članici; ili

podružnica	 matičnog
poduzeča	 osiguravajučeg	 ili
reosiguravajućeg	 poduzeča
ovlaštenog	 u drugoj državi
članici; ili

kontrolirano od strane iste
osobe, bilo fizičke 	 ili pravne,
koja kontrolira osiguravajuće ili
reosiguravajuče	 poduzeče
ovlašteno	 u drugoj državi
članici.

2. Nadležno tijelo	 uključene
države	 članice,	 koje	 je
odgovomo za nadzor kreditnih
institucija	 ili	 investicijskih
poduzeća, konzultira	 se prije
davanja	 ovlaštenja
reosiguravajućem poduzeću koje
je:

podružnica	 kreditne
institucije	 ili	 investicijskog
poduzeća	 ovlaštenog	 u
Zajednici; jli

podružnice	 ili	 matičnog
poduzeča kreditne institucije ili
investicijskog	 poduzeča
ovlaštenog u Zajednici; ili

(c) kontrolirano od strane iste
osobe,	 bilo	 fizičke ili pravne,
koja	 kontrolira	 kreditnu

osiguranje, odnosno	 društva za
reosiguranje obavijesti da je
podatke iz članka 78, stavak 2.
ovoga	 Zakona	 proslijedilo
nadzornom tijelu, odnosno pod
uvjetima iz članka 78. stavka 5. i
6. ovoga Zakona.

Podružnica društva za
osiguranje,	 odnosno	 društva za
reosiguranje države članice može
početi	 obavljati	 poslove
osiguranja, odnosno reosiguranja
u Republici Hrvatskoj u roku od
tri mjeseca od dana kada nadzomo
tijelo primi obavijest nadležnoga
nadzornog tijela države članice iz
članka 77. stavka 2. i 4. ovoga
Zakona, odnosno pod uvjetima iz
članka 77. stavka 7. i 9. ovoga
Zakona.

Iznimno od stavka 2. ovoga
članka, u	 slučaju ako	 postoje
razlozi zaštite javnog	 interesa
potrebno	 je odrediti	 dodatne
uvjete za obavljanje 	 poslova
osiguranja, odnosno reosiguranja
putem podružnice, a nadzomo
tijelo dužno je o tome obavijestiti
nadležno nadzorno tijelo države
članice u roku od dva mjeseca i
istodobno	 o tome	 obavijestiti
društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje.
(4) Nakon primitka	 obavijesti
nadležnoga	 nadzornog tijela iz
stavka 3.	 ovoga članIca ili u
slučaju ako ta obavijest nije
priniljena niti nakon isteka roka iz
stavka 3. ovoga članka podružnicu
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instituciju	 ili	 investicijsko
poduzeče ovlašteno u Zajednici.

3. Relevantna nadležna tijela
navedena u	 stavcima	 1. i 2.
posebice	 konzultiraju jedno
drugo	 kada	 procjenjuju
prikladnost dioničara i ugled i
iskustvo direktora ulcljučanih u
rukovodstvo druge ustanove iste
grupe. Ona obavještavaju jedno
drugo o bilo kojim podacima u
vezi s prikladnošću dioničara i
ugledu i iskustvu direktora koji
su	 od	 značaja	 drugim
uključenim nadležnim tijelima
za davanje ovlaštenja kao i za
tekuču procjenu	 poštovanja
uvjeta poslovanja

se može osnovati i započeti s
poslovanjem.

Na promjenu vrsta osiguranja
unutar kojih podružnica države
članice želi obavljati poslove
osiguranja, odnosno reosiguranja
na	 odgovarajuči način	 se
primjenjuju stavci 2. do 4. ovoga
članka.

Društvo za osiguranje,
odnosno društvo za reosiguranje
države članice dužno je prestati
obavljati poslove osiguranja,
odnosno reosiguranja u Republici
lirvatskoj ako nastupi neka od
slijedečih okolnosti:

nadležno nadzomo tijelo države
članice zaključi da društvo 	 za
osiguranje, odnosno društvo za
reosiguranje države članice	 ne
raspolaže s propisanim kapitalom
za daljnje obavljanje poslova
osiguranja, odnosno reosiguranja,

prestane vrijediti dozvola
društva za osiguranje, odnosno
reosiguranje za obavljanje poslova
osiguranja, odnosno reosiguranja,
3.	 podružnica društva	 za
osiguranje, odnosno društva za
reosiguranje države članice	 ne
ispunjava uvjete iz stavka 2. do 4.
ovoga članka.
(7) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članka, društvo	 za
osiguranje države članice može
početi obavljati poslove obveznih
osiguranja u prometu samo ako
prethodno obavijesti nadzomo
tijelo o opčim i posebnim
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uvjetima osiguranja.
Alco nadzomo tijelo utvrdi da

uvjeti	 osiguranja	 iz	 stavka	 7.
ovoga	 članka	 nisu	 sukladni
propisima donijet če mjem za
društvo	 za	 osiguranje	 države
članice da ih izmjeni sukladno
propisima.

Ako društvo za osiguranje
države članice ne postupi u skladu
s mjerom	 iz stavka 8. ovoga
članka, u roku koji je tom mjerom
utvrđen, nadzomo tijelo dužno je
o	 tome	 obavijestiti	 nadležno
nadzorno tijelo tog društva za
osiguranje.

Ako se promijeni bilo koji od
dostavljenih podataka iz stavka 1.
i 2.	 ovoga članka društvo	 za
osiguranje,	 odnosno društvo za
reosiguranje dužno je o tome
pisano obavijestiti nadzomo tijelo
i nadležno nadzorno tijelo države
članice	 najkasnije	 mjesec	 dana
prije nastanka takve	 promjene,
tako da bi nadležno nadzomo
tijelo države članice mog10 izvršiti
svoje	 obveze	 u	 skladu	 sa
odredbama ovoga članka.

Nadzomo tijelo ovlašteno je
zahtijevati dostavu podataka na
hrvatskom jeziku

GLAVA III. Nadzorno tijelo Potpuno usklađeno

UVJETI KOJIMA SE Članak 12.
UREDUJE POSA0 (1)	 Nadzomo	 tijelo,	 u	 smislu
REOSIGURANJA ovoga	 Zakona,	 je	 Hrvatska

agencija za nadzor futancijskih
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POGLAVLJE I.

Načela i metode financijskog
nadzora

Odjeljak 1.

Nadležna tijela i opća pravila

Članak 15.

Nadležna tijela i predmet
nadzora

Financijski	 nadzor
reosiguravajućeg	 poduzeča,
uključujući	 i poslovanje koje
obavlja ili kroz podružnice ili
temeljem	 slobode	 pružanja
usluga, isključiva je odgovomost
matične države člartice.

Ukoliko nadležna tijela matične
države	 članice imaju	 razloga
smatrati	 da	 djelamosti
reosiguravajučeg	 poduzeća
mogu	 utjecati na	 njegovu
fmancijsku stabilnost, ona mogu
obavijestiti	 nadležna	 tijela
matične	 države	 članice
reosiguravajućeg	 poduzeča.
Potonja tijela odreduju da
reosiguravajuće	 poduzeče
poštuje	 bonitetna	 pravila
predvidena ovom Direlctivom.

Financijski nadzor temeljem
stavka	 1. uključuje provjeru s
obzirom	 na	 cjelokupno

usluga.
Nadležno nadzomo tijelo jest

drž_avno tijelo države članice
ovlašteno na temelju zakona ili
propisa	 za	 nadzor	 nad
obavljanjem poslova osiguranja i
poslova reosiguranja, odnosno
poslova posredovanja u osiguranju
i reosiguranju	 i zastupanja u
osiguranju.

Nadležno nadzomo tijelo iz
stavka 2. ovoga članka jest i tijelo
Švicarske konfederacije ovlašteno
na temetju zakona ili propisa za
nadzor nad obavljanjem poslova
osiguranja i poslova reosiguranja,
odnosno poslova posredovanja u
osiguranju	 i reosiguranju
zastupanja u osiguranju, kada se
odredbe ovoga Zakona 	 na
odgovarajuči način primjenjuju na
društvo za osiguranje Švicarske
konfederacije, odnosno njegovu
podrulnicu u Republici Hrvatskoj.
(4) Nadlekno nadzomo tijelo iz
stavka 2.	 ovog	 članka jest
Hrvatska agencija za nadzor
fmancijskih usluga.

Nadzor nad društvima za
osiguranje

Članak 156.
(I) Nadzorno tijelo obavlja nadzor
nad društvima za osiguranje radi.
provjere poštovanja pravila o
upravljanju	 rizicima i drugih
pravila odredenih ovim Zakonom
i propisima donesenima 	 na
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poslovanje	 reosiguravajućeg
poduzeča,	 stanje	 njegove
solventnosti, 	 ustanovljavanje
tehničkih pričuva i imovine koja
ih	 polcriva	 u	 skladu	 s
predvidenim	 pravilima	 ili
praksom koje se pridržavaju u
matičnoj državi članici temeljem
odredbi donesenih	 na razini
Zajednice.

Matična	 država	 članica
reosiguravajućeg	 poduzeća ne
odbija ugovor	 o	 retrocesiji
slclopljen	 izmedu	 tog
reosiguravajaneg	 poduzeća	 i
reosiguravajudeg	 poduzean
ovlaštenog u skladu s ovom
Direktivom	 ili	 osiguravajućeg
poduzeća ovlaštenog u skladu s
Direktivama	 73/239/EEZ	 ili
2002/83/EZ iz razloga izravno
povezanih	 s	 fmancijskom
stabilnošču .	 dotičnog
reosiguravajučeg	 poduzeća	 ili
dotičnog	 osiguravajućeg
poduzeda.

Nadležna	 tijela	 matične
države članice traže od svakog
reosiguravajućeg	 poduzeća	 da
ima	 valjane	 upravne	 i
računovodstvene procedure, te
odgovarajuće	 mehanizme
interne kontrole.

temelju ovog ili drugan zakona
kojima se ureduje poslovanje
društava za osiguranje, te propisa
donesenih na temelju tih zakona.

Nadzorno	 tijelo obavlja i
nadzor nad pravnim osobama
povezanim s	 društvima	 za
osiguranje ako je to nužno radi
nadzora nad poslovanjem društva
za osiguranje.

Ako je	 za nadzor	 nad
pojedinim društvom iz stavka 2.
ovoga članka	 nadležno drugo
nadzomo tijelo, nadzomo tijelo
može obaviti pregled poslovanja
tog društva u suradnji s nadležnim
nadzornim tijelom.

Nadzor nad poslovanjem
društva za osiguranje mogu
obavljati i druge institucije
sukladno ovlaštenjima na temelju
zakona u olcviru svog djelolcruga
poslovanja.

Odredbe o nadzoru nad
društvima za	 osiguranje	 na
odgovarajući način primjenjuju se
i na druge subjekte nadzora.
(6) Subjekti nadzora u smislu
ovoga Zakona	 su društvo	 za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje, grupa osiguravatelja,
podruanica stranog društva	 za
osiguranje, podružnica stranog
društva za reosiguranje, društvo za
posredovanje u osiguranju i
reosiguranju,	 društvo	 za
zastupanje u osiguranju, obrt za
zastupanje u osiguranju i druge
pravne i fizičke osobe čije
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poslovanje	 na	 temelju	 ovoga
Zakona nadzire nadzorno tijelo iz
članIca 12. ovoga Zakona.

Obrada podataka i pružanje
informacija

,. Članak 134.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka	 nadzomo	 tijelo	 mora
dostaviti:

nadležnim nadzomim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu određenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,

nadzornim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporazumima,	 ako	 su	 im	 oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje	 te	 ako	 za	 ta tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
određenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u	 stečajnom	 postupku	 nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu	 fmancija
Republike Hrvatske za potrebe
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pripreme	 propisa,	 vođenje
statistike ili vođenje strategije na
području fimancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provodenje nadzora nad drugim
subjektima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

Izračunavanje i izvješćivanje

Članak 103.
(1) Društvo za osiguranje dužno je
redovito	 izračunavati,	 odnosno
utvrđivati:

iznos kapitala,
iznos jamstvenog kapitala,
granicu solventnosti,

visinu	 tehničke	 pričuve
osiguranja,

vrijednost i vrste ulaganja koja
nisu	 fmancirana	 iz	 tehničke
premije osiguranja,

vrijednost imovine za pokriče
tehničkih pričuva,

vrste, disperziju, uskladenost i
alokaciju	 ulaganja	 imovine	 za
pokriće	 tehničkih	 pričuva,
odnosno	 imovine	 za	 pokride
matematičke pričuve,

statističke podatke osiguranja,
9. bilancu i račun dobiti i gubitka.
(2) Granica solventnosti za svako
tromjesečje	 izračunava	 se
primjenom članka 98., odnosno
99. ovoga Zakona, pri čemu se u
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iznosu premija osiguranja i iznosu
bruto izdataka za štete u obz•r
uzima tekuća godina, pri izračunu
ukupnog iznosa izdataka za štete
iz članIca 99.	 stavka 3.	 ovoga
Zakona i kod prvog i dmgog
rezultata	 iz	 članka	 98.	 ovoga
Zakona	 stanje	 na	 zadnji	 dan
tromjesečja.
(3) Društvo za osiguranje dužno je
nadzomo	 tijelo	 izvještavati	 o
podacima	 iz	 stavka	 1.	 ovoga
članka.

Vodenje poslovnih knjiga,
evidencija i dokumentacije

članak 141.

•

Društvo za osiguranje dužno je
organizirati poslovanje i redovito
voditi poslovne knjige, poslovnu,
dokumentaciju	 i	 druge
administrativne poslove odnosno
poslovne evidencije na način da je
moguče u bilo koje doba provjeriti
posluje li sukladno pravilima o
upravljanju	 rizikom,	 važečim
propisima i standardima struke.

Društvo za osiguranje vodi
računovodstvene	 podatke	 i
evidencije prema konMom planu
za društva za osiguranje.
(3)	 Društvo	 za	 osiguranje	 pri
sastavljanju	 računovodstvenih
dolcumenata	 koristi	 sheme
računovodstvenih dokumenata za
društva za osiguranje.

Obveze člana uprave društva za
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osiguranje

Članak 29.
Članovi	 uprave	 društva	 za

osiguranje	 moraju	 osigurati
poslovanje društva za osiguranje
sukladno	 odredbama	 ovoga
Zakona i propisima donesenim na
temelju ovoga Zakona, odnosno
suldadno drugim zakonima kojima
se ureduje poslovanje društva za
osiguranje	 te	 propisima
donesenim na temelju tih zakona.

Članovi uprave društva za
osiguranje	 moraju	 osigurati
praćenje rizika kojima je izloženo
društvo	 za	 osiguranje	 kod
poslovanja	 te	 donijeti
odgovarajuće	 mjere kojima če
društvo za osiguranje ograničavati
rizike.

Članovi	 uprave	 moraju
osigurati	 da	 se	 ustroji	 sustav
unutarnjih	 kontrola	 u	 svim
područjima poslovanja društva za
osiguranje i unutarnja revizija te
da	 njihovo	 djelovanje	 bude
sukladno	 ovom	 Zakonu	 i	 na
temelju	 njega	 donesenim
propisima.

.,

članovi uprave	 društva za
osiguranje	 moraju	 osigurati
vođenje poslovnih i drugih knjiga
te	 poslovne	 dokumentacije,
sastavljanje	 knjigovodstvenih
isprava, procjenu knjigovodstvene
stavke,	 sastavljanje
računovodstvenih	 i	 drugih
izvješća,	 o	 čemu	 su	 dužni
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izvještavati,	 odnosno
obavještavati	 nadzorno	 tijelo
sukladno	 ovome	 Zakonu	 i
propisima donesenima na temelju
ovoga Zakona.

članovi uprave	 društva	 za
osiguranje moraju propisati način
obavljanja poslova iz stavka 1. do
4. ovoga člastka.

Članovi uprave, pri svakom su
imenovanju	 ili	 prestanku	 svoje
funkcije	 u	 nadzomom	 ili
upravnom odboru drugih pravnih
osoba	 dužni	 o	 tome	 pisanim
putem obavijestiti nadzomo tijelo
u roku od 8 dana.

ćlanak 16. Nadzor nad društvima za
osiguranje

Potpuno uskladeno

Nadzor podružnica s poslovnint
nastanom u cirugoj državi članici Članak 156.

Nadzomo tijelo obavlja nadzor
Država članica u kojoj se nalazi nad društvitna za osiguranje radi
podružnica osigurava da ako provjere	 poštovanja	 pravila	 o
reosiguravajuće	 poduzeće upravljanju	 rizicima	 i	 drugih
ovlašteno u drugoj državi članici pravila odredenih ovim Zakonom
obavlja svoje poslovanje kroz i	 propisima	 donesenima	 na
podružnicu	 nad1e3ria	 tijela temelju ovog ili drugth zakona
matične države članice mogu,
nakon	 što	 najprije	 obavijeste

kojima	 se	 ureduje	 poslovanje
društava za osiguranje, te propisa

nadležna tijela države članice u donesenih na temelju tih zakona.
kojoj je podružnica, sama	 i1i Nadzorno	 tijelo	 obavlja	 i.
preko posrednika osoba koje ona nadzor	 nad	 pravnim	 osobama
imenuju	 u tu	 svrhu,	 na	 licu povezanim	 s	 društvima	 za
mjesta izvršiti provjeru podataka osiguranje ako je to nužno radi
potrebnih kako bi se osigurao nadzora nad poslovanjem društva
fmancijski	 nadzor	 poduzeća. za osiguranje.
Tijela države članice u kojoj se (3)	 Ako	 je	 za	 nadzor	 nad
nalazi	 podružnica	 mogu _pciĺedinirn društvom iz stavka 2.
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sudjelovati u takvoj provjeri. ovoga	 članka	 nadležno	 drugo
nadzomo tijelo, nadzorno tijelo
može obaviti pregled poslovanja
tog društva u suradnji s nadležnim
nadzonům tijelom.

Nadzor	 nad	 poslovanjem
• dništva	 za	 osiguranje	 mogu

obavljati	 i	 druge	 institucije
sukladno ovlaštenjima na temelju
zakona u okviru svog djelolcruga
poslovanja.

Odredbe	 o	 nadzoru	 nad
društvima	 za	 osiguranje	 na
odgovarajući način primjenjuju se
i na druge subjekte nadzora.
(6)	 Subjekti nadzora u	 smislu
ovoga	 Zakona	 su	 društvo	 za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje, grupa osiguravatelja,
podružnica	 stranog	 društva	 za
osiguranje,	 podružnica	 stranog
društva za reosiguranje, društvo za
posredovanje	 u	 osiguranju	 i
reosiguranju,	 društvo	 za
zastupanje u osiguranju, obrt za
zastupanje u osiguranju i druge
pravne	 i	 fizičke	 osobe	 čije
poslovanje	 na	 temelju	 ovoga
Zakona nadz•re nadzomo tijelo iz
članka 12. ovoga Zakona.

Obrada podataka i pružanje
informacija

Članak 134.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
ČIanka	 nadzomo	 tijelo	 mora
dostaviti:
1. nadležnim nadzomim tij elima
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država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu određenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,
2.	 nadzornim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporazumima,	 ako	 su	 im	 oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje	 te	 ako	 za	 ta tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
određenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u	 stečajnom	 postupku	 nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu	 fmaneija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vođenje
statistike ili vodenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provodenje nadzora nad drughn
subjektima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

članak 17. Nadzor nad društvitua za Potpuno usklađeno
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Računovodstveni, bonitetni i
statistički podaci: nadzome
ovlasti

Svaka država članica traži od
svakog	 reosiguravajueeg
poduzeča koje ima glavni ured
na njezinu području da preda
godišnje	 izvješće	 o svojoj
financijskoj situaciji i svojoj
solventnosti, koje pokriva sve
vrste poslova.

Države članice	 traže od
reosiguravajueih poduzeča sa
sjedištima na njihovu području
da povremeno predoče prihode,
zajedno s statističkim ispmvarna,
koji su potrebni u svrhu nadzom.
Nadležna tijela jedno drugom
daju bilo koje isprave i podatke
koji su korisni u svrhu nadzora.

Svaka	 država članica
poduzima sve potrebne mjere
kako bi osigurala da nadležna
tijela imaju ovlasti 	 i sredstva
neophodne za nadzor poslovanja
reosiguravajučih poduzeea sa
sjedištima na njihovu području,
uktjučujuei i poslovanje koje se
obavlja izvan tih područja.

Nadležnim tijelima s posebice
treba omogučiti:

(a) da postave detaljne upite u
vezi	 sa	 situacijom

osiguranje

Članak 156.
Nadzorno tijelo obavlja nadzor

nad društvima za osiguranje radi
provjere poštovanja pravila o
upravljanju rizicima i drugih
pravila određenih ovim Zakonom

propisima	 donesenima	 na
temelju ovog ili drugih zakona
kojima se ureduje poslovanje
društava za osiguranje, te propisa
donesenih na temelju tih zakona.

Nadzomo	 tijelo obavlja i
nadzor nad pravnim osobama
povezanim s društvima	 za
osiguranje ako je to nužno radi
nadzora nad poslovanjem društva
za osiguranje.

Ako je	 za nadzor nad
pojedinim društvom iz stavka 2.
ovoga članka	 nadležno drugo
nadzorno tijelo, nadzomo tijelo
može obaviti pregled poslovanja
tog društva u suradnji s nadležnim
nadzomim tijelom.

Nadzor nad poslovanjem
društva za osiguranje mogu
obavljati i druge institucije
sukladno ovlaštenjima na temelju
zakona u okvi •u svog djelokruga
poslovanja.

Odredbe o nadzoru nad
društvima za	 osiguranje	 na
odgovarajuei način primjenjuju se
i na druge subjekte nadzora.

Subjekti nadzora u smislu
ovoga Zakona	 su društvo	 za
osiguranje,	 društvo	 za
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reosiguravajučeg poduzeća i
njegova cjelokupnog poslovanja,
inter alia, sakupijajuči podatke
ili tražeCi podnošenje isprava u
vezi s poslovima reosiguranja
retrocesije,	 te	 izvršavajući
istrage	 na	 licu	 mjesta u
prostorima	 reosiguravajućeg
poduzeča;

da poduzmu bilo koje mjere
s obzirom na reosiguravajuče
poduzeče, njegove direktore ili
rukovoditelje ili osobe koje ga
kontroliraju, a koje su prikladne
i potrebne kako bi se osiguralo
da	 poslovanje	 tog
reosiguravajučeg	 poduzeča
nastavi zadovoljavati zakone., i
druge	 propise	 koje	 to
reosiguravajuee poduzeče mora
zadovoljavati u svakoj državi
članici;

da osiguraju da se te mjere,
ukoliko	 to	 bude	 potrebno,
izvršavaju prisilno i, gdje je to
prildadno, sudskim kanalima.

Države članice također mogu
osigurati	 da	 nadležna tijeta
dobiju sve podatke u vezi s
ugovorima koje drže posrednici.

reosiguranje, grupa osiguravatelja,
podružnica stranog društva 	 za
osiguranje, podruinica stranog
društva za reosiguranje, društvo za
posredovanje	 u osiguranju i
reosiguranju,	 društvo	 za
zastupanje u osiguranju, obrt za
zastupanje u osiguranju i druge
pravne i fizičke osobe čije,
poslovanje na	 temelju	 ovoga
Zakona nadzire nadzomo tijelo iz
članka 12. ovoga Zakona.

Način obavljanja nadzora

Članak 157.
Nadzomo tijelo obavlja nadzor
nad društvima za osiguranje na
sljedeči način:
I. pradenjem, prikupljanjem i
provjerom izvješča i obavijesti
društava za osiguranje te drugih
osoba koje su prema propisima
ovog i drugih	 zakona	 dužne
izvještavati	 nadzorno	 tijelo,
odnosno obavještavati	 ga	 o
pojedinim	 činjenicama
okolnostima,

pregledom poslovanja društava
za osiguranje,

izricanjem mjera nadzora
sukladno ovome Zakonu.

Redovito izvještavanje i
izvještavanje na zahtjev
nadzornog tijela

Članak 158.
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(1) Društvo za osiguranje dužno je
izvještavati	 nadzomo	 tijelo	 o
sljedećim	 činjenicama	 i
okolnostima:

o upisu i promjenama podataka
koji se upisuju u sudski registar,

o	 sazivu	 skupštine	 i	 svim
odlukama	 prihvačenim	 na
skupštini,

o imateljima dionica društva za
osiguranje te o stjecanju, odnosno
izmjeni	 kvalificiranih	 udjela	 iz.
članka 21. ovoga Zakona,

o razdešenju	 i	 imenovanju
članova uprave,

o	 razrješenju	 ovlaštenog
aktuara,

o	 promjenama	 vodenja
unutamje revizije,

o	 planiranom	 otvaranju,
preseljenju,	 zatvaranju	 ili
privremenom	 prestanku
podružnice	 ili	 predstavništva,
odnosno	 promjenama	 vrste
poslova koje obavlja podružnica,

o ulaganjima na temelju kojih je
društvo za osiguranje posredno ili
nepostedno	 steklo	 Icvalificirani
udio u drugoj pravnoj osobi kao i
o svakom daljnjem ulaganju u tu
pravnu osobu,

o značajnijim promjenama u
strukturi kapitala,

o	 prestanku	 obavljanja
određenih poslova osiguranja.
(2) Društvo za osiguranje dužno je
obavještavati	 nadzomo	 tijelo	 o
tehničkoj	 podlozi	 koju
upotrebljava pri izračunu cjenika

49



premija i isključivo za namjene
provjere	 jesu	 li	 uskladene	 s
alctuarskim načelima.
(3) Uprava društva za osiguranje
dužna	 je	 nadzomo	 tijelo
neodgodivo	 obavijestiti	 o
sljedečitn dogadajima:

k,
I.	 ako je	 ugrožena	 lilcvidnost,
odnosno solventnost društva za
osiguranje,

ako	 nastupe	 razlozi	 za
prestanak,	 odnosno	 oduzimanje
dozvole	 za	 obavljanje	 poslova
osiguranja,

ako	 se	 financijski	 položaj
društva za osiguranje izmijeni do
mjere da društvo za osiguranje ne
dostiže	 granicu	 solventnosti	 iz
članka 98., odnosno 99. ovoga
Zakona.
(4) Društvo za osiguranje dužno je
na	 zahtjev	 nadzomog	 tijela
dostaviti izvješća i informacije o
svim	 poslovima,	 bitnim	 za
obavljanje	 nadzora	 odnosno
obavljanje	 drugih	 nadležnosti	 i
poslova nadzomog tijela.
(5)	 Nadzomo	 tijelo	 propisuje
podrobniji	 sadržaj	 izvješča	 iz
stavka 1. i 2. ovoga članka kao i
način i rokove za izvještavanje,
odnosno obavještavanje.

Obrada podataka i pružanje
informacija

članak 134.
(1) Nadzorno tijelo nadležno je za
prikupljanje i obradu podataka o
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činjenicama i okolnostima koje su
bitne za obavljanje njeniii poslova
i	 nadležnosti	 nadzomog	 tijela
odredenih ovim Zakonom.
(2) Podacima iz stavka I. ovoga
članIca značajnim za obavljanje
poslova i nadležnosti nadzornog
tijela odredenih ovim Zakonom
smatraju se osobito podaci o:

dozvolama	 za	 obavljanje
poslova osiguranja i o drugim
dozvolama koje izdaje nadzomo
tijelo na temelju ovoga Zakona,

članovima uprave i nadzornih
odbora	 društava	 za	 osiguranje,
njihovoj organizaciji i djelovanju
unutamje revizije,

podmžnicama	 odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja u državama članicama
od strane društava za osiguranje sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

podružnicama	 odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja društava za osiguranje
država	 članica	 na	 području
Republike Hrvatske,

podružnicama	 u	 stranim
državama društava za osiguranje
sa	 sjedištem	 u	 Republici
Hrvatskoj,

podružnicama stranih društava
za	 osiguranje	 u	 Republici
Hrvatskoj,

poštivanju	 odredaba	 o
upravljanju rizicima iz glave IV.
ovoga Zakona te na temelju njih
donesenih propisa,

izvješćima iz članka 103. ovoga

..1
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Zakona,
imateljima kvalificiranih udjela

iz članka 21. ovoga Zakona,
revidiranim	 fmanci jskitn

izvještajima iz članka 151. ovoga
Zakona,

izvršenitn mjerama nadzora iz
članka 159. i članka 106. ovoga
Zakona,

informacijama koje nadzorno
tijelo prikupi u okviru razmjene
inforrnacija	 od	 nadležnih
nadzomih tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka	 nadzorno	 tijelo	 mora
dostaviti:

nadležnim nadzornim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora

" nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu odredenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,

nadzornim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporazumima,	 ako	 su	 im	 oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje	 te	 ako	 za	 ta	 tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
odredenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,
3. sudu ako su mu podaci potrebni
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u	 stečajnom	 postupku	 nad
društvom za osiguranje,
4.	 Ministarstvu	 financija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vodenje
statistike ili vodenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provotlenje nadzora nad drugim
subjelctima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

Iznimno od odredbe stavka 3.
ovoga članka, podatice iz stavka 2.
točka 12. ovoga članIca nadzomo
tijelo	 smije	 dostavljati	 drugim
tijelima	 jedino	 uz	 izričito
odobrenje nadzomog tijela koje
mu je dostavilo te podatke.

Nadzorno	 tijelo	 dužno je
obavještavati Europsku komisiju i
nadležna nadzoma tijela dr•ava
članica o imenima osoba, odnosno
nazivima	 tijela	 kojima	 je
dopušteno dostavljati podatke iz
stavka 2. ovoga članka.

Članak 18.

Prijenos portfelja

Pod	 uvjetima	 predvidenim
nacionalnim	 zakonom,	 svaka
država	 članica	 ovlašćuje

Prijenos portfelja osiguranja

Članak 70.
(5) Društvo za osiguranje može
prenijeti portfelj osiguranja na:
1. drugo društvo za osiguranje u
Republici Hrvatskoj,

Potpuno uskladeno
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reosiguravajuća	 poduzeća	 s svoju podružnicu, odnosno na
glavnim	 uredima	 na	 svom podružnicu	 drugog	 društva	 za
području da prenesu sav ili dio osiguranje	 sa	 sjedištem	 u
svojih	 portfelja	 ugovora,
uključujući	 i	 one	 zaldjučene

Republici Hrvatskoj,
društvo za osiguranje države

temeljem prava na pravni nastan članice,	 odnosno	 na	 njegovu
ili temeljem	 slobode pružanja podružnicu u Republici Hrvatskoj
usluga,	 na	 akceptni	 ured
osnovan	 unutar	 Zajeduice,
ukoliko nadležna tijela matične

odnosno drugoj državi članici,
podružnicu stranog društva za

osiguranje,	 ako	 je	 sjedište .
države članice takvog akceptnog
ureda	 potvrde	 da	 nakon

podružnice u Republici Hrvatskoj,
podružnicu stranog društva za

prilivaćanja prijenosa na račun,
potonje	 posjeduje	 potrebnu

osiguranje,	 ako	 je	 sjedište
podružnice u državi članici te ako

granicu solvenMosti navedenu u osiguranja koja su	 predmetom
Poglavlju 3. prijenosa	 pokrivaju	 rizik

isključivo u toj državi članici.

Odjeljak 2. Odobrenje za stjecanje
kvalificiranog udjela

Potpuno uskladeno

Kvalificirajuči udjeli
članak 21.

Article 19 Za stjecanje dionica društva za
Acquisitions osiguranje na temelju kojih osoba

posredno	 ili	 neposredno	 stječe
1. Member States shall require kvalificirani udjel u društvu za
any natural or legal person or osiguranje	 (u	 daljnjem	 tekstu:
such persons acting in concert imatelj	 kvalificiranog	 udjela)
(hereinafter referred to as the prethodno je potrebno odobrenje
proposed acquirer), who have nadzomog	 tijela	 (u	 daljnjem
taken	 a	 decision	 either	 to tekstu:	 odobrenje	 za	 stjecanje
acquire, directly or indirectly, a kvalificiranog udjela).
qualifying	 holding	 in	 a linatelj kvalificiranog udjela
reinsurance undertaking or to dužan je za svako daljnje stjecanje
further	 increase,	 directly	 or dionica društva za osiguranje na
indirectly,	 such	 a	 qualifying
holding	 in	 a	 reinsurance

osnovi kojih stječe ili prelazi 20%,
30% ili 50% udjela u glasačkim _

54



undertaking as a result of which
the proportion of the voting
rights or of the capital held
would reach or exceed 20 %, 30
% or 50 .% or so that the
reinsurance undertaking would
become	 its	 subsidiary
(hereinafter referred to as the
proposed acquisition), first to
notify in writing the competent
authorities of the reinsurance
undertaking in which they are
seeking to acquire or increase a
qualifying holding,	 indicating
the size of the intended holding
and relevant information, as
referred to in Article 19a(4).
Member States need not apply
the 30 % threshold where, in
accordance with Article 9(3)(a)
of Directive 2004/109/EC, they
apply a threshold of one-third.

2. The competent	 authorities
shall, promptly and in any event
within two working days
following receipt	 of the
notification, as well as following
the possible subsequent receipt
of the information referred to in
paragraph	 3,	 acknowledge
receipt thereof in writing to the
proposed acquirer.
The competent authorities shall
have a maximum of 60 working
days as from the date of the
written acknowledgement of
receipt of the notification and all
documents required	 by the

pravima	 ili kapitalu	 društva,
odnosno	 ako	 bi	 društvo	 za
osiguranje postalo njeno društvo
kćer,	 prethodno	 zatražiti
odobrenje nadzomog tijela.

Ako	 imatelj	 kvalificiranog
udjela namjerava	 otuditi svoje
dionice tako da bi se uslijed toga
njegov udio smanjio ispod granice
za koju je dobio odobrenje, mora
o tome	 prethodno	 obavijestiti
nadzotno tijelo.

Nadzomo tijelo dužno je prije
izdavanja odobrenja za stjecanje
kvalificiranog	 udjela	 odnosno
udjela iz stavka 2. ovoga članka,
obavijestiti	 nadležno nadzomo
tijelo pojedine države članice ako
je lcvalificirani imatelj jedna od
ovih osoba:

kredima institucija, društvo za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo, društvo za upravljanje
otvorenim	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom,

vladajuče društvo kreditna
institucija, društvo za osiguranje,
društvo	 za	 reosiguranje,
investicijsko društvo, društvo za
upravljanje	 otvorenim
investicijskim	 fondovima	 s
javnom ponudom	 iz	 točke	 1.
ovoga stavka,

3. osoba kojom upravlja ista osoba
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Member State to be attached to
the notification on the basis of
the list referred to in Article 19a
(4) (hereinafter referred to as the
assessment period), to cany out
the assessment provided for in
Article	 19a(I)	 (hereinafter
referred to as the assessment).

The competent authorities shall
inform the proposed acquirer of
the date of the expiry of the
assessment period at the time of
acknowledging receipt.

3. The competent	 authorities
may, during the	 assessment
period, if necessary, and no later
than on the 50th working day qf
the assessment period, request
any further information that is
necessary	 to complete the
assessment. Such request shall
be made in writing and shall
specify	 the	 additional
information needed.

For the period between the date
of request for information by the
competent	 authorities and the
receipt of a response thereto by
the proposed acquirer, the
assessment	 period	 shall be
interrupted.	 The	 intemiption
shall not exceed 20 working
days. Any further requests by
the competent authorities for
completion or clarification of the
information	 shall be at their

odnosno osobe koje 	 upravljaju
kreditna institucija, 	 ciruštvo	 za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo, društvo za upravljanje
otvorenitn	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom iz
točke 1. ovoga stavka.

Nadzorno tijelo obavještava i
raztnjenjuje	 informacije	 s
nadležnim	 nadzomim	 tijelom
države članice	 o	 primjerenosti
osobe secatelja	 kvalificiranog
udjela, odnosno udjela iz stavka 2.
ovoga članka. U slučaju ako su
nadležnom nadzornom tijelu
dostavljena dva ili više zahtjeva za
odobrenjem	 pripajanja	 ili
povećanja kvalificiranog udjela za
isto društvo	 za osiguranje,
zahtjevima	 treba	 pristupiti	 na
nediskriminirajući način.

Nadzomo	 tijelo	 propisuje
način obavještavanja iz stavka 3.
ovoga članka.

Odobrenje	 iz	 stavka	 1.,
odnosno 2. ovoga članka prestaje
vrijediti ako osoba u roku	 6
mjeseci od izdavanja odluke o
izdavanju	 odobrenja	 nadzomog
tijela ne stekne dionice na koje se
odobrenje odnosi.

Iminmo, imatelj kvalificiranog
udjela iz	 države	 članice nije
obvezan	 prijaviti	 dosezanje
granice od 30% udjela, u slučaju
kad se prijavljuje za stjecanje 33%
udjela.	 Takoder,	 imatelj 
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discretion but may not result in
an interruption of the assessment
period.

4. The competent	 authorities
may extend the interruption
referred to	 in the second
subparagraph of paragraph 3 up
to 30 working days if the
proposed acquirer is:

situated or regulated outside
the Community; or

a nattutal or legal person not
subject to supervision under this
Directive	 or	 Directives
85/611/EEC 2 (*), 92/ 49/EEC,
2002/83/EC,	 2004/39/EC or
2006/48/ EC (**).

5. If the competent authorities,
upon completion	 of the
assessment, decide to oppose the
proposed acquisition, they shall,
within two working days, and
not exceeding the
assessment period, inform the
proposed acquirer in writing and
provide the	 reasons for that
decision. Subject to 21.9.2007
EN Official	 Journal of the
European Union L 247/11
national law, an appropriate
statement of the reasons for the
decision may be made accessible
to the public at the request of the
proposed acquirer. This shall not
prevent a Member State from
allowing the competent authority
to make such disclosure in the

kvalificiranog	 udjela iz države
članice nije	 obvezan prijaviii
smanjivanje udjela na granicu od
30%, u slučaju kad je imao
prijavljeno smanjivanje na 33%
udjela.

Odlučivanje o odobrenju za
stjecanje kvalifjciranog udjela

Članak 22.
Zahtjevu za	 izdavanje

odobrenja	 za	 stjecanje
Icvalificiranog udjela osoba koja
želi steči kvalificirani udjel treba
priložiti dokumente iz članka 59.
stavka 1. točke 4., odnosno 5.
ovoga Zakona.

Nadzomo	 tijelo odbit če
zahfiev za izdavanje odobrenja za
stjecanje kvalificiranog udjela ako
iz podataka	 kojima raspolaže
proizlazi:
— da bi zbog pravnog, odnosno
financijskog položaja	 bududeg
imatelja kvalificiranog udjela,
odnosno zbog djelatnosti ili
poslova koje	 obavlja budući
imatelj kvalificiranog udjela ili s
njime povezane osobe, odnosno
zbog postupaka koje su buduči
imatelj kvalificiranog udjela iii s
njime povezane osobe činili,
moglo biti ugroženo poslovanje
dioničkog društva za osiguranje
sukladno	 pravilima
ograničavanju rizika,
— da bi zbog djelatnosti ili poslova
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absence of a request by the
proposed acquirer.

If the competent authorities
do not oppose the proposed
acquisition	 within	 the
assessment period in writing, it
shall be deemed to be approved.

The competent authorities
may fix a maximum period for
concluding	 the	 proposed
acquisition and extend it where
appropriate.

8. Member	 States	 may	 not
impose	 requirements	 for
notification to and approval by
the competent	 authorities	 of
direct or indirect acquisitions of
voting rights or capital that are
more stringent than those set out
in this Directive.

koje obavlja budući imatelj
kvalificiranog udjela odnosno s
njime povezane osobe, odnosno
zbog načina povezanosti među
ovim osobama moglo biti
onemogučeno odnosno bitno
otežano obavljanje nadzora nad
dioničkim dručtvom za osiguranje.

Nadzomo tijelo odbit če
zahtjev za izdavanje odobrenja za
stjecanje kvalificiranog udjela
stranom	 budućem	 imatelju
Icvalificiranog udjela	 ako bi,
uzimajudi u obzir propise države
te osobe, odnosno uzimajuči u
obzir praksu države te osobe glede
primjene i izvršavanja tih propisa,
obavljanje nadzora	 sukladno
ovom Zakonu moglo biti
onemogučeno, odnosno bitno
otežano.

Prije donošenja odluke na
temelju stavka 2., odnosno 3.
ovoga članka nadzomo tijelo mora
toj osobi odrediti rok koji ne smije
biti kraći od 15 niti dulji od 30
dana da se očituje o razlozima
odbijanja.

Ako je pravna osoba podnijela
zahtjev za izdavanje odobrenja za
obavljanje	 poslova osiguranja,
postupak odlučivanja o odobrenju
iz stavka 1. ovoga članka
objedinjuje se s postupkom
odlučivanja o izdavanju dozvole
za obavljanje poslova osiguranja.

Ako nadzomo tijelo o zahtjevu
za izdavanje odobrenja iz članka
21. stavka 1., odnosno stavka 2.
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ovoga Zakona, ne odluči u roku
dva mjeseca od dana podnošenja
potpunog zahtjeva, smatra se da je
odobrenje izdano.

U slučaju iz stavka 6. ovoga
članka, nadzomo tijelo na zahtjev
imatelja	 kvalificiranog	 udjela
mora	 izdati	 odluku	 kojom	 se
potvrcluje da je odobrenje izdano u
roku	 od	 8	 dana	 od primitka
zahtjeva za izdavanje utvrđene
odluke.

Nadležno	 nadzorno	 tijelo
može odbiti zahtjev za izdavanje
odobrenja	 za	 stjecanje
kvalificiranog	 udjela	 samo	 u
slučaju	 da	 postoje	 opravdani
razlozi o istom na temelju uvjeta
definiranih člankom 23. stavak 5.
ovoga	 Zakona	 ili	 ukoliko	 su
podaci	 dostavljeni	 od	 strane
društva	 koje	 vrši	 pripajanje
odredenog društva za osiguranje
nepotpuni.

Prethodna	 pisana	 obavijest o
namjeri stjecanja kvaliticiranog
udjela	 u	 stranoj	 financijskhj
instituciji

članak 23.
(1) Društvo za osiguranje prije
stjecanja kvalificiranog udjela u
drugom	 društvu	 za	 osiguranje,
odnosno	 u	 drugoj	 fmancijskoj
instituciji	 sa	 sjedištem	 izvan
područja	 Republike	 Hrvatske	 i
izvan područia države članice (u
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daljnjem tekstu: strana fmancijska
inatitucija)	 o	 namjeri	 mora
pisanim	 putem	 obavijestiti
nadzorno tijelo.

Društvo	 za	 osiguranje	 iz
stavka	 1.	 ovoga	 članka	 prije
svakog	 daljnjeg	 stjecanja	 na
temelju kojega bi stekao ili prešao

‘. granicu od 20%, 30% ili 50%
udjela u pravu glasa ili udjela u
kapitalu	 strane	 fmancijske
institucije ili na temelju kojega bi
društvo	 za	 osiguranje	 steklo
večinski	 udio	 u	 stranoj
fmancijskoj	 instituciji,	 o	 svojoj
namjeri	 mora	 pisanim	 putem
obavijestiti nadzomo tijelo.

Ako društvo za osiguranje
namjerava	 prodati	 dionice
odnosno poslovne udjele na način
da	 se	 njegov	 udio	 u	 stranoj
fmancijskoj instituciji spusti ispod
granice	 navedene u stavku	 1.,
odnosno 2. ovoga članka, o svojoj
namjeri mora prethodno pisanim
putem obavijestiti nadzomo tijelo.
(4) Prethodnoj pisanoj obavijesti
iz stavka 1. ovoga članka potrebno
je prilotiti:

popis	 imateba	 kvalificiranih
udjela	 u	 stranoj	 fmancijskoj
instituciji s podacima o njihovim
udjelima, te prijevod ovjerenog
izvatka	 iz	 sudskog	 registra,
odnosno drugog javnog registra za
svakog od njih,

prijevod ovjerenog izvatka iz
sudskog registra, odnosno drugog
javnog	 registra	 za	 stranu
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financijsku institudju,
financijske	 izvještaje	 strane

financijske	 institucije	 za
posljednje dvije poslovne godine,

revizorsko	 izvješče	 s
mišljenjem	 o	 godišnjim
izvješćima	 za	 posljednje	 dvije
poslovne godine, 	 ako je strana
financijska	 institucija	 po
propisima	 države	 sjedišta
obveznik provodenja revizije,

popis osoba koje su povezane
sa	 stranom	 fmancijskom
institucijom	 s	 opisom	 načina
povezanosti,

strategiju	 upravljanja	 strane
financijske institucije s ocjenom
ekonomske	 učinkovitosti
investicija.
(5)	 Radi	 osiguranja poslovanja
društva	 za	 osiguranje	 odnosno
društva za reosiguranje, sukladno
članku	 17,	 ovoga	 Zakona	 te
očuvanja	 fmancijske	 stabilnosti
društva	 kojem	 će	 se	 pripojiti
drugo	 društvo	 za	 osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje,
potrebno je	 voditi	 računa	 i	 o
sUedečim uvjetima:

o poslovnom ugledu društva za
osiguranje	 odnosno	 društva	 za
reosiguranje kojem če se pripojiti
drugo	 društvo	 za	 osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje,

o poslovnom ugledu i iskustvu
osoba koje će upravUati društvom
za osiguranje odnosno društvom
za reosiguranje koje će se pripojiti
drugo	 društvo	 za	 osiguranje
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ocinosno društvo za reosiguranje,
o	 fmancijskoj	 stabilnosti

društva	 za	 osiguranje	 odnosno
društva za reosiguranje kojem če
se	 pripojiti	 drugo	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje,

hoće li dru.štvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje
kojem	 če	 se	 pripojiti	 drugo
društvo za	 osiguranje odnosno
društvo	 za	 reosiguranje	 biti	 u
mogučnosti	 nastaviti	 poslovati
sukladno ovom Zakonu, posebno
hoče li grupa osiguravatelja čijim
članom	 postane	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje imati strukturu koja
če ostaviti mogućnost provođenja
efikasnog	 nadzora,	 efikasne
razmjene	 podataka	 innedu
nadležnih	 nadzomih	 tijela	 i
odrediti	 raspodjelu	 nadležnosti
izineđu nadležnih nadzornih tijela,
5.	 spriječiti	 eventualno	 pranje
novca,	 odnosno	 financiranje
terorizma navedenim pripajanjem
društava za osiguranje odnosno
društava za reosiguranje.

Article 19a Prethodna pisana obavijest o Potpuno usklađeno
Assessment namjeri stjecanja kvalificiranog

udjela u stranoj financijskoj
1. In assessing the notification
provided for in Article 19 (1)

instituciji
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članak 23.
(5) Radi osiguranja poslovanja
društva za osiguranje odnosno
društva za reosiguranje, sukladno
članku 17. ovoga Zakona te
očuvanja fmancijske stabilnosti
društva kojem če se pripojiti
drugo društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje,
potrebno je voditi računa i o
sljedečim uvjetima:

o poslovnom ugledu društva za
osiguranje odnosno društva za
reosiguranje kojem če se pripojiti
drugo društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje,

o poslovnom ugledu i iskustvu
osoba koje če upravljati dru.štvom
za osiguranje odnosno društvom
za reosiguranje koje če se pripojiti
drugo društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje,

o fmancijskoj stabilnosti
dru.štva za osiguranje odnosno
društva za reosiguranje kojem če
se pripojiti drugo društvo za
osiguranje odnosno društvo za
reosiguranje,

hoće li društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje
kojem će se pripojiti drugo
društvo za osiguranje odnosno
društvo za reosiguranje biti u
mogučnosti nastaviti poslovati
sukladno ovom Zakonu, posebno
hoće li grupa osiguravatelja čijirn

      

and the information referred to
in Article 19(3), the competent
authorities shall, in order to
ensure the sound and prudent
management of the reinsurance
undertaking in which	 an
acquisition is	 proposed,	 and
having regard	 to the	 likely
influence of	 the proposed
acquirer	 on the reinsurance
undertaking,	 appraise	 the
suitability of	 the proposed
acquirer	 and	 the fimancial
soundness of	 the proposed
acquisition against all of the
following criteria:

the	 reputation of	 the
proposed acquirer;

the reputation and experience
of any person who will direct the
business	 of the reinsurance
undertaking as a result of the
proposed acquisition;

the financial soundness of the
proposed acquirer, in particular
in relation to the type	 of
business pursued and envisaged
in the reinsurance undertaking in
which
the acquisition is proposed;

whether the reinsurance
undertaking will be able	 to
comply and continue to comply
with the prudential requirements
based on	 this	 Directive	 and,
where	 applicable,	 other 
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Directives, notably, 	 Directives
98/78/ EC and 2002/87/EC, in
particular, whether the group of
which it will become a part has a
structure that makes it possible
to exercise effective supervision,
effectively	 exchange
information	 among	 the
competent	 authorities	 and
determine the	 allocation of
responsibilities	 among	 the
competent authorities;
(e) whether there are reasonable
grounds to	 suspect	 that, in
connection with the proposed
acquisition, money laundering or
terrorist financing within	 the
meaning of	 Article 1 of
Directive 2005/60/EC 3 (*) is
being or has been committed Or
attempted, or that the proposed
acquisition could increase the
risk thereof.

The competent authorities
may oppose the	 proposed
acquisition only if there are
reasonable grounds for doing so
on the basis of the criteria set out
in paragraph 1 or if the
information	 provided by the
proposed acquirer is incomplete.

Member States shall neither
impose any prior conditions in
respect of the level of holding
that must be acquired nor allow
their competent authorities to
examine	 the	 proposed

članom postane društvo za
osiguranje odnosno društvo za
reosiguranje imati strukturu koja
če ostaviti mogućnost provodenja
efikasnog	 nadzora,	 efikasne
razmjene	 podataka	 izmedu
nadležnih nadzornih	 tijela i
odrediti raspodjelu nadležnosti
izmedu nadležnih nadzomih tijela,
5. spriječiti eventualno pranje
novca, odnosno financiranje
terorizma navedenim pripajanjem
društava za osiguranje odnosno
društava za reosiguranje.

Odlučivanje o odobrenju za
stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 22.
(2) Nadzorno tijelo odbit će
zahtjev za izdavanje odobrenja za
stjecanje kvalificiranog udjela ako
iz podataka	 kojima raspolaže
proizlazi:
— da bi zbog pravnog, odnosno
financijskog položaja	 budućeg
imatelja kvalificiranog	 udjela,
odnosno zbog djelatnosti ili
poslova koje obavlja	 buduči
imatelj kvalificiranog udjela ili s
njime povezane osobe, odnosno
zbog postupaka koje su budući
imatelj kvalificiranog udjela ili s
njime povezane osobe činili,
moglo biti ugroženo poslovanje
dioničkog društva za osiguranje
sukladno	 pravilima
ograničavaniu rizika,



                     

acquisition	 in	 terms	 of	 the
economic needs of the market.

Member States shall make
publicly	 available	 a	 list
specifying the information that
is necessary to carry out the
assessment and that must be
provided	 to the competent
authorities	 at	 the time	 of
notification refer •ed to in Article
19(1). The information required
shall be	 proportionate	 and
adapted to the nature of the
proposed	 acquirer and	 the
proposed acquisition. 	 Member
States	 shall	 not	 require
information that is not relevant
for a prudential assessment.

Notwithstanding	 Article
19(2), (3) and (4), where two or
more proposals to acquire or
increase qualifying holdings in
the	 same	 reinsurance
undertaking have been notifiecl
to the competent authority, the
latter shall treat the proposed
acquirers	 in	 a	 non-
discriminatory manner.

— da bi zbog djelatnosti ili poslova
koje obavlja buduči imatelj
lcvalificiratiog udjela odnosno s
njime povezane osobe, odnosno
zbog načina povezanosti medu
ovim osobama moglo biti
onemogučeno odnosno bitno
otežano obavljanje nadzora nad
dioničkim društvorn za osiguranje.

Nadzomo tijelo odbit če
zahtjev za izdavanje odobrenja za
stjecanje kvalificiranog udjela
stranom	 budučern	 imatelju
Icvalificiranog	 udjela	 ako bi,
uzimajuči u obzir propise države
te osobe, odnosno uzimajući u
obzir praksu države te osobe glede
primjene i izvršavanja tih propisa,
obavljanje nadzora	 sukladno
ovom Zakonu moglo biti
onemogučeno,	 odnosno bitno
otežano.

Prije donošenja odluke na
temelju stavka	 2., odnosno 3.
ovoga članka nadzomo tijelo mora
toj osobi odrediti rok koji ne smije
biti kradi od 15 niti dulji od 30
dana da se očituje o razlozima
odbijanja.

Odobrenje za stjecanje
kvalificiranog udjela

Članak 21.
(5) Nadzomo tijelo obavještava i
razmjenjuje	 informacije
nadležnim	 nadzomim	 tijelom
države članice	 o primjerenosti
osobe stjecatelja kvalificiranog
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udjela, odnosno udjela iz stavka 2.
ovoga članIca. U slučaju ako su
nadležnom	 nadzornom	 tijelu
dostavljena dva ili više zahtjeva za
odobrenjem	 pripajanja	 ili
povećanja kvalificiranog udjela za
isto	 društvo	 za	 osiguranje,
zahtjevima	 treba	 pristupiti	 na

t. nediskriminirajuči način.

Article 20 Medusobna suradnja nadležnih Potpuno uskladeno
Acquisitions by regulated nadzornih	 tijela	 prilikom
fmancial undertakings odlučivanja	 o	 zahtjevu	 za

izdavanje	 odobrenja	 za
I.	 The	 relevant	 competent
authorities shall work in	 full
consultation	 with	 each	 other

stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 23.a
when	 carrying	 out	 the (1) Nadležna nadzoma tijela u
assessment	 if	 the	 proposed potpunosti če suradivati prilikom
acquirer is one of the following: odlučivanja	 o	 zahtjevu	 za
(a) a credit institution, assurance izdavanje odobrenja za stjecanje
undertaking,	 insurance kvalificiranog	 udjela	 ako	 je
undertaking,	 reinsurance stjecatelj kvalificiranog udjela:
undertaking, investment firm or a) kreditna institucija, društvo za
management	 company	 within osiguranje,	 društvo	 za
the meaning of Article 1 a, point reosiguranje,	 investicijsko
2	 of	 Directive	 85/611XEC društvo,	 društvo	 za upravljanje
(hereinafter referred to as the otvorenim	 investicijskim
UCITS management company) fondovima s javnom ponudom s
authorised in another Member odobrenjem za rad druge države
State or in a sector other than članice ili u sektoru različitom od
that in which the acquisition is onoga	 u	 kojem	 je	 inžena
proposed;
(b) the parent undertaking of a

namjera spajanja ili stjecanja,
b)	 vladajuće	 društvo	 kreditne

credit	 institution,	 assurance
undertaking,	 insurance
undertaking,	 reinsurance

institucije, društva za osiguranje,
društva	 za	 reosiguranje,
investicijskog društva ili društva

undertaking, investment firm or za	 upravljanje	 otvorenim
UCITS management company investicijslcim	 fondovima	 s
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authorised in another Member
State or in a sector other than
that in which the acquisition is
proposed; or
(c) a natural or legal person
controlling a credit institution,
assurance undertaking, insurance
undertaking,	 reinsurance
undertaking, investment fIrm or
UCITS management company
authorised	 another Member
State or in a sector other than
that in which the acquisition is
proposed.

2. The competent	 authorities
shall, without undue delay,
provide each	 other with any
information which is essential or
relevant for the assessment. In
this regard,	 the	 competent
authorities shall communicate to
each other	 upon	 request	 all
relevant information and shall
communicate	 on	 their own
initiative	 a11	 essential
information. A decision by the
competent	 authority	 that has
authorised	 the	 reinsurance
undertaking	 in	 which	 the
acquisition	 is proposed shall
indicate	 any	 views	 or
reservations	 expressed by the
competent authority responsible
for the proposed acquirer.';

javnom ponudom s odobrenjem za
rad	 druge države članice ili u
sektoru različitom od onoga u
kojem je izražena namjem
spajanja ili stjecanja,
c) pravna ili fizička osoba koja
kontrolira kreditnu	 instituciju,
društvo za osiguranje, društvo za
reosiguranje, investicijsko društvo
ili	 društvo	 za	 upravljanje
otvorenim	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom s
odobrenjem za rad druge države
članice ili u sektoru različitom od
onoga	 u kojem	 je izražena
namjera spajanja ili stjecanja.

Nadležna nadzoma tijela če,
bez	 odgode,	 razmjenjivati
potrebne informacije za donošenje
odluke o zahtjevu iz stavka I.
ovoga članka. Navedena razmjena
informacija pružat če se na pisani
zahtjev.

Obrada podataka	 i pružanje
informacija

Članak 134.
Podatke iz stavka 2. ovoga

članka	 nadzomo	 tijelo mora
dostaviti:
1. nadležnim nadzomim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
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obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu odredenom
člankom 138. stavkotn 4. ovoga
Zakona,
2.	 nadzornim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporazumima,	 ako	 su	 im	 oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje	 te	 ako	 za	 ta	 tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivffi	 podataka u	 opsegu
odredenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u	 stečajnom	 postupku	 nad
društvom za osiguranje,

Ministarstw	 fmancija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vodenje
statistike ili vodenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadwmom tijelu i
drugim tkjelima ovlaštenima za
provoclenje nadzora nad drugim
subjelctima	 nadzora	 s	 ciljem
pojednostavljenja	 obavljanja
nadzora.".

Članak 21. Odobrenje za stjecanje
kvalificiranog udjela

Potpuno uskladeno

Prodaje
Članak 21.

Drž.ave članice traže od bilo koje (1) Za stjecanje dionica društva za
fizičke	 ili pravne osobe koja osiguranje na temelju kojih osoba
predlaže	 prodati,	 izravno	 ili posredno	 ili	 neposredno	 stječe
neizravno, kvalificirajući udio u kvalificirani udjel u društvu za
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reosiguravajučem poduzeću da
najprije obavijesti nadležna tijela
matične	 države	 članice,
naznačujuči	 veličinu
namijenjenog udjela.

osiguranje	 (u	 daljnjem	 tekstu:
imatelj	 kvalificiranog	 udjela)
prethodno je potrebno odobrenje
nadzornog	 tijela	 (u	 daljnjem
teicstu:	 odobrenje	 za	 stjecanje
kvalificiranog udjela).

Such	 a person shall	 likewise Imatelj kvalificiranog udjela
notify the competent authorities dužan je za svako daljnje stjecanje
if he has taken a decision to dionica društva za osiguranje na
reduce his qualifying holding so
that the proportion of the voting

osnovi kojih stječe ili prelazi 20%,
30% ili 50% udjela u glasačkim

rights	 or	 of the	 capital	 held
would fall below 20 %, 30 % or

pravima	 ili	 kapitalu	 društva,
odnosno	 ako	 bi	 društvo	 za

50 % or so that the reinsurance osiguranje postalo njeno društvo
undertaking would cease to be kćer,	 prethodno	 zatražiti
his subsidiary. Member States odobrenje nadzomog tijela.
need	 not	 apply	 the	 30	 % Ako	 imatelj	 kvalificiranog
threshold where, in accordance udjela	 namjerava	 otuđiti	 svoje
with Article 9(3)(a) of Directive dionice tako da bi se uslijed toga
2004/109/EC, 	 they	 apply	 a njegov udio smanjio ispod granice
threshold of onethird.'; za koju je dobio odobrenje, mora

o	 tome	 prethodno	 obavijestiti
nadzorno tijelo.
(8) Iznimno, imatelj kvalificiranog
udjela	 iz	 države	 članice	 nije
obvezan	 prijaviti	 dosezanje
granice od 30% udjela, u slučaju
kad se prijavijuje za secanje 33%
udjela.	 Također,	 imatelj
kvalificiranog	 udjela	 iz	 države
članice	 nije	 obvezan	 prijaviti
smanjivanje udjela na granicu od

,,

30%,	 u	 slučaju kad je	 imao
prijavljeno smanjivanje na 33%
udjela,

Članak 22. Odobrenje za stjecanje
kvalificiranog udjela

Potpuno uskladeno

Podaci za nadležna tijela od
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strane reosiguravajaneg
poduzeća

čim	 toga	 postanu svjesna,
reosiguravajuća	 poduzeča
obavješčuju nadležna tijela
svojih matičnih država članica o
bilo	 kojim	 kupnjama	 ili
prodajama udjela u njihovom
kapitalu koje uzrokuju da udjeli
prelaze ili padaju ispod bilo
kojeg od pragova navedenih u
člancima 19. i 21.

Takoder, najmanje jednom
godišnje, ona ih obavještavaju o
imenima dioničara i članova koji
posjeduju kvalificirajane udjele,
te o veličinama takvih udjela
kako su prikazane, na primjer,
podacima	 pritnljenim	 na
glavnim skupštinama dioničara
ili članova	 ili kao rezultat
zadovoljavanja propisa koji se
odnose na trgovačka društva
koja kotiraju na burzama.

Članak 21.
(4) Nadzomo tijelo dužno je prije
izdavanja odobrenja za stjecanje
kvalificiranog	 udjela odnosno
udjela iz stavka 2. ovoga članka,
obavijestiti	 nadležno nadzorno
tijelo pojedine države članice ako
je kvalificirani imatelj jedna od
ovih osoba:

lcreditna institucija, dmštvo za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo, društvo za upravljanje
otvorenim	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom,

vladajane	 društvo kreditna
institucija, društvo za osiguranje,
društvo	 za	 reosiguranje,
investicijsko društvo, društvo za
upravljanje	 otvorenim
investicijskim	 fondovima	 s
javnom ponudom	 iz točke	 1.
ovoga stavka,

3. osoba kojom upravlja ista osoba
odnosno osobe	 koje upravljaju
kreditna institucija,	 društvo	 za
osiguranje,	 društvo	 za
reosiguranje,	 investicijsko
društvo, društvo za upravljanje
otvorenim	 investicijskim
fondovima s javnom ponudom
točke 1. ovoga stavka.

(5) Nadzomo tijelo obavještava i
razmjenjuje	 informacije	 s
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nadležnim	 nadzornim	 tijelom
države	 članice	 o	 primjerenosti
osobe	 stjecatelja	 kvalificiranog
udjela, odnosno udjela iz stavka 2.
ovoga članka. U slučaju ako su
nadležnom	 nadzomom	 tijelu
dostavljena dva ili više zahtjeva za
odobrenjem	 pripajanja	 ili
povečanja kvalificiranog udjela za
isto	 društvo	 za	 osiguranje,
zahtjevima	 treba	 pristupiti	 na
nedislcritninirajuči način.

Obrada	 podataka	 i pružanje
informacija

Članak 134.
Nadzomo tijelo nadležno je za

prikupljanje i obradu podataka o
činjenicama i okolnostima koje su
bitne	 za	 obavljanje	 poslova	 i
nadležnosti	 nadzomog	 tijela
određenih ovim Zakonom.

Podacima iz stavka 1. ovoga
članka značajnim za obavljanje
poslova i nadležnosti nadzomog
tijela određenffl ovim Zakonom
smatraju se osobito podaci o:
8. izvješčima iz člatdca 103. ovoga
Zakona,

,

Članak 23. Odlučivanje o odobrenju za
stjecanje kvalificiranog udjela

Potpuno usklađeno

Kvalificirajuči udjeli: ovlasti
nadležnih tijela Članak 22.

(2)	 Nadzomo	 tijelo	 odbit	 če
Države	 članice	 zahtijevaju da zahtjev za izdavanje odobrenja za
kada je vjerojatno da utjecaj koji stjecanje kvalificiranog udjela ako
ostvaruje	 osoba	 navedena	 u iz	 podataka	 kojima	 raspolaže

71



članku	 19.	 djeluje protiv
razumnog i valjanog upravljanja
reosiguravajućim poduzećem,
nadležna tijela matične države
članice	 poduzimaju	 prikladne
mjere kako bi okončale talcvu
situaciju. Takve se mjere mogu
sastojati od, na primjer, zabrana,
kazni	 protiv	 direlctoram i
rukovoditelja, 	 ili	 obustave
ostvarivanja prava glasa koja se
odnose na dotične dioničare ili
članove.

Slične se mjere primjenjuju na
fizičke ili pravne osobe koje se
ne pridržavaju	 obveu da
osiguraju	 prethodne	 podatke
uvedene temeljem članka 19.
Ukoliko se udio kupi unatoč
protivljenju nadležnih tijela,
države članice, bez obzira na
bilo koje druge kazne koje se
donose,	 osiguravaju	 bilo
obustavljanje pripadajućih prava
glasa, bilo ništavnost danih
glasova ili mogučnost njihovog
poništenj a.

proizlazi:
— da bi zbog pravnog, odnosno
financijskog položaja	 budućeg
imatelja kvalificiranog udjela,
odnosno zbog djelatnosti ili
poslova koje obavlja buduć1
imatelj kvalificiranog udjela ili s
njime povezane osobe, odnosno
zbog postupaka koje su budući
imatelj kvalificiranog udjela iG s
njime povezane osobe činili,
moglo biti ugroženo poslovanje
dioničkog društva za osiguranje
sukladno	 pravilima
ograničavanju rizika,
— da bi zbog djelatnosti ili poslova
koje obavlja budući imatelj
kvalificiranog udjela odnosno s
njime povezane osobe, odnosno
zbog načina povezanosti medu
ovim osobama moglo biti
onemogućeno	 odnosno bitno
otežano obavljanje nadzora nad
dioničlcirn društvom za osiguranje.
(3) Nadzomo	 tijelo odbit če
zahtjev za izdavanje odobrenja za
stjecanje kvalificiranog udjela
stranom	 budučem	 imatelju
Icvalificlianog	 udjela	 ako bi,
uzimajuči u obzir propise države
te osobe, odnosno uzimajući u
obzir praksu države te osobe glede
primjene i izvršavanja tih propisa,
obavljanje nadzora	 sukladno
ovom Zakonu moglo biti
onemogučeno, odnosno bitno
otežano.
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Odjeljak 3.

Obveza čuvanja poslovne tajne i
razmjene podataka

Članak 24.

Obveza

I. Države članice osiguravaju da
sve osobe koje rade ili koje su
radile za nadležna tijela, kao i
revizori	 i	 stručnjaci	 koji
postupaju u jme nadležnih tijela
budu obvezani na čuvanje
poslovne tajne.

Temeljem	 te	 obveze, a ne
dovodedi	 u pitanje slučajeve
pokrivene	 kaznenim pravom,
niti jedan povjerljivi podatak
koji mogu	 primiti tijekom
obavljanja	 svojih dužnosti ne
smije biti	 otkriven bilo kojoj
osobi ili tijelu, izuzev u sažetom
ili skupnom obliku, tako da se ne
može razaznati pojedinačno
reosiguravajuće poduzeće.

2. Medutim, ako je proglašen
stečaj ili	 prisilna	 likvidacija
reosiguravajućeg	 poduzeća,
povjerljivi podatak koji se ne
tiče trečih strana uključenih u
pokušaje da se spasi to poduzeće
može se otkriti u gradanskom ili
trgovačkom postupku.

Povjerljivi podaci

Članak 137.
Društvo za osiguranje chtžno je
kao povjerljive čuvati sve
podatke, informacije, činjenice i
okolnosti za koje je saznalo u
poslovanju s pojedinim društvom
za	 osiguranje,	 odnosno
osiguranikom, odnosno s drugim
imateljem prava iz osiguranja.

Obveza čuvanja povjerljivih
podataka

Članak 138.
Članovi tijela društva za

osiguranje,	 dioničari dru.štva za
osiguranje, osobe koje obavljaju
reviziju,	 radnici društva za
osiguranje, odnosno druge osobe
kojima su vezano za njihov rad u
društvu	 za osiguranje Ili uz
pružanje usluga za društvo za
osiguranje	 na bilo koji način
dostupni podaci iz članka 137.
ovoga Zakona ne smiju te podatke
priopćavati trećim osobama,
iskoristiti	 ih protiv	 interesa
društva za osiguranje i njegovih
klijenata ili omogućiti da ih
koriste trede osobe.

Obveza čuvanja	 osobnih
podataka prestaje u sljedečim
slučajevima•

ako	 stranka izričito pisanim
putem pristane da se	 priopće
pojedini povjerljivi podaci,

ako su podaci potrebni radi

Potpuno uskladeno
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utvrdivanja činjenica u Icaznenim
postupcima	 i	 predočenje	 tih
podataka pisanim putem zahtijeva,
odnosno naloži nadležni sud,

u	 slučajevima	 odredenima
Zakonom o smječavanju pranja
novca i financiranja terorizma,

ako su ti podaci potrebni radi
odlučivanja o pravnim odnosima
izmedu društva za osiguranje i
osiguratelja, odnosno osiguranika,
odnosno drugih imatelja prava iz
osiguranja u sudskom sporu,

ako su ti podaci potrebni u
ostavinskom	 postupku	 i
predočenje tih podataka pisanim
putem zahtijeva odnosno naloži
nadležni sud,

ako su ti podaci potrebni radi
ovrhe nad imovinom osiguratelja
odnosno drugog imatelja prava iz
osiguranja	 i	 predočenje	 tih
podataka pisanim putem zahtijeva
odnosno naloži nadležni sud,

ako	 su	 ti	 podaci	 potrebni
nadzomom	 tijelu,	 odnosno
drugom nadzornom tijelu u svrhu
nadzora koji provodi u okviru
svoj ih nadležnosti,

ako	 su	 ti	 podaci	 potrebni
poreznom tijelu u postupku koji
ono	 provodi	 u	 okviru	 svojih
nadležnosti,
9.	 u	 slučajevima	 odredenima
Zakonom	 o	 obveznim
osiguranjima u prometu.
(3) Obveza čuvanja povjerlfivih
podataka	 postoji	 za	 osobe	 iz
stavka 1. ovoga članka i nakon
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prestanka	 rada	 u	 društvu	 za
osiguranje,	 odnosno	 nakon
prestanka svojstva dioničara 	 ili
članstva	 u	 tijelima	 društva	 za
osiguranje.
(4) Nadzomo tijelo odnosno druga
tijela i sudovi smiju podatke koje
su prikupili na temelju stavka 2.
ovoga	 članka	 upotrijebiti
isključivo u svrhu zbog koje su
prikupljeni.

Članak 25. Obrada podataka i pružanje
infornmeija

Potpuno usklađeno

Razinjena	 podataka	 izrneđu
nadležnih tijela država članica Članak 134.

(I) Nadzomo tijelo nadležno je za
Članak 24. ne sprečava nadležna prilcupljanje i obradu podataka o
tijela različitih država članica da činjenicama i okolnostima koje su
razmjenjuju podatke u skladu s bitne za obavljanje Bief141 poslova
Direktivama	 primjenjivim	 na i	 nadležnosti	 nadzornog	 tijela
reosiguravajuča poduzeća. Takvi određenih ovim Zakonom.
podaci podliježu obvezi čuvanja (2) Podacima iz stavka I. ovoga
poslovne	 tajne	 predvidenoj članka značajnim za obavljanje
člankom 24. poslova i nadležnosti nadzornog

tijela određenih ovim Zakonom
smatraju se osobito podaci o:

dozvolama	 za	 obavljanje
poslova osiguranja i o drugim
dozvolama koje izdaje nadzomo
tijelo na temelju ovoga Zakona,

članovima uprave i nadzomih
odbora	 društava	 za	 osiguranje,
njihovoj organizaciji i djelovanju
unutamje revizije,
3.	 podružnicama	 odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja u državama članicama
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od strane društava za osiguranje sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

podrustnicama	 odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja društava za osiguranje
država	 članica	 na	 području
Republike Hrvatske,

podružnicama	 u	 stranim
t. državama društava za osiguranje

sa	 sjedištem	 u	 Republici
Hrvatskoj,
6. podružnicama stranih društava
za	 osiguranje	 u	 Republici
Hrvatskoj,

poštivanju	 odredaba	 o
upravljanju rizicima iz glave IV.
ovoga Zakona te na temelju njih
donesenih propisa,

izvješćima iz članka 103. ovoga
Zakona,

imateljima kvalificiranih udjela
iz članka 21. ovoga Zakona,

revidiranim	 fmancijskim
izvještajima iz članka 151. ovoga
Zakona,

izvršenim mjerama nadzora iz
članka 159. i članka 106. ovoga
Zakona,

informacijama koje nadzomo
tijelo prikupi u okviru razmjene
informacija	 od	 nadležnih
nadzornih tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka	 nadzomo	 tijelo	 mora
dostaviti:
1. nadležnim nadzomim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 dmštava	 za
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osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzorno
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu odredenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,
2.	 nadzomim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporazumima,	 ako	 su	 im	 oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje	 te	 ako	 za	 ta	 tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
odredenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u	 stečajnom	 postupku	 nad
drukvom za osiguranje,

Ministarstvu	 financija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vodenje
statistike ili vodenje strategije na
području thancfiskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provodenje nadzora nad drugim
subjektima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

Članak 26. Obrada	 podataka	 i	 pružanje
informacija

Potpuno uskladeno

Sporazumi o suradnji s trećim
zemljama Članak 134.
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Države članice mogu zaključiti
sporazume o suradnji koji
osiguravaju razmjenu podataka s
nadležnim	 tijelima	 trećih
zemalja kako je to defmirano
člankom 28. stavcima I. i 2.
samo ako objavljeni podatak
podliježe jamstvima obv.eze
čuvanja poslovne tajne koji su
barem jednaki onima navedenim

ovom Odjeljku. Takva je
razmjena podataka namijenjena
za obavljanje nadzome zadaće
spomenutih tijela ili organa.

Ako podatak potječe iz druge
države članice, on ne smfie biti
objavljen bez izričite suglasnosti
nadležnih tijela koja su
objavila i, po potrebi, isključivo

smislu za koji su ta tijela dala
svoju suglasnost.

(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka nadzorno tijelo mora
dostaviti:

nadležnim nadzomim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu odredenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,

nadzornim tijelima stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporazumima, ako	 su	 im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje	 te ako za ta tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih	 podataka u	 opsegu
odredenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u stečajnom postupku nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu	 financija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vodenje
statistike ili vodenje strategije na
području financijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijefima ovlaštenima za
provođenje nadzora nad drugim
subjektima	 nadzora	 s ciljem
pojednostavfienja	 obavljanja
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nadzora.".

članak 27. Obrada podataka i pružanje
informacija

Potpuno uskladeno

Korištenje povjerljivih podataka
članak 134.

Nadležna	 tijela	 koja	 primaju Nadzomo tijelo nadležno je za
povjerijive	 podatke	 temeljem prikupljanje i obradu podataka o
članaka	 24.	 i	 25.	 mogu	 ih činjenicama i okolnostima koje su
koristiti	 samo	 kod	 obavljanja bitne za obavljanje njenih poslova
svojih dužnosti: i	 nadležnosti	 nadzomog	 tijela

odredenih ovim Zakonom.
(a) kako	 bi provjerila	 da su Podacima iz stavka 1. ovoga
uvjeti koji ureduju pokretanje članka značajnim za obavljanje
reosiguravajućeg	 posla poslova i nadležnosti nadzornog
zadovoljeni	 i	 da	 bi	 olakšala tijela odredenih ovim Zakonom
praćenje	 • obavljanja	 takvog smatraju se osobito podaci o:
posla, posebice s obzirom na 1.	 dozvolama	 za	 obavljanje
pračenje	 tehničkih	 pričuva,
granica solventnosti, upravnih i

poslova osiguranja i o drugim
dozvolama koje izdaje nadzorno

računovodstvenih	 procedura	 i
mehanizama inteme kontrole,

kako bi se odredile kazne,

u upravnim žalbama protiv

tijelo na temelju ovoga Zakona,
članovima uprave i nadzornih

odbora	 društava za	 osiguranje,
njihovoj organizaciji i djelovanju
unutarnje revizije,

podružnicama	 odnosno
odluka nadležnih tijela, ili neposrednom obavljanju poslova

osiguranja u državama članicama
(d)	 u	 sudskim	 postupcima od strane društava za osiguranje sa
polcrenutim temeljem članka 53.
ili temeljem posebnih odredbi

sjedištem u Republici Hrvatskoj,
podružnicama	 odnosno

osiguranih	 u	 ovoj	 Direktivi	 i neposrednom obavljanju poslova
ostalim direlctivama donesenim osiguranja društava za osiguranje
u	 polju	 osiguravajučih	 i država	 članica	 na	 području
reosiguravajučih poduzeča. Republike Hrvatske,

podružnicama	 u	 stranim
državama društava za osiguranje
sa	 sjedištem	 u	 Republici
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Hrvatskoj,
podružnicama stranih društava

za	 osiguranje	 u	 Republici
Hrvatskoj,

poštivanju	 odredaba	 o
upravljanju rizicima iz glave IV.
ovoga Zakona te na temelju njih
donesenih propisa,

izvješčima iz član1ca 103. ovoga
Zakona,

imateljima kvalificiranih udjela
iz članIca 21. ovoga Zakona,

revidiranim	 financijskim
izvještajima iz članka 151. ovoga
Zakona,

izvršenim mjerama nadzora iz
članka 159. i članka 106. ovoga
Zakona,
12. informacijama koje nadzomo
tijelo prikupi u okviru razmjene
informacija	 od	 nadležnih
nadzondh tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka	 nadzomo	 tijelo	 mora
dostaviti:

nadležnim nadzomim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu odredenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,

nadzornim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopbenim
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sporazumima, 	 ako	 su	 im	 oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad	 poslovanjem	 društava	 za
osiguranje	 te	 ako	 za	 ta	 tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
odredenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u	 stečajnom	 postupku	 nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu	 financtja
Republike	 Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vodenje
statistike ili vottenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadleżnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provodenje nadzora nad drughn
subjektima	 nadzora	 s	 ciljem
pojednostavljenja	 obavljanja
nadzora.".

članak 28. Obrada	 podataka	 i	 pružanje Potpuno uskladeno
• informacija

Ramnjena podataka s drugim
tijelima članak 134.

Nadzomo tijelo nadležno je za
1. Članci 24. i 27. ne sprečavaju prikupljanje i obradu podataka o
razmjenu	 podataka	 unutar činjenicama i okolnostima koje su
države članice, ako postoje dva bitne za obavljanje flieliil poslova
ili više nadležnih tijela u istoj i	 nadležnosti	 nadzomog	 tijela
državi članici, ili izmedu država odrečlenih ovim Zakonom.
članica, izmedu nadležnih tijela Podacima iz stavka 1. ovoga
i: članka značajnim za obavljanje

poslova i nadležnosti nadzomog
(a) tijela odgovornih za službeni tijela odredenih ovim Zakonom
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nadzor kreditnih	 institucija i
ostalih ftnancijskih organizacija
i tijela odgovomih za nadzor
financijskih tržišta,

organa uključenih u
likvidaciju	 i	 stečaj
osiguravajučih
reosiguravajučih	 poduzečat• i
sličnih financijslcih ustanova, i

osoba odgovornih za
izvršavanje zakonom propisanih
revizija financijskill izvješča
osiguravajučih	 poduzeČa,
reosiguravajučih	 poduzeća i
ostalih financijskih institucija

u izvršavanju njihovih nadzomih
funkcija	 ili	 objavlfivanju
podataka
izvršavanje
organima
postupcima
ili jamstvenim programirna.
Podaci koje ta tijela, organi ili
osobe prime, podliježu obvezi
čuvanja	 poslovne	 tajne
predvidenoj u članku 24.

2. Bez obzira na članke 24. do
27. države članice mogu ovlastiti
razmjene	 podataka izmedu
nadležnih tijela

(a) tijela odgovomih za
nadgledanje organa uključenih u
likvidaciju	 ili	 stečaj
osiguravajućih 

smanaju se osobito podaci o:
dozvolama za obavljanje

poslova osiguranja i o drugim
dozvolama koje izdaje nadzomo
tijelo na temelju ovoga Zakona,

članovima uprave i nadzomih
odbora društava za osiguranje,
njihovoj organizaciji i djelovanju
unutarnje revizije,

podružnicama	 odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja u državama članicama
od strane društava za osiguranje sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

podružnicama	 odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja društava za osiguranje
država članica na	 području.
Republike Hrvatske,
5. podnižnicarna u	 stranim

za	 osiguranje u Republici
Hrvatskoj,

poštivanju odredaba
upravljanju rizicima iz glave IV.
ovoga Zakona te na temelju njih
donesenih propisa,

izvješčima iz članlca 103. ovoga
Zakona,

itnateljima kvalificiranih udjela
iz članka 21. ovoga Zakona,

revidiranim	 financijskim
izvještajima iz članka 151. ovoga
Zakona,
11. izvršenim mjerama nadzora iz
članka 159. i članka 106. ovoga

potrebnih	 za državama društava za osiguranje
njihovih	 dužnosti sa	 sjedištem u	 Republici
koji

prisilne
upravljaju
likvidacije

Hrvatskoj,
6. podnzžnicama stranih društava
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reosiguravajućih poduzeća ili za
druge slične postupke,

tijela odgovomih	 za
nadgledanje	 osoba	 koje	 su
zadužene	 vršiti	 zakonom
propisane	 revizije fmancijskih
izvješća	 osiguravajućih	 ili
reosiguravajućih	 poduzeća,
kreditnih	 institucija,
investicijskih poduzeća i ostalih
financijskih institucija, ili

neovisnih	 aktuara
osiguravajućih	 ili
mosiguravajućih poduzeća koji
izvršavaju zakonski nadzor tih
poduzeča i organa odgovomih
za nadgledanje takvih aktuara.

Države članice koje se služe
mogučnošču propisanom	 u
prvom	 podstavku zahtijevaju
zadovoljavanje barem sljedečih
uvjeta:

ta razmjena podataka jest u
svrhu izvršavanja nadgledanja ili
zakonskog nadzora navedenog u
prvom podstavku;

podaci	 primljeni	 u tom
kontekstu	 podliježu	 obvezi
čuvanja poslovne tajne uvedenoj
u članku 24.;

(c) ako podatak potječe iz druge
države članice, on se ne smije
objaviti bez izričite suglasnosti

Zakona,
12. informacijama koje nadzomo
tijelo prikupi u okviru razmjene
informacija	 od	 nadležnih
nadzomih tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka nadzorno	 tijelo mora
dostaviti:

nadležnim nadzornim tijelima
država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzorno
tijelo te ako za ta tijela vrijedi
obveza	 čuvanja	 povjerljivih
podataka u opsegu određenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,

nadzomim	 tijelima	 stranih
država	 prema	 sklopljenim
sporammima, ako	 su	 im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje	 te ako za	 ta tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
određenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zalcona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u stečajnom	 postupku nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu	 financija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vođenje
statistike ili vođenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
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nadležnih	 tijela koja su ga
objavila i, po potrebi, može se
objaviti isključivo u smislu za
koji su ta tijela dala svoju
suglasnost.

Države	 članice dostavljaju
Komisiji	 i ostalim državama
članicama imena tijela, osoba i
organa koji mogu primiti
podatke temeljem ovog stavka.

3. Bez obzira na članke 24. do
27. države članice mogu, u cilju
jačanja stabilnosti financijskog
sustava i za očuvanje njegova
integriteta„ dopustiti razmjenu
podataka izrnedu natfiežnib tijela
i tijela ili organa odgovornjh
temeljem zakona za otkrivanje i
istraživanje kršenja zakona o
trgovačkim društvima.

Države članice koje se služe
moguenošču propisanom u
prvom podstavku zahtijevaju
zadovoljavanje barem sljedečib
uvjeta:

podaci služe u svrhu
izvršavanja zadače navedene u
prvom podstavku;

podaci primljeni u tom
kontekstu podliježu obvezi
čuvanja poslovne tajne uvedenoj
u članku 24.;

(c) ako podatak potječe iz druge

„5. nadležnom nacizomom tijelu i
drugim tijefima ovlaštenima za
provodenje nadzora nad drugim
subjektima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

Iznimno od odredbe stavka 3.
ovoga čtanka, podatke iz stavka 2.
točka 12. ovoga članka nadzomo
tijelo smije dostavljati 	 drugim
tijelima jedino	 uz	 izričito
odobrenje nadzomog tijela koje
mu je dostavilo te podatke.

Nadzomo tijelo dužno je
obavještavati Europsku komisiju i
nadležna nadzoma tijela država
članica o imenima osoba, odnosno
nazivima tijela	 kojima je
dopušteno dostavljati podatke iz
stavka 2. ovoga članka.

Povjerljivi podaci

članak 137.
Društvo za osiguranje dužno je
kao povjerljive	 čuvati sve
podatke, informacije, činjenice i
okolnosti za koje je saznalo u
poslovanju s pojedinim društvom
za	 osiguranje,	 odnosno
osiguranikom, odnosno s drugim
imateljem prava iz osiguranja.

Obveza čuvanja povjerljivib
podataka

Članak 138.
(1) Članovi tijela društva za

          

84



države članice, on se ne smije
objaviti bez izričite suglasnosti
nadležnih tijela koja su ga
objavila i, po potrebi, isključivo
u smislu za koji su ta tijela dala
svoju suglasnost.

Kada u nekoj državi članici tijela
ili organi navedeni u prvom
podstavku vrše svoju zadaću
otkrivanja ili istraživanja uz
pomoć,	 obzirom na njihovu
posebnu nadležnost, osoba
imenovanih u tu svrhu, a ne
zaposlenih u javnom sektoru,
mogućnost razmjene podataka
propisana u prvom podstavku
može biti proširena na takve
osobe pod uvjetima utvrdenim u
drugom podstavku.

U cilju	 Provedbe	 točke (c)
drugog podstavka, tijela ili
organi navedeni	 u prvom
podstavku dostavljaju nadležnim
tijelima koja su objavila podatak
imena i	 točne odgovornosti
osoba kojima se on šalje.

Države	 članice	 dostavljaju
Komisiji	 i ostalim državama
članicama imena tijela ili organa
koji mogu primati podatke
temeljem ovog stavka.

osiguranje, dioničari društva za
osiguranje, osobe koje obavljaju
reviziju, radnici društva za
osiguranje, odnosno druge osobe
kojima su vezano za njihov rad u
dništvu za osiguranje Hi uz
pružanje usluga za društvo za
osiguranje na	 bilo koji način
dostupni podaci iz članka 137.
ovoga Zakona ne smiju te podatke
priopčavati trečhn osobama,
iskoristiti ih	 protiv interesa
društva za osiguranje i njegovih
klijenata ili omogućiti da ih
koriste treče osobe.
(2) Obveza čuvanja osobnih
podataka prestaje u sljedećim
slučajevima:

ako stranka izričito pisanim
putem pristane	 da se priopće
pojedini povjerljivi podaci,

ako su podaci potrebni radi
utvrdivanja činjenica u kaznenim
postupcima i	 predočenje tih
podataka pisanim putem zahtijeva,
odnosno naloži nadležni sud,

u slučajevima odredenima
Zakonom o sprječavanju pranja
novca i fmanciranja terorizma,

ako su ti podaci potrebni radi
odlučivanja o pravnim odnosima
izmedu društva za osiguranje i
osiguratelja, odnosno osiguranika,
odnosno drugih imatelja prava iz
osiguranja u sudskom sporu,
5. ako su ti podaci potrebni u
ostavinskom	 postupku
predočenje tih podataka pisanim
putem zahtijeva odnosno naloži
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nadletrd sud,
ako su ti podaci potrebni radi

ovrhe nad imovinom osiguratelja
odnosno drugog imatelja prava iz
osiguranja	 i	 predočenje	 tih
podataka pisanim putem zahtijeva
odnosno naloži nadležni sud,

ako	 su	 ti	 podaci	 potrebni
nadzornom	 tijelu,	 odnosno
drugom nadzomom tijelu u svrhu
nadzora koji provodi u 	 olcviru
svoj ih nadležnosti,

ako	 su	 ti	 podaci	 potrebni
poreznom tijelu u postupku koji
ono	 provodi	 u	 okviru	 svojih
nad]ežnosti,

u	 slučajevima	 odredenima
Zakonom	 o	 obveznim
osiguranjima u prometu.

Obveza čuvanja povjerljivih
podataka	 postoji	 za	 osobe	 iz
stavka I. ovoga čIanka i nakon
prestanka	 rada	 u	 ciruštvu	 za
osiguranje,	 odnosno	 nakon
prestanka	 svojstva	 dioničara	 ili
članstva	 u	 tijelima	 društva	 za
osiguranje.

Nadzomo tijelo odnosno druga
tijela i sudovi smiju podatke koje
su prilcupili na temelju stavka 2.
ovoga	 članka	 upotrijebiti
isključivo u svrhu zbog koje su
prikupljeni.

Čtanak 29. Potpuno uskladeno Uredeno Pravilnikom HANFA-e

Prijenos podataka središnjim
bankama i monetamim
institucijama

86



Ovaj	 odjeljak	 ne	 sprečava
nadležno	 tijelo	 da	 središnjim
banIcama i ostalim organima sa
sličnom funkcijom u svojstvu
monetamih tijela, te po potrebi
ostalim	 javnim	 tijelima
odgovornim	 za	 nadgledanje
platnih	 sustava,	 šalje	 podatke
nandjenjene	 za	 izvršavanje
njihove zadaće. On takoder ne
sprečava takva tijela ili organe
da	 dostavljaju	 nadležnim
tijelima one podatke koje ova
mogu trebati u smislu članka 27.

Podaci	 primljeni	 u	 tom
kontekstu	 podliježu	 obvezi
čuvanja poslovne tajne uvedenoj
u ovom odjeljku.

Članak 30. Obrada podataka i pružanje
informacija

Potpuno usklađeno

Objavlj ivanje podataka
državnim vlastima nadležnim za Članak 134.
fmancijsko zakonodavstvo (3) Podatke iz stavka 2. ovoga

članka	 nadzorno	 tijelo	 mora
Bez obzira na članke 24. i 27., dostaviti:
države članice mogu temeljem 4.	 Ministarstvu	 financija
odredbi	 predviđenih	 zakonom Republike Hrvatske za potrebe
ovlastiti objavljivanje odredenih pripreme	 propisa,	 vodenje
podataka	 ostalim	 odjelima statistike ili vođenje strategije na
njihovih	 središnjih	 državnih području fmancijskog i poreznog
vlasti	 odgovomih	 za
zakonodavstvo	 o	 nadzoru
kreditnih institucija, fmancijskih
institucija, investicijskih usluga,
te	 osiguravajućih	 ili
reosiguravajućih	 poduzeća	 i

sustava.
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inspektorima koji postupaju u
ime tih odjela.

Medutim, takve se objave mogu
izvršiti samo gdje je to potrebno
iz razloga bonitetne kontrole.

Države članice pak osigtuavaju
da podaci primljeni temeljem
članka 25. i članka 28. stavka 1.,
te	 oni	 dobiveni	 posredstvom
provjere na licu mjesta navedeni
u članku 16., nikada ne smiju
biti	 objavljeni	 u	 slučajevima
navedenim	 u	 ovom	 članku
izuzev s izričitom suglasnošću
nadležnih tijela koja su objavila
podatak	 ili	 nadležnih	 tijela
države	 članice	 u	 kojoj	 je
izvršena takva provjera na lian
mjesta.

'

Odjeljak 4. Obveze revizorskog društva Potpuno uskladeno

Dužnosti revizora Članak 152.
Revizorsko društvo obvezno je

članak 31. davati mišljenja o tome jesu li
fmancijski	 izvještaji	 društva	 za

Dužnosti revizora osiguranje	 (nekonsolidirana	 i
konsolidirana)	 sastavljeni

1. Države	 članice osiguravaju sukladno propisima i standardima
barem	 da	 bilo	 koja	 osoba struke.
ovlaštena u skladu s Direktivom
84/253/EEZ,	 koj a	 u

Tijekom obavljanja revizije,
revizorska	 društva	 obvezna	 su

reosiguravajučim	 poduzetima odmah obavijestiti nadzomo tijelo
izvršava	 zadaću	 opisanu	 u o svakoj uočenoj činjenici koja
članku 51. Direktive 78/60/EEZ, predstavlja:
u	 članku	 37.	 Direktive 1. teže lcršenje zakona, propisa ili
85/611/EEZ ili bilo koju drugu odredbi na temehu kojih je izdano
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zakonom propisanu zadaču, ima
dužnost	 smjesta	 prijaviti
nadležnim	 tijelima	 bilo koju
činjenicu ili odluku u vezi s
poduzečem koju	 je	 on/ona
saznao tijekom izvršavanja te
zadaće, koja može:

činiti materijalnu povredu
zakona i drugih propisa koji
utvrduju uvjete kojima se
ureduje ovlaštenje ili koji
posebno uređuju	 obavljanje
djelatnosti	 osiguravajućih
reosiguravajućih poduzeča, ili

utjecati	 na	 trajno
funIccioniranje reosiguravajudeg
poduzeča,

(c) voditi do odbijanja potvrde
financijskih izvješča	 ili do
izražavanja rezervi.

Ta osoba također ima dužnost
prijaviti bilo koje	 činjenice i
odluke koje je on/ona saznao
tijekom izvršavanja zadače kako
je opisano u prvom podstavku u
poduzeću koje ima bliske veze
koje rezultiraju iz kontrolnog
odnosa s reosiguravajućim
poduzedem unutar kojega on/ona
izvršava	 gore	 spomenutu
zadaću.

2. Objavljivanje	 bilo koje
relevantne činjenice 	 ili odluke
navedene u stavku 1.	 ovog

odobrenje za rad	 društva za
osiguranje,

težu prijevaru ili pronevjeru,
materijalno značajnu promjenu

financijskog rezultata iskazanog u
nerevidiranim	 fmancijskim
izvještajima,
4. teže kršenje intemih akata
društva za osiguranje,

kao i ostalim činjenicama i
okolnostima koje mogu ugroziti
daljnje poslovanje	 društva za
osiguranje.
(3) Revizorska društva također su
dužna obavijestiti nadzorno tijelo

svakoj činjenici iz stavka 2.
ovoga članka za koju saznaju
tijekom obavljanja	 revizije u
društvu koje ima usku povezanost

smislu stavka 10. članlca 10.
ovog Zakona.
(4) Otkrivanje bilo koje činjenice

smislu stavka 2. i 3. ovoga
članka od strane	 revizorskog
društva ne smatra se kršenjem
propisa i odredaba ugovora
između revizorskog društva i
društva za osiguranje koje se
odnose na ograničenja davanja
podataka pa zbog toga neče snositi
odgovomost koja bi u drugim
slučajevima iz toga
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članka nadležnim tijelima, od
strane osoba ovlaštenih u skladu
s Direktivom 84/253/EEZ, ne
predstavlja povredu bilo kojega
ograničenja	 objave	 podataka
nametnutog ugovorom ili bilo
kakvim	 zakonodavstvom	 ili
drugim propisima, te ne izlaže
takve osobe odgovomosti bilo
koje vrste.

POGLAVLJE 2. Tehničke pričuve osiguranja Potpuno uskladeno

Pravila koja se odnose na Članak 107.
tehničke pričuve (I) Društvo za osiguranje mora u

vezi sa svim poslovima osiguranja
Članak 32. koje	 obavlja	 oblikovati

odgovarajuće	 tehničke	 pričuve
Uspostavljanje tehničkih pričuva osiguranja	 namijenjene	 pokriču

budućih obveza iz osiguranja i
1. Matična država članica traži eventualnih gubitaka zbog rizika
od	 svakog	 reosiguravajućeg koji	 proizlaze	 iz	 poslova
poduzeća	 da	 ustanovi osiguranja koje obavlja.
odgovarajuče tehničke pričuve u (2) Društvo za osiguranje dužno je
pogledu	 njegovog	 cijelog oblikovati sljedeće vrste tehničke
poslovanja. pričuve osiguranja:

Iznos takvih tehničkih pričuva
odreduje se u skladu s pravilima
utvrdenim	 u	 Direlctivi

pričuve za prijenosne premije,
pričuve za bonuse i popuste,
pričuve šteta,

druge	 tehničke	 pričuve
91/674/EEZ Po potrebi, matična osiguranja.
država	 članica	 može	 utvrditi (3) Društvo za osiguranje može
odredenija pravila u skladu s oblikovati i tehničke pričuve za
člankom	 20.	 Direktive kolebanje šteta.
2002/83/EZ. (4) Izniunno od odredbe stavka 3.

ovoga	 članka	 društvo	 za
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2. Države članice ne zadržavaju
niti	 uvode	 sustav	 s	 bruto
rezerviranjem	 koji	 zahtijeva

osiguranje	 chtžno je	 oblikovati
tehničke	 pričuve	 za	 kolebanje
šteta	 ako	 obavlja	 poslove

zaktganje imovine kako bi se osiguranja iz članIca 3. stavka 2.
pokrile	 npzarađene	 premije	 i točke 14. ovoga Zakona.
pričuve za nepodmirene zahtjeve (5)	 Matematičke	 pričuve
ukoliko	 je	 reosiguravatelj osiguranja	 dužno je	 oblikovati
reosiguravajuče	 poduzeče društvo za osiguranje koje obavlja
ovlašteno	 u	 skladu	 s	 ovom životna	 osiguranja,	 odnosno
Direktivom	 ili	 osiguravajuće osiguranja	 kod	 kojih	 se
poduzeće ovlašteno u skladu s kumuliraju	 sredsria	 štednje	 ili
Direktivama	 73/239/EEZ	 ili sredstva	 za	 polcriće	 rizika	 u
2002/83/EEZ. kasnijim godinama osiguranja s

višegodišnjim trajanjem na koja se
3. Kada matična država članica primjenjuju tablice vjerojatnosti i
dozvoli da se bilo koje tehničke izračuni	 kao	 i	 na	 životna
pričuve pokriju potraživanjima osiguranja.
prema	 reosiguravateljima	 koji (6) Društvo za osiguranje koje
nisu ovlašteni u skladu s ovom obavlja	 osiguranja	 kod	 kojih
Direktivom	 ili	 osiguravajučim osiguranik	 preuzima	 na	 sebe
poduzećima koji nisu ovlaštena investicijski rizik mora u vezi s
u	 skladu	 s	 Direktivama ovim	 osiguranjima oblikovati	 i
73/239/EEZ ili 2002/83/EZ, ona posebne pričuve.
postavlja uvjete za prihvananje (7)	 Mjerila	 i	 način	 obračuna
tih potraživanja. tehničke pričuve propisanih ovim

člankom	 propisuje	 nadzorno
tijelo.

Članak 33. Pričuve za kolebanje šteta Potpuno usklađeno

Pričuve za kolebanje štete članak 112.
Pričuve	 za	 kolebanje	 šteta

1.	 Matična država članica traži namijenjene	 su	 izravnanju
od	 svakog	 reosiguravajućeg neravnomjemog nastajanja štetnih
poduzeća koje reosigurava rizike događaja.
uključene u klasu 14 navedene u Društvo za osiguranje može
točki	 A	 Priloga	 Direktive oblikovati pričuve za kolebanje
73/239/EEZ da utvrdi pričuvu za šteta u onim vrstama osiguranja za
kolebanje	 štete	 u	 svrhu _ koje	 se	 na	 temelju	 statističkih
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prebijanja bilo kakvog tehničkog
manjka ili	 iznadprosječnog
omjera odštetnih zahtjeva koji u
toj klasi proizlazi bilo koje
fmancijske godine.

Pričuva za kolebanje štete za
kreditno reosiguranje izračunava
se u skladu s pravilima
utvrdenim od	 strane	 matične
države članice u skladu s jednom
od četiri metode navedene u
točki D Priloga Direktive
73/239/EEZ,	 koja	 se	 smatra
jednakovrijednom.

Matična država članica može
izuzeti	 reosiguravajuća
poduzeča iz obveze da utvrde
pričuve za kolebanje štete za
reosiguranje	 poslovanja
kreditnih institucija gdje	 su
premije ili doprinosi potraživani
u odnosu	 na reosiguranje
kreditnog osiguranja manji od 4
% ukupnih premija ili doprinosa
koje potražuju i manji od 2 500
000 eura.

4. Matična država članica može
tražiti	 od	 svakog
reosiguravajućeg poduzeća 	 da
utvrdi pričuve za kolebanje štete
za klase rizika koji nije kreditno
reosiguranje.	 Pričuve	 za
kolebanje štete se izračunavaju
prema pravilima utvrdentma od
strane matične države članice.

podataka	 mogu	 očekivati
značajnija odstupanja	 godišnjeg
imosa šteta.
(3) Pričuve	 za kolebanje šteta
oblikuju se na temelju odstupanja
kvote šteta obračunskog razdoblja
od prosječne kvote	 šteta u
promatranom razdoblju.
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članak 34,

Imovina koja pokriva tehničke
pričuve

1. Matična država članica traži
od svakog	 reosiguravajučeg
poduz,eča da uloži imovinu koja
pokriva tehničke	 pričuve	 i
pričuvu za	 kolebanje štete
navedenu u članku 33. u skladu
sa stjedečim pravilima:

imovina ima uzeti u obzi•
vrstu poslova koju obavlja
reosiguravajuče	 poduzeče,
posebno prirodu, iznos i trajanje
očekivanih isplata štete, na takav
način da osigura	 dostatnost,
likvidnost, osiguranje, kakvoču,
profitabilnost	 i	 uskladenost
svojih ulaganja;

reosiguravajuče	 poduzeće
osigurava	 diversifikadju	 i
odgovarajuči raspon imovine, te
dozvoIjava	 poduzeću	 da
primjereno	 odgovori	 na
promjenjive	 gospodarske
okolnosti, posebice kretanja na
financijskim tržištima i tržištima
nekretnina ili velike katastrofe.
Poduzeče procjenjuje djelovanje
izvanrednih tržišnih okolnosti na
svoju imovinu i	 diversificira
imovinu na	 takav	 način	 da
smanji takvo djeIovanje;

(c) ulaganje u imovinu kojom

Imovina za pokriče tehničke Potpuno usklađeno
pričuve i traženo pokride
tehničke pričuve osim
matematičke pričuve

Članak 114.
Lmovina za polcride tehničke

pričuve je	 imovina društva za
osiguranje namijenjena 	 pokriću
budućih obveza iz osiguranja koja
sklapa društvo za osiguranje te
eventualnih gubitaka zbog rizika
koji	 proizlaze	 iz	 poslova
osiguranja koje obavlja društvo za
osiguranje te s obzirom na koje je
društvo za	 osiguranje dužno
oblikovati	 tehničke	 pričuve
osiguranja,

Kod izbora ulaganja imovine
za	 polcriće	 tehničke	 pričuve
dru.štvo za osiguranje dužno je
uzimati u obzir vrstu poslova
osiguranja koje obavlja s time da
je zajamčena sigumost, isplativost
i	 tržišnost	 ulaganja	 te
odgovarajuča raznovrsnost i
disperzija ulaganja.

Kod izbora ulaganja imovine
za pokriče tehničke pričuve uz
uvjete iz stavka 2. ovoga članka
društvo za	 reosiguranje mora
primjereno	 odgovoriti	 na
promjenjive	 gospodarske
okolnosti, posebice	 kretanja	 na
financijskim tržištima i tržištima
nekretnina ili velikih katastrofa.

Traženo	 pokriće tehničke
pričuve osim matematičke pričuve
obuhvača pričuve za prijenosne
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nije	 dopuštena	 trgovina	 na
uredenim fmancijskim tržištima
u svakom se slučaju održava na
razboritoj razini;

ulaganje	 u	 derivate	 je
moguće u onoj mjeri u kojoj oni
doprinose	 smanjenju
investicijskih	 rizika	 ili
omogućavaju	 učinkovito
upravljanje portfeljem. Oni se
vrednuju na bonitetnoj osnovi,
uzimajući u obzir	 temeljnu
imovinu, te	 ukijučuju	 u
vrednovanje	 imovine	 te
ustanove. Ustanova	 takoder
izbjegava prekomjemu rizičnu
izloženost prema drugoj strani u
poslu i prema drugim posiovima
s derivatima;

imovina	 se	 pravilno
diversificira na takav način da se
izbjegne prekomjemo oslanjanje
na neku odredenu	 imovinu,
izdavatelja tli grupu poduzeća i
alcumuliranje rizika u portfelj u
cjelini. Ulaganje	 u	 imovinu
izdanu	 od	 strane	 istog
izdavatelja ili više	 izdavatelja
koji pripadaju	 istoj	 grupi	 ne
smije	 izlagati	 poduzeće
prekomjemoj	 koncentraciji
rizika.

Države članice mogu odlučiti da
ne primijene uvjete navedene u
točki (e) na ulaganje u državne
obveznice.

premije, pričuve	 za	 bonuse	 i
popuste, pričuve šteta, pričuve za
kolebanje šteta i druge tehničke
pričuve osiguranja.

Vrste dopuštenih	 ulaganja
imovine za	 pokriče	 tehničke
pričuve	 osim	 mateznatičke
pričuve

članak 115.

(1) Imovinu za pokriče tehničke
pričuve	 osim	 matematičke
pričuve, može se ulagati u:

vrijednosne	 papire čiji	 je
izdavatelj	 Republika	 Hrvatska,
Hrvatska narodna banka, Hrvatska
banka za obnovu i razvoj,

obveznice	 i druge dužničke
vrijednosne	 papire	 za	 koje je
Republika	 Hrvatska	 izdaĺa
jamstvo,

obveznice i druge dužničke
vrijednosne	 papire	 čiji	 je
izdavatelj	 jedinica lokalne	 i
područne	 (regionalne)
samouprave	 u	 Republici
Hrvatskoj,

obveznice	 i druge dužničke
vrijednosne	 papire	 za	 koje	 je
jedinica lokalne	 i	 podnične
(regionalne)	 samouprave	 u
Republici	 Hrvatskoj	 izdala
jamstvo,
5. obveznice i druge dužničke
vrijednosne	 papire	 kojima	 se
trguje na	 uredenom	 tržištu
vrijednosnill papira u Republici
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—	 udjele	 investicijskih	 fondova
koji se prodaju u državi članici ili
državi članici OECD-a.
(3) Društvo za osiguranje može
imovinu	 za	 pokriće	 tehničke
pričuve uložiti i u druge oblike
imovine uz suglasnost nadzomog
tijela.

Ograničenja ulaganja imovine
za	 pokriće	 tehničke	 pričuve
osim matematičke pričuve

Članak 116.
Imovina za polcriće tehničke

pričuve,	 osim	 matematičke
pričuve,	 može	 se	 ulagati	 u
vrijednosne papire iz članka 115.
stavka	 I.	 točke	 1.	 i	 2.	 ovoga
Zakona bez ograničenja.

Ulaganja imovine za pokriće
tehničke	 pričuve,	 osim
matematičke	 pričuve,	 ne	 smiju
prelaziti sljedeća ograničenja:

ulaganja u vrijednosne papire iz
članka 115. stavka 1. točke 3., 4. i
5. ovoga Zakona zajedno ne smiju
prelaziti	 35%	 traženog	 polcriča
tehničke pričuve,

ulaganja u obveznice i druge
dužničke	 vrijednosne	 papire	 iz
članka	 115.	 stavka	 1.	 točke 6.
ovoga Zakona istog izdavatelja ne
smiju prelaziti 1%, a zajedno 5%
traženog pokrića tehničke pričuve,
3. ulaganja u dionice iz članka
115.	 stavka	 I.	 točke	 7.	 ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti
25% traženog pokriča tehničke
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pričuve,
ulaganja u dionice iz članka

115.	 stavka	 1.	 točke	 8.	 ovoga
Zakona i udjele iz članka	 115.
stavka I. točke 9. ovoga Zakona
istog izdavatelja ne smiju prelaziti
1%,	 a	 zajedno	 5%	 traženog
pokrića tehničke pričuve,

ulaganja	 u	 udjele	 i	 dionice
investicijskih fondova iz članIca
115. stavka	 I. točke	 10. ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti
40% traženog pokrića tehničke
pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka
115. stavka	 1. točke	 II. ovoga
Zakona jednom zajmoprimcu ne
smiju prelaziti 2%, a zajedno ne
smiju	 prelaziti	 20%	 traženog
pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove iz članka
115.	 stavka	 I.	 točke	 13.	 i	 14.
ovoga	 Zakona	 jednom
zajmoprimcu ne smiju prelaziti
2%, a zajedno ne smiju prelaziti
20% traženog polcriča tehničke
pričuve,

ulaganja iz članka 115. stavka
1. točke	 15. ovoga Zakona,	 u
jednu	 odnosno	 više	 nekretnina
koje su medusobno povezane tako
da predstavljaju jednu cjelinu ne
smiju prelaziti 10%, a zajedno ne
smiju	 prelaziti	 30%	 traženog
pokrića tehničke pričuve,

ulaganja u zajmove i depozite iz
članka 115. stavka 1. točke 12. i
16. ovoga Zakona u istu banku ili
više povezanih banaka ne smiju
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prelaziti 5%, a zajedno ne smiju
prelaziti	 30%	 traženog	 polcriča
tehničke pričuve,

ulaganja u sredstva iz članka
115. stavka	 1.	 točke	 17. ovoga
Zakona zajedno ne smiju prelaziti
3%	 traženog	 pokrića	 tehničke
pričuve,

ulaganja iz članka 115. stavka
točke 5. do 10. ovoga Zakona

istog izdavatelja i iz članka 115.
stavka 1. točke 11. do 14. ovoga
Zakona	 jednom	 zajmoprimcu
zajedno ne	 smiju prelaziti 5%
traženog polcrića telančke pričuve.
Iznimno, ako ukupna ulaganja iz
članka 115. stavka 1. točke 5. do
14. ovog Zakona iznose manje od
40% traženog pokrića tehničke
pričuve	 tada	 ulaganja	 jednom
izdavatelju	 odnosno	 jednom
zajmoprimcu zajedno ne smiju
prelaziti	 10%	 traženog	 pokrića
tehničke pričuve.

(3) Ulaganja iz članka 115. stavka
ovoga Zakona zajedno ne smiju

prelaziti	 15%	 traženog	 polcrića
tehničke	 pričuve	 osim
matematičke pričuve.

.i

Uskladenost ulaganja

Članak 117.
(1) Društvo za osiguranje duano je

• ulaganja zbog kojih je izloženo
rizicima	 eventualnih	 gubitaka
zbog promjene kamatnih stopa,
tečajeva stranih valuta, odnosno
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drugih	 tržišnih	 rizika	 na
odgovarajući	 način	 uskladiti	 sa
svojim	 obvezama	 na	 temelju
ugovora o osiguranju čija je visina
ovisna o jednakim promjenama.

Društvo za osiguranje dužno je
pri ulaganjima na odgovarajući
način uzimati u obzir dospijeće
obveza iz ugovora o osiguranju.

Iznimno od odredbe stavka I.
ovoga	 članka,	 društvo	 za
osiguranje mora ulaganja uskladiti
sa svojim obvezama na temelju
ugovora o osiguranju čija je visina
ovisna o promjeni tečajeva stranih
valuta najmanje do 80%. Ulcupna
imovina u svim valutama mora
biti najmanje jednaka ulcupnim
obvezama u svim valutama.	 .

•

POGLAVLJE 3. Granica solventnosti društva za
osiguranje koje obavlja poslove

Potpuno uskladeno

Pravila koja se odnose na neživotnih osiguranja i društva
granicu solventnosti i na
jamstveni fond

za reosiguranje

Članak 99.
Odjeljak 1. (1) Kapital društva za osiguranje

koje obavlja poslove osiguranja u
Raspoloživa granica solventnosti skupini	 neživotnih	 osiguranja	 i

kapital	 društva	 za	 reosiguranje
Članak 35. mora biti najmanje jednak granici

solventnosti izračunatoj na osnovi
Opče pravilo odnosa premija odnosno šteta, i to

onoj koja je viša.
Svaka država članica traži od
svakog	 reosiguravajučeg
poduzeća čije	 se	 glavni	 ured
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nalazi	 na	 njezinu	 području
odgovarajuču	 raspoloživu
granicu solventnosti u odnosu na
cijelo	 poslovanje	 kroz	 čitavo
vrijeme, a koja je barem jednaka
uvjetima iz ove Direlctive.

Članak 36. Kapital društva za osiguranje Potpuno uskladeno

Zakonom propisane stavke Članak 93.
Kapital društva za osiguranje se u

1.	 Raspoloživa	 granica svrhu	 primjene	 pravila	 o
solventnosti	 sastoji	 se	 od upravljanju rizicima (u daljnjem
imovine	 reosiguravajuteg tekstu:	 kapital)	 izračunava	 na
poduzeća	 bez	 bilo	 kakvih način odreden sljedećim člancima
predvidivih obveza, umanjena za
nematerijalne	 stavke,
uključujuči:

ove glave.

Izračun kapitala

(a) uplaćeni dionički kapital ili,
u slučaju poduzeča za uzajamno

Članak 94.
Pri izračunu kapitala društva za

reosiguranje, efektivna početna osiguranje	 uzimaju	 se	 u	 obzir
sredstva plus bilo koji računi stavke	 osnovnog	 kapitala	 iz
članova	 koji	 zadovoljavaju članka 95. ovoga Zakona i stavke
sljedeće kriterije: dopunskog kapitala iz članka 96.

ovoga Zakona, te stavke odbitka
memorandum	 i	 statut

odreduju da se plaćanja vrše s
tih računa članovima samo u
onoj mjeri u kojoj to ne uzrokuje
da	 raspoloživa	 granica

iz članka 97. ovoga Zakona.

Osnovni kapital

Članak 95.
solventnosti	 padne	 ispod (1) Pri izračunu osnovnog kapitala
potrebne	 razine,	 ili,	 nakon društva za osiguranje uzimaju se u
prestanka poduzeća, ukoliko su obzir sljedeče stavke:
podmireni njegovi ostali dugovi; i ,	 temeljni	 kapital	 dioničkog

društva za osiguranje uplaćen na
u	 vezi	 s	 plaćanjima

navedenima	 u	 alineji	 (i)	 iz
temelju	 redovitih	 dionica,
odnosno uplaćeni temeljni kapital
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razloga	 koji nisu	 pojedinačni
prekid članstva, memorandum i
statut odreduju da nadležna tijela
budu	 obaviještena najmanje
jedan mjesec unaprijed i da u
tom razdoblju mogu zabraniti
plaćanje;

(iii)	 relevantne	 odredbe
memoranduma i statuta mogu se
mijenjati i dopunjavati tek nakon
što nadležna tijela izjave da
nemaju	 prigovora	 na takvu
izmjenu i dopunu, ne dovodeči u
pitanje	 kriterije navedene, u
alinejama (i) i (ii);

zakonske i slobodne rezerve
koje	 niti	 odgovarajd
osigurateljnim obvezama niti su
rasporedene kao pričuva za
kolebanje štete;

društva za uzajamno osiguranje i
sredstva na računima članova
društva za uzajamno osiguranje,

pričuve kapitala koje se ne
odnose na obveze iz osiguranja,

prenesena dobit nakon odbitka
dividendi koje se isplaćuju.
(2) Pri izračunu osnovnog kapitala
društva za osiguranje kao stavke
odbitka uzimaju se u obzir
sljedeće stavke:

otkupljene vlastite dionice,
nematerijalna imovina,
preneseni gubitak i gubitak

tekuče godine,
razlika nediskontiranih i

diskontiranih tehničkih pričuva za
štete.
(3) Iznimno od odredbe stavka 2.
točke 4. ovoga članka, razlika
nediskontiranih i diskontiranih
tehničkih pričuva ne predstavlja
odbitnu stavku pri izzačunu
osnovnog kapitala za vrste
osiguranja iz članka 3. stavka 2.
točke 1. i 2. ovoga Zakona, kao ni
za pričuve za rente iz drugih vrsta
osiguranja iz članka 3. stavka 2.
ovoga Zakona.

Dopunski kapital

Članak 96.
(1) Pri izračunu dopunskog
kapitala društva za osiguranje
uzimaju se u obzir sljedeče stavke:
1. temeljni kapital uplaćen na
temelju kumulativnih povlaštenih
dionica,

     

dobit ili gubitak prenesen
nakon odbijanja dividendi koje
se imaju platiti.

2. Raspoloživi iznos granice
solventnosti	 smanjuje se za
iznos	 vlastitih	 dionica	 u
izravnom	 vlasništvu
reosiguravajudeg poduzeča.

Za	 ona	 reosiguravajuća
poduzeča koja diskontiraju ili
smanjuju	 svoje	 neživotne
tehničke pričuve za nepodmirena
potraživanja kako bi uzela u
obzir svoj prihod od ulaganja
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kako je dozvoljeno člankom 60.
stavkom 1. točkom (g) Direktive
91/239/EEZ, raspoloživa granica
solventnosti	 se smanjuje za
razliku između nediskontiranih
tehničkih pričuva ili tehničkih
pričuva prije odbitaka, kako su
objavljeni	 u	 bilješkama o
računirna,	 i	 diskontiranih ili
tehničkih	 pričuva	 nakon
odbitaka.	 Taj se	 ispravak
izvršava za sve rizike navedene
u točki	 A	 Priloga	 Direlctive
73/239/EEZ,	 izuzev	 rizika
navedenih u klasama 1 i 2 točke
A tog Pritoga. Za ostale klase
navedene u točki A tog Priloga
nije potrebno vršiti ispravak s
obzirom na diskontiranje renti
uldjučenih u tehničke pričuve.

Uz odbitke iz prvog i drugog
podstavka	 raspoloživa granica
solventnosti	 se	 smanjuje
sljedečim stavkama:

(a)	 udjelima	 koje
reosiguravajuće poduzeće ima u
sljedećim ustanovama:

(i) osiguraVajučim poduzećima u
smislu članka 6.	 Direktive
73/239/EEZ, članka 4. Direktive
2002/83/EZ, ili članka 1. stavka
(b) Direktive 98/78/EZ,

(ii)	 reosiguravajućim
poduzećima u smislu članka 3.
ove	 Direktive

podređeni dužnički financijski
instrumenti,

pričuve kapitala povezane s
kumulativnim	 povlaštenim
dionicama,
4. druge stavke.

Podređeni dužnički financijski
instrumenti su vrijednosni papiri i
drugi financijski instrumenti na
temelju kojih imatelj	 u slučaju
stečaja	 odnosno	 likvidacije
izdavatelja ima pravo na isplatu
nakon isplate drugih vjerovnika,
odnosno koji su s obzirom na
dospiječe	 i druge karakteristike
pogodni za pokrivanje eventualnih
gubitaka zbog rizika kojima je
tijekom	 poslovanja izloženo
društvo za osiguranje.

Druge stavke iz stavka I. točke
4. ovoga članka su:

vrijednost matematičke pričuve
koja u izračunu ne uzima u obzir
stvarni trošak odnosno dio
stvarnog troška pribave osiguranja
umanjena	 za	 vrijednost
matematičke	 pričuve koja u
izračunu uzima u obzir stvarni
trošak pribave osiguranja. Stvami
troškovi	 pribave osiguranja u
izračunu matematičke pričuve ne
smiju prelaziti 3.5% od osigurane
svote. Negativne vrijednosti u
izračunu matematiče pričuve se
postavljaju na nulu,

pričuve s naslova vrednovanja
imovine koje nisu	 izvanrednog
karaktera.
(4) Navedene stavke pod točkom 
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reosiguravajučim poduzećima
zemalja nečlanica u smislu
članka 1. stavka 1. Direlctive
98/78/EZ,

osiguravajučitn holding
društvima u smislu članka 1.
točke (i) Direlttive 98/78/EZ,

Icreditnim institucijama i
financijskim institucijama u
smislu članka 1. stavaka 1. i 5.
Direktive 2000/12/EZ,

investicijskim poduzečima i
fmancijskim institucijama u
smislu članka 1. stavka 2.
Direktive 93/22/EEZ i članka 2.
stavaka 4. i 7. Direktive
93/6/EEZ•

(b) svakom od sljedečih stavki
koje reosiguravajuče poduzeče
ima s obzirom na ustanove
defutirane u točki (a) u kojima
ima udio:

instrumenti navedeni u stavku
4.,

instrumenti navedeni u
članku 27. stavku 3. Direlctive
2002/83/EZ,

(iii) podredena potraživanja i
instrumenti navedeni u članku
35. i članku 36. stavku 3.
Direktive 2000/12/EZ.

1. i 2. stavka 3. ovoga članka
društvo za	 osiguranje može
uključiti u izračun	 dopunskog
kapitala kao	 stavke	 koj ima se
uvečava iznos dopunskog kapitala
samo	 na osnovu	 suglasnosti
nadzomog tijela, na temelju
prethodno	 dostavljene
odgovarajuče	 dokumentacije
nadzomom tijelu.

Stavke odbitka pri izračunu
kapitala

Članak 97.
(1) Pri izračunu kapitala društva
za osiguranje zbroj osnovnog i
dopunskog kapitala umanjuje se
za sljedeće stavke:

udjele u drugim društvima za
osiguranje,	 koncemu
osiguravatelja,	 bankama,
burzovno-posredničkim
društvima,	 dru.štvima	 za
upravljanje i drugim financijskim
institucijama	 koji su	 sukladni
članku 9. stavku 1. ovoga Zakona,
te ukoliko adekvatnost kapitala
izračunavaju na temelju sličnih
propisa,

ulaganja u podredene dužničke
instrumente i druga ulaganja u
osobe iz točke 1. ovoga stavka
koja	 se	 radi	 poštivanja
adekvatnosti kapitala tih osoba,
uzimaju u obzir	 pri	 izračunu
njihova kapitala i u kojima je
udjel	 društva za	 osiguranje
sukladan članlcu 9. stavku 1.ovoga

         

104



Ako se	 dionice	 u drugoj
kreditnoj	 instituciji,
investicijskom	 poduzeču,
financijskoj	 instituciji,
osiguravajučem
reosiguravajućem poduzeču ili
osiguravajućem holding društvu
drže privremeno	 u	 svrhe
aktivnosti	 financijske	 pomoči
kojoj je cilj preustrojiti i spasiti
tu ustanovu,	 nadležno	 tijelo
može zanemariti odredbe o
odbitku navedene pod točkama
(a) i (b) trečeg podstavka.

Kao altemativa odbijanju stavki
navedenih pod točkama (a) i (b)
trećeg	 podstavka	 koje
reosiguravajuče poduzeće drži u
kreditnim	 institucijama,
investicijskim	 poduzećima i
financijskim	 institucijama,
države članice mogu dozvoliti
svojim	 reosiguravajučim
poduzečima	 da	 primijene,
mutatis mutandis, 	 1., 2. ili 3.
metodu Priloga	 1.	 Direktive
2002/87/EZ.	 Prva	 metoda
(Konsolidacija 	 računovodstva)
se primjenjuje	 samo	 ako je
nadležno tijelo sigurno u razinu
udruženog rukovodstva i inteme
kontrole u odnosu na ustanove
koje bi bile uključene u opseg
konsolidacije. 	 Odabrana se
metoda primjenjuje	 tijekom
vremena na dosljedan način.

Države člaruce mogu propisati

Zakona,
3. nelikvidna sredstva.
(2) Nelikvidna sredstva iz stavka
1. točke 3. ovoga članka su
dionice koje ne kotiraju na
organiziranim tržištima te druga
sredstva koja nije moguče
unovčiti u trenutku kada je to
nužno radi ispunjavanja dospjelih
novčanih obveza.

105



da	 za	 izračun	 granice
solventnosti, kako je predvideno
ovom	 Direktivom,
reosiguravajuća poduzeda koja
podliježu dopunskom nadzoru u
skladu s Direlctivom 98/78/EZ,
ili dopunskom nadzoru u skladu
s Direktivom 2002/87/EZ, ne
trebaju odbijati stavke navedene
u	 točkama	 (a)	 i	 (b)	 trećeg
podstavka	 koje	 se	 drže	 u
kreditnim	 institucijama,
investicijskim	 poduzećima,
fmancijskim	 institucijama,
osiguravajučirn	 ili
reosiguravajućim poduzećima ili
osiguravajućim	 holding
društvima koja su uključena u
dopunski nadzor. 	 ,

•

U	 svrhe	 odbitka	 udjela
navedenih u ovom stavku, udio
znači udio u smislu članka 1.
točke (f) Direktive 98/78/EZ.

3.	 Raspoloživa	 granica
solventnosti	 takoder	 se	 može
sastojati od:

(a)	 kumulativnog	 povlaštenog
dioničkog kapitala i podredenog
kreditnog kapitala u iznosu do
50	 %	 raspoložive	 granice
solventnosti ili potrebne granice
solventnosti, koji god da je niži,
a najviše 25 % čega se sastoji od
podredenih zajmova s fiksnim
dospijećem,	 ili	 kumulativnog
povlaštenog dioničkog kapitala s
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fiksnim rokom, pod uvjetom da
u slučaju stečaja ili likvidacije
reosiguravajućeg	 poduzeća
postoje	 obvezujući	 sporazumi
prema	 kojima	 se	 podređeni
kreditni	 kapital	 ili	 povlašteni
dionički kapital rangira nakon
potraživanja ostalih vjerovnika i
ne otplaćuje dok se ne podmire
svi drugi dugovi nepodmireni u
to vrijeme.

Podređeni	 kreditni	 kapital
također	 mora	 ispunjavati
sljedeće uvjete:

u obzir se mogu uzeti samo
potpuno uplaćena sredstva;

za	 zajmove	 s	 fiksnim
dospiječem,	 izvomi	 rok
dospijeća mora biti barem pet
godina. Najkasnije godinu dana
prije	 roka	 otplate
reosiguravajuće	 poduzeće
podnosi nadležnim tijelima na
odobrenje plan koji pokazuje
kako će se granica solventnosti
održavati	 na,	 ili	 dovesti	 do,
potrebne razine kod dospiječa,
osim ukoliko se mjera do koje se
zajam	 može	 ubrajati	 kao
sastavni dio raspoložive granice
solventnosti postupno ne spušta,
barem	 tij ekom	 pet	 zadnjih
godina	 prije	 roka	 otplate.
Nadležna tijela mogu odobriti
prijevremenu	 otplatu	 takvih
zajmova pod uvjetom da zahtjev
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preda reosiguravajuće poduzeče
izdavatelj,	 te	 da	 raspoloživa
granica solventnosti neće pasti
ispod potrebne razine;

(iii) zajmovi čije dospiječe nije
filcsno	 otplačuju	 se	 samo	 uz
najavu koja prethodi pet godina,
osim ukoliko se ti zajmovi tiše
ne smatraju sastavnim dijelom
raspoložive granice solventnosti
ili ukoliko prethodna suglasnost
nadležnih	 tijela	 nije	 izričito
zahtijevala prijevremenu otplatu.
Ukoliko	 se radi	 o potonjem,
reosiguravajuče	 poduzeče
obavještava	 nadležna	 tijela
najmanje	 šest	 mjeseci	 prije
datuma	 predložene	 otplat9,
navodeći	 raspoloživu	 granicu
solventnosti	 i	 prije	 i	 nakon
otplate.	 Nadležna	 tijela
odobravaju	 otplatu	 samo	 ako
raspoloživa granica solventnosti
reosiguravajučeg poduzeća neće
pasti ispod potrebne razine;

ugovor o zajmu ne uključuje
bilo koju klauzulu koja propisuje
da u odmIenim okolnostima,
izuzev	 likvidacije
reosiguravajućeg poduzeča, dug
dospijeva	 na	 naplatu	 prije
ugovorenih datuma otplate;

ugovor o zajmu se može
izmijeniti i dopuniti samo nakon
što	 nadležna	 tijela	 izjave	 da
nemaju	 prigovora	 na	 takvu
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izmjenu ili dopunu;

(b)	 vrijednosnih	 papira	 na
koj ima	 nije	 naveden	 datum
dospiječa i ostalih instrumenata,
uključujuti	 kumulativne
povlaštene dionice izuzev onih
navedenih u točki (a), do 50 %
raspoložive granice solventnosti
ili potrebne granice solventnosti,
koja god da je niža, za ukupni
iznos takvih vrijednosnih papira
i podrederrog kreditnog kapitala
navedenog	 u	 točki	 (a)	 pod
uvjetom da ispunjavaju sljedeće:

ne smiju biti otplaćeni na
donositeljevu	 inicijativu	 bez
prethodne suglasnosti nadletnog
tijela;

ugovor o izdanju omogućava
reosiguravajučem poduzeču da
odgodi isplatu kamate na zajam;

zajmodavčeva potraživanja
od	 reosiguravajućeg	 poduzeća
rangiraju se u potpunosti nakon
potraživanja svih nepodređenih
vjerovnika;

isprave	 koje	 reguliraju
izdavanje	 vrijednosnih	 papira
propisuju	 sposobnost
apsorbiranja gubitka tog duga i
neplaćene	 kamate,	 dok
omogućavaju reosiguravajućem
poduzeću nastavak poslovanja;
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(v) u obzir se mogu uzeti samo
potpuno uplaćeni iznosi.

4.	 Nakon	 što reosiguravajuće
poduzeće	 podnese	 zahtjev	 s
popratnim dokazima nadležnom
tijelu matične države članice, te
uz slaganje tog nadležnog tijela,
raspoloživa granica solventhosti
također se može sastojati od:

jedne polovice neuplaćenog
dioničkog kapitala ili početnih
sredstava, jednom kada uplaćeni
dio iznosi 25 % tog dioničkog
kapitala ili sredstava, do 50 %
raspoložive granice solventnosti
ili potrebne granice solventnosti,
koja god da je niža;

u	 slučaju	 uzajamnog
neživotnog	 ili	 udruženja
uzajamnog tipa s promjenjivim
doprinosima,	 bilo	 kakvo
potraživanje	 koje	 ono	 unutar
fmancijske godine ima od svojih
članova posredstvom poziva na
dopunski	 doprinos,	 do jedne
polovice	 razlike	 između
maksimalnih	 doprinosa	 i
doprinosa stvamo pozvanih na
plaćanje,	 te	 podložno
ograničenju od 50 % raspoložive
granice solventnosti, koja god da
je niža. ;

(c)	 bilo	 koje	 skrivene	 neto
rezerve	 koje	 proizlaze	 iz
vrednovanja	 imovine,	 u	 onoj
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mjeri u kojoj takve skrivene neto
rezerve nisu iznimne prirode.

5.	 K	 tomu,	 s	 obzirom	 na
djelatnosti životnog osiguranja,
raspoloživa granica solventnosti
se	 može,	 po	 zahtjew	 i	 s
popratnim dokazima od strane
reosiguravajućeg	 poduzeća
nadležnom tijelu matične države
članice, te uz suglasnost toga
nadležnog tijela, sastojati od:

(a) do 31. prosinca 2009., iznosa
od	 50	 %	 buduće	 dobiti
poduzeća, ali ne više od 25 %
raspoložive granice solventnosti,
što god da je niže; iznos buduće
dobiti	 dobiva	 se	 množenjem
procijenjene	 godišnje	 dobiti s
faktorom	 koji	 predstavlja
prosječno	 preostalo	 razdoblje
trajanja polica; korišteni faktor
ne	 smije	 prelaziti	 šest;
procijenjena godišnja dobit ne
smije	 prelaziti	 aritmetički
prosjek dobiti zaradene tijekom
zadnjih pet financijskih godina u
djelatnostima	 navedenim	 u
članlcu	 2.	 stavku	 1.	 Direktive
2002/83/EZ.

Nadležna tijela se mogu složiti
da	 se	 takav	 iznos	 uključi	 u
granicu solventnosti samo:

(i) kada se nadležnim tijelima
podnese aktuarsko izvješće koje
služi	 kao	 dokaz	 da	 postoji
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vjerojatnost	 nastanka	 takve
dobiti u budučnosti; i

(ii) u onoj mjeri u kojoj taj dio
buduče	 dobiti	 koji	 nastaje	 iz
skrivenih rezervi navedenih u
stavku 4. točki (c) nije već uzet
u obzir;

(b)	 gdje	 se	 ne	 primjenjuje
cilmerizacija ili gdje, ukoliko se
primjenjuje,	 iznosi	 manje	 od
dodatka neto premiji za pokriče
troškova nabave uključenih u
premiju,	 razlika	 izmedu
necilmerizirane	 ili	 djelomično
cihnerizirane	 matematičke
pričuve	 osiguranja	 života	 i
matematičke pričuve osiguranja
života	 cilmerizirane	 po	 stopi
jednakoj dodatku neto premiji za
pokriče	 troškova	 nabave
uključenih u premiju, ta brojka,
pak, ne smije prelaziti 3,5 %
svote razlika izmedu relevantnih
kapitalnih	 svota	 djelaniosti
životnog	 reosiguranja	 i
matematičkih pričuva osiguranja
života za sve police za koje je
cilmerizacija moguča; razlika se
smanjuje	 za	 iznos	 bilo	 kojih
nedepreciranih troškova nabave
bilježenih kao imovina.

6. lzmjene i dopune stavaka 1.
do 5. ovog članka, kako bi se
uzela	 u	 obzir	 kretanja	 koja
opravdavaju tehničku prilagodbu
elemenata	 propisanih	 za
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raspoloživu granicu solventnosti,
donose se u skladu s postupkom
predvidenim	 člankom	 55.
stavkom 2.

Odjeljak 2. Granica solventnosti društva za Potpuno usklađeno
• osiguranje koje obavlja poslove

Potrebna granica solventnosti neživotnih osiguranja i društva
za reosiguranje

Članak 37.
članak 99.

Potrebna granica solventnosti za (I) Kapital društva za osiguranje
djelatnosti neživoMog koje obavlja poslove osiguranja u
reosiguranj a skupini	 neživotnih	 osiguranja	 i

kapital	 društva	 za	 reosiguranje
1. Potrebna granica solventnosti mora biti najmanje jednak granici
određuje	 se	 na	 osnovu	 bilo solventnosti izračunatoj na osnovi
godišnjeg	 iznosa	 premija	 ili odnosa premija odnosno šteta, i to
doprinosa,	 ili	 na	 prosječnom onoj koja je viša.
teretu	 potraživanja	 tijekom (2) Granica solventnosti na osnovi
protekle tri fmancijske godine. premija izračunava se na sljedeći

način:
Medutim,	 u	 slučaju 1.	 Zbroj	 premija	 osiguranja	 u
reosiguravajućih poduzeća koja zadnjoj	 poslovnoj	 godini	 do
ustvari osiguravaju samo jedan iznosa od 375.000.000,00 kuna
ili više rizika kredita, oluje, tuče množi se sa 0,18, a imos koji
ili	 mraza,	 zadnjih	 sedam prelazi	 375.000.000,00	 kuna
financijskih godina se uzima kao množi	 se	 sa	 0,16,	 pri	 čemu
referentno razdoblje za prosječni premija	 predstavlj a	 iznos
teret potraživanja. izračunate	 ili	 iznos	 zaradene

premije bez umanjenja za iznos
2.	 Podložno članlcu 40.	 iznos predan u reosiguranje, ovisno o
potrebne granice solventnosti je tome koji je viši.
jednak večem od dva rezultata 2. Zbroj umnožaka iz točke 	 1.
kako su navedena u stavcima 3. i ovoga stavka množi se s omjerom
4. ovog članka. za prethodne tri poslovne godine

izmedu:
3.	 Osnovica	 premije	 se — ukupnih bruto izdataka za štete
izračunava koristeái veći iznos (lilcvidirane	 štete	 uvečane	 za
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od doUe	 izračunatih bruto
potpisanih premija ili doprinosa,
i bruto zaradenih premija i
doprinosa.

Premije ili doprinosi u odnosu
na klase 11, 12 i 13 navedene u
točki A Priloga Direktive
73/239/EEZ mogu se povećati
do 50 % za posebne djelatnosti
reosiguranja ili vrste ugovora,
kako bi se uzele u obzir
posebnosti tih djelatnosti	 ili
ugovora, u skladu s postupkom
navedenim u članku 55. stavku
2. ove Direktive. Premije
doprinosi, uključujući troškove
podredene	 premijama	 ili
doprinosima, dospjele u vezi s
reosiguravajućim poslom
zadnjoj fmancijskoj godini se
zbrajaju.

Iz te se svote onda oduzima
ukupan iznos premija	 ili
doprinosa poništenih u zadnjoj
financijskoj godini, kao i ukupan
iznos poreza i nameta koji se
odnose na premije ili doprinose
koji su ušli u ukupni iznos.

Tako dobiveni imos se dijeli na
dva dijela, prvi se proteže do 50
000 000 eura, a drugi sadrži
višak; 18 % odnosno 16 % tih
dijelova se izračunava i zajedno
zbraja.

Tako dobivena svota se množi s

promjenu pričuva za	 štete)
umanjenih za iznos koji polcriva
reosiguranje, te
— ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane štete uvećane za
promjenu pričuva za štete).
Ako je dobiven rezultat manji od
0,5, množi se sa 0,5.

Pri izračunu zbroja premija
osiguranja u prethodnoj poslovnoj
godini premija odnosno doprinos
koji se odnosi na vrste osiguranja
iz članka 3. stavka 2. točke 11.,
12. i 13. uvećava se za 50%.

Pri izračunu zbroja premija
osiguranja u prethodnoj poslovnoj
godini premija se uvećava i za
primljenu premiju reosiguranja.
5. Od zbroja premija oduzimaju se
premije	 osiguranja	 otpisane
tijekom	 prethodne	 poslovne
godine.
(3) Granica solventnosti na osnovi
šteta izračunava se na 	 sljedeći
način:

Prosječni godišnji iznos bruto
izdataka za štete za prethodne tri
poslovne	 godine	 koje
predstavljaju	 likvidirane	 štete
uvećane za promjenu pričuva za
štete bez	 umanjenja	 za iznos
predan u reosiguranje, do iznosa
od 262.500.000,00 kuna množi se
sa 0,26,	 a iznos koji prelazi
262.500.000,00 kuna množi se sa
0,23.

Zbroj umnožaka iz točke 1.
ovoga stavka množi se s omjerom
za prethodne tri poslovne godine
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postojećim omjerom u odnosu
na svotu iz zadnje tri fmancijske
godine	 između	 iznosa
potraživanja koje još mora
snositi reosiguravajuče poduzeče
nakon	 oduzimanja	 iznosa
utjerivih	 retrocesijom i bruto
iznosa potraživanja; taj omjer ni
u kojem slučaju ne smije biti
manji od 50 %. Po zahtjew s
popratnim dokazima od strane
reosiguravajućeg	 poduzeća
nadležnom tijelu matične drtave
članice	 i uz suglasnost toga
nadležnog tijela, iznosi utjerivi
od namjenskih poduzeča kako su
navedena u članku 46. mogu se
takoder oduzeti kao retrocesija.

S odobrenjem nadležnih tijela,
statističke	 se metode	 mogu
koristiti kako bi se rasporedile
premije ili doprinosi.

4. Osnovica potraživanja se
izračunava kako slijedi, koristeči
u odnosu na klase 11, 12 i 13
navedene	 u točki A Priloga
Direktive	 73/239/EEZ,
potraživanja, pričuve i povrate
povećane za 50 %.

Potraživanja, pričuve i povrati u
vezi s	 ostalim klasama osim
klasa 11,	 12 i 13 navedenih u
točki A	 Priloga	 Direlctivi
73/239/EEZ, mogu biti povećani
do 50	 za odredene djelatriosti
reosiguranja	 ili vrste	 ugovora,

izmedu:
— ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane	 štete uvečane za
promjenu	 pričuva	 štete)
umanjenih	 za iznos šteta	 koje
pokriva	 reosiguranje
suosiguranje,
— ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane	 štete uvećane za
promjenu pričuva štete).
Ako je dobiven rezultat manji od
0,5 množi se sa 0,5.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto izdataka	 za štete,	 iznos
izdataka za štete koji se odnosi na
vrste osiguranje iz članka 3.
stavka 2. točke 11., 12.	 i 13.
uvečava se za 50%.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto izdataka	 za štete,	 iznos
izdataka za štete uvečava se za
izdatke za	 štete po osnovi
reosiguranja i suosiguranja.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto izdataka za štete iz stavka 3.
točke 1. ovoga članka uzima se
aritmetička sredina prethodne tri
poslovne godine.

Iznimno od odredbe stavka 4.
ovoga članka, u slučaju da društvo
za osiguranje isključivo, odnosno
pretežno	 u	 portfelju	 ima
osiguranja koja pokrivaju rizike
kredita, oluje, tuče ili mraza, pri
izračunu godišnjeg iznosa bruto
izdataka za	 štete uzima se
aritmetička	 sredina prethodnih
sedam poslovnih godina.
(6) Iznimno od odredbe stavka 1.
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kako bi	 se uzele	 u	 obzir
posebnosti tih	 djelatnosti ili
ugovora, u skladu s postupkom
navedenim u članku 55. stavku
2. ove Direktive.

Iznosi potraživanja plačenih u
razdobljima navedenima u
stavku	 1., bez	 oduzimanja
potraživanja	 koje	 snose
retrocedenti, zbrajaju se.

Toj se svoti dodaje iznos pričuva
za nepodmirena	 potraživanja
ustanovljena na	 kraju zadnje
fmancijske godine.

Od te se svote oduzima iznos
povrata	 izvršenih	 tijekom
razdoblja navedenog u stavku I.

Od preostale svote se oduzima
iznos pričuva za nepodmirena
potraživanja ustanovljena na
početku	 druge	 financijske
godine koja prethodi	 zadnjoj
fmancijskog godini za 	 koju
postoje	 fmancijska izvješča.
Ukoliko je referentno razdoblje
ustanovljeno u stavku 1. dugo
sedam godina, oduzima se iznos
pričuva	 za	 nepodmirena
potraživanja ustanovljena na
početku šeste fmancijske godine
koja	 prethodi	 zadnjoj
fmancijskog godini za	 koju
postoje fmancijska izvješča.

ovoga članka, granica solventnosti
za zdravstvena osiguranja, za koja
su tehničke osnove	 osiguranja
slične tehničkim osnovama za
životna osiguranja, 	 jednaka je
trečini granice solventnosti iz
stavka l. ovoga članka ako:

se	 premije	 osiguranja
izračunavaju	 aktuarskim
metodama	 na temelju	 tablica
bolesti,

se u svezi s ovim osiguranjima
oblikuje pričuva za	 povećanje
dobi,

premije osiguranja	 sadrže
doplatak u cilju	 oblikovanja
odgovarajučeg imosa	 granice
solventnosti,

društvo za osiguranje može
otkazati ugovor o	 osiguranju
najkasnije prije isteka treče godine
osiguranja,
e) je ugovorom o	 osiguranju
predvidena mogućnost povečanja
ili smanjenja premije	 tijekom
trajanja ugovora o osiguranju.

Iznitnno od odredbe stavka 1.
ovoga članka, granica solventnosti
za prvu godinu poslovanja društva
za osiguranje izračunava se
sukladno stavku 2. ovoga članka.

U slučaju kada je izračunata
granica solventnosti za osiguranje
tekuće godine manja od izračunate
granice solventnosti	 društva za
osiguranje	 prethodne	 godine,
granica solventnosti	 mora biti
najmanje	 jednaka	 granici
solventnosti	 prethodne	 godine

     

Jedna trečina ili jedna sedmina
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tako dobivenog iznosa, prema
referentnom	 razdoblju
ustanovljenom u stavku 1., dijeli
se na dva dijela, gdje prvi sadrži
iznos do 35 000 000 eura, a
drugi višak; 26 %, odnosno 23
% tih dijelova se izračunava i
zbraja zajedno.

Tako dobivena svota se množi s
postojeam omjerom, s obzirom
na svotu zadnje tri fmancijske
godine, iznosa potraživanja koje
poduzeće tek treba snositi nakon
oduzimanja iznosa	 utjerivih
retrocesijom i	 bruto	 iznosa
potraživanja; taj omjer ne smije
ni u jednom slučaju biti ispod 50
%. Po zahtjevu s	 popratnim
dokazima	 od	 strane
reosiguravajućeg	 poduzeča
nadležnom tijelu matične države
članice i uz	 suglasnost toga
nadležnog tijela, iznosi utjerivi
od namjenskih poduzeča kako su
navedena u članlcu 46. mogu se
takoder oduzeti kao retrocesija.

S odobrenjem nadležnih tijela,
statističke se	 metode	 mogu
koristiti kako bi se rasporedila
potraživanja,	 pričuve
doprinosi.

5. Ako je potrebna	 granica
solventnosti, kako se računa u
stavcima 2., 3.	 i 4.,	 niža od
potrebne granice solventnosti
prethodne godine,	 potrebna

pomnoženoj s omjerom između
pričuva šteta na kraju tekuće
godine umanjenth za udio
reosiguranja i pričuva šteta na
kraju prethodne godine umanjenih
za udio reosiguranja, s tim da
omjer ne smije biti veći od 1.
(9) Izninuto, matična država
članica može osigurati da se za
društvo za reosiguranje koje
reosigurava poslove osiguranja iz
članka 3. stavka 3. točke 5. i za
poslove navedene u članlcu 3.
stavku 3. točki 2. te članlcu 3.
stavku 4. točki 2. potrebna granica
solventnosti određuje u skladu sa
člankom 98. ovoga Zakona.

117



granica solventnosti mora biti
barem jednaka onoj prethodne
godine pomnožene s omjerom
innedu iznosa tehničkih pričuva
za nepodmirena potraživanja na
kraju zadnje financijske godine i
iznosa	 tehničkih	 pričuva	 za
nepodmirena	 potraživanja	 na
početku	 zadnje	 fmancijske
godine.	 U	 tim	 izračunima
tehničke pričuve se računaju bez
retrocesije, ali omjer ni u kojem
slučaju ne smije biti viši od 1.

6.	 Svaki	 od	 razlomaka
primjenj ivih	 na	 dijelove
navedene u petom podstavku
stavka 3. i sedmom podstavku
stavka 4. smanjuje se na trečiny
u	 slučaju	 reosiguranja	 ili
zdravstvenog osiguranja koje se
provodi	 na	 sličnoj	 tehničkoj
osnovi kao i životno osiguranje,
ako:

su plaćene premije izračunate
na osnovu tablica bolesti prema
matematičkoj	 metodi
primijenjenoj u osiguranju;

je ustanovljena pričuva za
višu dob;

se namiruje dodatna premija
kako bi se ustanovila sigurnosna
granica u prikladnom iznosu;

osiguravajuće	 poduzeće
može otkazati ugovor najkasnije
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prije	 kraja	 treće	 godine
osiguranja;

(e) ugovor predviđa mogućnost
povećanja premija ili smanjenja
plaćanja čak	 i za	 tekuće
ugovore.

članak 38.

Potrebna granica solventnosti za
djelatnosti reosiguranja života

Potrebna granica solventnosti
za djelatnosti reosiguranja života
određuje se u skladu s člankom
37.

Bez obzira na stavak 1. ovog
članka, matična država članica
može osigurati	 da se za
reosiguravajuće	 klase
osiguravajučeg	 posla kojega
pokriva članak 2. stavak 1. točka
(a)	 Direlctive	 2002/83/EZ,
povezane	 s	 investicijskim
fondovima	 ili ugovorima sa
sudjelovanjem u	 dobiti	 i za
poslove navedene u članlcu 2.
stavku 1. točki (b), članku 2.
stavku 2. točkama (b), (c), (d) i
(e)	 Direktive	 2002/83/EZ,
potrebna granica	 solventnosti
određuje u skladu s člankom 28.
Direktive 2002/83/EZ.

Granica solventnosti društva za
osiguranje koje obavlja poslove
neživotnih osiguranja i društva
za reosiguranje

članak 99.
Kapital društva za osiguranje

koje obavlja poslove osiguranja u
skupini	 neživotnih osiguranja i
kapital društva za reosiguranje
mora biti najmanje jednak granici
solventnosti izračunatoj na osnovi
odnosa premija odnosno šteta, i to
onoj koja je viša.

Granica solventnosti na osnovi
premija izračunava se na sljedeči
način:

Zbroj premija osiguranja u
zadnjoj	 poslovnoj godini do
iznosa od 375.000.000,00 kuna
množi se sa 0,18, a iznos koji
prelazi	 375.000.000,00	 kuna
množi se	 sa 0,16, pri	 čemu
premija	 predstavlja	 iznos
izračunate	 ili iznos zarađene
premije bez umanjenja za iznos
predan u reosiguranje, ovisno o
tome koji je viši.

Zbroj umnožaka iz točke 1.
ovoga stavka množi se s omierom 

Potpuno usklađeno
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za prethodne tri poslovne godine
izmedu:
— ukupnih bruto izdataka za štete
(lilcvidirane	 štete	 uvećane	 za
promjenu	 pričuva	 za	 štete)
umanjenih za iznos koji pokriva
reosiguranje, te
— ukupnih bruto izdataka za štete

.. (likvidirane	 štete	 uvečane	 za
promjenu pričuva za štete).
Ako je dobiven rezultat manji od
0,5, množi se sa 0,5.

Pri izračunu zbroja premija
osiguranja u prethodnoj poslovnoj
godini premija odnosno doprinos
koji se odnosi na vrste osiguranja
iz članka 3. stavka 2. točke 11.,
12. i 13. uvećava se za 50%.

Pri	 izračunu	 zbroja premija
osiguranja u prethodnoj poslovnoj
godini premija se uvečava i za
primljenu premiju reosiguranja.
5. Od zbroja premija oduzimaju se
premije	 osiguranja	 otpisane
tijekom	 prethodne	 poslovne
godine.
(3) Granica solventnosti na osnovi
šteta	 izračunava	 se	 na	 sljedeči
način:
1. Prosječni godišnji iznos bruto
izdataka za štete za prethodne tri
poslovne	 godine	 koje
predstavljaju	 lilcvidirane	 štete
uvećane za promjenu pričuva za
štete	 bez	 umanjenja	 za	 iznos
predan u reosiguranje, do iznosa
od 262.500.000,00 kuna množi se
sa	 0,26,	 a	 iznos	 koji	 prelazi
262.500.000,00 kuna množi se sa
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0,23.
Zbroj umnožaka iz točke 	 1.

ovoga stavka množi se s omjerom
za prethodne tri poslovne godine
izmedu:
— ukupnih bruto izdataka za štete
(lilcvidirane	 štete	 uvečane	 za
promjenu	 pričuva	 štete)
umanjenih	 za	 iznos šteta	 koje
pokriva	 reosiguranje	 i
suosiguranje,
— ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane	 štete	 uvećane	 za
promjenu pričuva štete).
Ako je dobiven rezultat manji od
0,5 množi se sa 0,5.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto	 izdataka	 za	 štete,	 iznos
izdataka za štete koji se odnosi na
vrste	 osiguranje	 iz	 članka	 3.
stavka	 2.	 točke	 11.,	 12.	 i	 13.
uvećava se za 50%.
4. Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto	 izdataka	 za	 štete,	 iznos
izdataka za štete uvećava se za
izdatke	 za	 štete	 po	 osnovi
reosiguranja i suosiguranja.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto izdataka za štete iz stavka 3.
točke 1. ovoga članka uzima se
aritmetička sredina prethodne tri
poslovne godine.

Iznimno od odredbe stavka 4.
ovoga članka, u slučaju da društvo
za osiguranje isključivo, odnosno
pretežno	 u	 portfelju	 ima
osiguranja koja pokrivaju rizike
kredita, oluje, tuče ili mraza, pri
izračunu godignjeg iznosa bruto
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izdataka	 za	 štete	 uzima	 se
aritmetička	 sredina	 prethodnih
sedam poslovnih godina.
(6) Iznanno od odredbe stavka 1.
ovoga članka, granica solventnosti
za zdravstvena osiguranja, za koja
su	 tehničke	 osnove	 osiguranja
slične	 tehničkim	 osnovama	 za
životna	 osiguranja,	 jednaka	 je
trečini	 granice	 solventnosti	 iz
stavka 1. ovoga članka ako:

se	 premije	 osiguranja
izračunavaju	 alctuarskim
metodama	 na	 temelju	 tablica
bolesti,

se u svezi s ovim osiguranjima
oblikuje	 pričuva	 za	 povečanje
dobi,

premije	 osiguranja	 sadrže
doplatak	 u	 cilju	 oblikovanja
odgovarajučeg	 iznosa	 granice
solventnosti,

društvo za osiguranje može
otkazati	 ugovor	 o	 osiguranju
najkasnije prije isteka treće godine
osiguranja,
e)	 je	 ugovorom	 o	 osiguranju
predviđena mogučnost povećanja
ili	 smanjenja	 premije	 tijekom .
trajanja ugovora o osiguranju.

Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članIca, granica solventnosti
za prvu godinu poslovanja društva
za	 osiguranje	 izračunava	 se
sukladno stavku 2. ovoga članka. •

U slučaju kada je izračunata
granica solventnosti za osiguranje
tekuće godine manja od izračunate
granice	 solventnosti	 društva	 za
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osiguranje	 prethodne	 godine,
granica	 solventnosti	 mora	 biti
najmanje	 jednaka	 granici
solventnosti 	 prethodne	 godine
pomnoženoj s omjerom izmedu
pričuva	 šteta	 na	 kraju	 tekuće
godine	 umanjenih	 za	 udio
reosiguranja	 i	 pričuva	 šteta na
kraju prethodne godine umanjenih
za udio reosiguranja, s tim da
omjer ne smije biti veći od 1.
(9)	 Iznimno,	 matična	 država
članica može osigurati da se za
društvo	 za	 reosiguranje	 koje
reosigurava poslove osiguranja iz
članka 3. stavka 3. točke 5. i za
poslove navedene	 u članku 3.
stavku 3. točki 2. te članku 3.
stavku 4. točki 2. ponebna granica
solventnosti određuje u skladu sa
člankom 98. ovoga Zakona.

Granica solventnosti društva za
osiguranje koje obavlja poslove
životnih osiguranja

Članak 98.
Kapital društva za osiguranje

koje obavlja poslove osiguranja u
skupini životnih osiguranja mora
biti	 najmanje	 jednak	 granici
solventnosti koja se izračunava na
način određen stavkom 2., 4., 5.,
6. i 7. ovoga članka.

Granica solventnosti društva
za osiguranje koje obavlja poslove
osiguranja iz članka 3. stavka 3.
točke	 1.	 i	 2.	 ovoga	 Zakona
izračunava se kao zbroj prvog i
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drugog rezultata.
1. Prvi rezultat izračunava se na
sljedeči način:

Bruto	 iznos	 matematičkih
pričuva obračunatih na zadnji dan
prethodne poslovne godine množi
se sa 0,04.

Umnožak iz točke 1.a) ovoga
.. stavka	 množi	 se	 s	 omjerom

izmedu:
—	 bruto	 iznosa	 matematičkih
pričuva na zadnji dan prethodne
poslovne godine, umanjenog za
udio	 matematičke	 pričuve	 koji
pokriva reosiguranje, i
—	 bruto	 iznosa	 matematičke
pričuve obračunatih na zadnji dan
prethodne	 poslovne	 godine,	 a
najmanje sa 0,85.
2. Drugi rezultat izračunava se
samo	 za osiguranja kod kojih
rizični kapital nije negativan, i to
na sljedeči način:

Iznos	 rizičnog	 kapitala	 na
zadnji	 dan	 prethodne	 godine,
uključujuči	 rtzični	 kapital	 za
osiguranja	 koja	 pokriva
reosiguranje množi se sa 0,003.

Umnožak iz točke 2.a) ovoga
stavka	 množi	 se	 s	 omj erom
izmedu:
—	 ukupnog	 iznosa	 rizičnog
kapitala na zadnji dan prethodne
poslovne godine, umanjenog za
iznos rizičnog kapitala pokrivenog
reosiguranjem, te
—	 ukupnog	 iznosa	 rizičnog
kapitala na zadnji dan prethodne
poslovne	 godine,	 uključujući
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rizični	 kapital	 pokriven
reosiguranjem, a najmanje sa 0,5.
c) Izninuto od odredbe točke 2.a)
ovoga	 stavka,	 ukupni	 iznos
rizičnog kapitala za osiguranja za
slučaj smrti s odredenim trajanjem
množi	 se	 sa	 0.001	 ako	 je
osiguranje sklopljeno na najviše
tri godine, odnosno sa 0.0015 ako
je osiguranje sklopljeno na više od
tri i manje od pet godina.

Rizični kapital iz stavka 2.
točke 2. ovoga članka razlika je
između osigurane svote za slučaj
smrti i obračunane matematičke
pričuve.

Granica solventnosti društva
za osiguranje koje obavlja poslove
osiguranja iz članIca 3. stavka 3.
točke 5. ovoga Zakona izračunava
se na sljedeči način:

ako društvo za osiguranje snosi
rizik	 ulaganja,	 4%	 posebne
pričuve osiguranja množi	 se s
umnoškom iz stavka 2. točke 1.b)
ovoga članka,

ako društvo za osiguranje ne
snosi	 rizik	 ulaganja,	 ali	 su
troškovi	 upravljanja	 određeni	 i
nepromjenjivi za razdoblje dulje
od 5 godina, 1% posebne pričuve
osiguranja množi se s umnoškom
iz	 stavka	 2.	 točke	 1.b)	 ovoga
članka,
3. ako društvo za osiguranje ne
snosi	 rizik	 ulaganja,	 i	 troškovi
upravljanja	 nisu	 određeni	 i
nepromjenjivi, 	 25%	 neto
administrativnih	 troškova
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prethodne	 poslovne	 godine
povezani s tim poslovima,
4. ako društvo za osiguranje snosi
rizik	 smrti	 osiguranika,	 0,3%
rizičnog	 kapitala	 množi	 se	 s
umnoškom iz stavka 2. točke 2.b)
ovoga članka.

Za tontine iz članka 3. stavka
4. točke 1. ovoga Zakona granica
solventnosti	 jednaka	 je	 iznosu
0,01	 vrijednosti	 kapitalizirane
imovine.

Za	 osiguranja	 s
kapitalizacijom isplate iz članIca 3.
stavka 4. točke 2. ovoga Zakona
granica	 solventnosti jednaka je
rezultatu sukladno stavku 2. točke
1. ovoga članka.
(7)	 Za	 dopunska	 osiguranja
propisana člankom 16. stavkom
10.	 ovoga	 Zakona,	 granica
solventnosti	 izračunava	 se
sukladno odredbama članka 99.
ovoga Zakona.

Članak 39. Granica solventnosti društva za
osiguranje koje obavlja poslove

Potpuno usklađeno

Potrebna granica solventnosti za neživotnih osiguranja i družtva
reosiguravajuće poduzeće koje
se istovremeno bavi neživotnim
i životnim osiguranjem

za reosiguranje

Članak 99.
(1) Kapital društva za osiguranje

1. Matična država članica traži koje obavlja poslove osiguranja u
od	 svakog	 reosiguravajućeg skupini	 neživotnih	 osiguranja	 i
poduzeća	 koje	 se	 bavi	 i kapital	 društva	 za	 reosiguranje
neživotnim	 i	 životnim mora biti najmanje jednak granici
reosiguravajućim poslom da ima solventnosti izračunatoj na osnovi
raspoloživu granicu solventnosti odnosa premija odnosno šteta, i to
za	 pokriče	 ukupne	 svote onoj koja je viša.
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potrebnih granica solventnosti i
u vezi s neživotnim i životnim
reosiguravateljskim
djelatnostima koje se utvrduju u
skladu s člancima 37. odnosno
38.

2. Ukoliko raspoloživa granica
solventnosti ne dostiže razinu
traženu u stavku 1. ovog članka,
nadležna tijela primjenjuju mjere
propisane člancima 42. i 43.

(2) Granica solventnosti na osnovi
premija izračunava se na sljedeći
način:

Zbroj premija osiguranja u
zadnjoj poslovnoj godini do
iznosa od 375.000.000,00 kuna
množi se sa 0,18, a iznos koji
prelazi 375.000.000,00	 kuna
množi se	 sa 0,16, pri	 čemu
premija	 predstavlja	 iznos
izračunate	 ili iznos zaradene
premije bez umanjenja za iznos
predan u reosiguranje, ovisno o
tome koji je viši.

Zbroj umnožaka iz točke 1.
ovoga stavka množi se s omjerom
za prethodne tri poslovne godine
innedu:

ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane štete uvećane za
promjenu	 pričuva za	 štete)
umanjenih za iznos koji pokriva
reosiguranje, te

ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane štete uvećane za
promjenu pričuva za štete).
Ako je dobiven rezultat manji od
0,5, množi se sa 0,5.

Pri izračunu zbroja premija
osiguranja u prethodnoj poslovnoj
godini premija odnosno doprinos
koji se odnosi na vrste osiguranja
iz članka 3. stavka 2. točke 11.,
12. i 13. uvečava se za 50%.

Pri izračunu zbroja premija
osiguranja u prethodnoj poslovnoj
godini premija se uvećava i za
primljenu premiju reosiguranja.
5. Od zbroja premija oduzimaju se

9
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premije	 osiguranja	 otpisane
tijekom	 prethodne	 poslovne
godine.
(3) Granica solventnosti na osnovi
šteta	 izračunava	 se	 na sljedeći
način:

Prosječni godišnji iznos bruto
izdataka za štete za prethodne tri
poslovne	 godine	 koje
predstavljaju	 likvidirane	 štete
uvečane za promjenu pričuva za
štete	 bez	 umanjenja	 za	 iznos
predan u reosiguranje, do iznosa
od 262.500.000,00 kuna množi se
sa	 0,26,	 a	 iznos	 koji	 prelazi
262.500.000,00 kuna množi se sa
0,23.

Zbroj umnožaka iz točke	 1.
ovoga stavka množi se s omjerom
za prethodne tri poslovne godine
izmedu:
— ukupnih bruto izdataka za štete
(lilcvidirane	 štete	 uvećane	 za
promjenu	 pričuva	 štete)
umanjenih	 za	 iznos	 šteta koje
pokriva	 reosiguranje	 i
suosiguranje,
— ukupnih bruto izdataka za štete
(likvidirane	 štete	 uvećane	 za
promjenu pričuva štete).
Ako je dobiven rezultat manji od
0,5 množi se sa 0,5.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto	 izdataka	 za	 štete,	 imos
izdataka za štete koji se odnosi na
vrste	 osiguranje	 iz	 članka	 3.
stavka	 2.	 točke	 11.,	 12.	 i	 13.
uvečava se za 50%.

Pri izračunu godišnjeg imosa
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bruto	 izdataka	 za	 štete,	 iznos
izdataka za štete uvećava se za
izdatke	 za	 štete	 po	 osnovi
reosiguranja i suosiguranja.

Pri izračunu godišnjeg iznosa
bruto izdataka za štete iz stavka 3.
točke I. ovoga članka uzima se
aritmetička sredina prethodne tri
poslovne godine.

Iznimno od odredbe stavka 4.
ovoga članIca, u slučaju da društvo
za osiguranje isključivo, odnosno
pretežno	 u	 portfelju	 ima
osiguranja koja pokrivaju rizike
kredita, oluje, tuče ili mraza, pri
izračunu godišnjeg iznosa bruto
izdataka	 za	 štete	 uzima	 se
aritmetička	 sredina	 prethodnih
sedam poslovnih godina.
(6) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članka, granica solventnosti
za zdravstvena osiguranja, za koja
su	 tehničke	 osnove	 osiguranja
sliene	 tehničkim	 osnovama	 za
životna	 osiguranja,	 jednaka	 je
trećini	 granice	 solventnosti	 iz
stavka 1. ovoga članka ako:

se	 premije	 osiguranja
izračunavaju	 alctuarskim
metodama	 na	 temelju	 tablica
bolesti,

se u svezi s ovim osiguranjima
oblikuje	 pričuva	 za	 povečanje
dobi,

premije	 osiguranja	 sadrže
doplatak	 u	 cilju	 oblikovanja
odgovarajučeg	 iznosa	 granice
solventnosti,

društvo za osiguranje može
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otkazati	 ugovor	 o	 osiguranju
najkasnije prije isteka treće godine
osiguranja,
e) je	 ugovorom	 o	 osiguranju
predvidena mogućnost povečanja
ili	 smanjenja	 premije	 tijekom
trajanja ugovora o osiguranju.

Iznimno od odredbe stavka 1.
,. ovoga članka, granica solventnosti

za prvu godinu poslovanja društva
za	 osiguranje	 izračunava	 se
sukladno stavku 2. ovoga članka.

U slučaju kada je izračunata
granica solventnosti za osiguranje
tekane godine manja od izračunate
granice	 solventnosti	 dmštva	 za
osiguranje	 prethodne	 godine,
granica	 solventnosti	 mora	 biti
najmanje	 jednaka	 granici
solventnosti	 prethodne	 godine
pomnoženoj s omjerom izmedu
pričuva	 šteta	 na	 kraju	 tekuće
godine	 umanjenih	 za	 udio
reosiguranja	 i	 pričuva šteta	 na
kraju prethodne godine umanjenih
za udio reosiguranja, s tim da
omjer ne smije biti veći od I.
(9)	 Iznimno,	 matična	 država
članica može osigurati da se za
društvo	 za	 reosiguranje	 koje
reosigurava poslove osiguranja iz
članka 3. stavka 3. točke 5. i za
poslove	 navedene	 u	 članku 3.
stavku 3. točki 2. te članku 3.
stavku 4. točki 2. potrebna granica
solventnosti odreduje u skladu sa
člankom 98. ovoga Zakona.

Granica solventnosti društva za
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osiguranje koje obavlja poslove
životnih osiguranja

Članak 98.
Kapital društva za osiguranje

koje obavlja poslove osiguranja u
skupini životnih osiguranja mora
biti	 najmanje	 jednak	 granici
solventnosti koja se izračunava na
način određen stavkom 2., 4., 5.,
6. i 7. ovoga članka.

Granica solventnosti društva
za osiguranje koje obavlja poslove
osiguranja iz članIca 3. stavka 3.
točke	 1.	 i	 2.	 ovoga	 Zakona
izračunava se kao zbroj prvog i
drugog rezultata.
1. Prvi rezultat izračunava se na
sljedeCi način:

Bruto	 iznos	 matematičlcih
pričuva obračunatih na zadnji dan
prethodne poslovne godine množi
se sa 0,04.

Umnožak iz točke 1.a) ovoga
stavka	 množi	 se	 s	 omjerom
između:
—	 bruto	 iznosa	 matematičkih
pričuva na zadnji dan prethodne
poslovne godine, umanjenog za
udio	 matematičke	 pričuve	 koji
pokriva reosiguranje, i
—	 bruto	 iznosa	 matematičke
pričuve obračunatih na zadnji dan
prethodne	 poslovne	 godine,	 a
najmanje sa 0,85.
2.	 Drugi rezultat izračunava se
samo	 za osiguranja kod kojih
rizični kapital nije negativan, i to
na sljedeći način:
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Iznos	 rizičnog	 kapitala	 na
zadnji	 dan	 prethodne	 godine,
uključujuči	 rizični	 kapital	 za
osiguranja	 koja	 pokriva
reosiguranje množi se sa 0,003.

Umnožak iz točke 2.a) ovoga
stavka	 množi	 se	 s	 omjerom
između:
—	 ukupnog	 iznosa	 rizičnog
kapitala na zadnji dan prethodne
poslovne godine, umanjenog za
iznos rizičnog kapitala pokrivenog
reosiguranjem, te
—	 ukupnog	 iznosa	 rizičnog
kapitala na zadnji dan prethodne
poslovne	 godine,	 uključujući
rizični	 kapital	 pokriven
reosiguranjem, a najmanje sa 0,5.
c) Iznimno od odredbe točke 2.a)
ovoga	 stavka,	 ukupni	 iznos
rizičnog kapitala za osiguranja za
slučaj smrti s određenim trajanjem
množi	 se	 sa	 0.001	 ako	 je
osiguranje sklopljeno na najviše
tri godine, odnosno sa 0.0015 ako
je osiguranje sklopljeno na više od
tri i manje od pet godina.

Rizični kapital iz stavka 2.
točke 2. ovoga članka razlika je
između osigurane svote za slučaj
smrti i obračunane matematičke
pričuve.

Granica solventnosti društva
za osiguranje koje obavlja poslove
osiguranja iz članka 3. stavka 3.
točke 5. ovoga Zakona izračunava
se na sljedeći način:
1. ako druŚtvo za osiguranje snosi
rizik	 ulaganja,	 4%	 posebne

132



pričuve osiguranja množi se s
umnoškom iz stavka 2. točke 1.b)
ovoga članka,

ako društvo za osiguranje ne
snosi	 rizik	 ulaganja,	 ali	 su
troškovi	 upravljanja	 određeni	 i
nepromjenjivi za razdoblje dulje
od 5 godina, 1% posebne pričuve
osiguranja množi se s tunnoškom
iz	 stavka	 2.	 točke	 1.13)	 ovoga
članka,

ako društvo za osiguranje ne
snosi	 rizik ulaganja,	 i	 troškovi
upravljanja	 nisu	 odredeni	 i
nepromjenj ivi, 	 25%	 neto
administrativnih	 troškova
prethodne	 poslovne	 godine
povezani s tim poslovima,
4. ako društvo za osiguranje snosi
rizik	 smrti	 osiguranika,	 0,3%
rizičnog	 kapitala	 množi	 se	 s
umnoškom iz stavka 2. točke 2.b)
ovoga članka.

Za tontine iz članka 3. stavka
• 4. točke 1. ovoga Zakona granica

solventnosti	 jednaka	 je	 iznosu
0,01	 vrijednosti	 kapitalizirane
imovine.

Za	 osiguranja	 s
kapitalizacijom isplate iz članka 3.
stavka 4. točke 2. ovoga Zakona
granica	 solventnosti jednaka je
rezultatu sukladno stavku 2. točke
1. ovoga članka.
(7)	 Za	 dopunska	 osiguranja
propisana člankom 16. stavkom
10.	 ovoga	 Zakona,	 granica
solventnosti	 izračunava	 se
sukladno odredbama članka 99.
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ovoga Zakona.

Zabrana isplate dobiti

Članak 104.
(1) Društvo za osiguranje ne smije
isplatiti dobit u obliku akontacije
dobiti odnosno dividende, ni u
obliku	 ispiate	 iz	 naslova
sudjelovanja	 u	 dobiti	 uprave
društva,	 nadzomog	 odbora,
odnosno zaposlenika, ako:

je kapital društva za osiguranje
manji od granice solventnosti iz
članka 98., odnosno 99. ovoga
Zakona,

bi	 se	 kapital	 društva	 za
osiguranje	 zbog	 isplate	 dobiti
smanjio ispod granice solventnosti
iz članka 98., odnosno 99. ovoga
Zakona,
3.	 društvo	 za	 osiguranje	 ne
ispunjava	 najmanji	 stupanj

osiguranje zbog isplate dobiti ne
bi	 više	 ispunjavalo	 najmanji
stupanj likvidnosti,

likvidnosti,	 4.	 društvo	 za

5. je nadzomo tijelo društvu za
osiguranje odredilo otklanjanje
nezakonitosti i nepravilnosti u 	 '
svezi s krivim iskazivanjem
bilančnih stavki i poslovnog
rezultata društva za osiguranje te
ako društvo za osiguranje nije
postupilo sukladno mjeri
nadzomog tijela o otklanjanju

Mjere uprave u svrhu
osiguravanta granice
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solventnosti

Članak 105.
Ako	 kapital	 društva	 za

osiguranje zbog povećane granice
solventnosti ili drugih razloga nije
dostatan,	 uprava	 društva	 za
osiguranje dužna je neodgodivo
poduzeti	 mjere	 radi	 dostizanja
potrebne visine kapitala za koje je
nadležna,	 odnosno	 dužna	 je
izraditi prijedlog mjera za koja su
nadležna druga tijela društva za
osiguranje.

O	 mjerama	 odnosno
prijedlozhna mjera iz stavka 	 1.
ovoga č1anka uprava je dužna
izvijestiti nadzomo tijelo u roku
od 8 dana od njihova donošenja.

Uskladivanje društava za
osiguranje koja obavljaju
poslove neživotnih i životnih
osiguranja

Članak 296.
U	 slučaju	 da	 društvo	 za

osiguranje	 u	 skupini	 životnih
odnosno neživotnih osiguranja ne
ispunjava zahtjeve za kapitalom iz
članka	 98.	 stavka	 1.,	 odnosno
članka	 99.	 stavka	 1.	 ovoga
Zakona,	 društvo	 za	 osiguranje
može kapital, koji je u jednoj
skupini	 osiguranj a	 iznad
zahtijevanog	 iznosa	 kapitala,
prenijeti	 u	 drugu	 skupinu
osiguranja.

Društvo za osiguranje dužno je
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donijeti	 odluku	 o	 prijenosu	 iz
stavka 3. ovoga članka.

Društvo	 za	 osiguranje	 za
donošenje odluke o prijenosu iz
stavka 4. ovoga članka dužno je
prethodno	 dobiti	 odobrenje
nadzomog tijela.

Danom	 prijema	 Republike
Hrvatske	 u	 članstvo	 Europske
unije	 društva	 za	 osiguranje
imovinu	 za	 polcriče	 tehničkih
pričuva mogu ulagati u države
članice i države članice OECD-a u
vrste	 ulaganja	 iz	 članka	 115.
stavka	 1.	 ovoga	 Zakona	 uz
ograničenja ulaganja imovine za
polcriče tehničke pričuve iz članka
116. stavka I. i 2. ovoga Zakona,
te odredbe članka 115. stavka 2. i
članka	 116.	 stavka	 3.	 ovoga
Zakona prestaju važiti.
(7)	 Danom	 prijema	 Republike
Hrvatske	 u	 članstvo	 Europske
unije	 društva	 za	 osiguranje
imovinu za pokriće matematičke
pričuve mogu ulagati u države
članice i države članice OECD-a u
vrste	 ulaganja	 iz	 članka	 122.
stavka	 1.	 ovoga	 Zakona	 uz
ograničenja ulaganja imovine za
polcriče matematičke pričuve iz
članIca 123. stavka 1. i stavka 2.
ovoga Zakona, te odredbe članka
122. stavka 2. i članka 123. stavka
3. ovoga Zakona prestaju važiti.

Odjeljak 3. Jamstveni kapital Potpuno uskladeno

Jamstveni fond članak 100.
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Članak 40.

Iznos jamstvenog fonda

Jedna trečina potrebne granice
solventnosti kako je navedena u
člancima 37. 38. i 39. čini
jamstveni fond. Taj se fond
sastoji od stavki navedenih u
članku 36. stavcima 1., 2. i 3., te,
uz suglasnost nadležnog tijela
matične države članice, u članlcu
36. stavku 6. točki (c).

Jamstveni fond ne smije biti
manji od 3 000 000 eura.

Bilo koja država članica može
osigurati da, što se tiče vezanih
reosigumvajučih	 poduzeta,
minimalni jamstveni fond ne
smije biti manji od 1 000 000
eura.

Jamstveni kapital predstavljaju
stavke osnovnog kapitala iz
članka 95. ovoga Zakona i stavke
dopunskog kapitala iz čIanka 96.
stavka 1.	 ovoga Zakona uz
propisane uvjete nadzornog tijela
o izračunu jamstvenog kapitala.

Jamstveni kapital ne smije biti
manji od jedne trečine granice
solventnosti	 iz	 članka	 98.,
odnosno 99. ovoga Zakona.
(3) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članka jamstveni kapital
društva za osiguranje ne smije biti
manji od:

iznosa 15.000.000,00 kuna ako
društvo	 obavlja	 poslove
osiguranja samo iz pojedine vrste
neživotnih osiguranja,

iznosa 22.500.000,00 kuna ako
društvo	 obavlja	 poslove
osiguranja iz svih vrsta neživotnih
osiguranja	 ili pojedine vrste
osiguranja iz članka 3. stavka 2.
točke 10. do 15. ovoga Zakona,

iznosa 22.500.000,00 kuna ako
društvo obavlja poslove
životnih osiguranja.

(4) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članka jamstveni kapital
društva za reosiguranje ne smije
biti manji od 22.500.000.00 kuna

članak 41.

Kontrola iznosa jamstvenog
fonda

1. Iznosi u eurima predviđeni u

Jamstveni kapital

Članak 100.
(4) Iznimno od odredbe stavka 1.
ovoga članka jamstveni kapital
društva za reosiguranje ne smije

Potpuno usklađeno

137



članku 40. stavku 2. kontroliraju
se godišnje od 10. prosinca
2007. kako bi se uzele u obzir
promjene u europskom indeksu
potrošačkih cijena koji obuhvaća
sve države članice kako to
objavljuje Eurostat.

Iznosi se prilagodavaju
automatski povećavajuči
osnovni iznos u eurima
postotkom promjene u tom
indeksu tijekom razdoblja
izmedu stupanja na snagu ove
Direlctive i datuma kontrole, i
zaokruženi na višekratnik od
100 000 eura.

Ako je promjena postotaka od
zadnje prilagodbe manja od 5 %,
ne dolazi do prilagodbe.

2. Komisija godišnje
obavještava Europski parlament
i Vijeće o kontroli i
prilagođenim iznosima
navedenim u stavku 1.

biti manji od 22.500.000.00 kuna
Iznosi jamstvenog kapitala iz

stavaka	 3.	 i	 4. ovoga članka
kontroliraju se godišnje od dana
pristupa Europskoj uniji kako bi
se uzele u obzir promjene u
europskom	 indeksu	 potrošačkih
cijena koji obuhvaća sve države
članice	 kako to	 objavljuje
Eurostat. Iznosi se prilagođavaju
automatski na način da se osnovni
iznos	 jamstvenog	 kapitala
povećava postotkom promjene u
prethodno	 citiranom	 indeksu
potrošačkih cijena, koji je nastao u
tijeku razdoblja od dana stupanja
na snagu ove odredbe i datuma
kontrole	 odnosno	 jednom
godišnje, zaolcruženim na iznos
višelcratnika	 od 750.000 kuna.
Ako je promjena postotaka od
zadnje prilagodbe manja od 5 %,
prilagodbu	 nije	 potrebno
provoditi.

Komisija godišnje obavještava
Europski parlament i Viječe o
kontroli i prilagodenim iznosima
navedenim	 u	 stavku	 4. ovoga
članka.
(7) Izninmo od odredbe stavka I.
ovoga članka danom	 prijema
Republike Hrvatske u članstvo
Europske unije temeljni kapital
dioničkog društva za osiguranje
ne smije biti manji od:
1. iznosa 17.500.000,00 kuna ako
dru.štvo	 obavlja	 poslove
osiguranja samo iz pojedine vrste
neživotnih osigurania,
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iznosa 26.250.000,00 kuna ako
društvo	 obavlja	 poslove
osiguranja iz svih vrsta neživotnih
osiguranja	 ili	 pojedine	 vrste
osiguranja iz članka 3. stavka 2.
točke 10. do 15. ovoga Zakona,

iznosa 26.250.000,00 kuna ako
društvo obavlja poslove životnih
osiguranja.
(8) Izninum od odredbe stavka 1.
ovoga	 članka	 danom	 prijema
Republike Hrvatske u članstvo
Europske unije temeljni kapital
društva za reosiguranje ne smije
biti manji od iznosa 26.250.000,00
kuna.

POGLAVLJE 4. Mjere nadzornog tijela Potpuno uskladeno

Reosiguravajuća poduzeća u Članak 106.
teškočama ili u protupropisnoj (1) U slučaju ugroženosti prava
situaciji i povlačenje ovlaštenja osiguranika,	 nadzorno tijelo	 od

društva	 za	 osiguranje	 može
Članak 42. zahtijevati donošenje financijskog

plana	 s	 prijedlozima
Reosiguravajuća poduzeća u reorganizacijskih	 mjera	 za
teškočama najmanje	 sljedeče	 tri	 poslovne

godine, koji mora sadržavati:
1.	 Ukoliko	 reosiguravajuče
poduzeće ne udovoljava članlcu

procjenu	 troškova	 uprave,
odnosno troškova upravljanja te

32.,	 nadležno	 tijelo	 njegove usporedbu	 s	 tekučim	 opčim
matične države može zabraniti
slobodnu	 prodaju	 njegove

troškovima i provizijama,
detaljnu	 procjenu	 prihoda	 i

imovine nakon što je dostavilo rashoda iz neposrednih poslova
svoju	 namj eru	 nadležnim osiguranja,	 odnosno	 detaljnu
tijelima	 države	 članice procjenu prihoda i rashoda u vezi
domaćina.

2.	 U	 smislu	 popravljanja

s	 prihvatom	 u	 reosiguranje	 i
reosigurateljnim cesijama,
3. nacrt bilance i računa dobiti i
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financijske	 situacije
reosiguravajućeg poduzeća čija
je granica solventnosti pala
ispod minimuma	 potrebnog
temeljem članaka 37., 38. i 39.,
nadležno tijelo matične države
članice traži	 da	 se	 plan za
obnovu stabilne	 financijske
situacije podnese	 njemu na
odobrenje.

U	 izuzetnim	 okolnostima,
ukoliko je mišljenje nadležnog
tijela da će se	 financijska
situacija	 reosiguravajućeg
poduzeta dalje pogoršavati, ono
takoder može ograničiti ili
zabraniti slobodnu	 prodaju
imovine. Ono	 obavještava
nadležna tijela drugih država
članica na čijim	 područjima
reosiguravajuće	 poduzeče
obavlja posiovanje o bilo kojim
mjerama koje je poduzelo, a
potonja, na zahtjev prvo
spomenutog,	 poduzimaju iste
mjere.

3. Ako granica	 solventnosti
padne ispod jamstvenog fonda
kako je definiran u članlcu 40.,
nadležno tijelo matične države
članice traži od reosiguravajućeg
poduzeča da podnese na
odobrenje	 kratkoročni
financijski program.

Ono	 također	 može	 zabraniti
slobodnu prodaju	 imovine

gubitka,
izračun	 iznosa kapitala	 iz

članka 94. i jamstvenog kapitala iz
članka 100. ovoga Zakona,

izračun	 granica solventnosti
(adekvatnosti kapitala) iz članka
98. i 99. ovoga Zakona,

procjenu potrebnih financijskih
sredstava za postizanje ravnoteže
kapitala i poicriće	 svih obveza
društva za	 osiguranje	 odnosno
procjenu fmancijskih sredstava za
postizanje ravnoteže kapitala i
pokriče reosiguravateljnih obveza,

politiku reosiguranja, odnosno
politiku retrocesije.

Nadzorno	 tijelo	 može
zahtijevati	 veći	 kapital	 od.
propisanog ovim Zakonom, ako
ocijeni da su zbog oslabljenog
fmancijskog položaja društva za
osiguranje	 ugrožena	 prava
osiguranika.	 Visinu	 kapitala
određuje na temelju financijskog
plana s prijedlogom mjera 	 za
najmanje sljedeće	 tri poslovne
godine.

Nadzorno	 tijelo	 može
zahtijevati smanjenje vrijednosti
imovine društva	 za osiguranje,
koja se uključuje u	 izračun
kapitala društva za osiguranje, ako
je došlo do	 promjena tržišne
vrijednosti te imovine.
(4) Nadzomo	 tijelo	 može
zahtijevati	 prilagođavanje
izračuna granice	 solventnosti
društva za osiguranje za 	 iznos
reosiguranja, odnosno retrocesije,
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reosiguravajučeg poduzeča. Ono
obavještava	 tijela	 svih	 drugih
država članica, a ova na zahtjev
prvo	 spomenutog	 poduzimaju
iste mjere.

4.	 Svaka	 država	 članica
poduzima mjere potrebne kako
bi bila u mogućnosti, u skladu s
nacionalnim	 zakonom,	 u
slučajevima	 predvidenim	 u
stavcima 1., 2. i 3., a na zahtjev
matične	 države	 članice
reosiguravajućeg	 poduzeća
zabraniti	 slobodnu	 prodaju
imovine	 koja	 se	 natazi	 na
njezinom području, a koja će
rasporediti	 imovinu	 pokrivenu
takvim mjerama.

ako	 se	 priroda	 ili	 kvaliteta
ugovora o reosiguranju, odnosno
retrocesiji u odnosu na prethodnu
poslovnu	 godinu	 osjetno
promijenila	 ili	 ako	 ugovori	 o
reosiguranju, odnosno retrocesiji
ne	 omogućuju	 uravnoteženi
prijenos rizika.

Reorganizacijske	 mjere	 u
smislu ovoga Zakona su mjere
održavanja	 ili	 saniranja
fmancijskog	 stanja	 društva	 za
osiguranje.

Nacizomo tijelo ne smije izdati
društvu za osiguranje odobrenje iz
članka 70. stavka 2. i stavka 5.
ovoga Zakona i izjavu iz članka
77. stavka 5. ovoga Zakona ako je
zahtijevalo	 prijedlog	 mjera	 iz
stavka 1. ovoga članka.

Ukoliko društvo za osiguranje
ne oblikuje imovinu za pokriće
tehničke	 pričuve	 sukladno
odredbama	 ovoga	 Zakona
nadzomo	 tijelo	 može	 zabraniti
slobodnu prodaju imovine društva
za	 osiguranje	 nakon	 što	 je
dostavilo svoju namjeru o istom
nadležnom nadzomom tijelu.

Nadzomo tijelo može zabraniti
slobodno raspolaganje imovinom
u	 slučaju	 kad	 je	 financijska
situacija u društvu za osiguranje
ugrožena.

Članak 43.

Plan financijskog oporavka

Mjere	 uprave
osiguravanja
solventnosti

u svrhu
granice

Potpuno uskladeno
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I. Države članice osiguravaju da
nadležna tijela imaju ovlasti
tražiti plan financijskog
oporavka za ona reosiguravajuća
poduzeća za koje nadležna tijela
smatraju da su ugrožene njihove
obveze koje proizlaze iz
reosiguravajučih ugovora.

2. Plan fmancijskog oporavka
mora sadržavati barem
pojedinosti ili dokaz za sljedeće
tri financijske godine u vezi s:

procjenama troškova
upravIjanja, posebno tekućim
općim troškovima i provizijama;

planom koji navodi detaljne,
procjene prihoda i rashoda u
vezi s prihvatom u reosiguranje i
cesijama reosiguranja;

predviđenom bilancom;

procjenama fmancijskih
sredstava namijenjenih pokriću
osiguravateljskih obveza i
potrebne granice solventnosti;

(e) sveukupnom politikom
retrocesije.

3. Ako se financijska pozicija
reosiguravajučeg poduzeča
pogoršava i njegove ugovorne
obveze su ugrožene, države
članice osiguravaju da nadležna

ćlanak 105.
Ako kapital društva za

osiguranje zbog povećane granice
solventnosti ili drugih razloga nije
dostatan, uprava društva za
osiguranje duana je neodgodivo
poduzet mjere radi dostizanja
potrebne visine kapitala za koje je
nadležna, odnosno dužna je
izraditi prijedlog mjera za koja su
nadležna druga tijela društva za
osiguranje.

O mjerama odnosno
prijedlozima mjera iz stavka I.
ovoga članka uprava je dužna
izvijestiti nadzorno tijelo u roku
od 8 dana od njihova donošenja.

Mjere nadzornog tijela

članak 106.
(1) U slučaju ugroženosti prava
osiguranika,	 nadzorno tijelo	 od
društva za osiguranje može
zahtijevati donošenje fmancijskog
plana	 s	 pfijedlozima
reorganizacijskih	 mjera	 za
najmanje sljedeče	 tri poslovne
godine, koj i mora sadržavati:
I. procjenu troškova uprave,
odnosno troškova upravljanja te
usporedbu	 s tekučim općim
troškovima i provizijama,
2. detaljnu	 procjenu prihoda i
rashoda iz neposrednih poslova
osiguranja, odnosno detaljnu
procjenu prihoda i rashoda u vezi
s prihvatom u reosiguranie f
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tijela imaju ovlasti obvezati
reosiguravajuča poduzeča da
imaju višu.potrebnu granicu
solventnosti, kako bi osigurale
da reosiguravajuče poduzeće
bude sposobno ispuniti zahtjeve
za solventnošću u bliskoj
budućnosti. Razina ove više
potrebne granice solventnosti
temelji se na planu financijskog
oporavka navedenom u stavku 1.

Države članice također
osiguravaju da nadležna tijela
imaju ovlast revalorizirati na
niži iznos sve zakonom
propisane elemente za
raspoloživu granicu solventnosti,
posebno tamo gdje je postojala
značajna promjena u tržišnoj
vrijednosti tih elemenata od
kraja zadnje financijske godine.

Države članice osiguravaju da
nadležna tijela imaju ovlast
smanjiti pad, temeljen na
retrocesiji, granice solventnosti
Icako je određena u skladu s
člancima 37., 38. i 39. ako:

se priroda ili kvaliteta
ugovora o retrocesiji značajno
promijenila od zadnje
financijske godine;

nema ograničenog prijenosa
rizika temeljem ugovora o
retrocesiji.

reosigurateljnim cesijama,
nacrt bilance i računa dobiti i

gubitka,
izračun	 iznosa kapitala	 iz

članka 94. i jamstvenog kapitala iz
članka 100. ovoga Zakona,

izračun	 granica solventnosti
(adekvatnosti kapitala) iz članka
98. i 99. ovoga Zakona,

procjenu potrebnih financijskih
sredstava za postizanje ravnoteže
kapitala i polcriće	 svih obveza
društva za osiguranje	 odnosno
procjenu fmancijskih sredstava za
postizanje ravnoteže kapitala i
polcrite reosiguravateljnih obveza,
7. politiku reosiguranja, odnosno
politiku retrocesije.

Nadzomo	 tijelo	 može
zahtijevati	 veći	 kapital	 od
propisanog ovim Zakonom, ako
ocijeni da su zbog oslabljenog
financijskog položaja društva za
osiguranje	 ugrožena	 prava
osiguranika.	 Visinu	 kapitala
određuje na temelju financijskog
plana	 s prijedlogom mjera	 za
najmanje sljedeče	 tri poslovne
godine.

Nadzomo	 tijelo	 može
zahtijevati smanjenje vrijednosti
imovine društva	 za osiguranje,
koja	 se uključuje u	 izračun
kapitala društva za osiguranje, ako
je došlo do	 promjena tržišne
vrijednosti te imovine.
(4)	 Nadzorno	 tijelo	 može
zahtijevati	 prilagođavanje
izračuna granice	 solventnosti
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6. Ako su nadležna tijela tražila
plan financijskog oporavka za
reosiguravajuče poduzeće u
skladu sa stavkom 1. ovog
članka, ona će se suzdržati od

društva za osiguranje za iznos
reosiguranja, odnosno retrocesije,
ako	 se	 priroda	 ili	 kvaliteta
ugovora o reosiguranju, odnosno
retrocesiji u odnosu na prethodnu

izdavanja potvrde u skladu s poslovnu	 godinu	 osj etno
člankom 18. dok god budu promijenila	 ili	 ako	 ugovori	 o
smatrala da su njegove obveze reosiguranju, odnosno retrocesiji
proizašle iz ugovora o ne	 omogućuju	 uravnoteženi
reosiguranju ugrožene u smišlu prijenos rizika.
rečenog stavka 1. Reorganizacijske	 mjere	 u

smislu ovoga Zakona su mjere
održavanja	 ili	 saniranja
fmancijskog	 stanja	 društva	 za
osiguranje.

Nadzomo tijelo ne smije izdati
društvu za osiguranje odobrenje iz
članka 70. stavka 2. i stavka 5.
ovoga Zakona i izjavu iz članka
77. stavka 5. ovoga Zakona ako je
zahtijevalo prijedlog mjera iz
stavka 1. ovoga članka.

Ukoliko društvo za osiguranje
ne oblikuje imovinu za polcriće
tehničke pričuve sukladno
odredbama ovoga Zakona
nadzomo tijelo može zabraniti
slobodnu prodaju imovine društva
za osiguranje nakon što je
dostavilo svoju namjeru o istom
nadležnom nadzomom tijelu.

Nadzorno tijelo može zabraniti
slobodno raspolaganje imovinom
u slučaju kad je fmancijska
situacija u društvu za osiguranje
ugrožena.

Članak 44. Prestanak važenja dozvole za
obavljanje poslova osiguranja

Potpuno uskladeno
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Ukidanje ovlaštenja

1. Ovlaštenje dano
reosiguravajučem poduzeću od
strane nadležnog tijela njegove
matične države članice to tijelo
može ukinuti ukoliko poduzeče:

ne iskoristi to ovlaštenje u
roku od 12 mjeseci, izričito ga se
odrekne ili prestane poslovati
više od 6 mjeseci, osim ukoliko
dotična država članica nije
predvidjela da ovlaštenje u tim
slučajevima istekne;

više ne ispunjava uvjete za
pristup;

nije moglo, unutar
dopuštenog roka, poduzeti mjere
navedene u planu rekonstrukcije
ili financijskom programu
navedenom u članku 42.;

ozbiljno zanemari svoje
obveze temeljem propisa kojima
podliježe.

U slučaju ukidanja ili isteka
ovlaštenja, nadležno tijelo
matične države članice shodno
tomu obavještava nadležna tijela
drugih država članica, a ona
poduzimaju prikladne mjere
kako bi spriječile da
reosiguravajuče poduzeče
započne nove poslove na
njihovam području, bilo na

Članak 62.
(1) Dozvola za obavljanje poslova
osiguranja prestaje vrijediti:
I. ako društvo za osiguranje ne
počne poslovati u roku od
dvanaest mjeseci od izdavanja
dozvole,

danom otvaranja stečajnog
postupka nad društvom za
osiguranje odnosno donošenjem
odluke o oduzimanju dozvole za
obavljanje poslova osiguranja,

donošenjem odluke o prestanku
društva za osiguranje,

prijenosom svih ugovora o
osiguranju na drugo društvo za
osiguranje,

ako društvo za osiguranje više
ne ispunjava uvjete za izdavanje
dozvole,
6. ako društvo za osiguranje nije
moglo, unutar dopuštenog roka,
poduzeti mjere navedene u
financijskom planu navedenom u
članlcu 106. ovoga Zakona.
(2) Ako nastupi razlog iz stavka 1.
ovoga članka nadzomo tijelo
donijet če odluku kojom se
utvrđuje da je dozvola prestala
vrijediti.

Ako društvo za osiguranje ne
obavlja poslove osiguranja dulje
od šest mjeseci, nadzomo tijelo
može donijeti odluku kojom se
utvrđuje da je dozvola za
obavljanje poslova osiguranja
prestala vrijediti.

Društvo za osiguranje ne smije

145



temelju prava poslovnog nastana
ili slobode pružanja usluga.

2. Bilo kakva odluka o ukidanju
ovlaštenja mora biti
potIcrijepljena jasnim razlozima i
dostavljena dotičnom
reosiguravajućem poduzeću.

više zaključivati nove poslove u
vezi s obavljanjem poslova
osiguranja u slučaju:

iz stavka 1. točke 1. ovoga
članka od dana uručivanja odluke
iz stavka 2. ovoga članIca,

iz stavka 1. točke 2. ovoga
članka od dana oglašavanja
stečajnog postupka na oglasnoj
ploči stečajnog suda, odnosno od
dana kada je uručena odluka iz
stavka 2. ovoga članka kojom
nadzomo tijelo odlučuje o
oduzimanju dozvole za obavljanje
poslova osiguranja,

iz stavka I. točke 3. ovoga
članka od dana primitka odluke iz
članka 200. stavka 1. ovoga
Zakona,

iz stavka I. točke 4. ovoga
članka od dana kada društvo za
osiguranje dobije dozvolu
nadzornog tijela za prijenos
ugovora o osiguranju,
5. iz stavka 3. ovoga članka od
dana uručivanja odluke.

Obrada podataka i pružanje
informacija

članak 134.
Nadzomo tijelo nadležno je za

prikupljanje i obradu podataka o
činjenicama i okolnostima koje su
bitne za obavljanje poslova i
nadležnosti nadzornog tijela
određenih ovim Zakonom.

Podacima iz stavka 1. ovoga
članka značajnim za obavlianje
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poslova i nadležnosti nadzornog
tijela odredenih ovim Zakonom
smatraju se osobito podaci o:

dozvolama za obavljanje
poslova osiguranja i o drugim
dozvolama koje izdaje nadzomo
tijelo na temelju ovoga Zakona,

članovima uprave i nadzomih
odbora društava za osiguranje,
njihovoj organizaciji i djelovanju
unutamje revizije,

podružnicama odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja u državama članicama
od strane društava za osiguranje sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

podružnicama odnosno
neposrednom obavljanju poslova
osiguranja društava za osiguranje
država članica na području
Republike Hrvatske,

podružnicama u stranim
državama društava za osiguranje
sa sjedištem u Republici
Hrvatskoj,

podružnicama stranih društava
za osiguranje u Republici
Hrvatskoj,

poštivanju odredaba o
upravljanju rizicima iz glave IV.
ovoga Zakona te na temelju njih
donesenih propisa,

izvješčima iz članka 103. ovoga
Zakona,

imateljima kvalificiranih udjela
iz članka 21. ovoga Zakona,

revidiranim fmancijskim
izvještajima iz članka 151. ovoga
Zakona,

147



izvršenim mjerama nadzora iz
članlca 159. i č1anka 106. ovoga
Zakona,

informacijama koje nadzomo
tijelo prikupi u okviru razmjene
inforrnacija od nadležnih
nadzomih tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
članka nadzorno tijelo mora

L. dostaviti:
nadležnim nadzomim tijelima

država članica, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje odnosno u sudskom i
drugom postupku u kojem je jedna
od stranaka nadležno nadzomo
tijelo te ako za ta tije1a vrijedi
obveza čuvanja povjerljivih
podataka u opsegu određenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga
Zakona,

nadzomim tijelima stranih
država prema sklopljenim
sporazumima, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje te ako za ta tijela
vrijedi obveza čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
određenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u stečajnom postupku nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu fmancija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme propisa, vodenje
statistike ili vodenje strategije na
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području financijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provođenje nadzora nad drugim
subjektima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

GLAVA IV. Nije predmet usklađivanja

ODREDBE O
OGRANIČENOM
REOSIGURANJU I
NAMJENSKIM
PODUZEĆIMA

Članak 45.

Ograničeno reosiguranje

1. Matična država članica može
utvrditi posebne odredbe u vezi s
bavljenjem djelatnostima
ograničenog reosiguranja u
pogledu:	 '

- obveznih uvjeta za
uključivanje svih izdanih
ugovora;
- valjanih upravnih i
računovodstvenih procedura,
odgovarajučih mehanizama
inteme kontrole i zahtjeva za
upravljanje rizikom;
- zahtjeva za računovodstvenim,
bonitemim i statističkim
podacima;
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- odredivanja tehničkih pričuva
kako bi osigurala da budu
dovoljne, pouzdane i objektivne;
- ulaganja imovine koja pokriva
tehničke pričuve kako bi se
osiguralo da uzimaju u obzir
vrstu poslovanja
reosiguravajućeg poduzeća,
posebice prirodu, iznos i trajanje
očekivanih isplata za štete, na'
takav način da osigura
dostatnost, likvidnost, sigumost,
profitabilnost i uskladenost te
imovine;
- pravila povezanih s
raspoloživom granicom
solventnosti, potrebnom
granicom solventnosti i
minimalnim jamstvenim fondom
koji reosiguravajuče poduzeće ,
održava s obzirom na djelarnosti
ograničenog reosiguranja.

2. U interesu transparentnosti,
države članice dostavljaju
Komisiji tekst bilo kojih mjera
predvidenih njihovim
nacionalnim zakonom u smislu
stavka 1. bez odgode.

Članak 46. Nije predmet uskladivanja

Namjenska poduz-eća

1. Kada država članica odluči
dopustiti namjenskom poduzeću
poslovni nastan na svom
području u smislu ove Direktive,
ona traži prethodno službeno
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ovlaštenje o tomu.

Država članica u kojoj
namjensko poduzeče ima
poslovni nastan utvrctuje uvjete
pod kojima se obavljaju
djelatnosti tog poduzeta. Država
članica posebno utvrduje pravila
u pogledu:

- opsega ovlaštenja;
- obveznih uvjeta za
uključivanje svih izdanih
ugovora;
- dobrog ugleda i primjerenih
stručnih kvalifikacija osoba koje
vode takvo namjensko
poduzeće;
- prikladnih i pravilnih zahtjeva
za dioničare ili članove koji drže
Icvalificirajuči udio u
namjenskom poduzeču;
- valjanih upravnih i
računovodstvenih postupaka,
odgovarajućih mehanizama
inteme kontrole i zahtjeva za
upravljanje rizikom;
- zahtjeva za računovodstvenim,

podacima;
bonitetnim i statističkim

- zahtjeva za solventnoštu
namjenskih poduzeča,

U interesu transparentnosti,
države članice dostavljaju
Komisiji tekst bilo kojih mjera
predviđenih njihovim
nacionalnim zakonom u smislu
stavka 2. bez odgode.
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GLAVA V. Obrada	 podataka	 i	 pružanje
i nfo rmac ij a

Potpuno uskladeno

ODREDBE O PRAVU NA Članak 134.
POSLOVNI NASTAN I
SLOBODU PRUŽANJA Nadzomo tijelo nadležno je za
USLUGA prikupljanje i obradu podataka o

činjenicama i okolnostima koje su
Članak 47. bitne	 za	 obavljanje	 poslova	 i

I. nadležnosti	 nadzomog	 tijela
Reosiguravajuda poduzeća koja odredenih ovim Zakonom.
ne zadovoljavaju zakonske Podacima iz stavka 1. ovoga
odredbe članka značajnim za obavljanje

poslova i nadležzlosti nadzomog
1. Ulcoliko nadležna tijela države tijela određenih ovim Zakonom
članice domaćina ustanove da smatraju se osobito podaci o:
reosiguravajuće poduzeče s 4.	 podružnicama	 odnosno
podružnicom ili ono koje neposrednom obavljanju poslova
temeljem slobode pružanja osiguranja društava za osiguranje
usluga posluje na njezinom	 ,
području ne zadovoljava
zakonske odredbe koje važe u

država	 članica	 na	 području
Republilce Hrvatske,
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga

toj državi, ona traže od dotičnog članka	 nadzomo	 tijelo	 mora
reosiguravajućeg poduzeča da dostaviti:
ispravi takvu nepropisnu 1. nadležnim nadzomim tijelima
situaciju. U isto vrijeme, ona država članica, ako su im oni
upučuju takve nalaze nadležnom potrebni radi obavljanja nadzora
tijelu matične države članice. nad	 poslovanjem	 društava	 za

osiguranje odnosno u sudskom i
2. Ako, unatoč mjerama drugom postupku u kojem je jedna
poduzetim od strane nadležnog od stranaka nadležno nad7orno
tijela matične države članice ili tijelo te ako za ta tijela vrijedi
stoga što se takve mjere pokažu obveza	 čuvanja	 povjerljivih
neodgovarajućima,
reosiguravajuče poduzeće

podataka u opsegu određenom
člankom 138. stavkom 4. ovoga

nastavi kršiti zakonske odredbe
koje važe za njega u državi

Zakona,
2.	 nadzomim	 tijelima	 stranih

članici domačinu, potonja može,
nakon što obavijesti nadležno

država	 prema	 sklopljenim
sporazumima,	 ako	 su	 im	 oni
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tijelo matične države članice,
poduzeti prikladne mjere da
spriječi ili kazni daljnje povrede,
uključujući, ako je nužno, i
sprečavanje reosiguravajuteg
poduzeća od daljnjeg sklapanja
novih reosiguravajućih ugovora
na svom području. Države
članice osiguravaju da na
njihovu području bude moguče
uručiti pravne isprave potrebne
za takve mjere nad
reosiguravajućim poduzećima.

2. Bilo koja mjera donijeta
temeljem stavka 1. koja
uključuje kazne ili ograničenja u
vođenju reosiguravajućih
poslova mora biti propisno
obrazložena i poslana dotičnom
reosiguravajućem poduzeću.

potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje	 te	 ako za	 ta tijela
vrijedi	 obveza	 čuvanja
povjerljivih	 podataka u	 opsegu
određenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u stečajnom postupku nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu	 fmancija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme	 propisa,	 vođenje
statistike ili vođenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima za
provoclenje nadzora nad drugim
subjektima nadzora s ciljem
pojednostavljenja obavljanja
nadzora.".

Prekršaji društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje

članak 283.
(1) Novčanom kaznom u iznosu
od 750.000,00 do 1.500.000,00
kuna kaznit	 će se za prekršaj
društvo za	 osiguranje	 odnosno
društvo za reosiguranje koje:
1. obavlja druge djelatnosti osim
poslova	 osiguranja	 protivno
članlcu 16.	 stavku 1.	 ovoga
Zakona odnosno društvo za
reosiguranje koje obavlja druge
djelatnosti	 osim	 poslova

9
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reosiguranja protivno članku 16.
stavku 9. ovoga Zakona,
2. prethodno ne obavijesti pisanim
putem nadzomo tijelo o namjeri
stjecanja kvalificiranog udjela u
drugom	 društvu	 za	 osiguranje
odnosno društvu za reosiguranje
ili u drugoj financijskoj instituciji
sa	 sjedištem	 izvan	 područja
Republilce	 Hrvatske	 i	 izvan
područja države članice sukladno
odredbi članka 23. ovoga Zakona,

Članak 48. Odluka	 glavne	 skupštine	 o
pokretanju	 likvidacijskog

Potpuno uskladeno

Likvidacija postupka

U slučaju da reosiguravajuće Članak 200.
poduzeee bude likvidirano,
obveze koje proizlaze iz ugovora

Glavna skupština može biti
sazvana i na njoj donesena odluka

osiguranih preko podružnice ili o prestanku društva ili odluka o
temeljem slobode pružanja promjeni djelatnosti na način da
usluga moraju biti ispunjene na društvo više ne obavlja poslove
isti način kao i one koje osiguranja,	 samo uz prethodnu
proizlaze iz ostalih ugovora o suglasnost nadzomog tijela.
reosiguranju tog poduzeCa. Uprava	 i	 nadzorni	 odbor

društva za osiguranje dužni su
prije sazivanja glavne skupštine
zatražiti	 suglasnost	 nadzomog
tijela.

Nadzomo	 tijelo	 dužno	 je
odlučiti o zahtjevu iz stavka 1.
ovoga članka, u roku od 30 dana
od dana primitka zahtjeva.

Ako nadzomo tijelo u roku iz
stavka 3. odbije dati suglasnost, na
glavnoj	 skupštini	 se	 ne	 može
donijeti	 odluka	 o	 prestanku
društva ili promjeni djelatnosti na
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način da društvo više ne obavlja
poslove osiguranja.

Ako nadzomo tijelo ne odluči
o zahtjevu u roku iz stavka 3.
ovoga članka, smatrat će se da je
suglasnost dana.

Ako glavna skupština donese
odluku protivno stavku 1. i stavku
5. ovoga članka Zakona, ta odluka
neće proizvoditi pravne učinke i
neće se upisati u sudski registar.

Likvidator	 društva	 za
osiguranje

Članak 201.
Likvidatorom	 društva	 za

osiguranje može biti imenovana
samo fizička osoba koja ispunjava
uvjete za imenovanje za člana
uprave društva za osiguranje iz
članka 27. ovoga Zakona.

Društvo za osiguranje mora
imati	 najmanje	 dva	 likvidatora
koji ga zajedno zastupaju.

Ograničenje	 dozvole	 za
obavljanje poslova osiguranja

elanak 202.
Uprava,	 odnosno likvidatori

društva za osiguranje dužni su
nadzomo	 tijelo	 obavijestiti	 o
odluci iz članka 200. stavka	 I.
ovoga Zakona, sljedečega radnog
dana	 nakon	 donošenja	 odluke.

Nadzomo tijelo na temelju
obavijesti	 iz	 stavka	 1.	 ovoga
članka donosi odluku kojom:
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ograničava važenje dozvole za
obavljanje poslova osiguranja na
poslove	 koji	 su	 potrebni	 radi
provedbe	 likvidacije	 ciruštva	 za
osiguranje,

odreduje u kojem se opsegu na
društvo za osiguranje u likvidaciji
primjenjuju	 pravila	 o
ograničavanju rizika.

Nakon	 započete	 likvidacije
društvo	 za	 osiguranje	 može
obavljati	 još	 samo	 poslove
osiguranja odredene odlukom iz
stavka 2. ovoga članka i poslove
koji	 su	 potrebni	 za	 prijenos
ugovora	 osiguranja	 na	 drugo
društvo za osiguranje.

Ukoliko se odluka iz stavka 2.
ovoga članka odnosi na društvo za
osiguranje koje ima pociružnicu u
državi	 članici,	 nadzomo	 tijelo
dužno je prije izdavanja odluke
obavijestiti	 nadležno	 nadzorno
tijelo države članice.

Obavijest iz stavka 4. ovoga
članka mora sadržavati pravne
posljedice	 i	 stvarne	 učinke
donesene odluke.

Ako	 zbog	 zaštite	 interesa
stranaka društva za osiguranje ili
zbog drugth javnih interesa nije
moguće	 odgoditi	 donošenje
odluke iz stavka 4. ovoga članka,
nadzomo	 tijelo	 dužno	 je
obavijestiti	 nadležno	 nadzomo
tijelo odmah po donošenju odluke.

Postupak likvidacije društva za
osiguranje
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Članak 202.a
Na postupak lilcvidacije društva za
osiguranje primjenjuju se odredbe
Zakona o trgovačkim društvima o
likvidaciji dioničkog društva,
osim ako nije drukčije uredeno
ovim Zakonom.

Obveze likvidatora društva za
osiguranje

Članak 202.b
Ako likvidatori utvrde postojanje
stečajnog razloga, dužni su bez
odlaganja podnijeti prijedlog za
otvaranje stečajnog postupka i o
tome odmah obavijestiti nadzomo
tijelo.
Ponovno stjecanje dozvole za
obavljanje poslova osiguranja

Članak 203.
Ako	 skupština	 društva	 za

osiguranje odredi da društvo za
osiguranje nastavi s djelovanjem,
društvo	 za	 osiguranje	 može
ponovno početi obavljati poslove
osiguranja	 samo	 ako	 ponovno
stekne dozvolu nadzomog tijela za
obavljanje poslova osiguranja.

Zahtjevu za upis odluke iz
stavka 1. ovoga članka u sudski
registar	 treba	 priložiti	 novu
dozvolu	 nadzornog	 tijela	 za
obavljanje poslova osiguranja.

GLAVA VI. Poslov i reosigu ranj a Potpuno uskladeno
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REOSIGURAVAJUCA
PODUZEĆA ČIJI SU GLAVNI
UREDI IZVAN ZAJEDNICE,
A KOJA VODE
DJELATNOSTI
REOSIGURANJA U
ZAJEDNICI

Članak 49.

Načelo i uvjeti za vođenje
reosiguravateljnog posla

Na reosiguravajuča poduzeća
koja imaju glavni ured izvan
Zajednice i polcreču ili se bave
djelatnostima reosiguranja na
njezinu području, država članica
ne primjenjuje odredbe koje
rezultiraju povoljnijim
tretmanom od onoga odobrenog
reosiguravajućim poduzečima
koji imaju glavni ured u toj
državi članici.

Članak 3.a
Poslovi reosiguranja, u smislu

ovoga Zakona, su sklapanje i
ispunjavanje ugovora o
reosiguranju, kojim se prenosi
višak rizika iznad samopridržaja
društva za osiguranje društvu za
reosiguranje, odnosno poslovi
kojima se prihvačaju rizici
ustupljeni od strane društva za
osiguranje.

Ako ovim Zakonom nije
drugačije propisano, na društva za
reosiguranje primjenjuju se
odredbe ovoga Zakona koje se
odnose na dionička društva za
osiguranje.

Obavljanje poslova osiguranja •

članak 6.
(1) Poslove osiguranja može
obavljati:

društvo za osiguranje sa
sjedištem u Republici Hrvatskoj
koje je dobilo dozvolu nadzomog
tijela za obavljanje poslova
osiguranja,

podružnica stranog društva za
osiguranje koja je dobila dozvolu
nadzomog tijela za obavljanje
poslova osiguranja,
3. društvo za osiguranje države
članice koje, sukladno ovome
Zakonu, ima pravo obavljati
poslove osiguranja na području
Republike Hrvatske neposredno ili
preko podružnice.
(2) Osobe iz stavka 1. ovoga 
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članka smiju obavljati poslove
osiguranja samo u onim vrstama
osiguranja za koje su dobile
dozvolu za obavljanje poslova
osiguranja.

Zabrana	 obavljanja	 poslova
osiguranja

članak 7.
Poslove osiguranja ne smije
obavljati nitko drugi osim osoba iz
članka 6. ovoga Zakona.

Zahtjev za izdavanje dozvole za
obavljanje poslova osiguranja

Članak 59.
(1) Zahtjevu za izdavanje dozvole
za obavljanje poslova osiguranja
treba priložiti:
I. poslovni plan,

statut društva za osiguranje u
obliku javnobilježničke isprave,

popis dioničara s njihovim
osobnim podacima te tvrtku i
sjedište, zajednički nominalni
iznos dionica i postotaka udjela u
temeljnom kapitalu društva za
osiguranje,
4. za dioničare — pravne osobe
koji su imatelji kvalificiranih
udjela (strane pravne osobe
isprave prilažu u ovjerenom
prijevodu):

—	 izvod iz sudskog registra,
odnosno	 drugoga
odgovarajućeg registra,

—	 dioničko	 društvo	 treba

159



priložiti i izvadak dioničara
iz registra dionica, odnosno
ovjereni	 prijepis
javnobilježničke isprave o
popisu	 prisutnih	 na
posljednjoj	 skupštini	 ako
dionice	 glase	 na	 ime
donosioca,

—	 društvo	 s	 ograničenom
odgovomošću	 treba
priložiti izvadak iz knjige
poslovnih udjela,

—	 financijske	 izvještaje	 za
posljednje	 dvije	 poslovne
godine,

—	 popis	 osoba	 koje	 su
povezane	 s	 imateljima
kvalificiranih	 udjela	 te
opisom načina povezanosti,

za dioničare — fizičke osobe
koji su imatelji kvalificiranih
udjela:
—ime i prezime, datum rođenja i
adresa,
—izjavu o porijeklu sredstava za
kvalificirani udjel u društvu za
osiguranje,
—popis osoba koje su povezane s
imateljima kvalificiranih udjela te
opisom načina povezanosti,

ugovore o obavljanju
izdvojenih poslova ako će društvo
za osiguranje za obavljanje
pojedinih poslova ovlastiti druge
osobe.
(2) Zahtjevu za izdavanje dozvole
za obavljanje poslova osiguranja
mora se priložiti i potvrda
ovlaštenog aktuara o tome da li je
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društvo za osiguranje sposobno
osigurati adekvatnost kapitala s
obzirom na vrste osiguranja i
opseg poslova koje če obavljati.

članak 50. Nije predmet usklađivanja

Sporazumi s trećim zemljama

1. Komisija može podnijeti
Viječu prijedloge za pregovore o
sporaztunima s jednom ili više
trećih zemalja u pogledu
sredstava provođenja nadzora
nad:

reosiguravajućim
poduzećima koja imaju svoje
glavne urede u trećoj zemlji i
vode posao reosiguranja u
Zajednici;

reosiguravajučim
poduzečima koja imaju svoje
glavne urede u Zajednici i vode
posao reosiguranja na teritoriju
treče zemlje.

2. Sporazumi navedeni u stavku
1. nastoje, pod uvjetima

jednakovrijednosti bonitetne
regulative, bsigurati djelotvoran
pristup tržištu za reosiguravajuča
poduzeča na području svake
ugovorne strane i propisati
međusobno priznavanje
nadzomih pravila i prakse kod
reosiguranja. Oni također
nastoje osigurati da:
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nadležna tijela država članica
mogu dobiti podatke potrebne za
nadzor reosiguravajučih
poduzeča koja imaju svoje
glavne urede u Zajednici, a vode
posao na području dotičnih
trećih zemalja,

nadležna tijela trećih zemalja
mogu dobiti podatke potrebne za
nadzor reosiguravajučih
poduzeča koja imaju svoje
glavne urede na njihovom
području, a vode posao unutar
Zajednice.

3. Ne dovodeči u pitanje članak
300. stavke 1. i 2. Ugovora, uz
pomoč Europskog odbora za 	 ,
osiguranje i strukovne mirovine,
Komisija istražuje ishod
pregovora navedenih u stavku 1.
ovog članIca i nastalu situaciju.

GLAVA VII. Obavještavanje	 Europske
komisije o odnosima sa stranim

Potpuno uskladeno

PODUZEČA KČERI državama
MATIČNIH PODUZEĆA
UREĐENIH ZAKONIMA Članak 136.
TREĆE ZEMLJE I KUPNJE (1) Nadzorno tijelo dužno je
UDJELA OD STRANE Europsku komisiju obavijestiti o:
TAKVIH MATIČNIFI izdavanju svake dozvole
PODUZEĆA društvu za osiguranje čije je

posredno ili neposredno
Članak 51.

Podaci država članica za

nadredeno društvo pravna osoba
sa sjedištem u stranoj državi,

izdavanju svake dozvole za
Komisiju stjecarne kvalificiranog udjela na .
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Nadležna tijela država članica
obavještavaju Komisiju i
nadležna tijela drugih država
članica:

o bilo kakvom ovlaštenju
izravnog ili neizravnog
poduzeća kćeri, čijih je jedno ili
više matičnih poduzeća uredeno
zakonitna treče zemlje;

kada god takvo matično
poduzeče kupi udio u nekom
reosiguravajučem poduzeću iz
Zajednice, što bi potonje učinilo
poduzečem kćeri.

Kada se ovlaštenje kako je
navedeno u točki (a) izda
izravnom ili neizravnom
poduzeču kčeri jednog ili više
matičnih poduzeća uređenth
zakonima treće zemlje, struktura
grupe se navodi u obavijesti koju
nadležna tijela upućuju
Komisiji.

temelju kojeg strana osoba postaje
nadredeno društvo društva za
osiguranje,
3. svim značajnijim poteškočama
koje društva za osiguranje imaju
pri obavljanju poslova osiguranja
u stranim državama.
(2) Nadzomo tijelo dužno je na
zahtjev Europske komisije
obustaviti postupke odlučivanja o
zahtjevima osoba iz pojedine
strane države za najviše tri
mjeseca, na temelju odluke o
zahtjevima za izdavanje:

dozvole društvu za osiguranje
kojeg je posredno ili neposredno
vlasnik pravna osoba sa sjedištem
u stranoj državi na koju se odnosi
odluka Europske komisije,

dozvole za stjecanje
kvalificiranog udjela na temelju
kojeg strana osoba sa sjedištem u
stranoj državi, na koju se odnosi
odluka Europske komisije, postaje
vladajuće društvo nad društvom
za osiguranje.
(3) U razdoblju dok traje prekid
postupka na temelju stavka 2.
ovoga članka rokovi određeni za
odlučivanje ne teku.

Nadzorno tijelo dužno je na
zahtjev Europskog vijeća
produžiti rok iz stavka 2. ovoga
članka za razdoblje koje je
odredilo Europsko vijeće.

Iznimno, odredbe stavka 2. i 4.
ovoga članka ne primjenjuju se
na:
1. osnivanje društva za osiguranje
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kao ovisnog društva koje u
trenutku prihvaćanja odluke iz
stavka 2. i 4. ovoga članka ima
pravo obavljanja poslova
osiguranja u državi članici,
odnosno od tog društva za
osiguranje ovisnog društva,
2. stjecanje lcvalificiranog udjela
čiji buduć1 imatelj je društvo za
osiguranje koje u trenutku
prihvaćanja odluke iz stavka 2. i
4. ovoga članka ima pravo
obavljati poslove osiguranja u
državi članici, odnosno od tog
društva za osiguranje ovisno
društvo.
(6) Nadzomo tijelo dužno je
Europsku komisiju na njezin
zahtjev obavijestiti o svakom
zahtjevu za izdavanje dozvole iz
stavka 1. ovoga članka, odnosno o
svakom zahtjevu za stjecanje
IcvalifIciranog udjela na temelju
kojeg bi strani imatelj postao
vladajuće društvo nad društvom
za osiguranje, ako Europska
komisija te podatke zahtijeva radi
utvrdivanja činjenica bitnih za
prihvaćanje odluke na temelju
stavka 2., odnosno 4. ovoga
članka.

•

članak 52.

Tretman koji na reosiguravajuća
poduzeća iz Zajednice
primjenjuju treće zemlje

Nije predmet usklađivanja
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I. Države članice obavješćuju
Komisiju o bilo kakvim općim
teškoćama s kojima se njihova
reosiguravajuča poduzeča
susreću pri u uspostavi
poslovnog nastana i poslovanju
u trečoj zemlji ili obavljanju
djelatnosti u trećoj zemlji.

Komisija periodično sastavlja
izvješče u kojem istražuje
tretman odobren
reosiguravajućim poduzećima iz
Zajednice u trećim zemljama,
prema uvjetima navedenim u
stavku 3., što se tiče poslovnog
nastana reosiguravajućih
poduzeča iz Zajednice u trečim
zemljama, kupovini udjela u
reosiguravajućim poduzečima
trečih zemalja, obavljanju
djelatnosti reosiguranja od strane
poduzeća s takvim poslovnim
nastanom i prekogranično
pružanje reosiguravajučih
djelatnosti iz Zajednice u treće
zemlje. Komisija podnosi ta
izvješća Viječu s prikladnim
prijedlozima ili preporukama.

Kada god se Komisiji čini da,
bilo na osnovu izvješća
navedenih u stavku 2. ili na
osnovu ostalih podataka, ta treća
zemlja ne daje reosiguravajudim
poduzetima iz Zajednice
djelotvoran pristup tržištu,
Komisija može podnijeti Viječu
preporuke za prikladan nalog za
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pregovore s ciljem dobivanja
pobokišanog pristupa tržištu za
reosiguravajuća poduzeća iz
Zajednice.

4. Mjere poduzete temeljem
ovog članka zadovoljavaju
obveze Zajednice temeljem
medunarodnih sporazuma,
posebice sa Svjetskom
trgovinskom organizacijom.

GLAVA VIII. Određeno članakom 19. Zakona o
Hrvatskoj agenciji za nadzor

OSTALE ODREDBE fmancijskih usluga (Narodne
novine, 140/05)

Članak 53.

Pravo obračanja sudovima

Države članice osiguravaju da
odluke donesene u odnosu na
reosiguravajuća poduzeča
temeljem zakona i drugih
propisa kojirna se provodi ova
Direktiva podliježu pravu
obraćanja sudovima.

Članak 54. Obrada	 podataka	 i	 pružanje
informacija

Potpuno uskladeno

Suradnja između država članica
i Komisije Članak 134.

(3) Podatke iz stavka 2. ovoga
1. Države članice surađuju članka nadzomo tijelo mora

jedna s drugom u smislu dostaviti:
omogućavanja nadzora I. nadležnim nadzornim tijelima
reosiguranja unutar Zajednice i država članica, ako su im oni
primjene ove Direlctive. potrebni radi obavljanja nadzora

nad poslovanjem društava za
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2. Komisija i nadležna tijela osiguranje odnosno u sudskom i
država članica blisko surađuju u drugom postupku u kojem je jedna
smislu omogućavanja nadzora od stranaka nadležno nadzorno
reosiguranja unutar Zajednice i tijelo te ako za ta tijela vrijedi
istraživanja bilo kakvih teškoća obveza čuvanja povjerljivih
koje mogu proizići iz primjene podataka u opsegu odredenom
ove Direktive. člankom 138. stavkom 4. ovoga

Zakona,
2. nadzomim tijelima stranih
država prema sklopljenim
sporaztunima, ako su im oni
potrebni radi obavljanja nadzora
nad poslovanjem društava za
osiguranje te ako za ta tijela
vrijedi obveza čuvanja
povjerljivih podataka u opsegu
određenom člankom 138. stavkom
4. ovoga Zakona,

sudu ako su mu podaci potrebni
u stečajnom postupku nad
društvom za osiguranje,

Ministarstvu fmancija
Republike Hrvatske za potrebe
pripreme propisa, vodenje
statistike ili vodenje strategije na
području fmancijskog i poreznog
sustava.
„5. nadležnom nadzomom tijelu i
drugim tijelima ovlaštenima	 za
provodenje nadzora nad drugim
subjektima	 nadzora	 s	 ciljem
pojednostavljenja	 obavljanja
nadzora.".

,

Članak 55. Nije predmet usklađivanja

Postupak Odbora
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I. Komisiji pomaže Europski
odbor za osiguranje i strukovne
mirovine.

Kod upućivanja na ovaj
stavak, primjenjuju se članci 5. i
7. Odluke 1999/468/EZ,
uzimajuči u. obzir odredbe
njezinog članka 8.

1..

Razdoblje predvideno u članlcu
5. stavku 6. Odluke
1999/468/EZ utvrduje se na tri
mjeseca.

Odbor donosi svoj Poslovnik.

Članak 56. Nije predmet uskladivanja

Provedbene mjere

Sljedeče provedbene mjere uz
ovu Direlctivu usvajaju se u
skladu s postupkom navedenim
u članku 55. stavku 2.:

proširenje pravnih oblika
propisnih u Prilogu 1.,

pojašnjenje stavki koje čine
granicu solventnosti navedenu u
članlcu 36. kako bi se uzelo u
obzir stvaranje novih
financijskih instrumenata,

(c) povečanje do 50 % iznosa
premija i potraživanja koji se
koriste za izračun potrebne
granice solventnosti propisane u

.
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članku 37. stavcima 3. i 4., u
ostalim klasama izuzev klasa 11,
12 i 13 navedenih u točki A
Priloga Direlttive 73/239/EEZ,
za posebne djelatnosti
reosiguranja ili vrste ugovora,
kako bi se uzele u obzir
posebnosti tih djelatnosti ili
ugovora,

promjena minimalnog
jamstvenog fonda propisanog
člankom 40. stavkom 2. kako bi
se uzela u obzir gospodarska i
financijska kretanja,

pojašnjenje definicija iz
članka 2. kako bi se osigurala
jednoobrazna primjena ove
Direktive u cijeloj Zajednici.

PRILOG I. Nije predmet usklađivanja
Oblici reosiguravajučih
poduzeća:
- u slučaju Kraljevine Belgije:
"societe anonyme/naamloze
vennootschap", "societe en
commandite par
actions/commanditaire
vennootschap op aandelen",
"association d'assurance
mutuelle/onderlinge
verzekeringsvereniging",
"societe
cooperative/coaperatieve
vennootschap";
- u slučaju češke Republike:
"alcciova společnost";
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- u slučaju Kraljevine Danske:
"aktieselskaber", "gensidige
selskaber";
- u slučaju Savezne Republike
Njemačke: "Aktiengesellschaft",
"Versicherungsverein auf
Gegenseitigkeit", "öffentlich-
rechtliches

•

Wettbewerbsversicherungsunter
nehmen";
- u slučaju Republike Estonije:
"aktsiaselts";
- u slučaju Helenske Republike:
"av(ovutm matpta",
"cOarpitacapcuttcrruoSc
cruvercuptatt6;";
- u slučaju Kraljevine
španjolske: "sociedad ananima";
- u slučaju Francuske Republike:
"socićtć anonyme", "socićtć 	 -
d'assurance mutuelle",
"institution de prćvoyance rćgie
par le code de la sčcuritő
sociale", "institution de
prćvoyance rćgie par le code
rural" i "mutuelles rěgies par le
code de la mutualitć";
- u slučaju Irske: "incorporated
companies limited by shares or
by guarantee or unlimited";
- u slučaju Talijanske Republike:
"societit per azioni";
- u slučaju Republike Cipra:
"Ercupsta fIsptoptcratvrg
Eu0tIvr15 ps pstoxSÇ" fj
"Eratpsta TIsptopwaSvN
EbetvIIS Ile Entnal";
- u slučaju Republike Latvije:
"akciju sabiedriba", "sabiedriba

170



ar ierobežotu atbildibu";
- u slučaju Republike Litve:
"akcin6 bendrově", "uždaroji
akcinč bendrovč";
- u slučaju Velikog Vojvodstva
Luksemburga: "socičtč
anonyme", "socičt6 en
commandite par actions",
"association đassurances
mutuellčs", "sociđtč
coopčrative";
- u slučaju Republike Mađarske:
"biztosft6 rđszvčnytărsasăg",
"biztosit6 szđvetkezet",
"hannadik orszđgbeli biztosit6
magyarorszăgi fuSktelepe";
- u slučaju Republike Malte:
linnteci liability
company/kumpannija th
responsabbiltđ limitata";
- u slučaju Kraljevine
Nizozemske: "naamloze
vennootschap", "onderlinge
waarborgmaatschappij";
- u slučaju Republike Austrije:
"Aktiengesellschaft",
"Versicherungsverein auf
Gegenseitigkeit";
- u slučaju Republike Poljske:
"sp61ka akcyjna", "towarzystwo
ubezpieczefi wzajemnych";
- u slučaju Portugalske
Republike: "sociedade
an6nima", "mfitua de seguros";
- u slučaju Republike Slovenije:
"delniška družba";
- u slučaju Slovačke Republike:
"akciovđ spoločnost";
- u slučaju Republike Finske:
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"keskinđinen
valcuutusyhtiđ/đmsesidigt
fđrsđkringsbolag",
"valcuutusosakeyhtiđ/fđrsđkrings
alctiebolag",
"vakuutusyhdistys/fđrsđkringsfđ
rening";
- u slučaju Kraljevine Švedske:
"ffirsđkringsaktiebolag",
"đmsesidigt fđrsđicringsbolać,
- u slučaju Ujedinjene
Kraljevine: "incorporated
companies limited by shares or
by guarantee or unlimited",
"societies registered under the
Industrial and Provident
Societies Acts", "societies
registered or incorporated under
the Friendly Societies Acts",
"the association of underwriters.
known as Lloyd's".
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4. UsIdađenost s propisima (sekundarnim izvorom prava) EU

a) b) c) d) e)

Direktiva Europskog parlamenta i Odredbe PRIJEDLOGA ZAKONA Usklađenost odredbe Razlozi za djelomičou Predviđeni datum
Viječa 98/78/EZ o dodatnom nadzoru O OSIGURANJU PRIJEDLOGA ZAKONA O usklađenost ili za postizanje
nad osiguravajučim društvima u grupi OSIGURANJU s odredbom neusklađenost potpune

osiguranja propisa EU usklađenosti
(OJ L 330, 05.12.1998., Celex no.

31998L0078)

Članak 1.
Definicije

Društvo za osiguranje i društvo za
reosiguranje
članak 2.

Potpuno uskladeno.

Za potrebe ove direktive:
"osiguravajuče društvo" znači društvo

koje je dobilo službenu ovlast u skladu s
člankom 6. direktive 73/239/EEZ ili
člankom 6. direlctive 79/267/EEZ;

"osiguravajane društvo iz zemlje koja
nije država članica" znači društvo za koje
bi, ako ima registrirano sjedište u

(1) Društvo za osiguranje je pravna
osoba sa sjedištem u Republici
Hrvatskoj koja je dobila dozvolu
nadzomog tijela za obavljanje poslova
osiguranja.

Strana država i društvo
Članak 5.

Zajednici, bila potrebna ovlast u skladu s
člankom 6. direlctive 73/239/EEZ ili
člankom 6. direktive 79/267/EEZ;

"reosiguravajuče društvo" znači društvo
koje nije niti osiguravajuće društvo niti
osiguravajuće društvo iz zemlje koja nije
država članica, a čija se osnovna djelatnost
sastoji u preuzimanju rizika što ih ustupa
osiguravajuče društvo, osiguravajuče
društvo iz zemlje koja nije država članica
ili druga reosiguravajuća društva;

"društvo majka" znači društvo majka u
smislu članka 1. direktive 83/349/EEZ (8) i
svako društvo koje po mišljenju nadležnih
organa učinkovito djeluje na drugo

„(3)	 Strano	 dru.štvo	 za osiguranje,
odnosno društvo za reosiguranje je
pravna	 osoba	 sa	 sjedištem	 izvan
područja	 Republike	 Hrvatske	 ili
države članice koje je dobilo dozvolu
nadzomog tijela Republike Hrvatske
za	 obavljanje	 poslova	 osiguranja
odnosno	 poslova	 reosiguranja	 na
području	 Republike	 Hrvatske,
odnosno	 dozvolu	 nadležnoga
nadzomog tijela države članice za
obavljanje	 poslova	 osiguranja
odnosno	 poslova	 reosiguranja	 na
području	 države	 članice,	 ili	 dobilo
dozvolu	 za	 obavljanje	 poslova



društvo;
"podružnica" znači podružnica u smislu

članka 1. d • rektive 83/349/EEZ i svako
društvo nad kojim po mišljenju nadležnih
organa društvo majka dominira. Sva ovisna
društva podružnica takoder če se smatrati
ovisnim društvima društva majke koja je
na čelu tih društava;

"udio" znači udio u smislu Zlanka 17.,
prve rečenice, direlctive 78/660/EEZ (9) ili
posjedovanje, neposredno ili posredno,
20% ili više prava glasa ili kapitala
društva;

:. :

osiguranja	 odnosno	 poslova
reosiguranja u vrstama različitim od
onih vrsta za koje je prethodno dobilo
dozvolu.".

Društvo za osiguranje i društvo za
reosiguranje
Članak 2.
(2) Društvo za reosiguranje je pravna
osoba	 sa	 sjedištem	 u	 Republici
Hrvatskoj	 koja je	 dobila	 dozvolu
nadzomog tijela za obavljanje poslova
reosiguranja.

Poslovi reosiguranja
članak 3.a

Poslovi reosiguranja, u smislu
ovoga Zakona, su sklapanje i
ispunjavanje ugovora o reosiguranju,
kojim se prenosi višak rizika iznad
samopridržaja društva za osiguranje
društvu za reosiguranje, odnosno
poslovi kojima se prihvačaju rizici
ustup1jeni od strane društva za
osiguranje.

Ako ovim Zakonom nije drugačije
propisano, na društva za reosiguranje
primjenjuju se odredbe ovoga Zakona
koje se odnose na dionička društva za
osiguranje.

Djelatnost društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje
Članak 16.
(8) Poslove reosiguranja može

obavljati isključivo društvo za
reosiguranje koje je dobilo dozvolu
nadzomog tijela za obavljanje poslova
reosiguranla.

(g) edruštvo s uzajamnim udjelima'
(participating undertaking) je društvo koje
je ili matično društvo ili neko clMgo
društvo koje drži udjele u drugom društvu
ili je povezano s drugim društvom u smislu
članka 12•, stavak 1. Direlctive
83/349/EEZ;
El~ane-4~~41-114-~

-.-	 -.

(h) 'povezano društvo' je društvo kti ili
neko drugo društvo u kojem jedno društvo
drži udjele, ili društvo koje je povezano s
drugim društvom u smislu članka 12.,
stavak 1. Direlctive 83/349/EEZ;

" 	.	 "...

: 	.	 .	 :	 -	 --
•	 "	 -..	 .	 .	 :	 :

4faštva-141juč&e-ili-pt-etežite
:	 :	 :	 -:	 :. -	 .

-
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III.7. SLOBODNO OBAVLJANJE
POSLOVA OSIGURANJA
DRUŠTVA ZA OSIGURANJE,
ODNOSNO POSLOVA
REOSIGURANJA DRUŠTAVA
ZA REOSIGURANJE DRŽAVE
ČLANICE

Društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje države
članice
(3) Poslove reosiguranja društvo za
reosiguranje	 može	 pokrenuti	 uz
prethodnu	 suglasnost	 nadležnoga
na.dzomog	 tijela.	 Prethodna
suglasnost nadležnog nadzomog tijela
potrebna je društvu za reosiguranje
koje	 nakon	 dobivene	 suglasnosti
nadležnog nadzomog tijela proširuje
svoju	 djelatnost na ostale	 poslove
reosiguranja za koje prethodno nije
dobilo suglasnost.

Povezane osobe i posredna ulaganja
Članak 10.
(II) Matično društvo je pravna osoba
koja ima vladajući utjecaj nad drugom
pravnom osobom. Društvo kći je
pravna osoba nad kojom matično
društvo ima vladajući utjecaj. Sva
društva kćeri društava kćeri smatraju
se društvima kčerima matičnih
društava.

Sudjelovanje i kvalificirani udjel
članak 9.
(1)	 Sudjelovanje u	 drugoj pravnoj

-- - -*-	 - -	 - -	 - ---
€bzuštasča-egig~e-dS
(i) 'holding za osiguranje' je matično
društvo čija je glavna djelatnost stjecanje i
držanje udjela u društvima kčerima, s time
da su ta društva kčeri isključivo ili
pretežno osiguravajuća društva,
reosiguravajuća društva, ili osiguravajuča
društva iz država nečlanica, pri čemu je
najmanje jedno društvo kči osiguravajuče
društvo, koje nije mješoviti tlnancijski
holding u smislu Direlctive 2002/87/EZ
Europskog Parlamenta i Vijeća od 16.
2002. o dodatnom nadzoru nad kreditnim
institucijama, osiguravajućim društvima,
investicijskim društvima u financijskom
konglomeratu26 ;

flpašwen-Fseašwerraaj4~a-raglilea-ed

	

.	 .  .

	

-.- 	 •	 .	 .	 .	 .	 .	 •	 ...-
.	 . - ,:

dyašt.54ma-ima-najmabje-jedoe
435~4e-dia

Imješoviti holding za osiguranje' je
matično društvo koje nije osiguravajuče
društvo, osiguravajuče društvo države
nečlanice, reosiguravajuće društvo, holding
za osiguranje ili mješoviti financijski
holding u smislu Direktive 2002/87/EZ,
čije je barem jedno društvo kći
osiguravajuće društvo.

"nadležni organi" su državni organi koji
su zakonom ili propisima opunomočeni za
izvršavanje nadzora nad osiguravajućim
društvima.
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osobi je, u smislu ovoga Zakona,
posredno	 ili	 neposredno	 vlasništvo
poslovnog udjela, dionica, odnosno
drugih prava koja omogučuju 20% ili
više glasačkih prava, odnosno udjela
u kapitalu određene pravne osobe.

Povezane osobe 1 posredna ulaganja
L. članak 10.

Povezane	 su	 osobe, u smislu
ovoga Zakona, samostalne osobe koje
su medusobno povezane na jedan od
sljedečih načina:
— upravljanjem, kapitalom ili na koji
drugi način tako da zajedno stvaraju
poslovnu politiku i djeluju uskladeno
u	 namjeri	 postizanja	 zajedničkih
poslovnih ciljeva,
—	 jedna	 osoba	 ima	 mogučnost
usmjeravati drugu ili bitno utjecati na
nju pri odlučivanju o fmanciranju i
poslovanju,
— poslovanje jedne osobe, odnosno
njezini rezultati poslovanja mogu u
značajnoj mjeri utjecati na poslovanje
odnosno na rezultate poslovanja druge
osobe.

Povezanim osobama, u smislu
ovoga Zakona, smatraju se i osobe
međusobno povezane:
— kao članovi uže obitelji,
— kao članovi uprave, 	 nadzomog
odbora ili prokuristi te članovi uže
obitelji tih osoba,
— kao osobe zaposlene na temelju
ugovora o radu s posebnim uvjetima
te članovi uže obitelji tih osoba,
— tako da jedna osoba, odnosno da
osobe koje se smatrant povezanima
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sukladno	 drugim	 točkama	 ovoga
članka	 zajedno,	 posredno	 ili
neposredno sudjeluju u drugoj osobi,
— tako da u obje osobe sudjeluje ista
osoba,	 odnosno	 osobe	 koje	 se
smatraju	 povezanima	 sukladno
drugim točkama ovoga članIca,
— tako da čine koncern u smislu
Zakona o trgovačlcim društvima.

Članovima uže obitelji, u smislu
ovoga Zakona, smatraju se:
— bračni drug te osobe, odnosno osoba
s	 kojom	 duže	 vrijeme	 živi	 u
zajedničkom kućanstvu koje, prema
zakonu	 koji	 uređuje	 bračne	 i
obiteljske	 odnose,	 ima	 zakonski
položaj jednak kao bračna zajednica,
— djeca, odnosno posvojena djeca,
—	 ostale	 osobe	 koje	 su	 pod
skrbništvom te osobe.

Grupu povezanih osoba čine sve
osobe koje su povezane na najmanje
jedan od načina iz stavka I. i 2. ovoga
članka.

Povezanim osobama, u smislu
ovoga Zakona, smatraju se i ostali
oblici povezanosti u smislu Zakona o
trgovačkim društvima.

Ovisnim,	 odnosno	 vladajućim
društvom, u smislu ovoga Zakona,
smatraju se ovisna, odnosno vladajuća
društva u smislu Zakona o trgovačkim
društvima.

,

(7) Vladanjem se, u smislu ovoga
Zakona,	 smatra	 odnos	 između
ovisnog i vladajućeg društva odnosno
sličan odnos između bilo koje fizičke,
odnosno pravne osobe i društva za
osizuranje.
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Kada je ovim Zakonom odredeno
da društvo za osiguranje ne smije
imati ulaganja u odredenoj pravnoj
osobi, zabrana se odnosi kako na
neposredna	 tako	 i	 na	 posredna
ulaganja.

Posredna ulaganja su ulaganja u
osobe koje su povezane s odredenom
pravnom osobom iz stavka 8. ovoga
članka.
(10) Povezanim osobama, u smislu
ovoga Zakona smatraju se i osobe
izmedu kojih postoji uska povezanost.
Uska povezanost je odnos u kojem su:

dvije ili više fizičkih ili pravnih
osoba	 povezane	 sudjelovanjem,
sukladno članlcu 9. stavku 1. ovoga
Zakona, ili

dvije ili više fizičkih ili pravnih
osoba povezane kontrolom sukladno
odredbama	 članka	 175.	 stavka	 2.
ovoga	 Zakona,	 ili	 sličan	 odnos
innedu fizičke	 ili pravne	 osobe	 i
društva za osiguranje, ili
3. dvije ili više fizičkih osoba tajno
povezane uz jednu te istu osobu
kontrolnim odnosom.

Pojmovi vezani uz grupu
osiguravatelja
članak 176.
(2) Koncem osiguravatelja je pravna
osoba:

koja nije društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje i

o kojoj ovise isključivo odnosno
pretežito	 društva	 za	 osiguranje,
odnosno društva za reosiguranje pri
čemu za prosudbu pretežito ovisnih
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društava nije odlučujući njihov broj
nego visina kapitala, knjigovodstvena
vrijednost udjela i druga gospodarska
mjerila.

Osiguravateljni holding je pravna
osoba koja je matično društvo čija je
glavna poslovna djelatnost stjecanje
ili	 vlasništvo	 udjela	 u	 društvima
kčerima,	 gdje	 su ta, društva kćeri
isključivo	 ili	 pretežno	 društva	 za
osiguranje,	 odnosno	 društva	 za
reosiguranje, ili je barem jedno od
takvih	 društava	 kčeri	 društvo	 za
osiguranje,	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje	 i	 nije	 mješoviti
futancijslci holding.

Pojmovi vezani uz grupu
osiguravatelja
članak 176.

Mješoviti osiguravateljni holding
je pravna	 osoba koja je matično
društvo,	 koje	 nije	 društvo	 za
osiguranje,	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje, osiguravateljni holding
ili	 mješoviti	 financijski	 holding,	 a
koje medu svojim društvima kčerima
ima	 barem	 jedno	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje.

Nadzorno tijelo
članak 12.

(2)	 Nadležno	 nadzomo	 tijelo jest
državno	 tijelo	 države	 članice
ovlašteno	 na	 temelju	 zakona	 ili
propisa za nadzor nad obavljanjem
poslova	 osiguranja	 i	 poslova
reosiguranja,	 odnosno	 poslova

.1
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i.

posredovanja	 u	 osiguranju	 i
reosiguranju	 i	 zastupanja	 u
osiguranju.
(3) Nadležno nadzomo tijelo iz stavka
2. ovoga članka jest i tijelo Švicarske
konfederacije	 ovlašteno	 na temelju
zakona ili propisa za nadzor nad
obavljanjem	 poslova	 osiguranja	 i
poslova	 reosiguranja,	 odnosno
poslova posredovanja u osiguranju i
reosiguranju	 i	 zastupanja	 u
osiguranju, kada se odredbe ovoga
Zakona	 na	 odgovarajući	 način
primjenjuju na društvo za osiguranje
Švicarske	 konfederacije,	 odnosno
njegovu	 podružnicu	 u	 Republici
Hrvatskoj.

Strana država i društvo
članak 5.
(3) Strano društvo za osiguranje,
odnosno društvo za reosiguranje je
pravna osoba sa sjedištem izvan
područja Republike Hrvatske i države
članice koja je dobila dozvolu
nadležnoga nadzomog tijela za
obavljanje poslova osiguranja,
odnosno poslova reosiguranja. .

članak 2. Dodatni nadzor Potpuno usklađeno
Slučajevi primjene dodatnog nadzora članak 174.

nad osiguravajuđim društvima Nad društvima za osiguranje iz
grupe osiguravatelja nadzomo tijelo

1. Povrh odredbi dtrektiva 73/239/EEZ i obavlja i dodatni nadzor u opsegu
79/267/EEZ kojima se utvrduju pravila odredenom u ovoj glavi Zakona.
nadzora nad osiguravajučim društvima,
države članice osigurat će da nadzor nad

Nadzomo tijelo obavlja dodatni
nadzor nad poslovanjem društava i

svim osiguravajućim društvima koja subjekata povezanih sa društvom za
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sudjeluju u najmanje jednom
osiguravajućem društvu, reosiguravajućem
društvu ili osiguravajućem društvu iz
zemlje koja nije država članica bude
dopunjen na način propisan člancima 5., 6.,

osiguranje	 odnosno	 društvom	 za
reosiguranje,	 društava	 koja	 imaju
udjele	 u	 društvu	 za	 osiguranje
odnosno društvu za reosiguranje i
društava	 koja	 su	 povezana	 sa

8. i 9. društvom koje ima udjele u društvu za
osiguranje	 odnosno	 društvu	 za

Svako osiguravajuče društvo, čije je
društvo majka osiguravajuée holding

reosiguranje u Repubiici Hrvatskoj,
državi članici ili stranoj zemlji, a čije

društvo, reosiguravajuće društvo ili je sjedište u Republici Hrvatskoj.
osiguravajuće društvo iz zemlje koja nije (3) Za provođenje dodatnog nadzora
država članica, podliježe dodatnom društava	 za	 osiguranje,	 odnosno
nadzoru na način propisan člankom 5. (2),
te člancima 6., 8. i 10.

Svako osiguravajuče društvo, čije je
društvo majka mješovito osiguravajuće

društava za reosiguranje koja su u
vlasništvu	 istoga	 fmancijskog
koncema,	 koncerna	 osiguravatelja,
osiguravateljnog	 holdinga,
mješovitoga	 osiguravateljnog

holding društvo, podliježe dodatnom holdinga,	 mješovitoga	 fmancijskog
nadzoru na način propisan člankom 5. (2),
te člancima 6. i 8.

holdinga,	 društva	 za	 osiguranje
odnosno društva za reosiguranje iz
države koja nije članica, a obavljaju
poslove osiguranja odnosno poslove
reosiguranja u dvije ili više država
članica, nadležna su nadzorna tijela
država	 članica,	 koja	 se	 mogu
dogovoriti da če jedno od nadležnih
nadzomih tijela, odnosno koordinator
dodatnog nadzora provesti 	 dodatni
nadzor i dostaviti rezultate nadzora
ostalim	 nadležnim	 nadzomim
tijelima.

.1

Grupa osiguravatelja
Članak 175.

(1)	 Grupa	 osiguravatelja	 sukladno
ovome Zakonu postoji onda ako je
društvo	 za	 osiguranje	 odnosno
društvo za reosiguranje ili koncern
osiguravatelja	 odnosno	 financijski
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koncem	 ili	 osiguravateljni	 holding
odnosno	 mješoviti	 osiguravateljni
holding odnosno mješoviti fmancijski
holding	 sa	 sjedištem.	u	 Republici
Hrvatskoj	 vladajuće	 društvo	 nad
jednim ili više društava za osiguranje
odnosno društava za reosiguranje sa
sjedištem	 u	 Republici	 Hrvatskoj,
državi članici, odnosno stranoj državi.
(2) Društvo za osiguranje, odnosno
društvo za reosiguranje ili koncem
osiguravatelja	 odnosno	 fmancijski
koncem ili osiguravateljni holding,
odnosno	 mješoviti	 osiguravateljni
holding, odnosno mješoviti fmancijski
holding	 smatra	 se	 vladajučim
dmštvom nad društvom za osiguranje,
odnosno društvom za reosiguranje u
smislu stavka 1. ovoga članka ako:

ima	 sudjelovanje	 sukladno
odredbama članka 9. stavka 1. ovoga
Zakona ili,

ako ima većinu glasova u drugom
društvu ili

ako ima pravo imenovati odnosno
opozvati većinu članova uprave ili
nadzornog odbora drugog društva ili

ako ima pravo izvršavati vladajući
utjecaj	 nad	 drugim	 društvoni	 na
temelju	 poduzetničkog	 ugovora
odnosno na drugom pravnom temelju
ili
5. ako je večina članova uprave ili
nadzornog odbora tog društva, koji su
tu	 funkciju	 obavljali	 u	 prošloj
posiovnoj	 godini	 i	 još	 uvijek je
obavljaju	 za	 potrebe	 izrade
konsolidiranih	 izvještaja,	 bila
imenovana isključivo radi izvršavanja
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prava glasa vladajućeg društva ili
6. ako je dioničar, odnosno ortak u
drugom društvu i ako na temelju
dogovora	 s	 drugim	 dioničarima,
odnosno ortacima tog društva nadzire
većinu prava glasa u tom društvu.

Grupa	 osiguravatelja	 postoji	 i
onda ako je koncem osiguravatelja ili
fmancijski koncem ili osiguravatebni
holding,	 odnosno	 mješoviti
osiguravateljni	 holding,	 odnosno
mješoviti fmancijski holding čije je
sjedište	 u	 državi	 članici	 vladajuče
društvo najmanje jednom društvu za
osiguranje	 odnosno	 društvu	 za
reosiguranje sa sjedištem u Republici
Hrvatskoj	 na jedan od načina iz
stavka 2. ovoga članka.

Vladajućim	 društvom	 za
osiguranje,	 odnosno	 društvom	 za
reosiguranje u grupi osiguravatelja se
iznimno od stavka 2. ovoga članka ne
smatra društvo za osiguranje odnosno
društvo za reosiguranje sa sjedištem u
Republici Hrvatskoj koje je istodobno
podredeno	 drugom	 društvu	 za
osiguranje,	 odnosno	 društvu	 za
reosiguranje sa sjedištem u Republici
Hrvatskoj.

Članak 3. Dodatni nadzor Potpuno uskladeno
Opseg dodatnog nadzora Članak 174.

(2) Nadzomo tijelo obavlja dodatni
1. Izvršavanje dodatnog nadzora u skladu s nadzor nad poslovanjem društava i
člankom 2. neće ni na koji način subjekata povezanih sa društvom za
podrazumijevati da se od nadležnih organa osiguranje	 odnosno	 društvom	 za
traži da imaju nadzomu ulogu u odnosu na reosiguranje,	 društava	 koja	 imaju
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osiguravajuće društvo iz zemlje koja nije
država članica, osiguravajuće holding
društvo ili mješovito osiguravajuće holding
društvo ili reosiguravajuće društvo
pojedinačno.

Dodatni nadzor odnosi se na:
- povezana društva osiguravajućeg društva,
- društva s uzajamnim udjelidta u
osiguravajućem društvu,
- povezana društva nekog društva s
uzajamnim udjelima u osiguravajućem
društvu,
kako su navedena u člancima 5., 6., 8., 9. i
10.

Države članice mogu donijeti odluku da
se dodatni nadzor iz članka 2. ne odnosi na
društva s registriranim sjedištern u zemlji
koja nije država članica u kojoj postoje
pravne smetnje za prijenos potrebnih
informacija, a bez utjecaja na odredbe
Dodatka I, točka 2.5, i Dodatka II, točka 4.

Nadalje, nadležni organi koji su odgovomi
za izvršavanje dodatnog nadzora mogu za
svaki od slučajeva navedenih u nastavku
pojedinačno odlučiti da društvo neće biti
obuhvaćeno dodatnim nadzorom iz članka
2.:
- ukoliko je društvo, koje bi trebalo biti
obuhvačeno, od zanemarivog interesa u
vezi ciljeva dodatnog nadzora nad
osiguravajućim društvima,
- ukoliko bi uključenje fmancijskog stanja
društva bilo neprikladno ili bi navodilo na
pogrešne zaključke u vezi ciljeva dodatnog
nadzora nad osiguravajućim društvima.

udjele	 u	 društvu za osiguranje
odnosno društvu za reosiguranje i
društava koja su povezana sa
društvom koje ima udjele u društvu za
osiguranje	 odnosno	 društvu za
reosiguranje u Republici Hrvatskoj,
državi članici ili stranoj zemlji, a čije
je sjedište u Republici Hrvatskoj.
(5) Provođenje dodatnog nadzora
sukladno stavku 4. ovog članka, ni
na koji način ne implicira da je
nadležno nadzomo tijelo obvezno
provoditi nadzor nad društvom za
osiguranje	 iz strane zemlje,
društvom za reosiguranje iz strane
zemlje, koncernu osiguravatelja iz
strane	 zemlje,	 osigurateljnom
holdingu iz strane zemlje te
mješovitom	 osigurateljnom
holdingu iz strane zemlje.

Izvještavanje o poslovima u grupi
osiguravatelja
Članak 178.
(4) Ako postoje pravne zapreke za
razmjenu	 traženih	 informacija,
nadležna nadzoma tijela zemalja
članica neće obavljati dodatni nadzor
pravnih osoba navedenih u članku
174. ovog Zakona, koja imaju sjedište
u stranoj zemlji.
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Dodatni nadzor
članak 174.
(4) Nadležno	 nadzomo tijelo
također će obaviti dodatni nadzor
društava i subjekata povezanih sa
društvom za osiguranje odnosno
društvom za reosiguranje, društava
koja imaju udjele u društvu za
osiguranje	 odnosno *društvu za
reosiguranje	 i društava koja su
povezana sa društvom koje ima
udjele u	 društvu za	 osiguranje
odnosno društvu za reosiguranje u
Republici Hrvatskoj, državi članici
ili stranoj zemlji, a čije je sjedište u
državi članici.

(3) Za	 provođenje	 dodatnog
nadzora društava za osiguranje,
odnosno društava za reosiguranje
koja su	 u vlasništvu istoga
financijskog	 koncema,	 koncema
osiguravatelja,	 osiguravateljnog
holdinga,	 mješovitoga
osiguravateljnog	 holdinga,
mješovitoga financijskog holdinga,
društva za	 osiguranje	 odnosno
društva za reosiguranje iz države
koja nije	 članica,	 a	 obavljaju
poslove	 osiguranja	 odnosno
poslove reosiguranja u dvije ili više
država članica, nadležna su
nadzoma tijela država članica, koja
se mogu dogovoriti da će jedno od
nadležnih nadzomih tijela, odnosno
koordinator	 dodatnog	 nadzora
provesti dodatni nadzor i dostaviti
rezultate	 nadzora	 ostalim

Članak 4.
Nadležni organi za izvršavanje dodatnog

nadzora

Dodatni nadzor obavljaju nadležni
organi države članice u kojoj je
osiguravajuće društvo dobilo službenu
ovlast u skladu s člankom 6. direktive
73/239/EEZ ili člankom 6. direktive
79/267/EEZ

U slučajevima kada osiguravajuća
društva, koja su ovlaštena u dvije ili više
država članica, imaju za društvo majku isto
osiguravajuče holding društvo,
reosiguravajuče društvo, osiguravajuće
društvo iz zemlje koja nije država članica
ili mješovito osiguravajuće holding
društvo, nadležni organi dotičnih država
članica mogu se dogovoriti o tome koji će
od njih biti odgovoran za izvršavanje
dodatnog nadzora.

3. U slučajevima kada država članica ima
više od jednog nadleknog organa za
izvršavanje nadzora nad osiguravajučim
društvima i reosiguravajučim društvima, ta
če država članica poduzeti potrebne mjere
kako bi organizirala koordinaciju između
tih organa.

Potpuno uskladeno
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t,

nadleantrn nadzomim tijelima.
(6) Ukoliko u državi članici postoji
više nadležnih nadzomih tijela za
prudencijalan nadzor društava za
osiguranje i društava za reosiguranje,
država članica če organizirati
koordinaciju iztnedu tih tijela.

Članak 5. Obveze društva za osiguranje Potpuno uskladeno
Dostupnost i kvaliteta informacija odnosno društva za reosiguranje u

grupi osiguravatelja
Države članice propisat će da nadleani članak 177.

organi zahtijevaju da svako osiguravajuče (I) Društva za osiguranje, odnosno
društvo koje podliježe dodatnom nadzoru društva	 za	 reosiguranje	 u	 grupi
raspolaže odgovarajučim mehanizmima osiguravatelja	 moraju	 vladajućem
unutamje kontrole u svrhu predočenja svih društvu	 za	 osiguranje	 odnosno
podataka i informacija koje su bitne za društvu	 za	 reosiguranje,	 koncernu
potrebe navedenog dodatnog nadzora. osiguravatelja, odnosno fmancijskom

koncemu, osiguravateljnom holdingu
Države članice poduzet če odgovarajuče odnosno	 mješovitom

mjere kako bi osigurale da unutar njihove osiguravateljnom holdingu, odnosno
nadležnosti ne nastanu pravne zapreke koje mješovitom	 financijskom	 holdingu
bi društvima koja podliježu dodatnom dostaviti sve podatke i informacije
nadzoru te njihovim povezanim društvima koje su mu potrebne radi ispunjavanja
i društvima s uzajamnim udjelima
onemogučile medusobnu razmjenu svih

obveza	 prema	 nadzomom	 tijelu,
odnosno	 drugom	 nadležnom

informacija koje su bitne za potrebe nadzomom tijelu u vezi s nadzorom
navedenog dodatnog nadzora. nad grupom osiguravatelja.

(2) Vladajuče društvo za osiguranje
odnosno društvo za reosiguranje u
grupi osiguravatelja odgovorno je za
ispunjavanje	 obveza	 grupe
osiguravatelja kao cjeline.
„(3)	 Nadzorno	 tijelo	 Ce	 pri
obavljanju dodatnog nadzora imati
pristup svim informacijama bitnlm
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za obavijanje nadzora društva za
osiguranje	 ili	 društva	 za
osiguranje.	 Nadzorno	 tijelo,
informacije potrebne za obavljanje
nadzora,	 može	 tražiti	 od
povezanih društava za osiguranje,
odnosno društava za reosiguranje,
društava	 koja	 imaju	 udjele	 u
društvu	 za	 osiguranje,	 odnosno
drušNu	 za	 reosiguranje	 i
povezanih	 društava	 koja	 imaju
udjele	 u	 društvu za	 osiguranje,
odnosno društvu za reosiguranje,
u slučaju da je nadzorno tijelo te
informacije	 zahtijevalo	 od
vladajućeg društva za osiguranje,
odnosno društva za reosiguranje,
a ono ih nije dostavilo.

Društva za osiguranje, odnosno
društva	 za	 reosiguranje	 u	 grupi
osiguravatelja	 dužna	 su	 osigurati
odgovarajuće	 postupke	 provjere
točnosti podataka 	 i	 informacija	 iz
stavka l. ovoga članka.

Nadležno nadzorno tijelo države
članice	 koje	 je	 odgovorno	 za
provodenje dodatnog nadzora imat će
pristup svim informacijama koje su
bitne za nadzor društva za osiguranje
odnosno društva za reosiguranje koje
je	 predmet	 dodatnog	 nadzora.
Nadležno nadzomo tijelo može se
direlctno obratiti društvu navedenom u
stavku	 2.	 ovog	 članka	 kako	 bi
pribavilo potrebne informacije samo
ukoliko je te informacije več zatražilo
od	 društva za osiguranje odnosno
društva za reosiguranje, a ono ih nije
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dostavilo.

Članak 6. Obveze društva za osiguranje Potpuno uskladeno
Pristup informacijama odnosno društva za reosiguranje u

grupi osiguravatelja
Države članice će osigurati da njihovi Članak 177.

nadležni organi, koji su odgovorni za (5) Nadležno nadzomo tijelo države
izvršavanje dodatnog nadzora, imaju članice	 koje	 je	 odgovomo	 za
pristup svim informacijama koje bi mogle provodenje dodatnog nadzora imat če
biti bitne za potrebe nadzora nad pristup svim informacijama koje su
osiguravajućim društvom koje podliježe bitzle za nadzor društva za osiguranje
dodatnom nadzoru. Nadležni se organi odnosno društva za reosiguranje koje
mogu obratiti neposredno dotičnirn je	 predmet	 dodatnog	 nadzora.
društvima iz članka 3. (2) u cilju dobivanja Nadležno nadzomo tijelo može se
potrebnih informacija, samo ukoliko su direldno obratiti društvu navedenom u
dotične informacije zatražene od stavku	 2.	 ovog	 članka	 kako	 bi
osiguravajučeg društva i ukoliko ih pribavilo potrebne informacije samo
osiguravajuče društvo nije dostavilo. ukoliko je te informacije već zatražilo

od društva za osiguranje odnosno
Države članice osigurat će da njihovi društva za reosiguranje, a ono ih nije

nadležni organi na svom području,
samostalno ili putem posrednika, koje
imenuju u tu svrhu, mogu na licu mjesta

dostavfio.".

lzvještavanje o poslovima u grupi

vršiti provjeru podataka navedenih u.stavku 1. kod: članak 178.
osiguravatelja

- osiguravajućeg društva koje podliježe (5) Nadzomo tijelo može samostalno

dodatnom nadzoru,
- podružnica dotičnog osiguravajućeg
društva,

ili putem posrednika imenovanog za
tu	 svrhu,	 provoditi	 izravni	 nadzor
podataka navedenih u članku 177.

- društava majki dotičnog osiguravajučeg
društva,

stavku 3. ovoga Zakona kod društva
za	 osiguranje	 odnosno	 društva za

- podružnica društva majke dotičnog reosiguranje koje je subjekt dodatnog

osiguravajućeg društva. nadzora, podružnice tog društva za
osiguranje	 odnosno	 društva	 za

3. U slučajevima kada, prilikom primjene
ovog članka, nadležni organi jedne države

reosiguranje, . matičnog	 društva tog
društva za osiguranje odnosno društva

članice u specifičnim slučajevima žele za	 reosiguranje	 te	 podružnice
matičnog	 društva	 tot društva	 za
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provjeriti važne informacije u vezi s
društvom koje se nalazi u drugoj državi
članici i koje je povezano osiguravajuće
društvo, podružnica, društvo majka i1i
podružnica društva majke osiguravajućeg
društva koje podliježe dodatnom nadzoru,
tada moraju provedbu provjere zatražiti od
nadležnih organa te druge države članice.
Organi koji zaprime takav zahtjev moraju
poduzeti korake s njim u vezi unutar
ograničenja svoje nadležnosti na način da
same izvrše provjeru, da izvršavanje
provjere dozvole organima koji su
podnijeli zahtjev ili da je dozvole revizoru
ili stručnoj osobi.
Ako samo ne provodi provjeravanje i ako
to želi nadležno tijelo koje je dalo zahtjev
može sudjelovati u provjeri.

osiguranje odnosno društva	 za
reosiguranje.

Izvještavanje o poslovima u grupi
osiguravatelja
Članak 178.
(6) U	 posebnim slučajevima
nadzomo	 tijelo	 zatražit će	 od
nadležnog	 nadzomog tijela druge
države članice	 provjeru važnih
podataka vezanih uz društvo koje je
subjekt dodatnog nadzora iz stavka 5.
ovoga članka čije je sjedište u državni
članici. Nadzomo tijelo može
sudjelovati u provjeri u slučaju kada
je ono samo ne provodi.

Nadzor	 nad	 društvima	 za
osiguranje
članak 156.

Ako je za nadzor nad pojedinim
društvom iz stavka 2. ovoga članka
nadležno	 drugo	 nadzorno tijelo,
nadzomo tijelo može obaviti pregled
poslovanja tog društva u suradnji s
nadležnim nadzornim tijelom.

Nadzor nad poslovanjem društva
za osiguranje mogu obavljati i druge
institucije sukladno ovlaštenjima na
temelju zakona	 u okviru svog
djelolcruga poslovanja.

Odredbe o nadzoru nad društvima
za osiguranje na odgovarajuči način
primjenjuju se i na druge subjekte
nadzora.

Subjekti nadzora u smislu ovoga
Zakona su	 društvo za osiguranje,
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društvo	 za	 reosiguranje,	 grupa
osiguravatelja,	 podružnica	 stranog
društva	 za	 osiguranje,	 podružnica
stranog	 društva	 za	 reosiguranje,
društvo za posredovanje u osiguranju
i reosiguranju, društvo za zastupanje u
osiguranju,	 obrt	 za	 zastupanje	 u
osiguranju i druge pravne i fizičke

i. osobe	 čije	 poslovanje	 na	 temelju
ovoga Zakona nadzire nadzomo tijelo
iz članka 12. ovoga Zakona.

Ovlaštene osobe
Članak 158. a

Pregled	 poslovanja društva	 za
osiguranje provodi ovlaštena osoba
nadzomog tijela.

Radi obavljanja poslova pregleda
poslovanja,	 nadzomo	 tijelo	 može
ovlastiti	 i	 ovlaštenog	 revizora	 ili
drugu stručno osposobljenu osobu.

Ovlaštene	 osobe	 iz	 stavka	 2.
ovoga članka imaju kod obavljanja
pregleda	 poslovanja	 za	 koje	 su
ovlaštene	 jednake	 ovlasti	 kao
ovlaštena osoba nadzornog tijela.

Članak 7. Potpuno uskladeno
Suradnja između nadležnih organa Obveza	 čuvanja	 povjerljivih

podataka
1. U slučajevima kada su osiguravajuća Clanak 138.
društva koja su osnovana u različitim Nadzomo tijelo odnosno druga
državama članicama neposredno ili tijela i sudovi smiju podatke koje su
posredno povezana ili imaju zajedničko prilcupili na temelju stavka 2. ovoga
društvo s uzajamnim udjelima, nadležni članlca upotrijebiti isključivo u svrhu
organi svake države članice jedni drugima zbog koje su/pilcupljeni.
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na zahtjev dostavljaju sve relevantne
podatke koji mogu omogućiti ili olakšati
izvršavanje nadzora sukladno ovoj

	
Obrada podataka i pružanje

direktivi i na vlastitu inicijativu dostavljaju 	 informacija
sve informacije koje su po njihovom

	
članak 134.

mišljenju bitne za druge nadležne organe.	 (3) Podatke iz stavka 2. ovoga članka
nadzorno tijelo mora dostaviti:

U slučajevima kada su osiguravajuće	 1. nadležnim nadzornim	 tijelima
društvo i bilo kreditna institucija kao što je 	 država članica, ako su im oni potrebni
defutirano u direktivi 77/780/EEZ (10) ili 	 radi	 obavljanja	 nadzora	 nad
investicijsko društvo kao što je defutirano	 poslovanjem društava za osiguranje
u direktivi 93/22/EEZ (11), ili oboje, 	 odnosno u sudskom i	 drugom
neposredno ili posredno povezani, ili imaju 	 postupku u kojem je jedna od stranaka
zajedničko društvo s uzajamnim udjelima, 	 nadležno nadzomo tijelo te ako za ta
nadležni organi i organi koji imaju javnu 	 tijela	 vrijedi	 obveza	 čuvanja
odgovomost za nadzor nad tim drugim	 povjerljivih podataka u	 opsegu
društvima tijesno če surađivati. Bez 	 odredenom člankom 138. stavkom 4.
utjecaja na njihove pojedinačne	 ovoga Zakona,
odgovomosti, ti če organi jedni drugima 	 2. nadzornim tijelima stranih država
dostaviti sve podatke kod kojih postoji 	 prema sklopljenim sporazumima, ako
vjerojatnost da če im pojednostaviti	 su im oni potrebni radi .obavljanja
zadaču, posebno u okviru ove direktive. 	 nadzora nad poslovanjem društava za

osiguranje te ako za ta tijela vrijedi
Informacije dobivene sukladno ovoj	 obveza čuvanja povjerljivih podataka

direktivi i, posebno, svaka razmjena 	 u opsegu određenom člankom 138.
informacija izmedu nadležnih organa koja 	 stavkom 4. ovoga Zakona,
se predviđa ovom direktivom, podliježu 	 3. sudu ako su mu podaci potrebni u
obvezi čuvanja profesionaLne tajne u	 stečajnom postupku nad društvom za
smislu članka 16. direktive 92/49/EEZ i	 osiguranje,
članka 15. direktive 92/96/EEZ. 	 4. Ministarstvu financija Republike

Hrvatske za potrebe pripreme propisa,
vođenje statistike ili vođenje strategije
na području fmancijskog i poreznog
sustava.
5. nadležnom nadzornom	 tijelu i
drugim	 tijelima	 ovlaštenima	 za
provodenje nadzora nad	 drugim
subjektima	 nadzora	 s	 ciljem
pojednostavljenja	 obavljanja
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nadzora.".

Međusobna	 suradnja	 nadležnih
nadzornih	 tijela	 prilikom
odlučivanja o zahtjevu za izdavanje
odobrenja	 za	 stj ecanj e
kvalificiranog udjela
Članak 23.a
(2) Nadležna nadzoma tijela će, bez
odgode,	 razmjenjivati	 potrebne
informacije za donošenje odluke o
zahtjew iz stavka 1. ovoga članka.
Navedena	 razmjena	 informacija
pružat če se na pisani zahtjev.

Obveza	 čuvanja	 povjerlj ivih
podataka
Clanak 138.
(4) Nadzomo tijelo odnosno druga
tijela i sudovi smiju podatke koje su
prikupili na temelju stavka 2. ovoga
članka upotrijebiti isključivo u svrhu
zbog koje su prikupljeni.

'

Izvještavanje o poslotima u grupi
Članak 8. osiguravatelja Potpuno usklađeno

Transakcije unutar grupe Članak 178.
(1) Radi osiguravanja nadzora u vezi

1. Države članice odredit će da nadležni toga	 da	 li	 se	 poslovi	 u	 grupi
organi izvršavaju opći nadzor nad osiguravatelja	 odvijaju	 pod
transakcijama izmedu: normalnim tržišnim uvjetima društvo
(a) osiguravajućeg društva i: za osiguranje	 odnosno	 riruštvo za

povezanog društva osiguravajućeg reosiguranje u	 grupi	 osiguravatelja
društva; dulno je izvještavati nadzomo tijelo o

društva s uzajamnim udjelima u sklopljenim značajnijim poslovima u
osiguravajučem društvu; grupi,	 odnosno	 poslovima	 izmedu
(iii) povezanog društva s društvom s društva za osiguranje odnosno društva
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uzajamnim udjelima u osiguravajućem
društvu;
(b) osiguravajućeg društva i fizičke osobe
koja ima udio u:

osiguravajučem društvu ili nekom od
njegovih povezanih društava;

društvu s uzajamnim udjelima u
osiguravajućem društvu;
(iii) povezanom društvu s društvom s
uzajamnim udjelima u osiguravajućem
društvu.

Navedene se transakcije odnose posebno
na:
- kredite,
- garancije i izvanbilančne transakcije,
- elemente koji su prihvatljivi za granicu
solventnosti,
- ulaganja,
- poslove reosiguranja,
- ugovore o podjeli troškova.

iz stavIca 1.
Države članice propisuju osiguravajućim
društvima da imaju uspostavljene
odgovarajuče postupke za upravljanje
rizicima i mehanizme za unutarnju
kontrolu, uključujući propisne postupke za
izvještavanje i računovodstvene postupke
radi utvrđivanja, kvantificiranja, praćenja i
kontrole transakcija navedenih u stavku 1.
Države članice također propisuju da
osiguravajuća društva barem jednom
godišnje prijavljuju nadlebim tijelima sve
važne transakcije. Ove postupke i

za reosiguranje i sljedečih osoba:
povezanih društava s društvom za

osiguranje odnosno društvom za
reosiguranje,

društava koje imaju udjele u
društvima za osiguranje odnosno
društvima za reosiguranje,

povezanih društava s društvima
koje imaju udjele u društvu za
osiguranje odnosno društvu za
reosiguranje,

fizičkih osoba koje imaju udjele u:
društvima za osiguranje

odnosno društvima za
reosiguranje, odnosno u bilo
kojem njihovom povezanom
društvu,

društvima koje imaju udjele u
društvu za osiguranje odnosno
društvu za reosiguranje,

povezanim društvima s
društvima koja imaju udjele u
društvu za osiguranje odnosno
društvu za reosiguranje.

(2) Značajnijim se poslovima iz
stavka 1. ovoga članka smatraju
osobito:

zajmovi,
garancije i drugi poslovi
zbog kojih nastaju
izvanbilančne obveze,
stavke koje se koriste pri
izračunu granice
solventnosti,
ulaganja,
poslove reosiguranja i
retrocesije,
sporazume o dijeljenju
troškova.
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mehanizme nadgledavaju nadležna tijela.

Ukoliko je na temelju navedenih Adekvatnost	 kapitala	 u	 grupi
informacija solventnost osiguravajučeg osiguravatelja
društva ugrožena ili može biti ugrožena,
nadležni če organi poduzeti odgovarajuće

članak 179.
(1)	 Financijski	 koncem,	 koncem

mjere na razini osiguravajućeg društva. osiguravatelja, 	 osiguravateljni
holding,	 mješoviti	 osiguravateljni

t. holding, mješoviti financijski holding,
odnosno	 vladajuće	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje	 u grupi	 osiguravatelja
dužno je	 izračunavati	 adekvatnost
kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja	 te
sastavljati	 fmancijske	 izvještaje	 o
adekvatnosti	 kapitala	 u	 grupi
osiguravatelja.

Propis	 o	 nadzoru	 nad	 grupom
osiguravatelja
Članak 181.
Nadzomo tijelo propisuje: 	 '
1. detaljniji sadržaj izvješća iz članka
178. stavka 1.ovoga Zakona te rokove
i način izvještavanja,
2.	 način	 izzačuna	 adekvatnosti
kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja	 iz
članka 179. stavka 1. ovoga Zakona,
te detaljniji sadržaj izvješ6a iz članka
179. stavka 3. ovoga Zakona te članka
180.	 stavka	 1.	 ovoga	 Zakona	 te
rokove i način izvještavanja.

Izvještavanje	 nadzornog	 tijela	 i
dostavljanje podataka
Članak 180.
(1) Društvo za osiguranje odnosno
društvo	 za	 reosiauranje	 dužno	 je
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nadzorno tijelo redovito izvještavati o
svim	 činjenicama	 i	 okolnostima
značajnim za procjenu radi li se o
grupi osiguravatelja sukladno ovom
Zakonu.
(2) Društvo za osiguranje odnosno
društvo	 za	 reosiguranje	 u	 grupi
osiguravatelja dužno je u posebnom
aneksu uz godišnje izvješće dostaviti
podatke	 o	 ovisnim	 odnosno
vladajućim	 društvima	 u	 grupi
osiguravatelja.

Članak 9.
Uvjet usIdadene solventnosti

U slučaju iz članka 2. (1) države članice
zahtijevat če provedbu obračuna uskladene
solventnosti u skladu s Dodatkom I.

Sva povezMna društva, društva s
uzajamnim udjelima ili povezana društva
nekog društva s uzajamnim udjelima bit će
obuhvačena obračunom iz stavka 1.

3. Ukoliko obračun iz stavka 1. ukaže na to
da je uskladena solventnost negativna,
nadležni će organi poduzeti odgovarajuče
mjere na razini dotičnog osiguravajučeg
društva.

Adekvatnost	 kapitala	 u	 grupi
osiguravatelja
Članak 179.

Financijski	 koncem,	 koncern
osiguravatelja,	 osiguravateljni
holding,	 mješoviti	 osiguravateljni
holding, mješoviti financijski holding,
odnosno	 vladajuče	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje u grupi	 osiguravatelja
dužno je	 izračunavati	 adekvatnost
kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja	 te
sastavljati	 fmancijske	 izvještaje	 o
adekvatnosti	 kapitala	 u	 grupi
osiguravatelja.

Ovisno	 društvo	 za	 osiguranje,
odnosno	 društvo	 za	 reosiguranje
dužno	 je	 fmancijskom	 koncernu,
koncernu	 osiguravatelja,
osiguravateljnom	 holdingu,
mješovitom	 osiguravateljnom
holdingu,	 mješovitom	 fmancijskom
holdingu odnosno vladajučem društvu
za osiguranje, odnosno društvu za
reosiguranje	 u	 grupi	 osiguravatelja

Potpuno uskladeno

•1
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dostavljati sve podatke potrebne za
izračun adekvatnost kapitala u grupi
osiguravatelja.
(3)	 Financijski	 koncem,	 koncem
osiguravatelja,	 osiguravateljni
holding,	 mješoviti	 osiguravateljni
holding, mješoviti firtancijski holding,
odnosno	 vladajuče	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje u	 grupi	 osiguravatelja
dužno je nadzomo tijelo izvještavati o
adekvatnosti	 kapitala	 u	 grupi
osiguravatelja.

Propis	 o	 nadzoru	 nad	 grupom
osiguravatelja
članak 181.
Nadzorno tijelo propisuje:
1. detaljniji sadržaj izvješća iz članka
178. stavka 1.ovoga Zakona te rokove
i način izvještavanja,
2.	 način	 izračuna	 adekvatnosti
kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja	 iz
članka 179. stavka 1. ovoga Zakona,
te detaljniji sadržaj izvješča iz članka
179. stavka 3. ovoga Zakona te članka
180.	 stavka	 1.	 ovoga	 Zakona	 te
rokove i način izvještavanja.

Prekršaji grupe osiguravatelja
Članak 288.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od
750.000,00	 do	 1.500.000,00	 kuna
kaznit	 če	 se	 za	 prekršaj
osiguravateljni	 holding,	 mješoviti
osiguravateljni	 holding,	 mješoviti
financijski	 holding,	 financijski
koncem,	 koncem	 osiguravatelja
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odnosno	 vladajuče	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje u grupi	 osiguravatelja
koje	 ne	 sastavlja	 izvješća	 o
adekvatnosti	 kapitala	 u	 grupi
osiguravatelja odnosno ne izvještava
nadzorno	 tijelo	 o	 adekvatnosti
kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja
sukladno	 odredbama	 članka	 179.
ovoga	 Zakona	 odnosno	 sukladno
odredbama	 propisa	 donesenih
temeljem članka 181. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom	 u	 iznosu
20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit
če se za prekršaj iz stavka I. ovoga
č1anka	 i	 odgovoma	 osoba
fnancijskog	 koncema,	 koncema
osiguravatelja	 osiguravateljnog
holdinga, mješovitog osiguravateljnog
holdinga,	 mješovitog	 financijskog
holdinga ili	 vladajućeg društva za
osiguranje	 odnosno	 društva	 za
reosiguranje u grupi osiguravatelja.

Članak 10. Adekvatnost	 kapitala	 u	 grupi Potpuno uskladeno
Reosiguravajuća društva, osiguravajuća osiguravatelja
holding društva i osiguravajuča društva Članak 179.

iz zemalja koje nisu države članice (1)	 Financijski	 koncem,	 koncem
osiguravatelja,	 osiguravateljni

U slučaju iz članka 2. (2), države članice holding,	 mješoviti	 osiguravateljni
zahtijevat če primjenu metode dodatnog
nadzora sukladno Dodatku II.

holding, mješoviti financijski holding,
odnosno	 vladajuče	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za

U slučaju iz članka 2. (2), obračun če reosiguranje	 u	 grupi	 osiguravatelja
obuhvatiti sva povezana društva dužno	 je	 izračunavati	 adekvatnost
osiguravajučeg holding društva,
reosiguravajućeg društva ili osiguravajućeg

kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja	 te
sastavljati	 financijske	 izvještaje	 o

društva iz zemlje koja nije država članica adekvatnosti	 kapitala	 u	 grupi
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na način propisan u Dodatku II.

3. Ukoliko, na temelju navedenog
obračuna, nadležni organi zaključe da je

osiguravatelj a.
Ovisno	 društvo	 za osiguranje,

odnosno	 društvo	 za	 reosiguranje
dužno	 je	 fmancijskom	 koncemu,

solventnost osiguravajućeg subsidijamog
društva osiguravajuteg holding društva,
reosiguravajučeg društva ili osiguravajučeg

koncernu	 osiguravatelja,
osiguravateljnom	 holdingu,
mješovitom	 osiguravatetjnom

društva iz zemlje koja nije država članica,
ugrožena ili može biti ugrožeda, poduzet

holdingu,	 mješovitom	 financijskom
holdingu odnosno vladajučem društvu

če odgovarajuče mjere na razini dotičnog za osiguranje, odnosno društvu za
osiguravajućeg društva. reosiguranje u grupi osiguravatelja

dostavljati sve podatke potrebne za
izračun adekvamost kapitala u grupi
osiguravatelja.

Financijski	 koncem,	 koncem
osiguravatelja,	 osiguravateljni

holding, mješoviti fmancijski holding,
odnosno	 vladajuće	 društvo	 za
osiguranje	 odnosno	 društvo	 za
reosiguranje u grupi	 osiguravatelja
dužno je nadzomo tijelo izvještavati o
adekvatnosti	 kapitala	 u	 grupi
osiguravatelja.

holding,	 mješoviti	 osiguravateljni

Obrada	 podataka	 i	 pružanje
članak 10a informacija Potpuno uskladeno

Suradnja s nadležnim tijelima u trećim Članak 134.
zemljama (3) Podatke iz stavka 2. ovoga članka

nadzomo tijelo mora dostaviti:
1. Na zahtjev države članice ili na vlastitu 1.	 nadležnim	 nadzornim	 tijelima
inicijativu, Komisija može Vijeću dati država članica, ako su im oni potrebni
prijedloge za sklapanje sporazuma s radi	 obavljanja	 nadzora	 nad
jednom ili više trećih zemalja u vezi s poslovanjem društava za osiguranje
načinima vršenja dodatnog nadzora nad odnosno	 u	 sudskom	 i	 drugom
sljedečim društvima: postupku	 u	 kojem	 je	 jedna	 od

osiguravajuča društva čija "društva s stranaka nadležno nadzorno tijelo te
uzajamnim udjelima" su društva u smislu ako za ta tijela vrijedi obveza čuvanja
članka 2. sa sjedištem u trećoj zemlji; i povjerljivih	 podataka	 u	 opsegu

osiguravajuča društva u državi nečlanici određenom člankom 138. stavkom 4.
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čija "društva s uzajamnim udjelima" su
društva u smislu članka 2 sa sjedištem u

ovoga Zakona,
2. nadzornim tijelima stranih država

Zajednici. prema sklopljenim sporazumima, ako
su im oni potrebni radi obavljanja

2. Sporazumima iz stavka 1, nastojat če se nadzora nad poslovanjem društava za
posebice osigurati da osiguranje te ako za ta tijela vrijedi
a) nadležna tijela država članica dobiju obveza čuvanja povjerljivih podataka
podatke koji su im potrebni za dodatni u opsegu odredenom člankom 138.
nadzor osiguravajučih društava koja imaju
sjedište u Zajednici i koja imaju društva

stavkom 4. ovoga Zakona,
3. sudu ako su mu podaci potrebni u

kčeri ili društva s "uzajanmim udjelima" stečajnom postupku nad društvom za
izvan Zajednice; i
b) da nadležna tijela trečih zemalja dobiju

osiguranje,
4. Ministarstvu fmancija Republike

podatke koji su im potrebni za dodatni
nadzor osiguravajučih društava koja imaju

Hrvatske za potrebe pripreme propisa,
vodenje statistike ili vođenje strategije

sjedište na njihovom teritoriju i koja imaju na području fmancijskog i poreznog
društva kčeri ili drže udjele u društvima u
jednoj ili više država članica.

sustava.

Dodatni nadzor
3. Komisija i Odbor za osiguranje članak 174.
provjeravaju rezultate pregovora iz stavka (4)	 Nadležno	 nadzorno	 tijelo
1. i nastalu situaciju. države	 članice	 može	 obaviti

dodatni nadzor društava i subjekata
povezanih	 sa	 društvom	 za
osiguranje odnosno društvom za
reosiguranje, društava koja imaju
udjele	 u	 društvu	 za	 osiguranje
odnosno društvu za reosiguranje i
društava	 koja	 su	 povezana	 sa
društvom koje ima udjele u društvu
za osiguranje odnosno društvu za
reosiguranje u Republici Hrvatskoj,
a čije je sjedište u državi članici.

Uprava	 koncerna	 osiguratelja
Članak 10b odnosno osiguravateljnog holdinga
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Upravna tijela holdinga za osiguranje

Države članice propisuju da osobe koje
stvarno vode poslove holdinga za
osiguranje budu na dovoljno dobrom glasu
i da imaju dovoljno iskustva za obavljanje
takvih zadataka.

t.

Članak 178.a
Osobe	 koje	 upravljaju

poslovanjem	 koncerna	 osiguratelja
odnosno	 osiguravateljnog	 holdinga
moraju imati dovoljno dobar ugled i
dostatno iskustvo za obavljanje svojih
dužnosti.

Nadzorno tijelo može propisati
uvjete koje moraju ispunjavati osobe
navedene u stavku 1. ovog članka.

Članak 11. - Odredbe nisu primjenjive Odredbe vrijede samo za
Provedba države članice Europske

Unije
Države članice najkasnije če do 5. lipnja

2000. godine usvojiti zakone, propise i
upravne odredbe koje su potrebne radi
uskladenosti s ovom direlctivom. O tome če
odmah obavijestiti Komisiju.

Države članice odredit će da se odredbe
navedene u stavku 1. prvo primjenjuju na
nadzor financijskih izvješća za financijske
godine počevši od 1. siječnja 2001. godine
ili tijekom te kalendarske godine.

Kada države članice usvoje mjere
navedene u stavku 1., one će se u sadržaju
istih pozvati na ovu direlctivu ili će to
učiniti u prilogu prigodom službene objave
mjera. Države članice utvrdit če metode na
temelju kojih će se navedeno pozivanje na
direlctivu provesti.

Države članice priopćit če Komisiji
glavne odredbe nacionalnih propisa koje
usvoje na području koje pokriva ova
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direlctiva.

5. Najkasnije do 1. siječnja 2006. godine
Komisija će Odboru za osiguranje dostaviti
izvještaj oprimjeni ove direktive te,
ukoliko to bude potrebno, o potrebi
daljnjeg usklađivanja.

Članak 12.
Stupanje na snagu

- Odredbe nisu primjenjive Odredbe vrijede samo za
države članice Europske
Unije

Ova direktiva stupit če na snagu danom
svoje objave u službenom listu Europskih
zajednica.

Članak 13.
Adresati

- Odredbe nisu primjenjive Odredbe vrijede samo za
države članice Europske
Unije

Ova je direlctiva upućena državama
članicama.

DODATAK I
Propis	 o	 nadzoru	 nad	 grupom Potpuno usklađeno Dodatno uredeno

OBRAČUN USKLAĐENE osiguravatelja Provedbenim aktima.
SOLVENTNOSTI OSIGURAVAJUĆIH Članak 181.
DRUŠTAVA Nadzorno tijelo propisuje:

1. detaljniji sadržaj izvješča iz članka
1. ODABIR OBRAČUNSKE METODE
I OPĆA NAČELA

A. Države članice odredit če da se obračun
uskladene solventnosti osiguravajućih
društava iz članka 2. (1) vrši po jednoj od
metoda opisanih u točki 3. Medutim,
država članica može predvidjeti da
nadletni organi ovlaste ili izvedu primjenu
iedne od metoda iz točke 3. koja je različita

178. stavka 1.ovoga Zakona te rokove
i način izvještavanja,
2.	 način	 izračuna	 adekvatnosti
kapitala	 u	 grupi	 osiguravatelja	 iz
članka 179. stavka 1. ovoga Zakona,
te detaljniji sadržaj izvješča iz članka
179. stavka 3. ovoga Zakona te članIca
180.	 stavka	 1.	 ovoga	 Zakona	 te
rokove i način izvještavanja.
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od one koju je odabrala država članica.

Proporcionalnost
Obračunom uskladene solventnosti
osiguravajučeg društva uzima se u obzir
proporcionalni udio kojeg društvo s
uzajamnim udjelima posjeduje u svojim
povezanim društvima.
'Proporcionalni udio' znači, u klučajevima
kada se primjenjuju 1. ili 2. metoda iz
točke 3., dio upisanog kapitala koji je u
neposrednom ili posrednom vlasništvu
društva s uzajamnim udjehma ili u
slučajevima kada se primjenjuje 3. metoda
iz točke 3., postoci koji se koriste za
usvajanje konsolidiranih fulancijskih
izvješća.
Medutim, bez obzira na metodu koja se
primjenjuje, u slučaju kada se radi o
povezanom društvu koje je subsidijamo
društvo i kod kojeg postoji manjak
solventnosti, mora se uzeti u obzir ukupni
manjak solventnosti subsidijarang društva.
Medutim, kada je po mišljenju nadležnih
organa odgovomost društva majke koje
posjeduje udio u kapitalu ograničena
isključivo i jednoznačno na dotični udio u
kapitalu, nadležni organi mogu dati
dopuštenje da se manjak solventnosti
subsidij amog društva uzme u obzir na
proporcionalnoj osnovi.
Ako iztnedu društava unutar skupine za
osiguranje nema veza putem kapitala,
nadležno tijelo utvrđuje koji srazmjemi
udio če se uzeti u obzir.

Isključenje dvostruke uporabe
elemenata granice solventnosti
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Opči tretman elemenata granice
solventnosti
Bez obzira na metodu koja se primjenjuje
za obračun uskladene solventnosti
osiguravajućeg društva, mora se eliminirati
dvostruka upotreba elemenata prihvatljivih
za granicu solventnosti različitih
osiguravajučih društava koja su uzeta u
obzir u dotičnom obračunu.
U tu svrhu, kad se obračunava uskladena
solventnost osiguravajučeg društva i u
slučajevima kada to ne predvidaju metode
opisane u točki 3., eliminirat če se sljedeči
iznosi:
- vrijednost bilo koje imovine dotičnog
osiguravajučeg društva koja se odnosi na
fmanciranje elemenata prihvatljivih za
granicu solventnosti u jednom od njegovih
povezanih osiguravajučih društava,
- vrijednost bilo koje imovine povezanog
osiguravajućeg dništva dotičnog
osiguravajučeg društva koja se odnosi na
fmanciranje elemenata prihvatIjivih za
granicu solventnosti dotičnog
osiguravajućeg društva,
- vrijednost bilo koje imovine povezanog
osiguravajućeg društva dotičnog
osiguravajućeg društva koja se odnosi na
fmanciranje elemenata prihvatljivih za
granicu solventnosti u bilo kojem drugom
povezanom osiguravajučem društvu
dotičnog osiguravajučeg društva.

Tretman određenih elemenata
Bez utjecaja na odredbe odlomka C.1:
- pričuve dobiti i buduča dobit koja če biti
ostvarena u povezanom društvu za životno
osiguranje onog osiguravajućeg društva za
koje se obračunava uskladena solventnost,
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i
- svaki upisani, a neuplaćeni kapital
povezanog osiguravajućeg društva onog
osiguravajućeg društva za koje se
obračunava uskladena solventnost,
mogu biti uključeni u obračun samo
ukoliko su prihvatljivi za polcriče potreba
granice solventnosti dotičnog povezanog
društva. Medutim, svaki upisani, a
neuplaćeni kapital koji predstavlja
potencijalnu obvezu društva s uzajamnim
udjelima, u cijelosti će se isključiti iz
obračuna.
Svaki upisani, a neuplačeni kapital
osiguravajučeg društva s uzajamnim
udjelima koji predstavlja potencijalnu
obvezu povezanog osiguravajudeg društva
također te se isključiti iz obračuna.

•

Svaki upisani, a neuplaćeni kapital
povezanog osiguravajućeg društva koji
predstavlja potencijalnu obvezu drugog
povezanog osiguravajučeg društva istog
osiguravajučeg društva s uzajamnim
udjelima isključit će se iz obračuna.

C.3. Prenosivost
Ukoliko nadležni organi smatraju da se
odredeni elementi koji su prihvatljivi za
granicu solventnosti povezanog
osiguravajućeg društva, a koji su različiti
od onih iz odlomka C.2, ne mogu
djelotvorno staviti na raspolaganje za
pokriće zahtjeva solventnosti
osiguravajućeg društva s uzajamnim
udjelima za koje se obračunava uskladena
solventnost, ti elementi mogu se obuhvatiti
obračunom samo ukoliko su prihvatIjivi za
pokriće zahtjeva solventnosti povezanog
društva.
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C.4. Zbroj elemenata navedenih u
odlomcima C.2 i C.3 ne smije premašiti
iznos zahtjeva solventnosti povezanog
osiguravajućeg društva.

Isključenje stvaranja kapitala unutar
grupe
Prilikom izračunavanja uskladene
solventnosti ne uzima se u obzir niti jedan
element koji je prihvatljiv za granicu
solventnosti koji proizlazi iz uzajamnog
financiranja izrnedu osiguravajučeg
društva i:
- povezanog društva,
- društva s uzajamnim udjelima,
- drugog povezanog društva bilo kojeg od
njegovih društava s uzajanmim udjelima.
Nadalje, ne uzima se u obzir niti jedan
element prihvatIjiv za granicu solventnosti
povezanog osiguravajučeg društva onog
osiguravajučeg društva za koje se
obračunava uskladena solventrtost kada
dotični element proizlazi iz uzajamnog
financiranja s nekim drugim povezanim
društvom tog osiguravajućeg društva.
Uzajamno financiranje postoji naročito
onda kad osiguravajuče društvo ili bilo
koje od njegovih povezanih društava
posjeduje udjele drugog društva ili
odobrava kredite drugom društvu koje,
neposredno ili posredno, ima element
prihvatljiv za granicu solventnosti prvog
društva.

,

Nadležni organi osigurat če da se
uskladena solventnost obračunava u
podjednakim vremenskim razmacima kako
je to za obračun granice solventnosti
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osiguravajućih društava utvrdeno
direktivama 73/239/EEZ i 79/267/EEZ.
Vrijednost imovine i obveza procijenit će
se sukladno relevantnim odredbama
direlctiva 73/239/EEZ, 79/267/EEZ i
91/674/EEZ (1),

2. PRIMJENA OBRAČUNSKIII
METODA

2.1. Povezana osiguravajuća društva

Obračun uskladene solventnosti vrši se
sukladno općim načelima i metodama
utvrdenim u ovom Dodatku.
Kod svih metoda, u slučajevima kada
osiguravajuće društvo ima više od jednog
povezanog osiguravajućeg društva,
obračun uskladene solventnosti vrši se
integriranjem svakog od navedenih
povezanih osiguravajućih društava.
U slučajevima sukcesivnog sudjelovanja
(na primjer, kada je osiguravajuće društvo,
društvo s uzajamnim udjelima u drugom
osiguravajućem društvu koje je također
društvo s uzajamnim udjelima u
osiguravajučem društvu), obračun
uskladene solventnosti vrši se na razini
svakog osiguravajućeg društva s
uzajamnim udjelima koje ima najmanje
jedno povezano osiguravajuće društvo.
Države članice mogu se odreći obračuna
uskladene solventnosti osiguravajućeg
društva:
- ukoliko je društvo povezano društvo
drugog osiguravajućeg društva ovlaštenog
u istoj državi članici i ukoliko je to
povezano društvo uzeto u obzir u obračunu
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usklađene solvenmosti osiguravajućeg
društva s uzajamnim udjelima, ili
- ukoliko je osiguravajuče društvo
povezano društvo bilo osiguravajučeg
holding društva ili reosiguravajućeg
društva koje ima svoje registrirano sjedište
u istoj državi članici kao i osiguravajuće
drttštvo, te'su i holding osiguravajuče
društvo ili reosiguravajuče društvo i
povezano osiguravajuće društvo uzeti u
obzir u obračunu koji se vrši.
Države članice također mogu odustati od
obračuna usklađene solventnosti
osiguravajućeg društva ukoliko je ono
povezano osiguravajuće društvo drugog
osiguravajučeg društva, reosiguravajaneg
društva ili osiguravajučeg holding društva
koje ima svoje registrirano sjedište u
drugoj državi članici, te ukoliko su
nadležni organi dotičnih država članica
pristali dopustiti izvršavanje dodatnog
nadzora nadležnim organima druge države
članice.
U oba slučaja, odricanje se može odobriti
samo ukoliko su nadležni organi uvjereni
da su elementi koji su prihvatIjivi za
granice solventnosti osiguravajanih
društava uključenih u obračun na
odgovarajuči način raspoređeni između
dotičnih društava.
Države članice mogu propisati, u
slučajevima kada povezano osiguravajuće
društvo ima svoje registrirano sjedište u
državi članici različitoj od države članice
osiguravajućeg društva za koje se vrši
obračun usklađene solventnosti, da če u
odnosu na povezano društvo obračun uzeti
u obzir stanje solventnosti kako su ga
procijenili nadležni organi te druge države
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članice.

2.2. Povezana reosiguravajuča društva

Kada se obračunava uskladena solventnost
osiguravajučeg društva s uzajamnim
udjelima u reosiguravajučem društvu, to
povezano reosiguravajuče društvo tretirat
če se, isključivo za potrebe obračuna, a
analogno povezanom osiguravajučem
društvu, primjenom opčih načela i metoda
opisanih u ovom Dodatku.
U tu se svrhu za svako povezano
reosiguravajuče društvo utvrduje fiktivni
uvjet solventnosti na temelju istih pravila
koja su odredena člankom 16. (2) do (5)
direlctive 73/239/EEZ ili člankom 19.
direlctive 79/267/EEZ. Mectutim, u slučaju
značajnih poteškoča u primjeni pavedenih
pravila, nadležni organi mogu dozvoliti da
se fiktivni uvjet solventnosti za životno
osiguranje obračunava na temelju prvog
rezultata kako je opisano u članlcu 16. (3)
direldive 73/239/EEZ. Isti elementi koji se
nalaze u članlcu 16. (1) direktive
73/239/EEZ i članlcu 18. direlctive
79/267/EEZ priznaju se kao prihvatljivi za
fiktivnu granicu solventnosti. Vrijednost
imovine i obveza procjenjuje se sukladno
istim pravilima koja su navedena u tim
direktivama te u direktivi 91/674/EEZ

2.3. Posrednička osiguravajuča holding
društva

Kod obračunavanja uskladene so1ventnosti
osiguravajuteg društva s uzajamnim
udjelima u osiguravajutem društvu,
povezanom reosiguravajučem društvu, ili
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osiguravajućem društvu iz zemlje koja nije
država članica kroz osiguravajuče holding
društvo, u obzir se uzima stanje
posredničkog osiguravajučeg holding
društva. Isključivo za potrebe ovog
obračuna, a koji se vrši sukladno opčim
načelima i metodama opisanim u ovom
Dodatku, ovo če se osiguravajuće holding
društvo tretirati kao da je osiguravajuče
društvo koje podliježe nultom zahtjevu
solventnosti te kao da podliježe istim
uvjetima koji su navedeni u članku 16.
stavku 1. direlctive 73/239/EEZ ili u članku
18. direktive 79/267/EEZ u vezi elemenata
koji su prihvatljivi za granicu solventnosti.

2.4. Povezana osiguravajuča ili
reosiguravajuća društva koja imaju
registrirano sjedište u zemljama koje nisu
države članice

A. Povezana osiguravajuća društva iz
zemalja koje nisu države članice
Kad se obračunava uskladena solventnost
osiguravajučeg društva s uzajamnim
udjelima u osiguravajućem društvu iz
zemlje koja nije država članica, to će se
drugo društvo tretirati, isključivo u svrhu
obračuna, a analogno povezanom
osiguravajućem društvu, primjenom općih
načela i metoda opisanih u ovom Dodatku.
Međutim, u slučajevima kada u zemlji koja
nije država članica, a u kojoj dotično
društvo ima registrirano sjedište, to društvo
podliježe dobivanju ovlasti i nametnut mu
je zahtjev solventnosti koji se može
usporedivati barem s onim utvrtlenim u
direlctivama 73/239/EEZ ili 79/267/EEZ,
uzimajući u obzir elemente pokrića
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dotičnog zahtj eva, države članice mogu
propisati da obračun treba uzimati u obzir,
a u odnosu na to društvo, zahtjev
solventnosti i elemente koji su prihvatIjivi
za zadovoljenje tog zahtjeva kako je
odredila dotična zemlja koja nije država
članica.

B. Povezana reosiguravajuća društva iz
zemalja koje nisu države članice
Bez obzira na odlomak 2.2, kad se •
obračunava usklađena solventnost
osiguravajućeg društva s uzajamnim
udjelima u reosiguravajućem društvu koje
ima registrirano sjedište u zemlji koja nije
država članica, a podložno istim uvjetima
koji su navedeni u gore navedenoj točki A,
države članice mogu propisati da obračun u
odnosu na to drugo društvo, treba uzimati u
obzir zahtjev za vlastitim sredstvima i
elemente prihvatljive za zadovoljenje tog
zahtjeva kako je odredila dotična zemlja
koja nije država članica. Kada takvim
odredbama podliježu samo osiguravajuća
društva zemlje koja nije država članica,
fiktivni zahtjev za vlastitim sredstvima
povezanog reosiguravajućeg društva i
elementi prihvatljivi za zadovoljenje tog
fiktivnog zahtjeva mogu se obračunati na
način kao da je dotično društvo povezano
osiguravajuće društvo te zemlje koja nije
država članica.

2.4a Povezane Icreditne institucije,
investicijska društva i fmancijske
institucije pri izračunavanju prilagođene
solventnosti osiguravajućeg društva, koje
je društvo s uzajamnim udjelima u
kreditnoj instituciji, investicijskom društvu
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ili financijskoj instituciji, na odgovarajući
način primjenjuju pravila iz članka 16.,
stavak 1. Direlctive 73/239/EEZ i članka
18. Direktive 79/267/EEZ o odbitku takvih
udjela, a isto tako i odredbe o sposobnosti
država članica da pod odredenim uvjetima
dozvole alternativne metode i da dozvole
da se takvi udjeli ne odbijaju.

2.5. Neraspoloživost potrebnih informacija

U slučajevima kada informacije koje su
potrebne za obračun usklađene solventnosti
osiguravajućeg društva, a u odnosu na
povezano društvo s registriranim sjedištem
u državi članici ili zemlji koja nije država
članica, nisu iz bilo kojeg razloga na
raspolaganju nadležnim organima,
knjigovodstvena se vrijednost dotičnog
društva u osiguravajućem društvu s
uzajanutim udjelima oduzima od elemenata
prihvatljivih za usklađenu granicu
solventnosti. U tom slučaju, neostvarene
dobiti povezane s navedenim udjelom neće
biti dopuštene kao element prihvadjiv za
usklađenu granicu solventnosti.

3. OBRAČUNSKE METODE

Metoda 1: Deduktivna i aditivna metoda

Stanje uskladene solventnosti
osiguravajućeg društva s uzajamnim
udjelima je razlika između:
(i) zbroja:
(a) elemenata prihvatljivih za granicu
solventnosti osiguravajučeg društva s
uzajamnim udjelima, i
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(b) proporcionalnog udjela osiguravajučeg
društva s uzajamnim udjelima, u
elementima, prihvatljivim za granicu
solventnosti povezanog osiguravajučeg
društva i
(ii) zbroja:

knjigovodstvene vrijednosti u
osiguravajućem društvu s uzajamnim
udjelima povezanog osiguravajučeg
društva, i

zahtjeva solventnosti osiguravajućeg
društva s uzajamnim udjelima, i
(c) proporcionalnog udjela zahtjeva
solventnosti povezanog osiguravajučeg
društva.
U slučajevima kada se udio u povezanom
osiguravajućem društvu sastoji, u cijelosti
ili djelomično, od neizravnog vlasništva,
tada če točka (ii)(a) sadržavati vrijednost
takvog neizravnog vlasništva, uzimajući u
obzir relevantne uzastopne interese; a
točke (i)(b) i (ii)(c) sadržavat će
odgovarajuće proporcionalne udjele
elemenata prihvatljivih za granicu
solventnosti povezanog osiguravajučeg
društva odnosno zahtjeva solventnosti
povezanog osiguravajućeg društva.

Metoda 2: Metoda oduzimanja zahtjeva

Uskladena solventnost osiguravajućeg
društva s uzajamnim udjelima je razlika
između:

zbroja prihvatljivih elemenata za
granicu solvenmosti osiguravajučeg
društva s uzajamnim udjelima
i

zbroja:
(a) zah 'eva solventnosti osiguravajučeg
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društva s uzajanuntu udjelima, i
(b) proporcionalnog udjela zahtjeva
solventnosti povezanog osiguravajučeg
društva.
U slučajevima kada se vrednuju
prihvatljivi elementi za granicu
solventnosti, udjeli u smislu ove direlctive
ocjenjuju se metodom udjela, u skladu s
opcijom iz članka 59. (2) (b) direktive
78/660/EEZ.

Metoda 3: Metoda utemeljena na
konsolidiranim financijskim izvještajima

Obračun uskladene solventnosti
osiguravajučeg društva s uzajamnim
udjelima vrši se na temelju konsolidiranih
financijskih izvještaja. Usklađena
solventnost osiguravajućeg društva s
uzajamnim udjelima je razlika između:
prihvatljivih elemenata za granicu
solventnosti koja se obračunava na temelju
konsolidiranih podataka, i

bilo zbroja zahtjeva solventnosti
osiguravajućeg društva s uzajamnim
udjelima i proporcionalnih udjela zahtjeva
solventnosti povezanih osiguravajućih
društava, na temelju postotaka koji se
koriste za utvrdivanje konsolidiranih
financijskih izvještaja,

ili zahtjeva solventnosti obračunatog na
temelju konsolidiranih podataka.
Odredbe direktiva 73/239/EEZ,
79/267/EEZ i 91/674/EEZ primjenjivat će
se za obračun prihvatljivih elemenata za
granicu solventnosti i zahtjeva solventnosti
na temelju konsolidiranih podataka.

(I) Direlctiva Vijeća 91/674/EEZ od 19.
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prosinca 1991. o godišnjim financijskim
izvještajima i konsolidiranim fmancijskim
izvještajima osiguravajućih društava (OJ L
374, 31.12.1991., str. 7.).

DODATAK II Potpuno uskladeno Dodatno uredeno
provedbenim alctima.

DODATNI NADZOR ZA ,4

OSIGURAVAJUĆA DRUŠTVA KOJA
SU OVISNA DRUŠTVA
OSIGURAVAJUĆEG HOLDING
DRUŠTVA, REOSIGURAVAJUĆEG
DRUŠTVA ILI OSIGURAVAJUĆEG
DRUŠTVA IZ ZEMI.JE KOJA NIJE
DRŽAVA ČLANICA

U slučaju dva ili više osiguravajučih
društava iz članIca 2. (2) koja su ovisna
društva osiguravajučeg holding društva,
reosiguravajučeg društva ili osiguravajućeg
društva iz zemlje koja nije država članica,
a koja su osnovana u različitim državama
članicama, nadležni organi osigurat če
dosljednu primjenu metode opisane u
ovom Dodatku.
Nadležni organi vršit če dodatni nadzor u
podjednakim vremenskim razmacima kako
je to za obračun granice solventnosti
osiguravajućih društava utvrdeno
direktivama 73/239/EEZ i 79/267/EEZ

Države članice mogu se odreći obračuna
koji je predviden ovim Dodatkom u odnosu
na osiguravajuče društvo:
- ukoliko je dotično osiguravajuće društvo
povezano društvo drugog osiguravajućeg
društva te ukoliko je uzeto u obzir u
obračunu propisanom u ovom Dodatku
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koji se vrši za to drugo društvo,
- ukoliko dotično osiguravajuće društvo i
jedno ili više drugih osiguravajučih
društava ovlaštenih u istoj državi članici za
svoje društvo majku imaju isto
osiguravajuče holding društvo,
reosiguravajuće društvo ili osiguravajuće
društvo iz zemlje koja nije država članica, i
ukoliko je osiguravajuče društvo uzeto u
obzir u obračunu propisanom u ovom
Dodatku koji se vrši za jedno od navedenih
drugih društava,
- ukoliko dotično osiguravajuče društvo i
jedno ili više drugih osiguravajućih
društava ovlaštenih u drugim državama
članicama za svoje društvo majku imaju
isto osiguravajuče holding društvo,
reosiguravajuče društvo ili osiguravajuće
društvo iz zemlje koja nije država članica,
te je u skladu s člankom 4. (2) zaključen
sporazum kojim se nadzornim tijelima
druge države članice odobrava vršenje
dodatnog nadzora obanvačenog ovim
Dodatkom.
U slučaju sukcesivnog sudjelovanja (na
primjer: osiguravajuče holding društvo ili
reosiguravajuče društvo koje je i samo u
vlasništvu drugog osiguravajućeg holding
društva, reosiguravajućeg društva ili
osiguravajučeg društva države koja nije
država članica), države članice mogu
primijeniti obračune propisane ovim
Dodatkom samo na razini krajnjeg društva
majke osiguravajućeg društva koje je
osiguravajuče holding društvo,
reosiguravajuče društvo ili osiguravajuće
društvo iz zemlje koja nije država članica.

3. Nadležni organi osigurat če da se
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obračuni analogni onima koji su opisani u
Dodatku I vrše na razini osiguravajučeg
holding društva, reosiguravajućeg društva
ili osiguravajućeg društva iz zemlje koja
nije država članica.
Analogija se sastoji u primjeni općih
načela i metoda opisanih u Dodaticu I na
razini osiguravajučeg holding društva,
reosiguravajućeg društva ili osiguravajućeg
društva iz zemlje koja nije država članica.
Isključivo za potrebe ovog obračuna,
društvo majka tretira se kao da je
osiguravajuče društvo koje podliježe:
- nultom zahtjevu solventnosti u
slučajevima kada se radi o osiguravajudem
holding društvu,
- fiIctivnom zahtjevu solventnosti sukladno
odlomku 2.2. Dodatka I u slučajevima kada
se radi o reosiguravajučem društvu, ili
sukladno odlomku 2.4(B) Dodatka I u
slučajevima kada se radi o
reosiguravajućem drušbm s registriranim
sjedištem u zemlji koja nije država članica.
- zahtjevu solventnosti utvrdenom
sukladno načelima odlomka 2.4(A)
Dodatka I u slučajevima kada se radi o
osiguravajućem društvu iz zemlje koja nije
država članica,
te podliježe istim uvjetima koji su navedeni
u članku 16. (1) direktive 73/239/EEZ ili u
članku 18. direlctive 79/267/EEZ u odnosu
na prihvatIjive elemente za granicu
solventnosti.

4. Neraspoloživost nužnih informacija
U slučajevima kada informacije koje su
potrebne za obračun propisan ovim
Dodatkom, a koji se odnosi na povezano
društvo s registriranim sjedištem u državi
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članici ili u zemlji koja nije država članica,
iz bilo kojeg razloga nisu na raspolaganju
nadležnim organima, knjigovodstvena se
vrijednost dotičnog društva u društvu s
uzajamnim udjelima oduzima od elemenata
prihvatIjivih za obračun predviden ovim
Dodatkom. U tom slučaju, neostvarene
dobiti povezane s dotičnim sudjelovanjem
neće biti dopuštene kao element prihvatljiv
za obračun.
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